@cybex

PLATINUM

ANORIS T2 i-SIZE

UN R129/083, i-Size
76 cm — 125cm
15+M — approx. 7 Y, max. 21 kg

USER GUIDE
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https://go.cybex-online.com/anoris-t2-isize-instructional-video
https://go.cybex-online.com/cybex-app-product-registration
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VISUELLE SPRACHE

A WARNUNG

Das Signalwort weist auf eine mogliche
Gefahrensituation hin, die, wenn sie nicht
vermieden wird, zum Tod oder zu schweren
Verletzungen fihren kann.

® HINWEIS

Das Signalwort weist auf eine mogliche gefahrliche
Situation hin, die zu Sachschaden am Produkt oder
anderem Eigentum fuhren kann, wenn sie nicht
gemieden wird.

@

Tipps und Besonderheiten, die die Bedienung des
Kindersitzes erleichtern.

Videoanleitung Q Korrekt

Sprachausgabe 0 Falsch
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ZULASSUNG

UN R129/03

CYBEX Anoris T2 i-Size
GréBe: 76 =125 cm
Gewicht: bis 21 kg
Alter: 15+ M

Vielen Dank, dass Sie sich bei der Wahl eines Kindersitzes fir den
Anoris T2 i-Size entschieden haben.

SICHERHEIT

WICHTIG Lesen Sie diese Bedienungsanleitung vor dem Einbau des
Kindersitzes in Ihr Fahrzeug sorgféltig durch und halten Sie sie zum
spateren Nachschlagen immer griffbereit.

A WARNUNG Die Nichtbeachtung der Herstelleranweisungen
kann zu schweren Verletzungen oder zum Tod fuihren. Damit lhr
Kind richtig geschutzt werden kann, ist es unbedingt notwendig,
den Kindersitz so zu verwenden, wie es in dieser Anleitung
beschrieben wird.

A WARNUNG Ohne Genehmigung der Zulassungsstelle diirfen
keine Veranderungen am Kindersitz vorgenommen und keine
Ergadnzungen hinzugeftigt werden.

Wichtige Informationen
» Dieser Kindersitz ist gemaB UN R129/03 zugelassen.

» Dieser Kindersitz darf nur auf Fahrzeugsitzen eingebaut
werden, welche laut Fahrzeughandbuch zur Verwendung von
Kinderrlickhaltesystemen zugelassen sind.

» Der Kindersitz darf erst verwendet werden, wenn das Kind alter
als 15 Monate ist und eine KérpergréBe von 76 cm erreicht
hat. Er darf nicht weiterverwendet werden, wenn das maximale



https://youtube.com/shorts/P19gafNsxg0?feature=shared

Gewicht des Kindes von 21 kg oder die KérpergréBe von 125 cm
Uberschritten wurde.

Um die bestmdgliche Schutzwirkung des Kindersitzes zu erzielen,
sollte der turseitige Lineare Seitenaufprallschutz (L.S.P) immer
aktiviert sein.

Der Kindersitz ist auch ohne ausgeklappten Linearen
Seitenaufprallschutz (L.S.P.) getestet und zugelassen.

Der zum Fahrzeuginneren zeigende Lineare Seitenaufprallschutz
(L.S.P.) muss eingeklappt werden, wenn der Kindersitz auf dem
Beifahrersitz verwendet wird oder eine weitere Person auf der
Rickbank des Fahrzeuges sitzt.

Achten Sie immer darauf, dass der Kindersitz beim SchlieBen
der Fahrzeugtlr oder beim Verstellen der Riickbank nicht
eingeklemmt wird.

Verwenden Sie diesen Kindersitz nicht langer als 10 Jahre. Der
Sitz ist wahrend seiner Produktlebensdauer hohen Belastungen
ausgesetzt, die mit steigendem Alter zu einer Veréanderung der
Qualitat des Materials flihren.

Der Kindersitz ist mit einem integrierten Airbag System
ausgestattet. Er ist auch ohne aktives Airbag System gepruft und
zugelassen.

Versuchen Sie NICHT, den Kindersitz auseinander zu bauen,
baulich zu verandern oder nicht-originale Bauteile zum Sitz
hinzuzuftigen. Wir raten dringend davon ab, feste Bestandteile
wie z. B. den Fangkoérper zu entfernen. In diesem Fall erlischt Ihr
Garantieanspruch mit sofortiger Wirkung.

Versuchen Sie NICHT, den Kindersitz selbst tiber den Hausmiill
zu entsorgen. Beachten Sie bitte die Entsorgungshinweise in
dieser Bedienungsanleitung.




SITZKOMPONENTEN

(1) Linearer
Seitenaufprallschutz
(LSP)

(2) Batterieschutzstreifen

(3) Batteriefach

(4) StitzfuB

(5) Anzeigefeld

(6) ISOFIX-
Entriegelungstasten

(7) ISOFIX-Rastarme

(8) ISOFIX
Befestigungspunkte

A

(10)

(9) ISOFIX-Indikatoren

(10) Einstelltaste des
StitzfuBes

(11) StiitzfuB-Indikator

(12) Kopfstiitze

(13) Verstellgriff der
Kopfstiitze

(14) Positionsverstelltaste

(15) Fangkérper

(16) Verstelltaste

(17) Gurtschloss

(27)

(18) Schlosszunge

(19) Priiftaste

(20) Fangkérper-Indikator

(21) Batterie-Indikator

(22)L.S.P.
Verriegelungsknopf

(23) Fach fur
Bedienungsanleitung



VORBEREITUNGEN FUR DEN EINBAU

o

(4)

Der Lineare Seitenaufprallschutz (L.S.P) (1) klappt automatisch auf,
wenn Sie den Kindersitz aus der Verpackung nehmen.

Stellen Sie sicher, dass der Lineare Seitenaufprallschutz (L.S.P.)
vollkommen gedffnet ist.

Vor der ersten Verwendung muss der Batterieschutzstreifen

(2) aus dem Batteriefach (3) auf der Unterseite des Kindersitzes
entfernt werden.

Sobald mit der Installation des Kindersitzes begonnen wird, ist
ein akustisches Warnsignal zu héren, bis der Stiitzfuf3 (4) korrekt
installiert ist.

Wird mit der Installation begonnen und es ertdnt kein akustisches
Warnsignal oder die visuellen Indikatoren auf dem Anzeigefeld (5)
leuchten nicht, missen die Batterien ausgetauscht werden.

DER RICHTIGE PLATZ IM FAHRZEUG

Dies ist ein verbessertes Kinderriickhaltesystem der Kategorie
i-Size. Es ist nach der UN Regulierung Nr. 129/03 zur Verwendung
auf solchen Fahrzeugsitzen genehmigt, die gemai den Angaben
des Fahrzeugherstellers im Fahrzeughandbuch fiir i-Size-
Rickhaltesysteme geeignet sind.



https://www.youtube.com/watch?v=TahnuJgEbK8&t=10s
https://youtu.be/hZjZd7gbRz8?feature=shared
https://youtu.be/geDGvkIUdIk?feature=shared

Verfligt lhr Fahrzeug Uber keinen i-Size Sitzplatz, Uberprifen Sie
bitte anhand der Fahrzeug Kompatibilitatsliste, ob eine Verwendung
erlaubtist.

Die aktuelle Version der Fahrzeug Kompatibilitatsliste erhalten Sie
Elilgo.cybex-online.com/anoris-t2-isize-car-compatibility}
Falls Ihr Fahrzeug nicht mit ISOFIX ausgestattet ist, ist eine
Verwendung nicht méglich.

Falls ihr Fahrzeug nicht genug Platz bietet, kann der Lineare
Seitenaufprallschutz (L.S.P) eingeklappt werden.

Méglicherweise kénnen nicht alle Sitz- und Liegepositionen in allen
zugelassenen Fahrzeugen genutzt werden.

@ Aus Sicherheits- und Komfortgriinden empfehlen wir die
Nutzung des Sitzplatzes hinter dem Beifahrer.

A WARNUNG Verletzungsgefahr! Der Kindersitz muss, auch
dann wenn er nicht benutzt wird, immer korrekt im Fahrzeug
befestigt sein.

A WARNUNG Verletzungsgefahr! Gepackstiicke oder andere
Gegenstande im Fahrzeug mussen immer gut befestigt werden.
Sie kénnen zu tédlichen Geschossen im Fahrzeug werden.

A WARNUNG Lassen Sie |hr Kind nie unbeaufsichtigt im
Fahrzeug zurtick!

A WARNUNG Verbrennungsgefahr! Die Teile des Kindersitzes
heizen sich in der Sonne auf. Ihr Kind kann sich daran unter
Umsténden verbrennen. Schiitzen Sie |hr Kind und den
Kindersitz vor intensiver Sonneneinstrahlung.



http://go.cybex-online.com/anoris-t2-isize-car-compatibility

EINBAU IN DAS FAHRZEUG

CLICK!
(@

444

Achten Sie darauf, dass ...
¢ die umklappbaren Rickenlehnen der Fahrzeugsitze eingerastet
sind und sich in einer aufrechten Position befinden.

* bei Einbau des Kindersitzes auf dem Beifahrersitz, dieser in der
hintersten Position steht.

A WARNUNG Verletzungsgefahr! Benutzen Sie niemals andere
als die in der Bedienungsanleitung beschriebenen und am
Fahrzeugsitz markierten Punkte, um Ihren Kindersitz zu
befestigen.

1. Klappen Sie den StutzfuB (4) vollstandig nach vorne aus, bis er in
der vordersten Position einrastet.

A WARNUNG Stellen Sie keine Gegenstande in den FuBraum vor
den Kindersitz!

2. Stellen Sie den Kindersitz auf den entsprechenden Fahrzeugsitz.



https://www.youtube.com/watch?v=TahnuJgEbK8&t=86s
https://youtu.be/-8kqa0ltDrw?feature=shared

@ HINWEIS An einigen Fahrzeugsitzen aus empfindlichem Material
kénnen durch die Benutzung von Kindersitzen Druckstellen,
Beschadigungen und/oder Abfarbungen auftreten. Um dies zu
vermeiden, kdnnen Sie z. B. einen Sitzschoner unterlegen.

3. Betatigen Sie die ISOFIX-Entriegelungstasten (6), um die ISOFIX-
Rastarme (7) auszufahren.

@ Beide ISOFIX-Entriegelungstasten kénnen unabhéngig
voneinander geldst und die ISOFIX-Rastarme verstellt werden.

4. Schieben Sie die ISOFIX-Rastarme (7) bis zum Anschlag aus der
Basis des Kindersitzes.

5. Schieben Sie die ISOFIX-Rastarme (7) in die beiden ISOFIX-
Befestigungspunkte (8). Sie miissen mit einem "KLICK" einrasten.
Die ISOFIX-Indikatoren (9) schalten von ROT auf GRUN.

@ Die ISOFIX-Befestigungspunkte sind zwei Metalllaschen
pro Sitzplatz und befinden sich zwischen Rickenlehne und
Sitzflache des Fahrzeugsitzes. Im Zweifelsfall nehmen Sie die
Bedienungsanleitung Ihres Fahrzeugs zu Hilfe.

6. Vergewissern Sie sich, dass der Kindersitz gut mit beiden ISOFIX-
Befestigungspunkten (8) verbunden ist, indem Sie versuchen ihn
aus diesen herauszuziehen.

7. Schieben Sie den Kindersitz gegen die Riickenlehne des
Fahrzeugsitzes, bis dieser fest und moglichst vollflachig anliegt.

@ Wechselseitiges Hin- und Herbewegen des Kindersitzes
verspannt diesen zusatzlich mit der Rlickenlehne des
Fahrzeuges.

8. Betatigen Sie die Einstelltaste des SttitzfliBes (10) und ziehen
Sie diesen soweit aus bis er einen festen Kontakt gegen den
Fahrzeugboden hat.

9. Der StitzfuBindikator (11) schaltet auf GRUN um, wenn der
StitzfuB richtig am Fahrzeugboden aufsteht und das akustische
Warnsignal verstummt.




10. Ziehen Sie den StltzfuB (4) zur nachsten Verrastung aus, um eine
optimale Kraftaufnahme zu gewahrleisten.

A WARNUNG Der StiitzfuB muss immer direkten Kontakt mit
dem Fahrzeugboden haben. Besitzt Ihr Fahrzeug Staufacher im
FuBraum, wenden Sie sich unbedingt an den Fahrzeughersteller.

AUSBAU AUS DEM FAHRZEUG

(10)

7y | e
v @

1. Entriegeln Sie die ISOFIX-Rastarme (7) beidseitig, indem Sie
die ISOFIX-Entriegelungstasten (6) driicken und gleichzeitig
zurlick ziehen.

2. Entfernen Sie den Kindersitz und schieben Sie die ISOFIX-
Rastarme (7) vollsténdig in die Transportposition zurtick.

3. Durch Druicken der Einstelltaste des StitzfuBes (10) kdnnen Sie
den StutzfuB (4) zurlick schieben und ihn einklappen.



https://youtu.be/eqYFfXbxwWY?feature=shared
https://youtu.be/7_JTQU2wGgI?feature=shared

ANPASSEN DER KOPFSTUTZE

(13) a

Die Kopfstutze (12) kann durch Ziehen des Verstellgriffs der
Kopfstitze (13) angepasst werden.

Stellen Sie die Kopfstiitze (12) so ein, dass der Abstand zwischen
den Schultern des Kindes und der Kopfstultze nicht mehr als 2 cm
(ca. 2 Finger) betragt.

A WARNUNG Nur eine korrekt eingestellte Kopfstlitze bietet den
groBtmoglichen Schutz und Komfort fur lhr Kind.

EINSTELLEN DER LIEGEPOSITION

(14)

Um den Kindersitz in die gewlinschte Liegeposition zu bringen,
drlicken Sie die Positionsverstelltaste (14) an der Vorderseite des
Kindersitzes.



https://youtu.be/_mzLhWdxE48?feature=shared
https://youtu.be/HlhyXM5Cwno?feature=shared
https://youtu.be/hZGf2yccCKc?feature=shared
https://youtu.be/Nfkwv0yt0JA?feature=shared

@ Achten Sie immer darauf, dass der Kindersitz in der
gewtnschten Liegeposition horbar einrastet.

SICHERN DES KINDES

> CLICK!

(19)

CLICK'™

(17)

A WARNUNG Stellen Sie vor jedem Gebrauch sicher, dass der
Fangkorper korrekt eingestellt ist und straff am Kérper anliegt.

@ HINWEIS Legen Sie keine Gegenstande auf dem Fangkérper
ab. Nutzen Sie keine scharfen Gegenstande auf oder an dem
Fangkorper.

1. Lockern Sie den Fangkoérper (15), durch Betatigung der
Verstelltaste (16) und ziehen Sie gleichzeitig den Fangkorper
nach vorne.

2. Offnen Sie das Gurtschloss (17) des Fangkérpers (15) durch
Drlicken der roten Entriegelungstaste am Kindersitz und legen
Sie den Fangkoérper neben den Kindersitz.

3. Setzen Sie lhr Kind in den Kindersitz.



https://www.youtube.com/watch?v=TahnuJgEbK8&t=170s
https://youtu.be/w2_Ck2BjuHE?feature=shared

4. Legen Sie den Fangkorper (15) wieder zurlick und stecken
Sie die Schlosszunge (18) des Fangkdrpers in das zugehorige
Gurtschloss (17) am Kindersitz, sodass diese mit einem hérbaren
KLICK" einrastet. Der Fangkdrper-Indikator (20) schaltet
auf GRUN.

5. Uberpriifen Sie durch Ziehen am Fangkérper (15), ob die
Schlosszunge (18) ordnungsgeman eingerastet ist.

6. Betatigen Sie die Verstelltaste (16) und schieben Sie den
Fangkoérper (15) in Richtung des Kindes. Der Fangkoérper (15)
muss eng am Korper und Becken des Kindes anliegen.

A WARNUNG Bei jedem Anschnallen des Kindes muss der
korrekte Sitz des Fangkorpers tUberprift werden.

7. Prifen Sie vor Begipn der Fahrt, ob alle Indikatoren auf dem
Anzeigefeld (5) GRUN leuchten indem Sie die Priftaste (19)
drlicken.

HINWEISE UND INFORMATIONEN ZUM AIRBAG

Der Airbag des Kindersitzes befindet sich im Inneren des
Fangkoérpers und sorgt firr zusatzliche Sicherheit im Falle eines
Unfalls.

Folgende Bedingungen mussen erflllt sein, damit der Airbag des
Kindersitzes aktiv ist:



https://youtu.be/TahnuJgEbK8&t=200s
https://youtu.be/UpswnkJFifw?feature=shared

» Der Batterieladestatus ist ausreichend.

« Der Kindersitz ist korrekt installiert und der Fangkérper
angeschnallt.

« Die Indikatoren auf dem Anzeigefeld leuchten GRUN.

BATTERIE-MANAGEMENT

Batterieinformationen
» Das Produkt wird mit Batterie geliefert.

¢ Ein Batteriewechsel kann je nach Batterielebensdauer und
Nutzungsverhalten erforderlich sein.

* Wenn die Batterie leer ist, funktionieren weder der Airbag noch
die Indikatoren und Warnsignale.

@ Ein Warnsignal zeigt an, dass die Batterie ausgetauscht
werden muss.

» Eine Ersatzbatterie kann direkt bei Cybex erworben werden.

» Informationen zur Batterie finden Sie auf der letzten Seite der
Bedienungsanleitung bei den Adressen der Hersteller und
Importeure.

Batterie wechseln
« Offnen Sie das Batteriefach (3) mit einem geeigneten Werkzeug.
» Tauschen Sie die Batterie aus.



https://youtu.be/UkeiCI414uE?feature=shared
https://youtu.be/-e-3ayF3_l8?feature=shared

SchlieBen Sie das Batteriefach (3) nach dem Austausch wieder.
« Der Batterieindikator auf dem Anzeigefeld leuchtet nun GRUN.
* Wenn das Anzeigefeld nach einem Batteriewechsel nicht
aufleuchten, wenden Sie sich bitte an den Handler oder
Hersteller.

» Verwenden Sie ausschlieBlich die empfohlenen Batterien des
Typs CR17450 (3V DC).

A WARNUNG

» Vertauschen Sie bei der Montage nicht die positiven und
negativen Anschlusse.

¢ Verwenden Sie nur idente und neuwertige Batterien ohne
Beschadigungen.

« Entfernen Sie immer die leeren Batterien.

* Bewahren Sie alle Batterien auBer Reichweite von Kindern auf.

» Laden Sie die Batterien nicht auf.

« Setzen Sie die Batterien keinen schweren
Erschutterungen aus.

» Setzen Sie das Produkt und die Batterien auf keinen Fall
Feuer aus.

* Lagern Sie die Batterien nicht in einer heiBen und feuchten
Umgebung.

« Zerlegen Sie die Batterien nicht. Die Batterien dirfen nicht
kurzgeschlossen werden.

« Entfernen Sie die Batterien bei langerer Lagerung des
Kindersitzes.

WARNSIGNALE

Die Indikatoren auf dem Anzeigefeld (5) werden aktiviert, sobald
mindestens ein ISOFIX-Rastarm mit dem Fahrzeug verbunden ist.

Beachten Sie die folgenden Warnsignale:



https://youtu.be/lEb6GB-5HZA?feature=shared
https://youtu.be/Rjx-7mpCaoo?feature=shared

(5)

@

(\*\_

Inkorrekte Installation der ISOFIX-Rastarme

Beide ISOFIX-Rastarme miissen korrekt
verankert werden.

Inkorrekte Installation des StiitzfuBes

Der StutzfuB muss ausgefahren und gegen den
Boden verspannt werden.

Fangkorper nicht angeschnallt

Uberpriifen Sie ob die Schlosszunge im
Gurtschloss eingerastet ist.

Funktionsstérung

Beenden Sie ihre Fahrt wie geplant und nehmen
Sie anschlieBend Kontakt mit Handler oder
Hersteller auf.

Batterieladestatus < 30%

Der Wechsel der Batterien sollte demnéchst
erfolgen

Batterieladestatus < 10%

Der Wechsel der Batterien muss zum néchst-
moglichen Zeitpunkt erfolgen




@ Wenn Sie den aktuellen Status der Indikatoren iiberpriifen
wollen, betéatigen Sie die Pruftaste.

EINKLAPPEN DES LINEAREN SEITENAUFPRALLSCHUTZES

1 2 ( d‘q
V'S

@:@L

Zum Einklappen des Linearen Seitenaufprallschutzes (L.S.P) (1),
gehen Sie wie folgt vor:

1. Bringen Sie die Kopfstlitze (12) in die oberste Position und
klappen Sie den Kopfstlitzenbezug nach oben.

2. SchlieBen Sie den Linearen Seitenausprallschutz (L.S.P.) (1) und
halten Sie ihn gedrickt. Schieben Sie den L.S.P.-Verriegelungs-
knopf (22) im Inneren des Kindersitzes nach auB3en.

3. Wenn der L.S.P.-Verriegelungsknopf (22) in seiner Endposition
eingerastet ist, kann der Lineare Seitenaufprallschutz (L.S.P.) (1)
losgelassen werden.

Zum erneuten Ausklappen des Linearen Seitenaufprallschutzes
(L.S.P) (1) druicken Sie fest auf die auf dem L.S.P. mit "PRESS"
markierte Stelle.



https://youtu.be/BP8fSDdApQY?feature=shared
https://youtu.be/Q4tRCKbDcwc?feature=shared

AB- UND AUFZIEHEN DES BEZUGES

A WARNUNG Der Kindersitz darf keinesfalls ohne Bezug
verwendet werden. Verwenden Sie nur Original-CYBEX-
Bezlige, da auch der Bezug ein wesentlicher Bestandteil der
Rickhaltefunktion ist.

Der Bezug des Kindersitzes besteht aus 3 Teilen, die an mehreren
Stellen am Kindersitz befestigt sind. L6sen Sie alle Befestigungen.
AnschlieBend kdnnen die Einzelteile abgezogen werden.

@ Achten Sie darauf, nur den &uBeren Bezug des Fangkérpers
abzuziehen.

Um den Bezug wieder zu befestigen, verfahren Sie in umgekehrter
Reihenfolge.

REINIGUNG

Es ist darauf zu achten, dass nur ein original Sitzbezug verwendet
wird, da auch der Bezug ein wesentlicher Bestandteil der Funktion
ist. Ersatzbezlige erhalten Sie im Fachhandel.

A WARNUNG Der Bezug ist integraler Bestandteil des Kindersitz-
Sicherheitskonzeptes. Der Kindersitz darf aus diesem Grund
keinesfalls ohne Bezug oder mit dem Bezug eines anderen
Kindersitzes verwendet werden.

@ HINWEIS Der Bezug darf nur bei 30 °C im Schonwaschgang
gewaschen werden, ansonsten kann es zu Ausfarbungen des
Bezugstoffes kommen. Bitte den Bezug gesondert von anderer
Wasche waschen und nicht im Trockner oder in der prallen
Sonne trocknen!

@ HINWEIS Nur der abnehmbare Bezug des Kindersitzes darf
maschinell gewaschen werden.



https://youtu.be/sP6oQE-DB0Y?si=2WyPAsCh0x5zGUdh
https://youtu.be/dydgaYnEXos?feature=shared
https://youtu.be/FG-coFxOwGs?feature=shared

@ HINWEIS Verwenden Sie auf keinen Fall chemische Reinigungs-
oder Bleichmittel! Die Kunststoffteile kdnnen mit einem milden
Reinigungsmittel und warmen Wasser gereinigt werden.

PFLEGE

A WARNUNG Entfernen Sie niemals einzelne Bestandteile des
Fangkorpers! Nur der duBere Bezug des Fangkdrpers darf
entfernt werden.

Um die groBtmaogliche Schutzwirkung lhres Kindersitzes zu
gewahrleisten, ist es unbedingt notwendig, dass Sie Folgendes
beachten:

» Alle wichtigen Teile des Kindersitzes sollten regelmaBig auf

Beschadigungen kontrolliert werden. Die mechanischen Bauteile

mussen einwandfrei funktionieren.

Es ist unbedingt notwendig darauf zu achten, dass der Kindersitz

nicht zwischen harten Teilen wie Fahrzeugtr, Sitzschiene usw.

eingeklemmt wird und dadurch beschadigt werden kénnte.

» Der Kindersitz muss nach einem Sturz, Unfall oder einer anderen
Form der direkten Beeintrachtigung unbedingt vom Hersteller
Uberprift werden.

VERHALTEN NACH EINEM UNFALL

A WARNUNG Aufgrund eines Unfalles kdnnen am Kindersitz
Beschadigungen auftreten, die mit bloBem Auge nicht erkennbar
sind. Bitte tauschen Sie nach einem Unfall unbedingt den
Sitz aus. Im Zweifelsfall wenden Sie sich an den Handler oder
Hersteller.



https://youtu.be/lyKSkn272qE?feature=shared
https://youtu.be/XVfMAXoxdn4?feature=shared

PRODUKTLEBENSDAUER

Dieser Kindersitz ist so ausgelegt, dass er bei gewdhnlicher Nutzung
fur die gesamte Produktlebensdauer bis zu 10 Jahren seine
Funktion erflllt. Durch den langsamen VerschleiB3 des Kunststoffs,
beispielsweise durch Sonneneinstrahlung (UV), kénnen sich die
Eigenschaften des Produkts geringfugig verschlechtern.

Da in Fahrzeugen sehr groBBe Temperaturschwankungen herrschen
und andere unvorhersehbare Belastungen auftreten kdnnen, ist es
notwendig, folgende Punkte zu beachten:

» Wenn das Fahrzeug langere Zeit der prallen Sonne ausgesetzt
ist, muss der Kindersitz aus dem Fahrzeug entfernt oder mit
einem hellen Tuch abgedeckt werden.

» Prifen Sie regelmaBig alle Kunststoff- und Metallteile des
Kindersitzes auf Beschadigung oder Veranderung von Form oder
Farbe. Stellen Sie eine Veranderung fest, ist der Kindersitz zu
entsorgen oder muss vom Hersteller geprtift und gegebenenfalls
ausgetauscht werden.

* Veranderungen des Stoffes, insbesondere das Ausbleichen, sind
normal und stellen keine Beeintrachtigung dar.

ENSTSORGUNG

Aus Umweltschutzgriinden bitten wir den Benutzer zu Beginn
(Verpackung) und am Ende (Produktteile) der Lebensdauer des
Kindersitzes, den anfallenden Abfall zu trennen und zu entsorgen.

Der Kindersitz und seine Komponenten sind Sondermdill und
dirfen nicht im Hausmdll entsorgt werden. Das Produkt ist

=== gemaB den regionalen Vorschriften der Entsorgung zuzufiihren.
Alle aktuellen Informationen zur Entsorgung in lhrem Land finden
SiYzldgo.cybex-online.com/anoris-t2-isize-disposalf



https://youtu.be/3ZOLz2etPz0?feature=shared
https://youtu.be/IPrMwUcht8Y?feature=shared
http://go.cybex-online.com/anoris-t2-isize-disposal

A WARNUNG Erstickungsgefahr! Bewahren Sie
Verpackungsmaterial aus Kunststoff auBer Reichweite lhres
Kindes auf!

HERSTELLERGARANTIE

CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Deutschland)
gewahrt Ihnen 3 Jahre Garantie auf dieses Produkt. Die Garantie gilt
in dem Land, in dem dieses Produkt erstmalig Gber den Einzelhandel
an einen Verbraucher verkauft wurde. Den Inhalt der Garantie

und alle

wesentlichen Angaben, die fir die Geltendmachung der Garantie
erforderlich sind, finden Sie auf unserer Homepage
go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seats}

Wird in der Artikelbeschreibung eine Garantie ausgewiesen, bleiben
lhre gesetzlichen Mangelrechte uns gegenlber hiervon unberihrt.



https://youtu.be/1gQpXZ7owEw?feature=shared
http://go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seats
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VISUAL LANGUAGE

The signal word indicates a possible hazardous
A WARNING situation which, if not avoided, could result in death
or serious injury.

The signal word indicates a possible hazardous

@ NOTE situation which, if not avoided, could result in
damage to the product or other property.
Q Tips and special features that make using the car
seat easier.
m tutorial video Q correct
E text to speech 0 wrong
back to table of )) . .
E contents @ audible click
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CERTIFICATION

UN R129/03

CYBEX Anoris T2 i-Size
Age: 15+ M

Size: 76 -125cm
Weight: up to 21 kg

Thank you for deciding on the Anoris T2 i-Size when choosing your
car seat.

SAFETY

IMPORTANT Carefully read this user guide before installing the car
seat in your vehicle and always keep it to hand for future reference.

A WARNING Death or serious injury can occur if you do not follow
the manufacturer's instructions. In order to keep your child
properly protected, it is absolutely essential that you use the car
seat as described in this manual.

A WARNING Without the approval of the certification office, the
car seat may not be modified or added to in any way.

Important information

» This car seat is authorised according to UN R129/03.

» This car seat may only be installed on vehicle seats which are
approved for the use of child restraint systems according to the
vehicle manual.

* Do not use before the child's age exceeds 15 months and before
the child has reached a size of 76 cm. Do not use anymore if the
maximum weight of the child of 21 kg or height of 125 cm has
been exceeded.

» For the car seat to provide the best possible protection, always
use the door side Linear Side-impact Protection (L.S.P).

26



https://youtube.com/shorts/06RzuTvb9i8?feature=shared

The car seat has also been tested and approved for use without
the Linear Side-impact Protection (L.S.P.) folded out.

The Linear Side-impact Protection (L.S.P) facing the inside of

the vehicle must be folded in if the car seat is used on the front
passenger seat or another person is sitting in the rear seat of the
vehicle.

Always ensure that the car seat is not jammed against any
surface when closing the vehicle door or adjusting the back seat.
Do not use this car seat for more than 10 years. The car seat is
exposed to high stress during its product lifespan, which leads to
changes in the quality of its materials with increasing age.

The car seat is equipped with an integrated airbag system. Itis
also tested and approved without an active airbag system.

DO NOT attempt to dismantle a part, which is not intended to be
removed, modify or add any part to the seat. We strictly advise
against removing fixed parts such as the impact shield. Warranty
will be void if non-original parts or accessories are used.

DO NOT attempt to dispose of the car seat yourself through
household waste. Please follow the disposal instructions set out
in this user guide.




SEAT COMPONENTS

A

(10) (27)

(1) Linear Side-impact (10) Load leg adjustment  (18) Buckle tongue

Protection (L.S.P) button (19) Check button
(2) Battery protectionstrip  (11) Load leg indicator (20) Impact shield indicator
(3) Battery compartment  (12) Headrest (21) Battery indicator
(4) Load leg (13) Headrestadjustment (22 L.S.P. locking button
(5) Display panel handle (23) User guide
(6) ISOFIX Release buttons ~ (14) Positions adjustment compartment
(7) ISOFIX Locking arms handle
(8) ISOFIX Anchorage (15) Impact shield
points (16) Adjustment button
(9) ISOFIX Indicators (17) Belt buckle



PREPARING FOR INSTALLATION

The Linear Side-impact Protection (L.S.P) (1) folds out automatically
when taking out the car seat from the packaging. Make sure that the
Linear Side-impact Protection (L.S.P) facing the vehicle door is fully
folded out before starting your drive.

Before first use, the battery protection strip (2) must be removed
from the battery compartment (3) at the bottom of the car seat.

As soon as installation of the car seat is started, an acoustic warning
signal can be heard until the load leg (4) is correctly installed.

If installation is started and there sounds no audible warning signal
or the visual indicators on the display panel (5) are not lit, the
batteries must be replaced.

THE CORRECT POSITION IN THE VEHICLE

This is an i-Size Enhanced Child Restraint System. It is approved
according to UN Regulation No. R129/03, for use in i-Size compatible
vehicle seating positions as indicated by vehicle manufacturers in
their vehicle user manuals. If your vehicle does not have an i-Size
seating position, please check with the car compatibility list whether
the use is permitted.



https://www.youtube.com/watch?v=TahnuJgEbK8&t=10s
https://youtu.be/eKiGQQkw8zE?feature=shared
https://youtu.be/Vlef7QuMniE?feature=shared

You can obtain the most up-to-date version from

go.cybex-online.com/anoris-t2-isize-car-compatibility}

If your vehicle is not equipped with ISOFIX, the car seat cannot

be used.

If your vehicle does not offer enough space, the Linear Side-impact
Protection (L.S.P) can be folded in.

Itis not guaranteed that all sitting and reclining positions can be
used in all approved vehicles.

@ For safety and comfort reasons, we recommend using the
vehicle seat behind the front passenger.

A WARNING Risk of injury! The car seat must always be correctly
installed and secured in the vehicle even when not in use.

A WARNING Risk of injury! Luggage or any other objects present in
the vehicle must always be firmly secured. Otherwise, they may
be thrown within the vehicle, which could cause fatal injuries.

A WARNING Never leave your child unattended in the vehicle!

A WARNING Risk of burns! Parts of this cars seats can heat up
when exposed to direct sunlight and could potentially burn
your child's skin. Protect your child and the car seat from direct
sun exposure.



http://go.cybex-online.com/anoris-t2-isize-car-compatibility

INSTALLATION IN THE VEHICLE

CLICK!
(@

Always ensure that...
» the backrests in the vehicle are locked in their upright position.

* when installing the car seat on the front passenger seat, adjust
the vehicle seat as far back as possible.

A WARNING Risk of injury! Do not use any load-bearing contact
points other than those described in the user guide and marked
on the vehicle seat to secure the car seat.

1. Fold out the load leg (4) until it locks into its foremost position.

A WARNING The load leg must always make direct contact with
the floor of the vehicle. If your vehicle has storage compartments
in the footwell, be sure to contact the vehicle manufacturer to
ensure the floor of the car can support the load leg.



https://www.youtube.com/watch?v=TahnuJgEbK8&t=86s
https://youtu.be/hkFBfc26kUA?feature=shared

A WARNING Do not put any objects in the foot area in front of
the car seat!

2. Place the car seat on an appropriate seat in the vehicle.

@ NOTE On some vehicle seats made of sensitive materials, the
use of car seats may leave marks and/or cause discolouration.
To prevent this, you can place a blanket or towel or similar
underneath the car seat to protect the vehicle seat.

3. Release the ISOFIX Release buttons (6) to extend the ISOFIX
Locking arms (7).

@ The ISOFIX Release buttons can both be released independently
allowing the ISOFIX Locking arms to be adjusted independently.

4. Push the ISOFIX Locking arms (7) out of the car seat to their
furthest extent.

5. Push the ISOFIX Locking arms (7) into the ISOFIX Anchorage
points (8) until these lock into place with an audible "CLICK". The
ISOFIX Indicators (9) will switch from RED to GREEN.

@ The ISOFIX Anchorage points are two metal lugs per vehicle
seat. These are located between the backrest and the seat
surface of the vehicle seat. If in doubt, refer to the user manual of
your vehicle.

6. Make sure that the car seat is firmly attached to the ISOFIX
Anchorage points (8) by trying to remove it fromit.

7. Push the car seat towards the backrest of the vehicle seat until it
is fully aligned with the backrest.

@ Moving the car seat from side to side will also brace it against the
vehicle backrest.

8. Press the load leg adjustment button (10) and extend the leg until
it firmly touches the vehicle floor.
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9. Theload leg indicator (11) switches to GREEN when the load
leg is correctly positioned on the vehicle floor and the acoustic
warning signal will stop.

10. Pull the load leg (4) out to the next locking position to ensure
optimal force transmission.

REMOVING THE CAR SEAT FROM THE VEHICLE

(10)

«
v @

1. Unlock the ISOFIX Locking arms (7) on both sides by pressing
the ISOFIX Release buttons (6) and at the same time pulling
them back.

2. Remove the car seat and slide the ISOFIX Locking arms (7)
completely back into their transport positions.

3. By pressing the load leg adjustment button (10) push the load leg
(4) back and then fold it in to save space.



https://youtu.be/eqYFfXbxwWY?feature=shared
https://youtu.be/dA-CSaZmiHk?feature=shared

ADJUSTING THE HEADREST

(13) a

The headrest (12) can be adjusted by using the headrest adjustment
handle (13).

When adjusting the headrest (12) ensure that a maximum of 2 cm
(approx. 2 finger's width) remain between the child's shoulders and
the headrest.

A WARNING Only an optimally adjusted headrest can offer your
child maximum protection and comfort.

ADJUSTING THE RECLINE POSITION

"y
" (14)

To adjust the car seat to the desired recline position, press the
position adjustment handle (14) on the front of the car seat.



https://youtu.be/_mzLhWdxE48?feature=shared
https://youtu.be/XrHxr9qou8g?feature=shared
https://youtu.be/hZGf2yccCKc?feature=shared
https://youtu.be/ns7QFc5sJ_I?feature=shared

@ Always make sure the car seat audibly clicks into place when
adjusting it to the desired recline position.

SECURING THE CHILD

(15)
(16)
__— i\\;/ cLick!
o CLICK!
(17) \
(18)

A WARNING Before each journey, make sure that the impact shield
is correctly tightened and fits tightly against the body.

@ NOTE Do not place any objects on the impact shield. Do not use
any sharp objects on or near the impact shield.

1. Release the impact shield (15) by pressing the adjuster button
(16) and simultaneouslypull the impact shield forward.

2. Release the belt buckle (17) of the impact shield (15) by pressing
the red release button of the car seat and place the impact shield
next to the car seat.

3. Putyour child into the car seat.

4. Place the impact shield (15) back and plug the belt tongue (18)
of the impact shield into the corresponding belt buckle (17) of



https://www.youtube.com/watch?v=TahnuJgEbK8&t=170s
https://www.youtube.com/watch?v=H96n8NtUXP0&list=PL9HytqtLjdymipXJa4NR6NmVH3IgmMy-5&index=9&pp=iAQB

the car seat. Make sure that the buckle locks into place with
an audible "CLICK". The impact shield indicator (20) switches
to GREEN.

5. Pull on the impact shield (15) to check whether the belt buckle
(17) has locked into place correctly.

6. Press the adjustment button (16) and push the impact shield (15)
towards the child. The impact shield (15) must fit tightly at the
child's body and pelvis.

A WARNING Each time the child is fastened, check that the impact
shield fits correctly.

7. Before starting the journey check that all indicators on the
display panel (5) are GREEN by pressing the check button (19).

INFORMATION AND INSTRUCTIONS FOR THE AIRBAG

The car seat's airbag is located inside the impact shield and provides
additional safety in the event of an accident.

The following conditions must be met for the airbag of the car seat
to be active:

* The battery charge status is sufficient.

* The car seat is installed correctly and the impact shield
buckled in.

» Allindicators on the display panel are lit up GREEN.



https://youtu.be/TahnuJgEbK8&t=200s
https://youtu.be/_27zTzxKeug?feature=shared

BATTERY MANAGEMENT

Battery Information
* The product comes with a battery.

» Battery replacement may be necessary based on battery life and
how you use the product.

¢ When the battery is empty, the airbag and the indicators and
warning signals are not active.

@ A warning signal shows when the battery must be replaced.

» You may purchase a replacement battery from Cybex.

» You can find battery-related information at the addresses of the
manufacturer and importers in the last page of the user guide.

How to Replace the Battery
» Use a suitable tool to open battery compartment (3).
* Replace the battery.
» Close battery compartment (3) after replacement.
» The battery indicator shows a GREEN light on the display panel.

If the display panel does not light, contact the retailer or the
manufacturer.

Only use the recommended type CR17450 batteries (3V DC).



https://youtu.be/UkeiCI414uE?feature=shared
https://youtu.be/RXF9ElSVnA8?feature=shared

A WARNING

Do not reverse the positive and negative terminals when
mounting.

Only use identical and new batteries without damage.
Always remove the empty batteries.

Keep all batteries out of reach of children.

Do not charge the batteries.

Do not subject the batteries to severe shock.

Never expose this product or the batteries to fire.

Do not store the batteries in a hot and humid environment.
Do not disassemble the batteries. Do not short-circuit the
batteries.

Remove the batteries in case of longer storage.

WARNING SIGNALS

The indicators on the display panel (5) are activated as soon as
at least one ISOFIX locking arm is connected to the vehicle. Pay
attention to the following warning signals:

(5)

Incorrect installation of ISOFIX Locking arms

Both ISOFIX Locking arms have to be anchored
= correctly.



https://youtu.be/lEb6GB-5HZA?feature=shared
https://youtu.be/o740vP3Mi1c?feature=shared

@)) Incorrect installation of the load leg

The load leg must be fully extended and
correctly braced against the floor.

o Impact shield not buckled in
Check if the buckle tongue is buckled in.

Malfunction

Finish your journey as planned and then contact
the dealer or manufacturer.

E Battery charge status < 30%
The batteries should be changed soon.

\ l / @)) Battery charge status < 10%
- D - The batteries must be replaced at the earliest
/ | \ possible time.
@ To check the current status of the indicators, press the
check button.




FOLDING IN THE LINEAR SIDE-IMPACT PROTECTION

2 = ( d‘*
V'S

@Z@L

To fold in the Linear Side-impact Protection (L.S.P.) (1), proceed as

follows:

1. Pull the headrest (12) into its uppermost position and fold the
headrest cover upwards to reveal the L.S.P locking button (22).

2. Close the Linear Side-impact Protection (L.S.P) (1) and keep it
pressed down. Push the L.S.P locking button (22) outwards.

3. Assoon as the L.S.P locking button (22) is pushed out to its
furthest extent, the Linear Side-impact Protection (L.S.P) (1) can
be released.

To fold out the Linear Side-impact Protection (L.S.P.) (1) again, press
firmly on the area on the L.S.P. marked with "PRESS".

REMOVING AND REATTACHING THE SEAT COVER

A WARNING The car seat must never be used without the seat
cover. Ensure that only an original CYBEX seat cover is used, as
the cover is a key element of the seat's function.

The cover consists of 3 components which are attached to the car
seat at several points. Loosen all fixings. Then the individual parts
can be removed.

@ Make sure you only remove the top cover of the impact shield.



https://youtu.be/BP8fSDdApQY?feature=shared
https://youtu.be/nrP4oE07Mec?feature=shared
https://youtu.be/sP6oQE-DB0Y?si=2WyPAsCh0x5zGUdh
https://youtu.be/L1ewmIGkzJM?feature=shared

To reattach the cover, proceed in reverse order.

CLEANING

Itis important to use an original seat cover only since the cover is an
essential part of the function. You may obtain spare covers at your
retailer.

A WARNING The cover is an integral component of the car seat's
safety design. The car seat must therefore never be used
without the cover or with a cover of a different car seat.

@ NOTE The cover may only be washed at 30 °C with a delicate
wash program otherwise it may result in discoloration of the
cover fabric. Please wash the cover separately from other
laundry and do not dry in the dryer or in direct sunlight!

@ NOTE Only the removable cover of the car seat can be
machine washed.

@ NOTE Never use harsh cleaning agents or bleaches! The plastic
parts can be cleaned with a mild cleaning agent and warm water.

PRODUCT CARE

A WARNING Never remove individual parts of the impact shield!
Only the outer cover of the impact shield may be removed.

To guarantee that your car seat provides the maximum protection, it
is essential to comply with the following points:
« All major components of the car seat must be regularly checked
for damage. The mechanical parts must work without problems.

* Make sure that the car seat is not jammed between hard parts
such as the car door, seat rails etc., which can damage it.



https://youtu.be/n9jIqYhlEyA?feature=shared
https://youtu.be/KVeeZUOgvwQ?feature=shared

« If e.g. the car seat is dropped, it must be tested by the
manufacturer before being used again.

WHAT TO DO AFTER AN ACCIDENT

A WARNING An accident may cause damage to the car seat that
is not visible to the naked eye. Please exchange the seat without
fail after an accident. In case of doubt contact the retailer or
manufacturer.

PRODUCT LIFESPAN

This car seat has been designed to be able to fulfill is intended
functions by ordinary use for a product lifespan of up to 10 years.
Gradual wear of the plastic, for example caused by exposure

to sunlight (UV), can cause slight deterioration of the product's
properties.

Since very high temperature fluctuations and other unforeseeable
stresses are common in vehicles, it is necessary to observe the
following points:

« If the vehicle is directly exposed to strong sunlight for long
periods, the car seat must be removed from the vehicle or
covered with a light cloth.

Check all plastic and metal parts of the seat regularly for damage
or change of shape or colour. If you notice any change in the

car seat, the seat must be disposed or checked and possibly
replaced by the manufacturer.

» Changes to the fabric, especially fading, are normal when used in
a vehicle and do not impair the seat's function.



https://youtu.be/T51gBC07HmU?feature=shared
https://youtu.be/m00qdJ50vlE?feature=shared

DISPOSAL

To protect the environment we ask the user to separate and dispose
the waste arising at the start (packaging) and the end (product parts)
of the car seat's lifespan.

The car seat and its components are special waste and must
E not be disposed of with household waste. The product must
=== he disposed of in accordance with regional regulations. All

current information on disposal in your country can be found

Eldgo.cybex-online.com/anoris-t2-isize-disposalf

A WARNING Danger of suffocation. Keep plastic packaging
material out of your child's reach!

MANUFACTURER'S WARRANTY

CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Germany) gives you
3 years warranty on this product.

The warranty is valid in the country in which this product was first
sold to a consumer through retail channels. The contents of the
guarantee and all essential information required for the assertion

of the guarantee can be found on our homepage
go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seats}

If a guarantee is stated in the article description, your statutory
rights against us for defects remain unaffected.



https://youtu.be/rj9mkoD4tgA?feature=shared
http://go.cybex-online.com/anoris-t2-isize-disposal
https://youtu.be/eLnDTfYyKsk?feature=shared
http://go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seats
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LINGUAGGIO VISIVO

Il segnale indica una possibile situazione
A AVVERTENZA  dipericolo che, se non evitata, potrebbe
causare morte o gravi lesioni.

Il segnale indica informazioni aggiuntive utili
® AVVISO per un utilizzo senza problemi e ottimali del
prodotto.

Q Consigli e caratteristiche speciali che
rendono l'utilizzo del seggiolino auto piu facile.

video tutorial @ corretto

sintesi vocale Q sbagliato

torna alla tabella
dei contenuti

@» segnale acustico




CERTIFICAZIONE

SICUREZZA

PARTI DEL PRODOTTO
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INSTALLAZIONE NEL VEICOLO

RIMOZIONE DAL VEICOLO

REGOLAZIONE DEL POGGIATESTA
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SEGNALI DI AVVERTENZA

RIPIEGAMENTO DELLA PROTEZIONE LINEARE NELL'IMPATTO
LATERALE
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PULIZIA

CURA DEL PRODOTTO
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CERTIFICAZIONE

UN R129/03

CYBEX Anoris T2 i-Size
Eta: 15+ M

Dimensioni: 76 — 125 cm
Peso: finoa 21 kg

Grazie per aver deciso di scegliere il seggiolino per auto
Anoris T2 i-Size.

SICUREZZA

IMPORTANTE Leggere attentamente questa Guida utente prima di
installare il seggiolino auto nel veicolo e tenerla sempre a portata di
mano per consultazioni future.

A AVVERTENZA La morte o lesioni gravi possono verificarsi se
non si seguono le istruzioni del produttore. Al fine di mantenere
il bambino correttamente protetto, € assolutamente essenziale
utilizzare il seggiolino per auto secondo le istruzioni di questa
guida utente.

A AVVERTENZA Senza l'approvazione dell'autorita di
omologazione, il seggiolino per auto non puo essere modificato
né subire aggiunte in alcun modo.

Informazioni importanti

* Questo seggiolino auto ¢ autorizzato secondo la normativa UN
R129/03.

* Questo seggiolino per auto puo essere installato solo sui sedili
dei veicoli approvati per l'uso dei sistemi di ritenuta per bambini
secondo il manuale del veicolo.

» Non utilizzare il seggiolino prima che I'eta del bambino superii 15
mesi e prima che il bambino abbia raggiunto un‘altezza di 76 cm.

46



https://youtube.com/shorts/06RzuTvb9i8?feature=shared

Non utilizzare piu se si supera il peso massimo del bambino di 21
kg o l'altezza di 125 cm.

Perché il seggiolino per auto garantisca la migliore protezione
possibile, usare sempre la protezione lineare nellimpatto laterale
(L.S.P) al lato dello sportello.

Non lasciare nessun oggetto nell'area piedi di fronte al
seggiolino.

Il seggiolino per auto & stato anche testato e approvato per l'uso
senza la protezione lineare nell'impatto laterale (L.S.P.) aperta.

La protezione lineare nell'impatto laterale (L.S.P.) rivolta verso
l'interno del veicolo deve essere piegata verso l'interno se il
seggiolino & utilizzato sul sedile anteriore del passeggero o se
un'‘altra persona siede sul sedile posteriore del veicolo.
Assicurarsi sempre di non bloccare il seggiolino per auto contro
alcuna superficie quando si chiude lo sportello del veicolo o si
regola il sedile posteriore.

Non usare questo seggiolino per auto per pit di 10 anni. |l
seggiolino per auto € esposto a stress elevato durante la sua vita
d'uso, portando, con il passare degli anni, a cambiamenti nella
qualita dei materiali.

Il seggiolino auto & dotato di un sistema airbag integrato. E anche
testato e approvato senza un sistema airbag attivo.

NON tentare di smontare una parte che non & destinata a essere
rimossa, modificare o aggiungere qualsiasi parte al seggiolino.
Sconsigliamo vivamente di rimuovere parti fisse come lo scudo
di impatto. La garanzia sara annullata se vengono utilizzate parti o
accessori non originali.

NON tentare di smaltire il seggiolino auto da soli tramite i rifiuti
domestici. Si prega di seguire le istruzioni di smaltimento indicate
in questa guida per l'utente.




PARTI DEL PRODOTTO

7 (®) (10)/ (2@(11)

(1) Protezione lineare (9) Indicatori ISOFIX (17) Fibbia della cintura
nellimpatto laterale li-  (10) Pulsante di regola- (18) Linguetta della fibbia
neare (L.S.P) zione del supporto (19) Pulsante di controllo

(2) Striscia di protezione di stabilita (20) Indicatore cuscino di
della batteria (11) Indicatore del suppor- protezione

(3) Scomparto batteria to di stabilita (21) Indicatore batteria

(4) Supporto di stabilita (12) Poggiatesta (22) Pulsante di blocco

(5) Pannello del display (13) Maniglia di regolazione L.S.P.

(6) Pulsanti di rilascio del poggiatesta (23) Scomparto per la
ISOFIX (14) Maniglia di regolazione Guida utente.

(7) Bracci di blocco ISOFIX della posizione

(8) Punti di ancoraggio (15) Cuscino di protezione
ISOFIX (16) Pulsante diregolazione



PREPARAZIONE ALL'INSTALLAZIONE

o

(4)

La protezione lineare nell'impatto laterale (L.S.P.) (1) si apre
automaticamente quando si estrae il seggiolino dallimballaggio.
Assicurarsi che la protezione lineare nell'impatto laterale (L.S.P.)
rivolta verso lo sportello del veicolo sia completamente aperta prima
diiniziare a guidare.

Prima del primo utilizzo, la striscia di protezione della batteria (2)
deve essere rimossa dallo scomparto batteria (3) sul fondo del
seggiolino.

Appena si inizia l'installazione del seggiolino, si puo sentire un
segnale acustico di avvertenza finché il supporto di stabilita (4) non &
correttamente installato.

Se siinizia l'installazione e non vi & alcun segnale acustico di
AVVERTENZA o gli indicatori visivi sul pannello del display (5) non si
accendono, le batterie devono essere sostituite.

POSIZIONE CORRETTA NEL VEICOLO

Questo & un sistema avanzato di ritenuta per bambini i-Size. E
approvato ai sensi del Regolamento UN N. R129/03, per l'uso con le
posizioni di seduta nel veicolo compatibili con i-Size, come indicato
dai fabbricanti di veicoli nei relativi manuali utente. Se il veicolo non &



https://www.youtube.com/watch?v=TahnuJgEbK8&t=10s
https://youtu.be/eKiGQQkw8zE?feature=shared
https://youtu.be/Vlef7QuMniE?feature=shared

dotato di una posizione di seduta i-Size, controllare I'elenco con i tipi
di veicoli per verificare se l'uso & permesso.

E possibile reperire la versione pil aggiornata dell'elenco dei tipi sul
St} lelgo.cybex-online.com/anoris-t2-isize-car-compatibility}

Se il veicolo non e dotato di ISOFIX, il seggiolino non pud
essere usato.

Se il veicolo non offre spazio sufficiente, la protezione lineare
nell'impatto laterale (L.S.P.) pu® essere ripiegata.

Non & garantito che tutte le posizioni di seduta e reclinabili possano
essere utilizzate in tutti i veicoli approvati.

@ Per motivi di sicurezza e comodita, raccomandiamo di usare il
seggiolino dietro al passeggero anteriore.

A AVVERTENZA Rischio di lesioni! Il seggiolino per auto deve
essere sempre installato e fissato al veicolo correttamente,
anche quando non € in uso.

A AVVERTENZA Rischio di lesioni! Bagagli o altri oggetti presenti
nel veicolo devono essere sempre fissati in modo sicuro.
Altrimenti potrebbero spostarsi con violenza all'interno del
veicolo, il che potrebbe provocare lesioni fatali.

A AVVERTENZA Non lasciare mai il bambino nel veicolo senza
supervisione.

A AVVERTENZA Rischio di ustioni! Parti di questo sistema di
ritenuta per bambini possono riscaldarsi se esposte alla luce
solare diretta e potrebbero potenzialmente ustionare la pelle
del bambino. Proteggere il bambino e il seggiolino per auto
dall'esposizione alla luce solare diretta.



http://go.cybex-online.com/anoris-t2-isize-car-compatibility

INSTALLAZIONE NEL VEICOLO

CLICK!
(@

i

v
v

Assicurarsi sempre che...
« gli schienali del veicolo siano bloccati in posizione verticale.

* Quando siinstalla il seggiolino per auto sul sedile anteriore per il
passeggero, regolare il sedile del veicolo il piu lontano possibile.

A AVVERTENZA Rischio di lesioni! Non utilizzare punti di
contatto portanti diversi da quelli descritti nella Guida utente
e contrassegnati sul sedile del veicolo per il fissaggio del
seggiolino per auto.

1. Aprire il supporto di stabilita (4) finché non si blocca nella
posizione piu avanzata.



https://www.youtube.com/watch?v=TahnuJgEbK8&t=86s
https://youtu.be/hkFBfc26kUA?feature=shared

A AVVERTENZA |l supporto di stabilita deve essere sempre
a contatto diretto con il pavimento del veicolo. Se il veicolo
€ dotato di portaoggetti nel vano apposito sotto il sedile,
assicurarsi di contattare il fabbricante del veicolo per avere
la certezza che il pavimento del veicolo possa sostenere |l
supporto di stabilita.

A AVVERTENZA Non lasciare nessun oggetto nell'area piedi di
fronte al seggiolino!

2. Posizionare il seggiolino per auto sul sedile appropriato del
veicolo.

@ AVVISO Su alcuni sedili realizzati in materiali delicati, l'uso
di seggiolini per auto puo lasciare segni e/o provocare
scolorimento. Per evitarlo, & possibile mettere una coperta, un

asciugamano o qualcosa di simile sotto il seggiolino in modo da

proteggere il sedile del veicolo.

3. Rilasciare i pulsanti dirilascio ISOFIX (6) per allungare i bracci di
blocco ISOFIX (7).

@ | pulsanti di rilascio ISOFIX possono essere rilasciati entrambi in

modo indipendente consentendo ai bracci di blocco ISOFIX di
essere regolati in modo autonomo.

4. Spingere i bracci di blocco ISOFIX (7) fuori dal seggiolino per
auto al massimo della loro estensione.

5. Spingereibracci di blocco ISOFIX (7) nei punti di ancoraggio

ISOFIX (8) finché non si bloccano in posizione con un "CLIC". Gli

indicatori ISOFIX (9) passano da ROSSO a VERDE.

@ | punti di ancoraggio ISOFIX sono due dadi di metallo per sedile
del veicolo. Si trovano tra lo schienale e la superficie del sedile
del veicolo. In caso di dubbi, fare riferimento al manuale utente
del veicolo

6. Assicurarsi che il seggiolino sia saldamente fissato ai punti di
ancoraggio ISOFIX (8) cercando di rimuoverlo.




7. Spingere il seggiolino per auto verso lo schienale del sedile del
veicolo finché non & completamente allineato allo schienale.

@ Spostando il seggiolino per auto da un lato allaltro, lo si fissa
contro lo schienale del veicolo.

8. Premere il pulsante di regolazione del supporto di stabilita (10)
ed estendere il supporto finché non tocca il pavimento del
veicolo.

9. Llindicatore del supporto di stabilita (11) diventa VERDE quando
il supporto di stabilita € posizionato correttamente sul pavimento
del veicolo e il segnale acustico di avvertenza si arresta.

10. Estrarre il supporto di stabilita (4) fino alla successiva posizione
di blocco per assicurare una trasmissione ottimale della forza.

RIMOZIONE DAL VEICOLO

(10)

7y | e
v @

1. Sbloccare i bracci di blocco ISOFIX (7) su entrambi
i lati premendo i pulsanti di rilascio ISOFIX (6) e,
contemporaneamente, tirandoli all'indietro.

2. Rimuovere il seggiolino per auto e far scorrere i bracci di blocco
ISOFIX (7) completamente alliindietro nelle relative posizioni di
trasporto.



https://youtu.be/eqYFfXbxwWY?feature=shared
https://youtu.be/dA-CSaZmiHk?feature=shared

3. Premendo il pulsante di regolazione del supporto di stabilita
(10), spingere il supporto di stabilita (4), quindi ripiegarlo per
risparmiare spazio.

REGOLAZIONE DEL POGGIATESTA

(13) a

Il poggiatesta (12) pud essere regolato usando la maniglia di
regolazione del poggiatesta (13).

Quando siregola il poggiatesta (12), assicurarsi che non restino
pit di 2 cm (la larghezza di circa 2 dita) tra le spalle del bambino e il
poggiatesta.

A AVVERTENZA Solo un poggiatesta regolato in modo
ottimale puo offrire al bambino il massimo della protezione e
della comodita.



https://youtu.be/_mzLhWdxE48?feature=shared
https://youtu.be/XrHxr9qou8g?feature=shared

REGOLAZIONE DELLA POSIZIONE RECLINATA

Yvy_
" hry (14)

Per regolare il seggiolino per auto nella posizione reclinata
desiderata, premere la maniglia di regolazione della posizione (14)
sulla parte anteriore del seggiolino.

@ Assicurarsi sempre che il seggiolino per auto si posizioni con un
clic quando lo si regola nella posizione reclinata desiderata.

FISSAGGIO DEL BAMBINO

(15)

(1 6)
)\\

CLICKI

U 7) (1 9)



https://youtu.be/hZGf2yccCKc?feature=shared
https://youtu.be/ns7QFc5sJ_I?feature=shared
https://www.youtube.com/watch?v=TahnuJgEbK8&t=170s
https://www.youtube.com/watch?v=H96n8NtUXP0&list=PL9HytqtLjdymipXJa4NR6NmVH3IgmMy-5&index=9&pp=iAQB

A AVVERTENZA Prima di ogni viaggio assicurarsi che il cuscino di
protezione sia serrato in modo corretto e si adatti bene al corpo.

@ AVVISO Non mettere alcun oggetto sul cuscino di protezione.
Non utilizzare alcun oggetto tagliente sul cuscino di protezione o
nelle sue vicinanze.

1. Rilasciare la protezione antiurto (15) premendo il pulsante di
regolazione (16) e contemporaneamente tirare la protezione
antiurto in avanti.

2. Rilasciare la fibbia della cintura (17) del cuscino di protezione (15)
premendo il pulsante di rilascio rosso del seggiolino per auto e
posizionare il cuscino di protezione accanto al seggiolino.

3. Posizionare il bambino nel seggiolino.

4. Posizionare il cuscino di protezione (15) dietro e collegare
la linguetta della cintura (18) del cuscino di protezione nella
fibbia corrispondente (17) del seggiolino per auto. Assicurarsi
che la fibbia si blocchi in posizione con un "CLIC". Le cinture
non devono essere attorcigliate. L'indicatore del cuscino di
protezione (20) diventa VERDE.

5. Tirare il cuscino di protezione (15) per controllare se la fibbia
della cintura (17) si &€ bloccata correttamente in posizione.

6. Premere il pulsante di regolazione (16) e spingere la protezione
antiurto (15) verso il bambino. La protezione antiurto (15) deve
aderire perfettamente al corpo e al bacino del bambino.

A AVVERTENZA Ogni volta che il bambino viene fissato,
controllare che il cuscino di protezione si adatti correttamente e
stringere le cinture di regolazione.

7. Primadiiniziare il viaggio, controllare che tutti gli indicatori sul
pannello del display (5) siano VERDI premendo il pulsante di
controllo (19).




INFORMAZIONI E ISTRUZIONI PER L'AIRBAG

L'airbag del seggiolino si trova all'interno del cuscino di protezione e
fornisce una sicurezza aggiuntiva in caso di incidente.

Le condizioni che seguono devono essere soddisfatte perché
l'airbag del seggiolino sia attivo:
» Lo stato di carica della batteria e sufficiente.

« |l seggiolino per auto & installato correttamente e il cuscino di
protezione ¢ fissato con le fibbie.

 Tutti gli indicatori sul pannello del display diventano VERDI.
GESTIONE DELLA BATTERIA



https://youtu.be/TahnuJgEbK8&t=200s
https://youtu.be/_27zTzxKeug?feature=shared
https://youtu.be/UkeiCI414uE?feature=shared
https://youtu.be/RXF9ElSVnA8?feature=shared

Informazioni sulla batteria

Il prodotto & dotato di una batteria.

La sostituzione della batteria pud essere necessaria in base alla
durata della batteria e all'utilizzo del prodotto.

Quando la batteria & scarica, l'airbag, gli indicatori e i segnali di
avvertimento non sono attivi.

@ Un segnale di avvertenza indica che le batterie devono essere

sostituite.
E possibile acquistare una batteria di ricambio da Cybex.

Le informazioni relative alla batteria si trovano negli indirizzi
del produttore e degliimportatori nell'ultima pagina del
manuale utente.

Come sostituire la batteria

Utilizzare uno strumento adatto per aprire il vano batteria (3).
Sostituire la batteria.

Chiudere il vano batteria (3) dopo la sostituzione.

Lindicatore della batteria mostra una luce VERDE sul pannello di
visualizzazione.

Se il pannello di visualizzazione non siillumina, contattare il
rivenditore o il produttore.

Usare solo le batterie raccomandate di tipo CR17450 (3V CC).




A AVVERTENZA

¢ Noninvertire i poli positivo e negativo durante il montaggio.

» Usare solo batterie identiche e nuove senza danni.

¢ Rimuovere sempre le batterie scariche.

* Tenere tutte le batterie fuori dalla portata dei bambini.

* Nonricaricare le batterie.

* Non sottoporre le batterie a shock gravi.

* Non esporre per alcun motivo il prodotto o le batterie al fuoco.
* Non conservare le batterie in un ambiente caldo e umido.

* Non smontare le batterie. Non cortocircuitare le batterie.

* Rimuovere le batterie in caso di conservazione pil lunga.

SEGNALI DI AVVERTENZA

Gli indicatori sul pannello del display (5) sono attivati appena almeno
un braccio di blocco ISOFIX viene collegato al veicolo. Prestare
attenzione ai seguenti segnali di avvertenza:

(5)

Installazione non corretta dei bracci di
blocco ISOFIX

Entrambi i bracci di blocco ISOFIX devono
essere ancorati correttamente.



https://youtu.be/lEb6GB-5HZA?feature=shared
https://youtu.be/o740vP3Mi1c?feature=shared

@))

Installazione non corretta del supporto di
stabilita

Il supporto di stabilita deve essere esteso
completamente e agganciato in modo corretto
al pavimento.

Cuscino di protezione non agganciato con
la fibbia

Controllare se la linguetta della fibbia &
agganciata.

Malfunzionamento

Completare il viaggio come pianificato e
contattare il rivenditore o il fabbricante.

Stato di carica della batteria < 30%

Le batterie devono essere cambiate presto.

|
_\ /_ @))
/@\

Stato di carica della batteria < 10%

Le batterie devono essere sostituite appena
possibile.

@ Per controllare lo stato corrente degli indicatori, premere il
pulsante di controllo.




RIPIEGAMENTO DELLA PROTEZIONE LINEARE
NELL'IMPATTO LATERALE

2 =2 ( d\q
V'S

Per ripiegare la protezione lineare nell'impatto laterale (L.S.P.) (1),
procedere come segue:

1. Portare il poggiatesta (12) nella sua posizione piu elevata e
piegare la copertura del poggiatesta verso l'alto in modo da
rivelare il pulsante di blocco L.S.P. (22).

2. Chiudere la protezione lineare nell'impatto laterale (L.S.P.) (1)

e tenerla premuta verso il basso. Premere verso l'esterno il
pulsante diblocco L.S.P. (22).

3. Appena il pulsante diblocco L.S.P. (22) viene estratto alla sua
portata massima, la protezione lineare nell'impatto laterale (L.S.P.)
(1) puo essere rilasciata.

Per aprire la protezione lineare nell'impatto laterale (L.S.P.) (1) di

nuovo, premere in modo fermo l'area sull'L.S.P. contrassegnata con
"PRESS".



https://youtu.be/BP8fSDdApQY?feature=shared
https://youtu.be/nrP4oE07Mec?feature=shared

RETRAIT ET REMISE EN PLACE DE LA HOUSSE DE SIEGE

A AVVERTENZA Il seggiolino per auto non deve mai essere
utilizzato senza l'apposita copertura. Assicurarsi di utilizzare solo
la copertura CYBEX originale, poiché la copertura rappresenta
una parte integrante delle prestazioni di ritenuta.

La copertura consiste di 3 componenti che sono attaccati al
seggiolino in diversi punti. Allentare tutti i fissaggi. Quindi le singole
parti possono essere rimosse.

@ Assicurarsi di rimuovere solo la copertura superiore del cuscino
di protezione.

Per riattaccare la copertura, procedere al contrario.

PULIZIA

Il rivestimento & una parte importante per la funzionalita del
seggiolino ed & indispensabile utilizzare solo rivestimenti originali.
Rivestimenti di ricambio originali sono disponibili su ordinazione
presso i nostri rivenditori.

A AVVERTENZA La fodera & parte integrante e un componente
essenziale per il design di sicurezza del seggiolino auto.
Il seggiolino quindi non deve mai essere usato senza il
rivestimento o con un rivestimento non originale.

@ AVVISO I rivestimento pud essere lavato solo a 30° con un
programma di lavaggio per capi delicati, altrimenti il tessuto
potrebbe scolorirsi. Lavare il rivestimento separatamente
dagli altri capi e non asciugarlo in asciugatrice né alla luce
solare direttal

@ AVVISO Solo la copertura rimovibile del seggiolino auto pud
essere lavata in lavatrice.



https://youtu.be/sP6oQE-DB0Y?si=2WyPAsCh0x5zGUdh
https://youtu.be/L1ewmIGkzJM?feature=shared
https://youtu.be/n9jIqYhlEyA?feature=shared

@ AVVISO Non utilizzare mai detergenti aggressivi né candeggina
Le parti in plastica possono essere pulite con un detergente
delicato e acqua calda.

CURA DEL PRODOTTO

A AVVERTENZA Non rimuovere mai le singole parti del cuscino di
protezione! Solo la copertura esterna del cuscino di protezione
puo essere rimossa.

Perche il seggiolino continui ad offrire la massima protezione &
necessario tenere presente quanto segue:

» Tutte le parti principali del seggiolino devono essere sottoposte
ad un regolare controllo per verificare eventuali danni. |
componenti meccanici devono funzionare correttamente.

¢ E' essenziale che il seggiolino non venga mai schiacciato tra
oggetti rigidi, come le portiere dell'auto, i binari del sedile, ecc.
perche ne sarebbe danneggiato.

» Nel caso il seggiolino dovesse cadere, dovra essere controllato
dal produttore prima di poter essere riutilizzato.

COSA FARE A SEGUITO DI UN INCIDENTE

A AVVERTENZA Un incidente potrebbe provocare al seggiolino
per auto danni non identificabili a occhio nudo. Sostituire
il seggiolino per auto dopo un incidente. In caso di dubbi
consultare il rivenditore o il fabbricante.

DURATA DEL PRODOTTO

Questo seggiolino € progettato per soddisfare le proprie specifiche
l'intera vita utile, pari a circa 10 anni. Nel tempo le parti in plastica
tendono ad usurarsi, es. per I'esposizione al sole (UV) e le

63



https://youtu.be/KVeeZUOgvwQ?feature=shared
https://youtu.be/T51gBC07HmU?feature=shared
https://youtu.be/m00qdJ50vlE?feature=shared

caratteristiche del prodotto possono subire leggere variazioni. Alla
luce delle possibili fluttuazioni massicce di temperatura e degli sforzi
imprevedili nei veicoli, devono essere tenuti in considerazione i punti
seguenti:

* Seil veicolo viene lasciato al sole per un periodo di tempo
prolungato, il seggiolino deve essere rimosso dall'abitacolo o
coperto con un panno chiaro.

Controllare regolarmente tutte le parti di plastica e metallo

del seggiolino alla ricerca di eventuali danni, deformazioni o
cambiamenti di colore. Qualora si scopra qualsiasi cambiamento,
il seggiolino dovra essere smaltito o controllato e, possibilmente,
sostituito dal produttore.

Modifiche del tessuto, in particolare la scoloritura, sono
perfettamente normali in caso di uso in un veicolo e non
intaccano il funzionamento del seggiolino.

SMALTIMENTO

Per ragioni di natura ambientale chiediamo agli utilizzatori di
provvedere allo smaltimento separato e corretto di ogni parte
dall'inizio (imballo) alla fine (seggiolino ed ogni sua parte) alla fine
della durata di utilizzo del seggiolino.

Il seggiolino per auto e i suoi componenti sono rifiuti speciali e
non devono essere smaltiti con i rifiuti domestici. Il prodotto
=== deve essere smaltito ai sensi delle norme regionali. Tutte le
informazioni correnti sullo smaltimento nel proprio Paese sono
disponibili sul sito
WElslgo.cybex-online.com/anoris-t2-isize-disposalf

A AVVERTENZA Pericolo di soffocamento! Tenere tutte le partiin
plastica dell'imballo lontane dalla portata dei bambini!



https://youtu.be/rj9mkoD4tgA?feature=shared
http://go.cybex-online.com/anoris-t2-isize-disposal

GARANZIA DEL FABBRICANTE

CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Germania) offre una
garanzia di 3 anni su questo prodotto.

La garanzia € valida nel Paese in cui questo prodotto & stato venduto
per la prima volta a un consumatore nel canale di vendita al dettaglio.
Il contenuto della garanzia e tutte le informazioni essenziali richieste
per la validita della garanzia sono disponibili sulla nostra homepage:
go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seatsgeald
descrizione dell'articolo presenta una garanzia, i diritti legali contro di
noi per eventuali difetti restano inalterati.



https://youtu.be/eLnDTfYyKsk?feature=shared
http://go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seats
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SYMBOLES

A AVERTISSEMENT

Le symbol indique une situation
potentiellement dangereuse qui, si elle
n'est pas évitée, pourrait provoquer des
blessures graves, voire mortelles.

® AVIS

Le symbol indique une situation
potentiellement dangereuse qui, si elle
n'est pas évitée, peut entrainer des
dommages matériels au produit ou a
d'autres biens.

Astuces et fonctionnalités spéciales
qui rendent l'utilisation du siege auto
plus facile.

Vidéo de
démonstration Q correct

Synthése vocale Q faux

retourner a l'index @» signal sonore
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CERTIFICATION

UN R129/03

CYBEX Anoris T2 i-Size
Age: 15 mois et +
Taille: 76 a 125 cm
Poids : jusqu'a 21 kg

Merci d'avoir choisi I'Anoris T2 i-Size pour votre siege auto.

SECURITE

IMPORTANT Lisez attentivement ce guide utilisateur avant
d'installer le siege auto dans votre véhicule et gardez-le toujours a
portée de main pour pouvoir le consulter ultérieurement.

A AVERTISSEMENT La mort ou des blessures graves peuvent
survenir si vous ne suivez pas les instructions du fabricant.
Afin d'assurer une protection adéquate de votre enfant, il est
absolument essentiel d'utiliser le siege auto comme décrit dans
ce guide utilisateur.

A AVERTISSEMENT Sans 'approbation de I'organisme
réglementaire, il ne faut en aucune fagon modifier le siege auto
ouy ajouter quoi que ce soit.

Informations importantes

» Ce siege auto est autorisé selon la norme UN R129/03.

» Ce siege auto ne peut étre installé que sur des sieges de véhicule
homologués pour I'utilisation de dispositifs de retenue pour
enfant conformément au manuel du véhicule.

« N'utilisez pas ce siége avant que I'enfant ait atteint I'age de 15
mois et une taille de 76 cm. Ne plus utiliser sil'enfant a dépassé
21 kgou 125 cm.
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https://youtube.com/shorts/06RzuTvb9i8?feature=shared

Pour que le siege auto offre la meilleure protection possible,
utilisez toujours la protection linéaire des impacts latéraux (L.S.P.)
du coté de la porte.

Le siege auto a également été testé et approuveé pour étre utilisé
sans la protection linéaire des impacts latéraux (L.S.P.) dépliée.
La protection linéaire des impacts latéraux (L.S.P.) orientée vers
l'intérieur du véhicule doit étre repliée si le siege auto est posé
sur le siege passager avant ou si une autre personne est assise
sur le siege arriere du véhicule.

Assurez-vous toujours que le siege auto n'est pas coincé contre
une surface lorsque vous fermez la porte du véhicule ou lorsque
vous ajustez le sieége arriere.

N'utilisez pas ce siege auto pendant plus de 10 ans. Le siége auto
est exposé a des contraintes élevées pendant sa durée de vie, ce
qui entraine des changements dans la qualité de ses matériaux
avec l'age.

Le siege auto est équipé d'un systeme d'airbag intégré. Il a
également été testé et approuveé pour une utilisation sans
systéme d'airbag actif.

NE PAS tenter de démonter une piéce qui n'est pas destinée

a étre retirée, modifier ou ajouter une piece au siege. Nous
déconseillons strictement de retirer des pieces fixes telles que
le bouclier d'impact. La garantie sera annulée si des pieces ou
accessoires non originaux sont utilisés.

NE PAS tenter de jeter le siege auto vous-méme avec les
déchets ménagers. Veuillez suivre les instructions de mise au
rebut indiquées dans ce guide de l'utilisateur.




PIECES DU PRODUIT

A

(10) (27)

(1) Protection linéaire des  (9) Indicateurs ISOFIX (17) Boucle de ceinture
impacts latéraux (L.S.P)  (10) Bouton de réglage du  (18) Languette de la boucle
(2) Bande de protection jambe de charge (19) Bouton de contrdle
des piles (11) Indicateur du jambe de (20) Indicateur du bouclier
(3) Compartiment des piles charge d'impact
(4) Jambe de charge (12) Appuie-téte (21) Indicateur des piles
(5) Panneau d'affichage (13) Poignée de réglage de  (22) Bouton de verrouillage
(6) Boutons de déverrouilla- lappuie-téte delaL.SP.
ge ISOFIX (14) Poignée de réglage de  (23) Compartiment du
(7) Bras de verrouillage position guide utilisateur
ISOFIX (15) Bouclier d'impact

(8) Points d'ancrage ISOFIX  (16) Bouton de réglage



PREPARATION A L'INSTALLATION

La protection linéaire des impacts latéraux (L.S.P.) (1) se déplie
automatiquement lorsque le siége auto est retiré de I'emballage.
Assurez-vous que la protection linéaire des impacts latéraux (L.S.P.)
faisant face a la porte du véhicule est complétement dépliée avant
de conduire.

Avant la premiére utilisation, la bande de protection des piles (2) doit
étre retirée du compartiment des piles (3) au bas du siege auto.

Des le commencement de l'installation du siege auto, un signal
d'avertissement sonore se fait entendre tant que le jambe de charge
(4) n'est pas correctement installé.

Si vous commencez l'installation et que vous n‘entendez aucun
signal d'avertissement ou qu'aucun indicateur visuel n‘est illuminé
sur le panneau d'affichage (5), vous devez remplacer les piles.

LA BONNE POSITION DANS LE VEHICULE

Il s'agit d'un systéme de retenue amélioré i-Size pour enfant. ||

est approuvé conformément au réeglement de I'ONU n°® R129/03,
pour une utilisation avec les sieges de véhicule compatibles i-Size,
comme indiqué par les constructeurs de véhicules dans leurs
manuels utilisateur. Si votre véhicule n'est pas équipé d'un siege

n



https://www.youtube.com/watch?v=TahnuJgEbK8&t=10s
https://youtu.be/eKiGQQkw8zE?feature=shared
https://youtu.be/Vlef7QuMniE?feature=shared

i-Size, consultez la liste des types de véhicules pour savoir si son
utilisation est permise.

Vous pouvez obtenir la version la plus récente de la liste des types a
go.cybex-online.com/anoris-t2-isize-car-compatibility}

Si votre véhicule n'est pas équipé du systeme ISOFIX, vous ne
pouvez pas utiliser le siege auto.

Si votre véhicule n'offre pas suffisamment d'espace, la protection
linéaire des impacts latéraux (L.S.P.) peut étre repliée.

Il n'y a aucune garantie que toutes les positions assises et inclinées
peuvent étre utilisées dans tous les véhicules approuvés.

@ Pour des raisons de sécurité et de confort, nous recommandons
d'utiliser le siege du véhicule situé derriere le passager avant.

A AVERTISSEMENT Risque de blessure! Méme lorsqu'il n'est
pas utilisé, le siege auto doit toujours étre installé et sécurisé
correctement dans le véhicule.

A AVERTISSEMENT Risque de blessure! Les bagages ou tout
autre objet présent dans le véhicule doivent toujours étre
solidement attachés. Dans le cas contraire, ils pourraient étre
projetés dans le véhicule, ce qui pourrait entrainer des blessures
mortelles.

A AVERTISSEMENT Ne jamais laisser votre enfant sans
surveillance dans le véhicule.

A AVERTISSEMENT Risque de brllures! Certaines parties de ce
dispositif de retenue pour enfant peuvent chauffer lorsqu'elles
sont exposées directement a la lumiére du soleil et peuvent
potentiellement brller la peau de votre enfant. Protégez votre
enfant et le siege auto de I'exposition directe au soleil.



http://go.cybex-online.com/anoris-t2-isize-car-compatibility

INSTALLATION DANS LE VEHICULE

CLICK!
(@

Assurez-vous toujours que...
 les dossiers dans le véhicule sont verrouillés dans leur position
verticale.
« lors de l'installation du siege auto sur le siege passager avant,
reculez au maximum le siege du passager.

A AVERTISSEMENT Risque de blessure! N'utilisez pas de points
de contact porteurs autres que ceux qui sont décrits dans
le guide utilisateur et marqués sur le siege du véhicule pour
attacher le siege auto.

1. Dépliez le jambe de charge (4) jusqu'a ce qu'il se verrouille en
position la plus avancée.



https://www.youtube.com/watch?v=TahnuJgEbK8&t=86s
https://youtu.be/hkFBfc26kUA?feature=shared

A AVERTISSEMENT Le jambe de charge doit toujours entrer en
contact direct avec le plancher du véhicule. Si votre véhicule est
équipé de compartiments de rangement dans I'espace pour les
jambes, veilleza communiquer avec le constructeur du véhicule
pour vous assurer que le véhicule peut soutenir le jambe
de charge.

A AVERTISSEMENT Ne placer aucun objet dans la zone des pieds
devant le siege enfant!

2. Placez le siege auto sur le siege approprié dans le véhicule.

@ AVIS Dans certains véhicules dont les sieéges sont faits de
matériaux sensibles, les sieges auto peuvent y laisser des
marques ou causer des décolorations. Pour éviter cela, vous
pouvez placer une couverture, une serviette ou un objet similaire
sous le siege auto pour protéger le siege du véhicule.

3. Relachez les boutons de déverrouillage ISOFIX (6) pour déployer
les bras de verrouillage ISOFIX (7).

@ Les deux boutons de déverrouillage ISOFIX peuvent étre
relachés indépendamment, ce qui permet de régler les bras de
verrouillage ISOFIX indépendamment.

4. Poussez les bras de verrouillage ISOFIX (7) le plus loin possible
hors du siege auto.

5. Poussez les bras de verrouillage ISOFIX (7) dans les points
d'ancrage ISOFIX (8) jusqu'a ce gu'ils s'enclenchent en émettant
un « CLIC » sonore. Les indicateurs ISOFIX (9) passent du ROUGE
au VERT.

@ Les points d'ancrage ISOFIX sont deux anses métalliques par
siege du véhicule. lls se situent entre le dossier et la surface du
siege du véhicule. En cas de doute, reportez-vous au manuel
d'utilisation de votre véhicule.




6. Assurez-vous que le siege auto est solidement fixé aux points
d'ancrage ISOFIX (8). Pour ce faire, essayez d'en retirer le
siege auto.

7. Poussez le siege auto vers le dossier du siege du véhicule
jusqu'a ce qu'il soit compléetement aligné avec le dossier.

@ Déplacer le siége auto d'un coté a l'autre permet également de le
renforcer contre le dossier du siege du véhicule.

8. Appuyez sur le bouton de réglage du jambe de charge (10) et
déployez le jambe jusqu'a ce qu'il touche le plancher du véhicule.

9. Lindicateur du jambe de charge (11) passe au VERT lorsque le
jambe de charge est correctement positionné sur le plancher du
véhicule, et le signal d'avertissement sonore s'arréte.

10. Tirez le jambe de charge (4) vers l'extérieur jusqu'a la position de
verrouillage suivante pour assurer une transmission optimale de
laforce.

RETRAIT DU VEHICULE

(10)

«
v @

1. Déverrouillez les bras de verrouillage ISOFIX (7) des deux cotés
en appuyant sur les boutons de déverrouillage ISOFIX (6) tout en
les tirant vers l'arriere.



https://youtu.be/eqYFfXbxwWY?feature=shared
https://youtu.be/dA-CSaZmiHk?feature=shared

2. Retirez le siege auto et faites glisser les bras de verrouillage
ISOFIX (7) complétement vers l'arriére a leur position de
transport.

3. Appuyez sur le bouton de réglage du jambe de charge (10),
poussez sur le jambe de charge (4) et repliez-le pour gagner de
la place.

REGLAGE DE L'APPUIE-TETE

(13) a
a
V'S

L'appuie-téte (12) peut étre réglé a l'aide de la poignée de réglage de
l'appuie-téte (13).

Lors du réglage de l'appuie-téte (12), assurez-vous que 2 cm au plus
(environ 2 doigts de largeur) restent entre les épaules de I'enfant et
'appuie-téte.

A AVERTISSEMENT Seul un appuie-téte ajusté de fagon optimale
peut assurer la meilleure protection et le meilleur confort a
votre enfant.



https://youtu.be/_mzLhWdxE48?feature=shared
https://youtu.be/XrHxr9qou8g?feature=shared

REGLAGE DE LA POSITION D'INCLINAISON

"y
"2y (14)

Pour régler le siege a la position d'inclinaison souhaitée, appuyez sur
la poignée de réglage de position (14) située a l'avant du siege auto.

@ Assurez-vous toujours que le siége s'enclenche de fagon audible
lorsque vous le réglez a la position d'inclinaison souhaitée.

SECURISATION DE L'ENFANT



https://youtu.be/hZGf2yccCKc?feature=shared
https://youtu.be/ns7QFc5sJ_I?feature=shared
https://www.youtube.com/watch?v=TahnuJgEbK8&t=170s
https://www.youtube.com/watch?v=H96n8NtUXP0&list=PL9HytqtLjdymipXJa4NR6NmVH3IgmMy-5&index=9&pp=iAQB

A AVERTISSEMENT Avant chaque trajet, assurez-vous que
le bouclier d'impact est correctement serré et qu'il s'adapte
étroitement au corps de l'enfant.

@ AVIS Ne placez aucun objet sur le bouclier d'impact. Ne placez
aucun objet pointu ou tranchant sur le bouclier d'impact ou pres
de celui-ci.

1. Relachez le bouclier anti-impact (15) en appuyant sur le bouton
de réglage (16) et tirez simultanément le bouclier anti-impact
vers l'avant.

2. Déverrouillez la boucle de ceinture (17) du bouclier d'impact (15)
en appuyant sur le bouton de déverrouillage rouge du siége auto,
et posez le bouclier d'impact a c6té du siege auto.

3. Placez votre enfant dans le siege auto.

4. Replacezle bouclier d'impact (15) et insérez le poussoir (18) du
bouclier d'impact dans la boucle de ceinture (17) correspondante
du siége auto. Assurez-vous que la boucle se verrouille en place
avec un « CLIC » sonore. Les ceintures ne doivent jamais étre
tordues. L'indicateur du bouclier d'impact (20) passe au VERT.

5. Tirez surle bouclier d'impact (15) pour vérifier si la boucle de
ceinture (17) s'est bien verrouillée en place.

6. Appuyez sur le bouton de réglage (16) et poussez la protection
anti-impact (15) vers l'enfant. Le bouclier anti-impact (15) doit
étre bien ajusté au corps et au bassin de I'enfant.

A AVERTISSEMENT Chaque fois que I'enfant est attaché, vérifiez
que le bouclier d'impact est bien ajusté et serrez les ceintures
d'ajustement.

7. Avant de commencer a conduire, vérifiez que tous les indicateurs
sur le panneau d'affichage (5) sont VERTS en appuyant sur le
bouton de contréle (19).




INFORMATIONS ET INSTRUCTIONS RELATIVES A L'AIRBAG

L'airbag du siege auto est situé dans le bouclier d'impact. Il améliore
la sécurité en cas d'accident.

Les conditions suivantes doivent étre respectées pour que l'airbag
du siége auto soit activeé :

» L'état de charge des piles est suffisant.
» Le siége auto est bien installé et le bouclier d'impact est bouclé.

» Tous les indicateurs sur le panneau d'affichage sont illuminés
en VERT.

GESTION DES PILES

Informations sur la batterie

* Le produit est livré avec une batterie.



https://youtu.be/TahnuJgEbK8&t=200s
https://youtu.be/_27zTzxKeug?feature=shared
https://youtu.be/UkeiCI414uE?feature=shared
https://youtu.be/RXF9ElSVnA8?feature=shared

Le remplacement de la batterie peut étre nécessaire en fonction
de sa durée de vie et de l'utilisation du produit.

Lorsque la batterie est vide, l'airbag ainsi que les indicateurs et
signaux d'alerte ne sont pas actifs.

& Un signal d'alerte apparait lorsque la batterie doit étre

remplacée.
Vous pouvez acheter une batterie de rechange aupres de Cybex.

Les informations relatives a la batterie se trouvent aux adresses
du fabricant et des importateurs a la derniere page du guide
d'utilisation.

Comment remplacer la batterie

Utilisez un outil approprié pour ouvrir le compartiment de la
batterie (3).

Remplacez la batterie.

Refermez le compartiment de la batterie (3) aprés le
remplacement.

Lindicateur de batterie affiche une lumiére VERTE sur le panneau
d'affichage.

Si le panneau d'affichage ne s'allume pas, contactez le revendeur
ou le fabricant.

Utilisez uniquement des batteries recommandées de type
CR17450 (3V DC).
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A AVERTISSEMENT

* N'inversez pas les bornes positives et négatives lors de
I'installation.

¢ Utilisez uniqguement des piles identiques et neuves qui ne sont
pas endommagées.

» Retirez toujours les piles vides.

» Conservez toutes les piles hors de portée des enfants.

¢ Nerechargez pas les piles.

* Ne soumettez pas les piles a des chocs importants.

* N'exposez jamais ce produit ou les piles au feu.

¢ Nerangez pas les piles dans un environnement chaud
et humide.

* Ne démontez pas les piles. Ne court-circuitez pas les piles.

» Retirez les batteries en cas d'entreposage a plus long terme.

SIGNAUX D'AVERTISSEMENT

Les indicateurs sur la panneau d'affichage (5) sont activés des qu'au
moins un bras de verrouillage ISOFIX est raccordé au véhicule.
Soyez attentif aux signaux d'avertissement suivants :

(5)



https://youtu.be/lEb6GB-5HZA?feature=shared
https://youtu.be/o740vP3Mi1c?feature=shared

Installation incorrecte des bras de verrouilla-
ge ISOFIX

Les deux bras de verrouillage ISOFIX doivent
étre bien ancrés.

@)) Installation incorrecte du jambe de charge

Le jambe de charge doit étre complétement
déplié et bien appuyé contre le plancher.

- Bouclier d'impact non bouclé
Vérifiez si la languette de la boucle est bouclée.

Défaillance

Terminez votre trajet comme prévu,
puis contactez le concessionnaire ou le
constructeur.

E Etat de charge des piles inférieur a 30 %
Les piles doivent étre remplacées sous peu.

\ l / @)) Etat de charge des piles inférieur 2 10%

- D - Les piles doivent étre remplacées des que
[ possible.

@ Pour vérifier I'état actuel des indicateurs, appuyez sur le bouton
de controle.




REPLIER LA PROTECTION LINEAIRE DES IMPACTS LATERAUX

2 =2 ( d\q
V'S

Pour replier la protection linéaire des impacts latéraux (L.S.P.) (1),
procédez comme suit :

1. TirezI'appuie-téte (12) a sa position la plus haute et rabattez la
housse de I'appuie-téte vers le haut pour exposer le bouton de
verrouillage de la L.S.P. (22).

2. Fermez la protection linéaire des impacts latéraux (L.S.P.) (1) et
maintenez-la enfoncée. Appuyez sur le bouton de verrouillage de
la L.S.P. (22) vers l'extérieur.

3. Dés que le bouton de verrouillage de la L.S.P. (22) est poussé
vers l'extérieur le plus loin possible, vous pouvez relacher la
protection linéaire des impacts latéraux (L.S.P.) (1).

Pour déplier la protection linéaire des impacts latéraux (L.S.P.) (1),
appuyez fermement sur la partie de la L.S.P. ol est inscrit « PRESS »
(appuyer).

RETRAIT ET REMISE EN PLACE DE LA HOUSSE DE SIEGE

A AVERTISSEMENT Le sieége auto ne doit jamais étre utilisé sans
sa housse. Veillez a ce que seule une housse de siege CYBEX
d'origine soit utilisée, étant donné que la housse fait partie
intégrante du dispositif de retenue.



https://youtu.be/BP8fSDdApQY?feature=shared
https://youtu.be/nrP4oE07Mec?feature=shared
https://youtu.be/sP6oQE-DB0Y?si=2WyPAsCh0x5zGUdh
https://youtu.be/L1ewmIGkzJM?feature=shared

La housse est formée de 3 composants fixés au siege auto a
plusieurs endroits. Desserrez toutes les fixations. Vous pouvez
ensuite retirer les piéces individuelles.

@ Assurez-vous de retirer uniqguement la housse supérieure du
bouclier d'impact.

Pour réinstaller la housse, procédez dans l'ordre inverse.

NETTOYAGE

Il estimportant d'utiliser uniquement une housse originale, partie
intégrante du siege auto. Vous pouvez obtenir des housses
supplémentaires aupres de votre revendeur.

A AVERTISSEMENT La housse est un composant a part entiére du
dispositif de sécurité du siege auto. Le siege auto ne doit donc
jamais étre utilisé sans sa housse ou avec une housse d'un autre
sieége auto.

@ AVIS La housse ne doit étre lavée qu'a 30 °C avec un programme
de lavage délicat ; sinon, le tissu de la housse pourrait se
décolorer. Lavez la housse séparément des autres linges et ne la
séchez pas dans le seche-linge ou a la lumiere directe du soleil !

@ AVIS Seule la housse amovible du siége auto peut étre lavée a
la machine.

@ AVIS N'utilisez jamais de produits de nettoyage agressifs ou
a base d'eau de Javel! Les piéces en plastique peuvent étre
nettoyées avec un agent de nettoyage doux et de I'eau chaude.



https://youtu.be/n9jIqYhlEyA?feature=shared

ENTRETIEN

A AVERTISSEMENT Ne retirez jamais de pieces individuelles du
bouclier d'impact ! Seule la housse externe du bouclier d'impact
peut étre retirée.

Afin de protéger au maximum votre enfant, il est primordial de
respecter les points suivants :

» Tous les principaux composants du siege auto doivent étre
régulierement contrdlés pour vous assurer gu'ils ne sont pas
endommageés. Les pieces mécaniques doivent fonctionner sans
probléme.

« |l est essentiel de vérifier que le siege auto n'est pas coincé

contre des parties dures, comme la porte de la voiture, etc., qui

risqueraient de 'endommager.

Par exemple, si le siege auto est tombé, il doit étre testé par le

fabricant avant d'étre utilisé a nouveau.

EN CAS D" ACCIDENT

A AVERTISSEMENT Tout accident peut provoquer des dégats sur
le siege auto non identifiables a I'oeil nu. Veuillez remplacer le
siege apres un accident. En cas de doute, contactez le fabricant
du siege auto.

DUREE DE VIE DU PRODUIT

Ce siege auto a été congu pour satisfaire ses fonctions initiales

en utilisation normale pour une durée de vie de 10 ans environ.
L'usure progressive de la matiere plastique, causée par exemple par
I'exposition au soleil (UV), peut provoquer une Iégére détérioration
des propriétés du produit. Le siege auto pouvant étre exposé a des
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https://youtu.be/KVeeZUOgvwQ?feature=shared
https://youtu.be/T51gBC07HmU?feature=shared
https://youtu.be/m00qdJ50vlE?feature=shared

variations de température et autres désagréments, merci de suivre
les instructions cidessous :

» Sile véhicule est exposé a la lumiére directe du soleil pendant

une période prolongée, le siege auto doit étre retiré du véhicule

ou recouvert d'un linge clair.

Vérifiez régulierement que les pieces en plastique et en métal

du siege ne présentent aucun dommage ni aucune altération

de forme ou de couleur. Si vous constatez un changement

quelconque, le siege doit étre détruit ou faire I'objet d'une

vérification par le fabricant, voire étre remplacé par celui-ci.

» Les changements de couleur de la housse, surtout la
décoloration, sont parfaitement normaux lors de I'utilisation du
siege dans un véhicule et n'en affectent pas l'efficacité.

TRAITEMENT DES DECHETS

Pour des raisons environnementales et écologiques, nous vous
demandons d'évacuer emballages et pieces du siége en fin de vie,
selon les normes en vigueur dans votre pays.

E Le siege auto et ses composants sont des déchets spéciaux

qui ne doivent pas étre mis au rebut avec les déchets

== meénagers. Le produit doit étre mis au rebut conformément aux
reglements régionaux. Toutes les informations actuelles sur la
mise au rebut dans votre pays se trouvent sur le
Hitclgo.cybex-online.com/anoris-t2-isize-disposalf

A AVERTISSEMENT Risque d'asphyxie !Tenir les matériaux
d'emballage en plastique hors de portée de votre enfant.

GARANTIE DU FABRICANT

CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Allemagne) vous
donne 3 ans de garantie sur ce produit. La garantie est valable dans



https://youtu.be/rj9mkoD4tgA?feature=shared
http://go.cybex-online.com/anoris-t2-isize-disposal
https://youtu.be/eLnDTfYyKsk?feature=shared

le pays ou ce produit a été vendu initialement a un client par la voie
du commerce au détail. Le contenu de la garantie et toutes les
informations essentielles requises pour I'affirmation de la garantie se
trouvent sur notre page d'accueil :
go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seatskTQ
garantie est indiquée dans la description de l'article, vos droits
prévus par la loi contre nous pour les défauts restent inchangés.



http://go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seats
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BILDSPRACHE

A WAARSCHUWING

Het signaalwoord wijst op een mogelijke
gevaarlijke situatie die, indien niet
vermeden, kan leiden tot de dood of
ernstig letsel.

@ LET OP

Het signaalwoord wijst op een mogelijke
gevaarlijke situatie die, indien niet
vermeden, kan leiden tot schade aan het
product of andere eigendommen.

@

Tips en speciale functies die het gebruik
van het autostoeltje gemakkelijker maken.
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CERTIFICERING

VN R129/03

CYBEX Anoris T2 i-Size
Leeftijd: 15+ M
Afmeting: 76 - 125 cm
Gewicht: Tot 21 kg

Dank u voor het aanschaffen van de Anoris T2 i-Size als uw
autostoeltje.

VEILIGHEID

BELANGRIJK Lees deze gebruikershandleiding zorgvuldig door
voordat u het autostoeltje installeert in uw voertuig en houd de
handleiding altijd bij hand zodat u deze later altijd kunt raadplegen.

A WAARSCHUWING Dood of ernstig letsel kan optreden als u de
instructies van de fabrikant niet opvolgt. Om uw kind degelijk te
beschermen, is het essentieel dat u het autostoeltje gebruikt in
overeenstemming met deze gebruiksaanwijzing.

A WAARSCHUWING Het autostoeltie mag op geen enkele manier
worden aangepast of gewijzigd zonder de toestemming van de
goedkeuringsinstantie.

Belangrijke informatie

» Dit autostoeltje is goedgekeurd volgens UN R129/03.

» Het autostoeltje mag alleen worden geinstalleerd op autostoelen
die zijn goedgekeurd voor het gebruik van beveiligingssystemen
voor kinderen in overeenstemming met de handleiding van
de auto.

» Gebruik het autostoeltje pas als het kind ouder is dan 15
maanden en groter dan 76 cm. Niet meer gebruiken als het kind
zwaarder is dan 21 kg of groter dan 125 cm.

90



https://youtube.com/shorts/06RzuTvb9i8?feature=shared

Het autostoeltje biedt de best mogelijke bescherming wanneer
het wordt gebruikt met de Linear Side-impact Protection (L.S.P.)
aan de deurkant.

De autostoel moet ook zijn getest en goedgekeurd voor
gebruik zonder dat de Linear Side-impact Protection (L.S.P.) is
uitgevouwen.

De Linear Side-impact Protection (L.S.P.) die gericht is naar

de binnenzijde van het voertuig moet opgevouwen zijn als het
autostoeltje wordt gebruikt op de passagiersstoel of als een
andere persoon op de achterstoel van het voertuig zit.

Ga altijd na of het autostoeltje niet vastzit tegen een opperviak
wanneer de autodeur wordt gesloten of de stoel achteraan wordt
aangepast.

Gebruik het autostoeltje niet langer dan 10 jaar. Het autostoeltje
is blootgesteld aan hoge stress tijdens zijn levensduur en dit leidt
tot veranderingen in de kwaliteit van het materiaal naarmate het
ouder wordt.

Het autostoeltje is uitgerust met een geintegreerd
airbagsysteem. Het is ook getest en goedgekeurd zonder een
actief airbagsysteem.

PROBEER NIET een onderdeel te demonteren dat niet bedoeld
is om te worden verwijderd, te wijzigen of een onderdeel aan
het stoeltje toe te voegen. Wij raden ten zeerste af om vaste
onderdelen zoals het impactschild te verwijderen. De garantie
vervalt als niet-originele onderdelen of accessoires worden
gebruikt.

PROBEER NIET het autostoeltje zelf via het huishoudelijk afval
weg te gooien. Volg de instructies voor verwijdering zoals
beschreven in deze gebruikershandleiding.




PRODUCTONDERDELEN

(1) Linear Side-impact
Protection (L.S.P)

(2) Batterijbescherming
sstrook

(3) Batterijvak

(4) Steunpoot

(5) Displaypaneel

(6) ISOFIX-
ontgrendelknoppen

A

(8) ISOFIX-fixatiepunten

(9) ISOFIX-indicatoren

(10) Instelknop van
steunpoot

(11) Steunpootindicator

(12) Hoofdsteun

(13) Hoofdsteun
verstelhendel

(14) Positie verstelhendel

(7) ISOFIX-vergrendelarmen  (15) Veiligheidskussen

(10) (27)

(16) Verstelknop

(17) Riemgesp

(18) Gesptong

(19) Controleknop

(20) Veiligheidskussen
indicator

(21) Batterij-indicator

(22) L.S.P--vergrendelknop

(23) Vakje voor
gebruiksaanwijzing



VOORBEREIDING OP DE INSTALLATIE

De Linear Side-impact Protection (L.S.P) (1) vouwt automatisch uit
wanneer het autostoeltje uit de verpakking wordt genomen. Zorg
ervoor dat de Linear Sideimpact Protection (L.S.P) die naar de deur
van het voertuig is gericht volledig uitgevouwen is voordat u begint
te rijden.

U moet de batterijpeschermingsstrook (2) véér het eerste gebruik
uit het batterijvak (3) aan de onderzijde van het autostoeltje
verwijderen.

Zodra de installatie van het autostoeltje is gestart, zal een akoestisch
waarschuwingssignaal te horen zijn tot de steunpoot (4) correct is
geinstalleerd.

Als de installatie is gestart en er weerklinkt geen hoorbaar
waarschuwingssignaal of de visuele indicatoren op het displaypaneel
(5) lichten niet op, dan moeten de batterijen worden vervangen.

DE CORRECTE POSITIE IN HET VOERTUIG

Dit is een i-Size verbeterd beveiligingssysteem voor kinderen. Het is
goedgekeurd in overeenstemming met VN-reglement nr. R129/03,
voor gebruik in i-Size compatibele zitplaatsen zoals aangeduid door
de autoproducenten in hun gebruiksaanwijzingen. Als uw voertuig



https://www.youtube.com/watch?v=TahnuJgEbK8&t=10s
https://youtu.be/eKiGQQkw8zE?feature=shared
https://youtu.be/Vlef7QuMniE?feature=shared

geen i-Size zitplaats heeft, lees dan op de lijst met voertuigtypes of
het gebruik is toegestaan.
U vindt de meest recente versie van de typelijst op

go.cybex-online.com/anoris-t2-isize-car-compatibility}

Als uw voertuig niet is uitgerust met ISOFIX, kan het autostoeltje niet
gebruikt worden.

Als uw voertuig niet voldoende ruimte heeft, kan de Linear Side-
impact Protection (L.S.P) worden ingevouwen.

Het is niet gegarandeerd dat alle zit- en ligposities gebruikt kunnen
worden in alle goedgekeurde voertuigen.

@ Voor veiligheid en comfort, raden we aan om de autostoel te
gebruiken achter de voorste passagier.

A WAARSCHUWING Risico op letsel! Het autostoeltje moet altijd
correct worden geinstalleerd en beveiligd in het voertuig, zelfs
wanneer het niet wordt gebruikt.

A WAARSCHUWING Risico op letsel! Bagage of andere
voorwerpen die aanwezig zijn in het voertuig moeten altijd veilig
worden bevestigd. Anders kunnen ze rondvliegen in het voertuig,
wat dodelijke letsels kan veroorzaken.

A WAARSCHUWING Laat uw kind nooit alleen in het voertuig.

A WAARSCHUWING Risico op brandwonden! Onderdelen van het
beveiligingssysteem kunnen opwarmen wanneer blootgesteld
aan direct zonlicht en kunnen de huid van uw kind mogelijk
verbranden. Bescherm uw kind en het autostoeltje tegen directe
blootstelling aan de zon.



http://go.cybex-online.com/anoris-t2-isize-car-compatibility

INSTALLATIE IN HET VOERTUIG

CLICK!
(@

Verzeker u er altijd van dat...
» de rugleuningen in het voertuig vergrendeld zijn in de
rechtopstaande positie.
¢ wanneer het autostoeltje wordt geinstalleerd op de
passagiersstoel vooraan, zet deze dan zo ver mogelijk achteruit.

A WAARSCHUWING Risico op letsel! Gebruik alleen de dragende
contactpunten die worden beschreven in de gebruiksaanwijzing
en die zijn aangeduid op de autostoel om het autostoeltje te
bevestigen.

1. Vouw de steunpoot (4) uit tot die vergrendelt in de voorste
positie.



https://www.youtube.com/watch?v=TahnuJgEbK8&t=86s
https://youtu.be/hkFBfc26kUA?feature=shared

A WAARSCHUWING De steunpoot moet altijd direct contact
maken met de vloer van het voertuig.
Als uw voertuig opbergvakken heeft in de voetruimte, neem
contact op met de fabrikant van het voertuig om na te gaan of de
vloer van de auto de steunpoot kan ondersteunen.

A WAARSCHUWING Plaats geen voorwerpen in het
voetengedeelte voor het kinderzitje.

2. Plaats het autostoeltje op een passende autostoel in het
voertuig.

@ LET OP Het gebruik van autostoeltjes kan op sommige
autostoelen, die zijn vervaardigd van gevoelige materialen,
sporen en/of verkleuring nalaten. Om dit te voorkomen, plaats
een deken, handdoek of iets gelijkaardig onder het autostoeltje
om de autostoel te beschermen.

3. Ontgrendel de ISOFIX-ontgrendelknoppen (6) om de
ISOFIXvergrendelarmen uit te strekken (7).

@ De ISOFIX-ontgrendelknoppen kunnen beide onafhankelijk
van elkaar worden ontgrendeld waardoor de ISOFIX-
vergrendelarmen onafhankelijk kunnen worden ingesteld.

4, Duw de ISOFIX-vergrendelarmen (7) uit het autostoeltje in de
volledig uitgetrokken stand.

5. Duw de ISOFIX-vergrendelarmen (7) in de ISOFIX-fixatiepunten
(8) tot ze vergrendelen met een hoorbare "KLIK". De twee ISOFIX-
indicatoren (9) zullen overschakelen van ROOD naar GROEN.

@ De ISOFIX-fixatiepunten zijn twee metalen ogen per autostoel.
Ze bevinden zich tussen de hoofdsteun en het zitoppervlak van
de autostoel. Als u twijfelt, neem contact op met de fabrikant van
uw voertuig.

6. Zorg ervoor dat het autostoeltje stevig is bevestigd aan de
ISOFIXfixatiepunten (8) door ze ervan proberen te verwijderen.




7. Duw het autostoeltje in de richting van de hoofdsteun van de
autostoel tot dit volledig op een lijn zit met de rugleuning.

@ Het autostoeltje heen en weer bewegen zal ervoor zorgen dat
die door de rugleuning van het voertuig wordt ondersteund.

8. Druk op de instelknop van de steunpoot (10) en strek de poot uit
tot die stevig de deur van het voertuig aanraakt.

9. De steunpootindicator (11) wordt GROEN wanneer de steunpoot
correct is geplaatst op de vloer van het voertuig en het
akoestische waarschuwingssignaal zal stoppen.

10. Trek de steunpoot (4) uit naar de volgende vergrendelpositie om
optimale krachtoverdracht te verzekeren.

HET AUTOSTOELTJE UIT HET VOERTUIG VERWIJDEREN

(10)

1. Ontgrendel de ISOFIX-vergrendelarmen (7) aan beide kanten
door op de ISOFIX-ontgrendelknoppen te drukken (6) en ze
gelijktijdig achteruit te trekken.

2. Verwijder het autostoeltje en schuif de ISOFIX-vergrendelarmen
(7) volledig terug in hun transportposities.

3. Duw de steunpoot (4) terug door op de instelknop van de
steunpoot (10) te duwen, en vouw deze in om plaats te besparen.



https://youtu.be/eqYFfXbxwWY?feature=shared
https://youtu.be/dA-CSaZmiHk?feature=shared

DE HOOFDSTEUN AANPASSEN

(13) a (12)

De hoofdsteun (12) kan worden ingesteld met de
hoofdsteunverstelhendel (13).

Wanneer u de hoofdsteun (12) instelt, zorg er dan voor dat er
maximaal 2 cm (ongeveer de breedte van 2 vingers) overblijft tussen
de schouders van het kind en de hoofdsteun.

A WAARSCHUWING Alleen een optimaal aangepaste hoofdsteun
kan uw kind maximale bescherming en comfort bieden.

DE LIGPOSITIE AANPASSEN

vy
" (14)

Om het autostoeltje aan te passen aan de gewenste ligpositie, druk
op de positie-verstelhendel (14) op de voorzijde van het autostoeltje.



https://youtu.be/_mzLhWdxE48?feature=shared
https://youtu.be/XrHxr9qou8g?feature=shared
https://youtu.be/hZGf2yccCKc?feature=shared
https://youtu.be/ns7QFc5sJ_I?feature=shared

@ Verzeker u er altijd van dat het autostoeltjiehoorbaar in plaats
klikt wanneer het wordt aangepast naar de gewenste ligpositie.

HET KIND VASTZETTEN

(15)
(16)
__— i\\;/ cLick!
o CLICK!
(17) \
(18)

A WAARSCHUWING Ga voor elke reis na of het veiligheidskussen
correct is aangespannen en strak aansluit op het lichaam van
het kind.

@ LET OP Plaats geen voorwerpen op het veiligheidskussen.
Gebruik geen scherpe voorwerpen op of nabij het
veiligheidskussen.

1. Maak de vangtafel (15) los door de verstelknop (16) in te drukken
en tegelijkertijd de vangtafel naar voren te trekken.

2. Ontgrendel de riemgesp (17) van het veiligheidskussen (15) door
op de rode ontgrendelknop van het autostoeltje te drukken en
het veiligheidskussen naast het autostoeltje te plaatsen.

3. Plaats uw kind in het autostoeltje.



https://www.youtube.com/watch?v=TahnuJgEbK8&t=170s
https://www.youtube.com/watch?v=H96n8NtUXP0&list=PL9HytqtLjdymipXJa4NR6NmVH3IgmMy-5&index=9&pp=iAQB

4. Plaats het veiligheidskussen (15) terug en breng de gordeltong
(18) van het veiligheidskussen in de overeenstemmende
riemgesp (17) van het autostoeltje. Zorg ervoor dat de gesp
vastklikt met een hoorbare "KLIK". De riemen mogen niet
verdraaid zijn. De veiligheidskussenindicator (20) wordt
nu GROEN.

5. Trek aan het veiligheidskussen (15) om te controleren of de
riemgesp (17) correct is vastgeklikt.

6. Druk op de verstelknop (16) en duw de vangtafel (15) naar het
kind toe. De vangtafel (15) moet strak om het lichaam en bekken
van het kind passen..

A WAARSCHUWING Telkens als het kind wordt vastgegespt,
controleer of het veiligheidskussen correct past en pas de
afstelriemen aan.

7. Voordat u vertrekt, controleer of alle indicatoren op het
displaypaneel (5) GROEN zijn door op de controleknop (19) te
drukken.

INFORMATIE EN INSTRUCTIES VOOR DE AIRBAG

De airbag van het autostoeltje bevindt zich in het veiligheidskussen
en biedt extra veiligheid bij een ongeluk.

Er moet aan de volgende voorwaardenvoldaan worden voordat de
airbag van het autostoeltje actief kan zijn:



https://youtu.be/TahnuJgEbK8&t=200s
https://youtu.be/_27zTzxKeug?feature=shared

» De batterij is voldoende geladen.

» Het autostoeltje is correct geinstalleerd en het veiligheidskussen
is vastgegespt.

» Alle indicatoren op het displaypaneel lichten GROEN op.

BATTERIJBEHEER

Batterij-informatie
¢ Het product wordt geleverd met een batterij.

» Vervanging van de batterij kan nodig zijn afhankelijk van de
levensduur en het gebruik van het product.

* Wanneer de batterij leeg is, zijn de airbag en de indicatoren en
waarschuwingssignalen niet actief.

@ Een waarschuwingssignaal verschijnt wanneer de batterij moet
worden vervangen.
» U kunt een vervangende batterij kopen bij Cybex.

» Batterijgerelateerde informatie vindt u op de adressen van
de fabrikant en importeurs op de laatste pagina van de
gebruikershandleiding.

Hoe de batterij te vervangen

* Gebruik een geschikt gereedschap om het batterijcompartiment
(3) te openen.



https://youtu.be/UkeiCI414uE?feature=shared
https://youtu.be/RXF9ElSVnA8?feature=shared

Vervang de batterij.
Sluit het batterijcompartiment (3) na vervanging.
De batterij-indicator toont een GROEN licht op het displaypaneel.

Als het displaypaneel niet oplicht, neem dan contact op met de
verkoper of fabrikant.

Gebruik alleen het aanbevolen type CR17450 batterijen (3V DC).

A WAARSCHUWING

Keer de positieve en negatieve terminals niet om bij de
montage.

Gebruik alleen identieke en onbeschadigde, nieuwe batterijen.
Verwijder altijd de batterijen wanneer deze leeg zijn.

Bewaar alle batterijen buiten het bereik van kinderen.

Laad de batterijen niet op.

Stel de batterijen niet bloot aan ernstige schokken.

Dit product of de batterij nooit blootstellen aan vuur.

Bewaar de batterijen niet in een hete en vochtige omgeving.
De batterijen niet demonteren. De batterijen niet kortsluiten.
Verwijder de batterijen als het product gedurende langere tijd
niet wordt gebruikt.

WAARSCHUWINGSSIGNALEN

De indicatoren op het displaypaneel (5) zijn geactiveerd zodra ten
minste één ISOFIX-vergrendelarm verbonden is met voertuig. Let op
de volgende waarschuwingssignalen:



https://youtu.be/lEb6GB-5HZA?feature=shared
https://youtu.be/o740vP3Mi1c?feature=shared

(5)

Verkeerde installatie van de

ISOFIX-vergrendelarmen Beide ISOFIX-
vergrendelarmen moeten correct worden
gefixeerd.

Verkeerde installatie van de steunpoot

De steunpoot moet in de volledig uitgetrokken
stand staan en correct steunen tegen de vioer.

Veiligheidskussen is niet vastgegespt
Controleer of de gesptong is vastgegespt.

Storing

Werk uw rit af zoals gepland en neem dan
contact op met de verkoper of fabrikant.

Laadstatus van de batterij < 30%

De batterijen moeten spoedig worden
vervangen.




\ l / @)) Laadstatus van de batterij < 10%

- B - De batterijen moet zo snel mogelijk worden
7 | N vervangen.

® Om de huidige status van de indicatoren te controleren, druk op
de controleknop.

DE LINEAR SIDE-IMPACT PROTECTION INVOUWEN
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Om de Linear Side-impact Protection (L.S.P.) (1) in te vouwen, ga als
volgt verder:

1. Trek de hoofdsteun (12) in de hoogste positie en vouw de
hoofdsteunhoes omhoog zodat de L.S.P.-vergrendelknop (22)
zichtbaar is.

2. Sluit de Linear Side-impact Protection (L.S.P) (1) en houd die naar
beneden gedrukt. Duw de L.S.P.-vergrendelknop (22) naar buiten.

3. Zodra de L.S.P.-vergrendelknop (22) volledig naar buiten is
gedrukt, kan de Linear Side-impact Protection (L.S.P) (1) worden
ontgrendeld.

Om de Linear Side-impact Protection (L.S.P.) (1) opnieuw uit te

vouwen, (1), druk stevig op het gebied op de L.S.P. aangeduid met

"PRESS" (Duwen).



https://youtu.be/BP8fSDdApQY?feature=shared
https://youtu.be/nrP4oE07Mec?feature=shared

DE ZITHOES VERWIJDEREN EN TERUGPLAATSEN

A WAARSCHUWING Het autostoeltje mag nooit worden gebruikt
zonder de hoes van het autostoeltje. Gebruik alleen een CYBEX
autostoeltjeshoes, aangezien de hoes een integraal onderdeel is
om de veiligheid te garanderen.

De hoes bestaat uit 3 onderdelen die op verschillende punten zijn
bevestigd aanhet autostoeltje. Maak alle bevestigingen los. De
individuele onderdelen kunnen dan worden verwijderd.

@ Zorg ervoor dat u alleen de bovenste hoes van het
veiligheidskussen verwijdert.

Om de hoes opnieuw te bevestigen, voer de stappen in omgekeerde
richting uit.

REINIGING

Het is van belang alleen een originele zittinghoes te gebruiken,
omdat de hoes essentieel is voor het functioneren. U kunt losse
hoezen bij uw verkooppunt kopen.

A WAARSCHUWING De bekledinghoes maakt onlosmakelijk
deel uit van het veiligheidsontwerp van het autostoeltje.
Het autostoeltje mag daarom nooit worden gebruikt zonder
bekleding of met een hoes van een ander autostoeltje.

@ LET OP De hoes mag alleen gewassen worden op 30 °C met
een delicaat wasprogramma, anders kan de stof van de hoes
verkleuren. Was de hoes niet met ander wasgoed en laat deze
niet drogen in de droogmachine of direct zonlicht.

@ LET OP Alleen de verwijderbare hoes van de autostoel kan in de
wasmachine.



https://youtu.be/sP6oQE-DB0Y?si=2WyPAsCh0x5zGUdh
https://youtu.be/L1ewmIGkzJM?feature=shared
https://youtu.be/n9jIqYhlEyA?feature=shared

@ LET OP Gebruik nooit agressieve reinigingsmiddelen of
bleekmiddel! De plastic onderdelen kunnen worden gereinigd
met een mild reinigingsmiddel en warm water.

ONDERHOUD

A WAARSCHUWING Verwijder nooit individuele onderdelen
van het veiligheidskussen! Alleen de buitenhoes van het
veiligheidskussen mag verwijderd worden.

Om te garanderen dat uw autostoeltje de maximale bescherming
biedt, is het uiterst belangrijk dat u het volgende in acht neemt:

» Alle hoofdonderdelen van het autostoeltje moeten regelmatig
worden gecontroleerd op schade. De mechanische onderdelen
moeten probleemloos functioneren.

¢ Het autostoeltje mag absoluut niet klem komen tussen harde
onderdelen, zoals een portier of stoelrail, omdat het daardoor
beschadigd kan raken.

» Als het stoeltje bijvoorbeeld is gevallen, dient het getest te
worden door de fabrikant voordat het verder wordt gebruikt.

NA EEN ONGEVAL

A WAARSCHUWING Een ongeval kan schade aan het autostoeltje
veroorzaken die niet voor het blote oog zichtbaar is. Vervang
het stoeltje onmiddellijk na een ongeval. Als u twijfelt, neem dan
contact op met het verkooppunt of de fabrikant.

LEVENSDUUR VAN HET PRODUCT

Dit autostoeltje is zo ontworpen dat het bij normaal gebruik de
bedoelde functies gedurende een levensduur van ongeveer 10 jaar
kan vervullen. Door geleidelijke slijtage van kunststof onderdelen,

106



https://youtu.be/KVeeZUOgvwQ?feature=shared
https://youtu.be/T51gBC07HmU?feature=shared
https://youtu.be/m00qdJ50vlE?feature=shared

bijvoorbeeld door blootstelling aan zonlicht (UV), kunnen de
producteigenschappen enigszins worden aangetast. Omdat grote
temperatuurverschillen en andere onvoorziene omstandigheden
normaal zijn in voertuigen, dient u met de volgende aspecten
rekening te houden:

» Als het voertuig gedurende langere tijd in direct zonlicht staat,
moet het autostoeltje uit de auto worden verwijderd dan wel met
een lichte doek worden afgedekt.

« Controleer regelmatig alle kunststof en metalen onderdelen
van het stoeltje op schade, vervorming of verkleuring. Als

u veranderingen opmerkt aan het autostoeltje, moet u het
wegdoen of laten controleren en mogelijk laten vervangen door
de fabrikant.

Verkleuring van de bekledingsstof, met name verbleken, is
normaal bij gebruik in een auto en vermindert het functioneren
van het stoeltje niet.

VERWIJDERING

Ter bescherming van het milieu vragen wij de gebruiker

afval te scheiden en aan het begin (verpakking) en einde
(productonderdelen) van de levensduur van het autostoeltje te
verwijderen.

Het autostoeltje en zijn onderdelen zijn speciaal afval en
E mogen niet worden weggegooid met het huishoudelijk afval.
= Het product moet worden weggegooid in overeenstemming

met de regionale voorschriften. U vindt alle actuele informatie

over verwijdering in uw land op
go.cybex-online.com/anoris-t2-isize-disposal}

A WAARSCHUWING Bij dit materiaal bestaat het risico van
verstikking! Houd plastic verpakkingsmateriaal buiten het bereik
van kinderen.



https://youtu.be/rj9mkoD4tgA?feature=shared
http://go.cybex-online.com/anoris-t2-isize-disposal

FABRIEKSGARANTIE

CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Duitsland) geeft u
3 jaar garantie op dit product. De garantie is alleen geldig in het land
waar het product aanvankelijk werd verkocht door een winkel. De
inhoud van de garantie en alle essentiéle informatie vereist voor de
aanspraak erop staan op onze startpagina:
go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seatsg NSy
garantie wordt getoond in de beschrijving van een artikel, blijven uw
wettelijke rechten ten aanzien van ons voor defecten onveranderd.



https://youtu.be/eLnDTfYyKsk?feature=shared
http://go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seats
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PIKTOGRAMY

Stowo sygnalizacyjne wskazuje na mozliwg
sytuacje zagrozenia, ktora, jesli nie zostanie
uniknieta, moze skutkowaé $miercig lub
powaznymi obrazeniami.

A OSTRZEZENIE

Stowo sygnalizacyjne wskazuje na mozliwg
sytuacje zagrozenia, ktora, jesli nie zostanie
uniknieta, moze skutkowac uszkodzeniem
produktu lub innej wtasnosci.

® NOTYFIKACJA

Q Wskazowki i specjalne funkcje, ktére utatwiajag
korzystanie z fotelika samochodowego.

m Film instruktazowy o Poprawny

= Tekst na mowe e Btedny

E Powrét do @» Sygnat
spisu tresci dzwiekowy
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CERTYFIKACJA

UN R129/03

CYBEX Anoris T2 i-Size
Wiek: 15 + miesiecy
Wozrost: 76 - 125 cm
Waga: do 21 kg

Dziekujemy, ze dokonujgc wyboru fotelika samochodowego,
zdecydowali sie Paristwo na zakup Anoris T2 i-Size.

BEZPIECZENSTWO

WAZNE Przed zamontowaniem fotelika w samochodzie przeczytaj
uwaznie te instrukcje obstugi i zawsze miej jg pod rekg do
wykorzystania w przysztosci.

A OSTRZEZENIE Smier¢ lub powazne obrazenia moga
wystgpic, jesli nie przestrzegasz instrukcji producenta.
Aby dziecko byto prawidtowo chronione, nalezy korzystac
z fotelika samochodowego w sposdéb opisany w niniejszej
instrukcji obstugi.

A OSTRZEZENIE Bez zgody organu udzielajgcego homologacii
fotelika samochodowego nie wolno go w zaden sposdéb
modyfikowa¢ ani uzupetniac.

Wazne informacje

¢ Ten fotelik samochodowy jest zatwierdzony zgodnie z normg UN
R129/03.

» Ten fotelik samochodowy moze by¢ montowany wytgcznie na
siedzeniach samochoddw, ktére zgodnie z instrukcja obstugi
samochodu zostaty do tego celu zatwierdzone.

» Nie uzywac fotelika dla dzieci mtodszych niz 15 miesiecy ani
przed osiggnigeciem przez dziecko wzrostu 76 cm. Nie korzystac

ekl



https://youtube.com/shorts/06RzuTvb9i8?feature=shared

z produktu, jesli waga dziecka przekroczyta 21 kg lub wzrost
dziecka przekroczyt 125 cm.

Aby fotelik samochodowy zapewniat mozliwie najlepsze
zabezpieczenie, nalezy zawsze stosowac liniowa ochrone przed
uderzeniem bocznym (LSP).

Ten fotelik samochodowy zostat rowniez przetestowany i
zatwierdzony do uzytku bez roztozonej liniowej ochrony (LSP)
przed uderzeniem bocznym.

Liniowa ochrona przed zderzeniem bocznym (LSP) skierowana do
wnetrza pojazdu musi by¢ ztozona, jesli fotelik samochodowy jest
uzywany na przednim siedzeniu pasazera lub na tylnym siedzeniu
pojazdu siedzi inna osoba.

Nalezy zawsze upewnic sie, ze fotelik samochodowy nie
zakleszczyt sie 0 zadng powierzchnie podczas zamykania drzwi
pojazdu lub regulaciji tylnego siedzenia.

Nie nalezy uzywac tego fotelika samochodowego przez okres
dtuzszy niz 10 lat.

Fotelik samochodowy jest narazony na duze naprezenia w trakcie
eksploataciji produktu, co wraz z uptywem czasu prowadzi do
zmian w jako$ci uzytych materiatéw.

Fotelik samochodowy jest wyposazony w zintegrowany
system poduszki powietrznej. Jest on takze przetestowany i
zatwierdzony bez aktywnego systemu poduszki powietrznej.

NIE prébuj demontowac czesci, ktéra nie jest przeznaczona do
usuniecia, modyfikowa¢ ani dodawac zadnej czesci do fotelika.
Zdecydowanie odradzamy usuwanie statych czesci, takich jak
ostona uderzeniowa. Gwarancja zostanie uniewazniona, jesli
zostang uzyte nieoryginalne czesci lub akcesoria.

NIE prébuj samodzielnie wyrzuca¢ fotelika samochodowego do
odpadéw domowych. Prosze postgpowac zgodnie z instrukcjami
dotyczacymi utylizacji zawartymi w tej instrukcji obstugi.
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CZESCI PRODUKTU

(1) Liniowa ochrona przed ISOFIX (16) Przycisk regulacji
uderzeniembocznym  (9) Wskazniki ISOFIX (17) Klamra pasa
(LSP) (10) Przycisk regulacji nogi  (18) Sprzaczka klamry

(2) Listwa ochronna baterii stabilizujacej (19) Przycisk kontrolny

(3) Komora baterii (11) Wskaznik nogi (20) Wskaznik ostony

(4) Noga stabilizujaca stabilizujacej przeciwuderzeniowej

(5) Panel wyswietlacza (12) Zagtéwek (21) Wskaznik baterii

(6) Przyciski zwalniajace (13) Uchwyt regulacji (22) Przycisk zamyka-
ISOFIX zagtowka nia LSP

(7) Ramiona blokujace (14) Uchwyt regulacji (23) Kieszen na instrukcje
ISOFIX potozenia obstugi

(8) Punkty mocowania (15) Ostona tutowia



PRZYGOTOWANIE DO INSTALACJI

Ostona przed uderzeniem bocznym (LSP) (1) rozktada sie
automatycznie przy wyjmowaniu fotelika z opakowania. Przed jazdg
nalezy sie upewnic¢ czy ostona przed uderzeniem bocznym (LSP)
skierowana w strone drzwi pojazdu jest catkowicie roztozona.
Przed pierwszym uzyciem, pasek ochronny baterii (2) musi by¢
wyjety z komory baterii (3) pod spodem fotelika.

Jak tylko zaczniemy montowac fotelik, bedziemy stysze¢ sygnat
dZzwiekowy az do momentu prawidtowego zamontowania nogi
stabilizujgcej (4) Jesli rozpoczeliSmy montaz i nie stychac¢ zadnego
gtosnego sygnatu lub nie Swiecag wskazniki na panelu wyswietlacza
(5), nalezy koniecznie wymieni¢ baterie.

WEASCIWE USTAWIENIE W POJEZDZIE

Fotelik samochodowy w ulepszonym systemie i-Size. Ma
homologacje zgodnie z Rozporzadzeniem ONZ nr R129/03, na
uzytkowanie w pozycjach siedzgcych w pojazdach kompatybilnych
z i-Size, zgodnie ze wskazaniami producentdéw pojazddéw w ich
instrukcjach obstugi. Jesli Twéj pojazd nie ma miejsca siedzacego
i-Size, sprawdz na liscie typow pojazddéw czy dozwolone jest jego
uzywanie.



https://www.youtube.com/watch?v=TahnuJgEbK8&t=10s
https://youtu.be/eKiGQQkw8zE?feature=shared
https://youtu.be/Vlef7QuMniE?feature=shared

Najbardziej aktualng wersije listy typow pojazdéw mozna uzyskac na
SjifelslElgo.cybex-online.com/anoris-t2-isize-car-compatibility}
Jesli Twéj pojazd nie jest wyposazony w ISOFIX, to nie mozna w nim
uzywac tego fotelika samochodowego.

Jesli w Twoim pojezdzie jest mato miejsca, mozna ztozy¢ ostone
przed uderzeniem bocznym (LSP).

Nie ma gwarancji, ze wszystkie siedzace i odchylane pozycje moga
mie¢ zastosowanie we wszystkich zatwierdzonych pojazdach.

@ Ze wzgledéw bezpieczenstwa i komfortu zalecamy montowanie
fotelika samochodowego na siedzeniu pojazdu za przednim
pasazerem.

A OSTRZEZENIE Ryzyko obrazen! Fotelik samochodowy nalezy
zawsze prawidtowo zamontowac i zabezpieczy¢ w pojezdzie,
nawet gdy nie jest uzywany.

A OSTRZEZENIE Ryzyko obrazen! Bagaz lub wszelkie inne
przedmioty znajdujgce sie w pojezdzie muszg by¢ zawsze mocno
zabezpieczone. W przeciwnym razie moga one zosta¢ wyrzucone
z miejsca, co moze spowodowac obrazenia Smiertelne.

A OSTRZEZENIE Pod zadnym pozorem nie wolno zostawiaé
dziecka w pojezdzie bez opieki.

A OSTRZEZENIE Ryzyko oparzen! Niektdre czesci fotelika
moga sie nagrzewac pod bezposrednim dziataniem promieni
stonecznych i potencjalnie spowodowac oparzenia skory
dziecka. Chron dziecko i fotelik samochodowy przed
bezposrednim dziataniem promieni stonecznych.



http://go.cybex-online.com/anoris-t2-isize-car-compatibility

MONTAZ W POJEZDZIE

CLICK!
(@

Zawsze upewnij sie, ze...
» Oparcia w pojezdzie sa zablokowane w pozycji pionowe;j.
* Podczas montowania fotelika samochodowego na przednim
siedzeniu pasazera, cofnij fotel pojazdu mozliwie najbardziej
do tytu.

A OSTRZEZENIE Ryzyko obrazeri! Do zabezpieczania fotelika
samochodowego nie uzywac zadnych innych nosnych punktéw
stycznosci niz opisano w instrukcji obstugi i zaznaczono na
siedzeniu pojazdu.

1. Roztéz noge stabilizujgca (4) do momentu, az zablokuje sie w
maksymalnie wysunietej do przodu pozyciji.



https://www.youtube.com/watch?v=TahnuJgEbK8&t=86s
https://youtu.be/hkFBfc26kUA?feature=shared

A OSTRZEZENIE Noga stabilizujgca musi zawsze stykaé sie
bezposrednio z podtogg pojazdu. Jesli w twoim pojezdzie
W miejscu na nogi sg schowki nalezy skontaktowac sie z
producentem tego pojazdu, aby upewnic sie jego podtoga jest
wystarczajgco stabilna do utrzymania nogi stabilizujgce;.

A OSTRZEZENIE Nie umieszczaé zadnych przedmiotéw w
przestrzeni na nogi przed fotelikiem!

2. Postaw fotelik na wtasciwym siedzeniu w pojezdzie.

@ NOTYFIKACJA W przypadku niekt6rych foteli pojazdow
wykonanych z delikatnych materiatéw uzywanie fotelikéw
samochodowych moze pozostawiac¢ slady i/lub spowodowac
odbarwienia. Aby temu zapobiec, mozna umiesci¢ pod fotelikiem
samochodowym koc, recznik lub podobng rzecz chronigca
siedzenie pojazdu.

3. Zwolnij przyciski zwalniajgce (6) ISOFIX, aby wyciggna¢ ramiona
zamykajgce ISOFIX (7)

@ Przyciski zwalniajgce ISOFIX mozna zwalniaé niezaleznie,
umozliwiajgc tym samym niezalezng regulacje ramion
blokujgcych ISOFIX.

4, Wypchnij z fotelika ramiona blokujgce ISOFIX (7) jak najdalej.

5. Wepchnij ramiona blokujace ISOFIX (7) w otwory do mocowania
ISOFIX (8), az ustyszysz ,KLIKNIECIE". Obydwa wskazniki (9)
zmienig kolor z CZERWONEGO na ZIELONY.

@ Punkty mocowania ISOFIX to dwa metalowe zaczepy na kazdym
siedzeniu pojazdu. Znajduja sie one pomiedzy oparciem i
siedziskiem siedzenia pojazdu. W razie watpliwosci sprawdz w
instrukcjach obstugi Twojego pojazdu.

6. Aby sprawdzi¢ czy fotelik dobrze trzyma sie w punktach
mocowania ISOFIX (8), sprébuj go z nich zdjaé.

7. Poruszaj fotelikiem do przodu i do tytu, az do catkowitego
wyréwnania go z oparciem.




@ Przesuwanie fotelika samochodowego z boku na bok, utatwi
dopasowanie fotelika do oparcia siedzenia pojazdu.

8. Wecisnij przycisk regulacji nogi stabilizujgcej (10) i pociggnij jg az
mocno oprze sie na podtodze pojazdu.

9. Wskaznik nogi stabilizujgcej (11) zmieni kolor na ZIELONY, gdy
noga stabilizujgca bedzie wtasciwie ustawiona na podtodze
pojazdu i ucichnie dzwiekowy sygnat ostrzegawczy.

10. Wyciagnij noge stabilizujaca (4) do nastepnej pozyciji blokujacej,
aby zapewnié¢ optymalne przenoszenie sity.

WYJMOWANIE Z POJAZDU

(10)

7y | e
v @

1. Odblokuj ramiona blokujace ISOFIX (7) po obu stronach
wciskajagc przyciski zwalniajace ISOFIX (6) i jednoczesnie ciggnac
je do tytu.

2. Wyjmij fotelik i przesur ramiona blokujgce ISOFIX (7) z powrotem
do ich pozycji transportowe;j.

3. Weciskajac przycisk regulacji nogi stabilizujgcej (10), pchnij jg (4)
do tylu i zt6z, aby mie¢ wiecej miejsca.



https://youtu.be/eqYFfXbxwWY?feature=shared
https://youtu.be/dA-CSaZmiHk?feature=shared

REGULACJA USTAWIENIA ZAGLOWKA

(13) a

Ustawienie zagtdwka (12) mozna regulowac przez uzycie dzwigni do
regulacji zagtéwka (13) Regulujac ustawienie zagtéwka (12), upewnij
sie, ze odstep pomiedzy ramionami dziecka a zagtéwkiem nie jest
wigkszy niz 2 cm (szerokosc¢ ok. 2 palcow).

A OSTRZEZENIE Tylko optymalnie dopasowany zagtéwek moze
zapewni¢ dziecku maksymalne bezpieczenstwo i wygode.

REGULACJA ODCHYLENIA FOTELIKA

vy
"y (14)

Aby ustawi¢ fotelik samochodowy w wybranej pozycji odchylenia,
przycisnij uchwyt regulacji potozenia (14) z przodu fotelika.



https://youtu.be/_mzLhWdxE48?feature=shared
https://youtu.be/XrHxr9qou8g?feature=shared
https://youtu.be/hZGf2yccCKc?feature=shared
https://youtu.be/ns7QFc5sJ_I?feature=shared

@ Zawsze upewnij sig, ze fotelik samochodowy styszalnie
zatrzaskuje sie na swoim miejscu, podczas ustawiania go w
zadanej pozycji odchylenia.

ZABEZPIECZENIE DZIECKA

A OSTRZEZENIE Przed kazdg jazda nalezy upewnié sie, ze system
zabezpieczenia dziecka jest dobrze dopasowany i odpowiednio
przylega do ciata dziecka.

@ NOTYFIKACJA Nie umieszczaj zadnych przedmiotéw na ostonie
tutowia. Nie uzywaj w jej poblizu zadnych ostrych przedmiotéw.

1. Zwolnij ostone uderzeniowa (15) jednoczesnie naciskajac
przycisk regulaciji (16) i pociggajgc ostong do przodu.

2. Uwolnij klamre pasowa (17) ostony tutowia (15), przyciskajac
czerwony przycisk uwalniania fotelika samochodowego i umies¢
ostone tutowia tuz przy foteliku samochodowym.

3. Umiesc dziecko w foteliku samochodowym.



https://www.youtube.com/watch?v=TahnuJgEbK8&t=170s
https://www.youtube.com/watch?v=H96n8NtUXP0&list=PL9HytqtLjdymipXJa4NR6NmVH3IgmMy-5&index=9&pp=iAQB

4. Dostaw ostone tutowia (15) z powrotem i wcisnij sprzaczke
pasa (18) ostony tutowia w odpowiadajaca jej klamre (17)
fotelika. Upewnij sie, ze zamkniecie fotelika zadziatato wydajgc
gtosne ,KLIKNIECIE". Pod zadnym pozorem pasy nie moga by¢
poskrecane. Swiatto lampki wskaZznika ostony tutowia (20) zmieni
sie na ZIELONE.

5. Pociaggnij ostone tutowia (15), aby sprawdzi¢, czy klamra pasa
(17) zostata prawidtowo zamknieta.

6. Nacisnij przycisk regulacji (16) i wcisnij ostone uderzeniowa (15)
w kierunku do dziecka. Ostona (15) musi sScisle przylega¢ do ciata
dziecka w okolicy miednicy.

A OSTRZEZENIE Za kazdym razem, gdy sadzasz w foteliku
dziecko, sprawdz, czy ostona tutowia dobrze przylega i napnij
paski regulacyjne.

7. Przed ruszeniem z miejsca sprawdz czy wszystkie wskazniki na
panelu wyswietlacza (5) $wiecg na ZIELONO poprzez wcisniecie
przycisku kontrolnego (19).

INFORMACJE | INSTRUKCJE DOTYCZACE PODUSZKI
POWIETRZNEJ

Poduszka powietrzna fotelika samochodowego znajduje sig
wewnatrz ostony tutowia i zapewnia dodatkowe bezpieczeristwo w
razie wypadku.



https://youtu.be/TahnuJgEbK8&t=200s
https://youtu.be/_27zTzxKeug?feature=shared

Aby poduszka powietrzna fotelika samochodowego dziatata, musza
by¢ spetnione nastepujgce warunki:
» Stan natadowania baterii jest wystarczajgcy.

» Fotelik samochodowy jest prawidtowo zamontowany, a ostona
tutowia zapieta.

» Wszystkie wskazniki na panelu wyswietlacza $wiecg na ZIELONO.

ZARZADZANIE BATERIA

Informacje o baterii
» Produkt zawiera baterie.

» Wymiana baterii moze by¢ konieczna w zaleznosci od jej
zywotno$ci i sposobu uzytkowania produktu.

* Gdy bateria jest roztadowana, poduszka powietrzna oraz
wskazniki i sygnaty ostrzegawcze nie dziataja.

@ Sygnat ostrzegawczy pojawia sie, gdy nalezy wymienié baterie.
* Mozna zakupi¢ baterie zamienng od Cybex.
 Informacje dotyczace baterii znajdujg sie na ostatniej stronie
instrukcji obstugi, w adresach producenta i importeréw.
Jak wymienié baterie
» Uzyj odpowiedniego narzedzia, aby otworzy¢ komore baterii (3).
* Wymien baterie.



https://youtu.be/UkeiCI414uE?feature=shared
https://youtu.be/RXF9ElSVnA8?feature=shared

» Zamknij komore baterii (3) po wymianie.

» Wskaznik baterii pokazuje ZIELONE Swiatto na panelu
wyswietlacza.

Jedli panel wyswietlacza sie nie swieci, skontaktuj sie ze
sprzedawcag lub producentem.

Uzywaj tylko zalecanych baterii typu CR17450 (3 V).

A OSTRZEZENIE

¢ Podczas montazu nie zamienia¢ biegunéw dodatnich i

ujemnych.

Uzywac tylko identycznych i nowych nieuszkodzonych baterii.

¢ Zawsze wyjmuj baterie wyczerpane.

* Wszystkie baterie nalezy przechowywac w miejscu
niedostepnym dla dzieci.

¢ Nie taduj baterii.

* Nie narazaj baterii na silne wstrzasy.

* Nigdy nie narazaj niniejszego produktu ani baterii na
dziatanie ognia.

« Nie przechowuj baterii w miejscach gorgcych i wilgotnych.

* Nie rozbieraj baterii. Nie zwieraj baterii.

» Jesli planujesz dtuzsze przechowywanie fotelika, wyjmij
baterie.

SYGNALY OSTRZEGAWCZE

Wskazniki na panelu wyswietlacza (5) wtaczaja sie, gdy co najmniej
jedno ramie blokujgce ISOFIX zostanie podtgczone do pojazdu.
Zwroc¢ uwage na nastepujgce sygnaty ostrzegawcze:



https://youtu.be/lEb6GB-5HZA?feature=shared
https://youtu.be/o740vP3Mi1c?feature=shared

(5)

Niewtasciwe zainstalowanie ramion
blokujgcych ISOFIX

Oba ramiona blokujace ISOFIX musza by¢
prawidtowo zamocowane.

Niewtasciwy montaz nogi stabilizujgcej.
Noga stabilizujgca musi by¢ catkowicie
wyciggnieta i prawidtowo oparta o podtoge.

Niezapieta ostona tutowia
Sprawdz, czy zapiety jest jezyczek klamry. .

Awaria

Zakoncz podréz zgodnie z planem, a nastepnie
skontaktuj sie ze sprzedawca lub producentem.

Stan natadowania baterii <30%
Baterie wkrétce nalezy wymienic




I
_\ /_ @)) Stan natadowania baterii <10%

N Baterie nalezy wymienic¢ jak najszybciej.

/
I

@ Aby sprawdzié¢ aktualny stan wskaznikéw, nalezy wcisngé
przycisk kontrolny.

SKELADANIE LINIOWEJ OSLONY PRZED
UDERZENIEM BOCZNYM

2 = ( ‘{‘*
V'S

@) §

Aby ztozy¢ liniowg ostong przed uderzeniem bocznym (LSP) (1),
nalezy wykonac¢ nastepujgce czynnosci:
1. Ustaw zagtéwek (12) w mozliwie najwyzszej pozyciji i podnies do
gory jego tapicerke, aby uwidoczni¢ przycisk zamykania LSP (22).
2. Zamknij liniowg ostone przed uderzeniem bocznym (LSP) (1) i
przytrzymaj jg ztozong. Wypchnij przycisk blokady LSP (22).
3. Gdy przycisk blokady LSP. (22) bedzie wysunigty do korica,
mozna zwolnic¢ liniowg ostone przed uderzeniem bocznym
(LSP) (1).
Aby roztozy¢ liniowg ostone przed uderzeniem bocznym (LSP) (1)
ponownie mocno przycisnij miejsce na LSP oznaczone ,PRESS”
(przycisnij).



https://youtu.be/BP8fSDdApQY?feature=shared
https://youtu.be/nrP4oE07Mec?feature=shared

ZDEJMOWANIE | PONOWNE ZAKLADANIE
POKRYCIA FOTELIKA

A OSTRZEZENIE Fotelika samochodowego nigdy nie wolno
uzywac bez tapicerki. Nalezy upewnic sie, ze uzywana jest
tylko oryginalna tapicerka CYBEX, ktéra stanowi integralng
czesc fotelika.

Pokrowiec sktada sie z 3 elementéw przymocowanych w kilku

miejscach do fotelika samochodowego. Poluzuj wszystkie

mocowania. Nastepnie mozna usungé¢ poszczegdlne czesci.

@ Upewnij sie, ze zdejmujesz tylko gérng czesé ostony tutowia.
Aby ponownie zatozy¢ tapicerke postepuj w odwrotnej kolejnosci.

CZYSZCZENIE

Tapicerka jest istotng czescig fotelika samochodowego i ma
istotny wptyw na bezpieczenistwo. Dlatego wazne jest, aby uzywac
wytgcznie oryginalnej tapicerki przeznaczonej do tego modelu
fotelika. Dodatkowy pokrowiec na lato mozna zakupi¢ w sklepie, w
ktérym dokonano zakupu fotelika.

A OSTRZEZENIE Pokrowiec fotelika jest jego integralng czescia
zapewniajgca bezpieczenstwo oraz wyglad koricowy. Fotelik
samochodowy nalezy uzywac¢ wytacznie z pokrowcem CYBEX.
Nigdy nie nalezy korzystac z fotelika samochodowego
bez pokrowca.

@ NOTYFIKACJA Pokrycie mozna prac tylko w temperaturze
30°C przy zastosowaniu programu delikatnego prania, gdyz w
przeciwnym razie moze dojs¢ do odbarwienia tkaniny pokrycia.
Pokrycie nalezy pra¢ osobno i nie wolno go suszy¢ w suszarce
ani bezposrednio na storicu!



https://youtu.be/sP6oQE-DB0Y?si=wbV_t3TV70LDbFeu
https://youtu.be/L1ewmIGkzJM?feature=shared
https://youtu.be/n9jIqYhlEyA?feature=shared

@ NOTYFIKACJA W pralce mozna prad tylko jego
zdejmowane pokrycie.

@ NOTYFIKACJA Nigdy nie stosowac¢ silnych srodkéw
czyszczacych ani wybielaczy! Elementy z tworzywa sztucznego
mozna czyscic¢ tagodnym srodkiem czyszczacym i cieptg woda.

KONSERWACJA

A OSTRZEZENIE Nigdy nie usuwaj poszczegdlnych czesci ostony
tutowia. Mozna zdja¢ tylko tapicerke ostony tutowia.
Aby zagwarantowac jak najwyzszy poziom bezpieczeristwa fotelika,
nalezy stosowac sie do ponizszych zalecen:

» Wszystkie czesci fotelika powinny by¢ regularnie sprawdzane.
Czesci mechaniczne muszg dziata¢ bez zarzutu.

» Upewnij sie, ze fotelik nie zostat uszkodzony poprzez
zaklinowanie sig pomigdzy drzwiami i siedzeniem
samochodowym lub innymi twardymi elementami.

» Jezeli fotelik upadnie lub zostanie uszkodzony, powinien zostaé
oddany do przegladu.

POSTEPOWANIE PO KOLIZJI

A OSTRZEZENIE Wypadek drogowy moze spowodowaé
uszkodzenia fotelika, ktdre nie sg widzialne gotym okiem. Fotelik
nalezy kazdorazowo wymienic¢ po kolizji. W razie watpliwosci,
skontaktuj sie ze sklepem lub producentem.

TRWALOSC PRODUKTU

Fotelik zostat zaprojektowany tak, by spetnia¢ swoje funkcje przy
normalnym uzytkowaniu przez okres ok. 10 lat. W zwigzku z tym, ze



https://youtu.be/KVeeZUOgvwQ?feature=shared
https://youtu.be/T51gBC07HmU?feature=shared
https://youtu.be/m00qdJ50vlE?feature=shared

plastikowe czgsci z czasem sig zuzywaijg, np. z powodu ekspozycji

na stonce, cechy produktu moga sie nieznacznie zmieniaé. Poniewaz
fotelik moze by¢ narazony na duze wahania temperatur podczas jego
eksploatacji w samochodzie oraz na inne nieprzewidziane sytuacje,
nalezy stosowac sig do ponizszych zalecen:

» Jezeli pojazd jest wystawiony na silne dziatanie promieni
stonecznych przez dtugi czas, fotelik powinien by¢ wyciagniety z
samochodu lub przykryty lekka tkanina.

* Regularnie przegladaj plastikowe i metalowe czesci sprawdzajgc
czy nie majg uszkodzen, odbarwien lub odksztatecen. Jezli
zauwazysz jakiekolwiek zmiany, fotelik powinien by¢ zutylizowany
lub sprawdzony i ewentualnie wymieniony przez producenta.

e Zmiany na tkaninie, w szczegdélnosci zmiana koloru, sg naturalne i
nie wptywajg na funcje fotelika.

UTYLIZACJA

Chcac chroni¢ srodowisko, prosimy aby zutylizowali Paristwo
opakowanie oraz fotelik i jego elementy po zakonczeniu uzytkowania
produktu.
Zaréwno fotelik jak i jego czesci sg odpadami specjalnymi i nie
wolno ich wyrzucaé razem z odpadami domowymi. Produkt
= nalezy utylizowac zgodnie z z lokalnie obowigzujgcymi
przepisami. Wszystkie aktualne informacje na temat usuwania
odpaddéw w Twoim kraju mozna znalezé na
Sigelsil-Bgo.cybex-online.com/anoris-t2-isize-disposalf

A OSTRZEZENIE Niebezpieczeristwo uduszenia! Plastikowe
opakowanie trzymaj poza ! zasiegiem dziecka.



https://youtu.be/rj9mkoD4tgA?feature=shared
http://go.cybex-online.com/anoris-t2-isize-disposal

GWARANCJA PRODUCENTA

Firma CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Niemcy)
udziela 3-letniej gwarancji na ten produkt. Gwarancja obowigzuje w
kraju, w ktérym niniejszy produkt zostat po raz pierwszy sprzedany
konsumentowi za posrednictwem kanatéw sprzedazy detaliczne;j.
Tres¢ gwarancji i wszystkie istotne informacje wymagane do
realizacji gwarancji mozna znalez¢ na naszej stronie internetowej
go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seats}

Jesli w opisie artykutu podano gwarancjg, Twoje ustawowe prawa w
stosunku do nas z tytutu wad pozostajg nienaruszone.



https://youtu.be/eLnDTfYyKsk?feature=shared
http://go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seats
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VIZUALIS JELZESEK

A FIGYELMEZTETES

A figyelmeztetd sz6 lehetséges veszélyes
helyzetre utal, amely, ha nem kertlik el,
haldlt vagy sulyos sériilést okozhat.

A jelz6sz6 olyan potencidlisan veszélyes
helyzetre utal, amely, ha nem keriljuk

(D ERTESITES el, a termék vagy mas vagyontargyak
kdrosodasat eredményezheti.
Q Tippek és kiilonleges funkcidk, amelyek

megkonnyitik a gyermekdilés hasznalatat.

m Bemutatévided @& rendben

5= Széveg beszéddé € nhelytelen
Vissza a )) .

E tartalomjegyzékhez @ Hallhato jel
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TANUSITVANY

ENSZ R129/03

CYBEX Anoris T2 i-Size
Eletkor: 15+ hénap
Méret: 76 - 125 cm
Suly: 21 kg-ig

Koszonjlk, hogy az Anoris T2 i-Size autdllést valasztotta.

BIZTONSAG

FONTOS Olvassa el alaposan ezt a haszndlati utmutatét, miel6tt az
autodsulést a jarmlvébe helyezné, és késbbbi hivatkozas céljabdl
mindig tartsa azt kéznél.

A FIGYELMEZTETES Halal vagy stilyos sériilés kovetkezhet be, ha
nem koveti a gyarto utasitasait. Gyermeke megfelel6 védelme
érdekében elengedhetetlen, hogy az autdlilést az ebben a
felhasznaldi utmutatdban leirt médon hasznalja.

A FIGYELMEZTETES A tipusvizsgalati hatésag jévahagyasa nélkiil
az autoulést tilos mdédositani vagy barmilyen médon kiegésziteni.

Fontos informacidk
» Ez azautésulés az UN R129/03 szerint engedélyezett.

» Ezt az autéllést csak olyan jarmiulésekre lehet felszerelni,
amelyek a jarm( kézikdnyve alapjan engedélyezve vannak
gyermekek szdmara készlilt biztonsagi rendszerekhez.

* 15 hénapos kor és 76 cm testmagassag alatt ne haszndlja.

Ne hasznalja, ha a gyermek maximalis stlya a 21 kg-ot vagy a
magassaga a 125 cm-t meghaladja.

* Annak érdekében, hogy az autélilés a lehet6 legnagyobb
védelmet nyujtsa, mindig hasznalja a linearis oldallitk6zés elleni
védelmet az ajto feldli oldalon (L.S.P.).
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https://youtube.com/shorts/06RzuTvb9i8?feature=shared

Az autdlilés kihajtott linearis oldallitk6zés elleni védelem (L.S.P))
nélkuli hasznalatra is be van vizsgélva és jéva van hagyva.

A jarmu belseje feldli linedris oldalltkdzés elleni védelem (L.S.P.)
be kell legyen hajtva akkor, ha az autdiilést az elsé lGlésen
hasznaljak, vagy ha hatul személyek tilnek mellette.

Minden esetben biztositsa, hogy az autdlilés a jarmU ajtajanak
bezérasakor vagy a hatsé Ulés allitdsakor ne nyomaddjon neki
semmilyen feltletnek.

10 évnél tovabb ne hasznélja az autéiilést. Elettartama soran
az autdllés olyan hatasoknak van kitéve, amelyek az id6
elérehaladtaval megvaltoztatjdk anyaganak tulajdonsagait.

Az autdlilés integralt Iégzsakrendszerrel ellatott. Aktiv Iégzsak
nélkuli hasznalatra is be van vizsgalva és jéva van hagyva.

Ne prébaljon meg szétszerelni olyan részt, amelyet nem
szandékoznak eltavolitani, ne médositson vagy adjon hozza
semmilyen részt az Gléshez. Hatdrozottan javasoljuk, hogy ne
tavolitsa el a rogzitett részeket, példaul az (itk6zépajzsot. A
garancia érvényét veszti, ha nem eredeti alkatrészeket vagy
tartozékokat hasznalnak.

Ne prébélja meg az autdsllést haztartasi hulladékként
kidobni. Kérjuk, kdvesse a felhasznaldi Utmutatdban talalhato
artalmatlanitasi utasitasokat.




A TERMEK ELEMEI

A

(10) (27)

(1) Lineéris oldalso ttkozés- (10) Tamasztolab beallito (19) Ellen6rzé gomb

védelem (L.S.P) gomb (20) Utkdzésveéds jelz6
(2) Elemvédé folia (11) Tamasztélab jelzé (21) Elemijelzé
(3) Elemrekesz (12) Fejtémla (22) L.S.P. rogzité gomb
(4) Tdmasztolab (13) Fejtamla beéllito kar ~ (23) Felhasznaléi itmutato
(5) Kijelzé (14) Pozici6 beallito kar tarolérekesze

(6) ISOFIX kioldd gombok  (15) Utkdzésveds
(7) ISOFIX rogzité karok (16) Beallito gomb
(8) ISOFIX régzitési pontok ~ (17) Ovcsat

(9) ISOFIX jelz6 (18) Ovnyelv



PREPARING FOR INSTALLATION

A lineéris oldals¢ utkdzésvédelem (L.S.P.) (1) automatikusan

kinyilik az autéllésnek a csomagolasbdl valé kivételekor. Indulds
el6tt gy6z6djon meg, hogy a jarmli ajtaja feldli linearis oldalsé
Utkézésvédelem (L.S.P) teljesen ki van hajtva.

Az els6 hasznalat el6tt el kell tavolitani az autdulés aljan talalhato
elemrekeszbdl (3) a védéfoliat (2).

A felszerelés megkezdésekor egy figyelmeztet6 hangjelzés hallhatd
egészen a tamasztoélab (4) megfelels elhelyezéséig.

Ha a felszereléskor nem hallatszik a figyelmeztet hangjelzés és a
kijelzén (5) nem vilagit a jelzéfény, akkor ki kell cserélni az elemeket.

MEGFELELO POZICIONALAS A JARMUBEN

Ez egy i-Size tovabbfejlesztett gyermekbiztonsagi rendszer. Az ENSZ
R129/03 sz. szabalyozasnak megfeleld jévahagyassal rendelkezé,

az i-Size gyermekulésekkel kompatibilis jarmullés poziciokhoz
engedélyezett, a jarm(igyarto kézikdnyvében leirtaknak megfeleléen.
Ha jarmive nem rendelkezik i-Size Uléspozicidval, akkor ellenérizze a
hasznalatésagot a jarmd tipuslistaban.
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https://www.youtube.com/watch?v=TahnuJgEbK8&t=10s
https://youtu.be/eKiGQQkw8zE?feature=shared
https://youtu.be/Vlef7QuMniE?feature=shared

A tipuslista legujabb verzi¢jat a
go.cybex-online.com/anoris-t2-isize-car-compatibilityfalelslETe]ge]!
tolthetile.

Ha jarmUve nincs felszerelve ISOFIX rendszerrel, akkor az autdiilés
nem hasznalhato.

Ha nincsen elég hely a jarm(iben, akkor a lineéris oldalsé
Utkdzésvédelmet (L.S.P.) be lehet hajtani.

Nem garantalt, hogy minden jévahagyott jarmiben minden Ul6 és
fekvé helyzet hasznalhato.

@ Biztonséagi és kényelmi okokbdl javasoljuk, hogy az elsé utas
mogotti Glést hasznalja.

A FIGYELMEZTETES Sériilésveszély! Az autéilést mindig
megfelelSen kell behelyezni és rogziteni a jarmiben, még akkor
is, ha nincs hasznalatban.

A FIGYELMEZTETES Sériilésveszély! A csomagokat és a
jarmUben talalhaté minden egyéb targyat megfelel6en régziteni
kell. Ellenkez6 esetben ezek a jarmiiben nagy sebességgel
elmozdulhatnak, és akar haldlos sértiléseket is okozhatnak.

A FIGYELMEZTETES Ne hagyja gyermekét feliigyelet nélkil
ajarmiben.

A FIGYELMEZTETES Egési sériilés veszélye! A gyermekbiztonsagi
rendszer egyes alkatrészei a kozvetlen napsugarzas hatasara
felforrésodhatnak, és égési sérliléseket okozhatnak gyermeke
bérén. Védje meg gyermekeét és az autoulést a kozvetlen
napsugarzastol.



http://go.cybex-online.com/anoris-t2-isize-car-compatibility

BEHELYEZES A JARMUBE

CLICK!
(@

Minden esetben gondoskodjon a kovetkez6krél...
» Ajarmiben a hattamlak fliggbéleges helyzetben vannak rogzitve.
» Ha az elsé utasllésre telepiti a gyermekiilést, akkor a lehetd
leghatso pozicidba allitsa a jarmdulést.

A FIGYELMEZTETES Sériilésveszély! Az autéiilés rogzitéséhez
csakis a felhasznaloi Utmutatéban leirt és a jarmu Gilésén
megjelolt rogzitési pontokat alkalmazza.

1. Addig hajtsa ki a tdmasztoélabat (4), amig az legelsé pozicidjaban
nem régzul.

A FIGYELMEZTETES A tdmasztélabnak kdzvetlentil érintkeznie
kell a jarm( padldjaval. Ha jarmive taroldrekeszekkel rendelkezik
a labtérben, annak ellenérzése érdekében, hogy a jarm( padldja
elbirja-e a tAmasztolab terhelését, vegye fel a kapcsolatot a

jarmu gyartdjaval.



https://www.youtube.com/watch?v=TahnuJgEbK8&t=86s
https://youtu.be/hkFBfc26kUA?feature=shared

A FIGYELMEZTETES Ne tegyen semmilyen targyat a gyermekiilés

2.

el6tti labtérbe.
Helyezze az autoulést egy megfeleld lilésre a jarmiben.

® ERTESITES Bizonyos érzékeny anyagokbdl készilt

jarmUuléseken az autoélilés hasznalata nyomokat és/vagy
elszinez6déseket okozhat. Ennek megelézése érdekében
helyezzen az autdlilés ala egy toriilkdz6t, lepeddt vagy hasonld
anyagot, igy megvédheti jarmuve Ulését.

Nyomja meg az ISOFIX kioldé gombokat (6) az ISOFIX r6gzité
karok (7) kitolasahoz.

@ Mindkét ISOFIX kioldé6 gomb egymastdl fliiggetlendil kioldhat,

4.

igy az ISOFIX r6gzit6 karok egymastdl figgetlendl allithatok be.
Tolja ki teljes mértékben az ISOFIX régzit6 karokat (7) az
autoulésbdl.

Nyomja be az ISOFIX rogzit6 karokat (7) az ISOFIX rogzitési
pontokba (8), amig ezek egy hallhaté ,KATT" hang kiséretében
régziilnek. Az ISOFIX jelz6k (9) 4tvéltanak PIROSROL ZOLDRE.

@ Az ISOFIX régzitési pontok két fém fiilbél alinak jarmitilésenként.

6.

7.

Ezek a jarm(dlés hattamlaja és az tl6felllet kozott helyezkednek
el. Kétség esetén olvassa el a jarm( hasznalati Gtmutatoéjat.
Gy6z6djon meg arrdl, hogy az autdiilés szildrdan csatlakozik az
ISOFIX régzitési pontokhoz (8), megprébalvan eltavolitani azt.
Tolja az autdulést az Uilés hattamlajanak irdnyaba, amig az
teljesen nem illeszkedik a hattamlahoz.

@ Egyik oldalrél a masik oldalra valé mozgatassal illessze

8.

megfeleléen a hattamlahoz az autéullést.

Nyomja meg a tdmasztélab beallité gombot (10), és addig hizza
kifelé a labat, amig az eléri a jarm( padlgjat.

Ha megtortént a tamasztdlab megfelel§ poziciondldsa a jarmd
padléjan, akkor a tdmasztdlab jelzéje (11) ZOLD szin(ire valt, és a
figyelmeztetd hangjelzés megsz(inik.
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10. Az optimalis eréatvitel érdekében a kdvetkezd rogzitési pozicidig
hizza ki a tdmasztélabat (4).

ELTAVOLITAS A JARMUBOL

(10)

1. AzISOFIX rogzité karok (7) mindkét oldalon térténé kiolddsahoz
nyomja meg az ISOFIX kiolddgombokat (6), és ezzel egy id6ben
hlzza hatra azokat.

2. Tavolitsa el az autdulést, és csulsztassa vissza teljesen az ISOFIX
rogzité karokat (7) a szallitasi pozicidikba.

3. Atadmasztdélab bedllité gomb (10) megnyomadsaval tolja vissza a
tamasztolabat (4) és a helytakarékossag érdekében hajtsa be.

AFEJTAMLA BEALLITASA

(13) a
-
a



https://youtu.be/eqYFfXbxwWY?feature=shared
https://youtu.be/dA-CSaZmiHk?feature=shared
https://youtu.be/_mzLhWdxE48?feature=shared
https://youtu.be/XrHxr9qou8g?feature=shared

A fejtdmla (12) a fejtamla beallité karral (13) allithato be.

A fejtamla (12) bedllitasakor biztositsa, hogy a gyermek valla
és a fejtamla k6zott ne maradjon 2 cm-nél (két ujjszélesség)
nagyobb hézag.

A FIGYELMEZTETES Csak az optimalisan beallitott fejtamla nyuijt
gyermeke szamara maximalis védelmet és kényelmet.

AFEKVO POZiCI0 BEALLITASA

vy
" hry (14)

Az autdllésnek a kivant fekvd pozicidba valé beéllitdasahoz nyomja
meg az Ulés ellils6 részén taldlhaté pozicid beallitd kart (14).

@ Fekvé helyzetbe torténd beallitdéskor mindig biztositsa, hogy az
autoulés hallhatéan bepattanjon a helyére.



https://youtu.be/hZGf2yccCKc?feature=shared
https://youtu.be/ns7QFc5sJ_I?feature=shared

A GYERMEK ROGZITESE

(15)
( (16)
3\
T >y cLick!
/° '
(17)

(18)

A FIGYELMEZTETES Minden Ut el6tt ellendrizze az litkdzésvédd
megdfeleld meghtzasat és testhez vald illeszkedését.

@ ERTESITES Ne helyezzen semmilyen targyat az titkozésvéddre.
Ne hasznaljon éles targyakat az titk6zésvéddn vagy annak
kozelében.

1. Az utkdzésveédoét (15) a bedllitd gomb (16) megnyomasaval oldja
ki, és ezzel egyidejlileg hlizza elére.

2. Azautdllés piros kioldégombjanak megnyomasaval oldja ki az
Utk6zésvedd (15) dvesatjat (17), és helyezze az titkdzésvédot az
autoéulés mellé.

3. Helyezze be gyermekét az autdiilésbe.

4. Helyezze vissza az litk6zésvédbt (15), és az Utk6zésveds
ovnyelvét (18) csatlakoztassa az autéllés megfelel Gvcsatjaba
(17). Gy6z8djén meg rola, hogy a csat egy hallhato ,KATT"



https://www.youtube.com/watch?v=TahnuJgEbK8&t=170s
https://www.youtube.com/watch?v=H96n8NtUXP0&list=PL9HytqtLjdymipXJa4NR6NmVH3IgmMy-5&index=9&pp=iAQB

hanggal rogzil. Az 6vek nem lehetnek megtekeredve. Az
Utkdzésvéds jelz6 (20) ZOLDRE valt.

5. Az (tkdzésvédo (15) meghuzasaval ellenbrizze, hogy az dvcsat
(17) megfeleléen reteszelt.

6. Nyomja meg a bedllité gombot (16), és tolja az litkozésvédét (15)
a gyermek felé. Az (itkbzésvédbnek (15) szorosan a gyermek
testéhez és medencéjéhez kell simulnia.

A FIGYELMEZTETES Minden alkalommal, mikor rogziti a
gyermeket, ellendrizze az litk6zésvéds megfeleld illeszkedését,
és huzza meg a beallitédveket.

7. Indulas el6tt az ellen6rz6 gomb (19) megnyomasaval ellendrizze,
hogy a kijelzén (5) minden jelzés ZOLD.

ALEGZSAKRA VONATKOZO INFORMACIOK ES UTASITASOK

Az autdlilés |égzsakja az litkdzésvédbben taldlhatd és baleset esetén
és plusz biztonsagot nyuijt.
A kovetkez6 feltételeknek kell teljestlnie ahhoz, hogy az autéllés
légzsékja aktiv legyen:

» Megfelel6 kell legyen az elem toltottsége.

» Az autéllés megfelel6en van felszerelve és az litk6zésvédd be
van csatolva.

« Akijelz6n minden jelzés ZOLDEN vilagit.
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https://youtu.be/TahnuJgEbK8&t=200s
https://youtu.be/_27zTzxKeug?feature=shared

AZ ELEMEK KEZELESE

Akkumulator informaciék
* Atermék akkumulatorral érkezik.

» Az akkumulator cseréje szilkséges lehet az élettartam és a
termék hasznalata alapjan.

* Ha az akkumulator lemertilt, a [égzsak, valamint a kijelz6k és
figyelmeztetd jelzések nem miikddnek.

@ Figyelmeztetd jelzés jelenik meg, amikor az akkumulatort ki
kell cserélni.
» Csereakkumulatort a Cybex-t6l vasarolhat.

» Az akkumulatorral kapcsolatos informacidkat a gyarto és az
import6rok cimein taldlja meg a hasznalati Utmutaté utolsé
oldalan.

Az akkumulator cseréje
» Hasznaljon megfelel eszkozt az akkumulator rekesz (3)
kinyitdsahoz.
» Cserélje ki az akkumulatort.
 Zarja vissza az akkumulator rekeszt (3) a csere utan.
* Az akkumulator jelz6 z6ld fényt mutat a kijelz6 panelen.

» Ha a kijelz6 panel nem vilagit, forduljon a forgalmazéhoz vagy a
gyartéhoz.



https://youtu.be/UkeiCI414uE?feature=shared
https://youtu.be/RXF9ElSVnA8?feature=shared

» Csak az ajanlott CR17450 tipusu akkumulatorokat hasznalja
(3v DC).

A FIGYELMEZTETES

Az elem behelyezésekor ne cserélje fel a pozitiv és
negativ polust.

Csakis azonos tipusu, Uj és sérllésmentes elemeket
hasznaljon.

Mindig vegye ki a lemerllt elemeket.

Az elemeket tartsa gyermekektdl elzarva.

Az elemeket ne téltse fel.

Ne tegye ki az elemeket erés Utéseknek.

Soha ne tegye ki tliznek a terméket vagy az elemeket.
Ne tarolja az elemeket meleg és paras kérnyezetben.
Ne szerelje szét az elemeket. Ne zarja rovidre az elemeket.
Hosszabb tarolas esetén vegye ki az elemeket.

FIGYELMEZTETO JELZESEK

A kijelzd (5) jelz6fényei aktivalddnak, ha legaldbb egy ISOFIX
roégzité kar csatlakozik a jarm(ih6z. Vegye figyelembe a kovetkezé
figyelmeztetd jelzéseket:

(5)



https://youtu.be/lEb6GB-5HZA?feature=shared
https://youtu.be/o740vP3Mi1c?feature=shared

Az ISOFIX régzit6 karok helytelen
felszerelése

Mindkét ISOFIX rogzité kart megfeleléen kell
régziteni.

A tamasztélab helytelen felszerelése

A tdmasztolabat teljesen ki kell huzni és
megfeleléen kell a padldhoz illeszteni.

Az litk6zésvédo nincs csatlakoztatva
Ellendrizze a csat nyelvének csatlakoztatasat.

Meghibasodasa
Miutan befejezte az utat, Iépjen kapcsolatba a
kereskeddvel vagy a gyartoval.

Elem toltottségi szint < 30%
Az elemeket nemsokara cserélni kell.

_\ i / @))

Elem toltottségi szint < 10%

Az elemeket a lehet6 leghamarabb ki kell
cserélni.

@ A jelzések aktuélis allapotanak ellenérzéséhez nyomja meg az
ellenérzé gombot.




ALINEARIS OLDALUTKGZES ELLENI VEDELEM BEHAJTASA

i el
o

A linearis oldallitk6zés elleni védelem (L.S.P.) (1) behajtasahoz jarjon

el a kbvetkez6képpen:

1. Huzza a fejtamlat (12) a legfelsd pozicidba, és hajtsa fel a fejtamla
huzatjat, hogy szabadda tegye az L.S.P. r6gzit§ gombjat (22).

2. Zarja be alinearis oldaltitkdzés elleni védelmet (L.S.P.) (1) és
tartsa lenyomva. Nyomja kifelé az L.S.P. r6gzit6 gombjat (22).

3. Az L.S.P.régzité gombjanak (22) a maximalis kinyoméasakor
kioldhat6 a linearis oldaliitk6zés elleni védelem (L.S.P.) (1).

A lineéris oldallitk6zés elleni védelem (L.S.P.) (1) ujbdli kihajtdsahoz

nyomja meg hatdrozottan az L.S.P. ,PRESS" feliratdnak a helyén.

AZ ULESHUZAT ELTAVOLITASA ES VISSZAHELYEZESE

A FIGYELMEZTETES Az autéiilést tilos tiléshuzat nélkil hasznalni.
Mivel a huzat szerves része a biztonsagi rendszernek, csakis az
eredeti CYBEX uléshuzatot hasznalja.

A huzat 3 részbdl all, amelyek tdbb ponton vannak régzitve az
autouléshez. Bontsa ki a rogzitéseket. Ezutan az egyes részek
levehet6k.

@ Az litkdzésvédbének csak a fels6 huzatjat tavolitsa el.



https://youtu.be/BP8fSDdApQY?feature=shared
https://youtu.be/nrP4oE07Mec?feature=shared
https://youtu.be/sP6oQE-DB0Y?si=2WyPAsCh0x5zGUdh
https://youtu.be/L1ewmIGkzJM?feature=shared

A huzat visszahelyezésekor jarjon el forditott sorrendben.

TISZTITAS

Mivel a huzat fontos a megfelel6 miikddéshez, fontos, hogy
csak eredeti huzatot hasznaljon. Péthuzatot a hivatalos
markakersked&knél vasarolhat.

A FIGYELMEZTETES A huzat A gyermekiilés biztonsagi
rendszerének integralt része. Ezért a gyermekiilést soha nem
szabad huzat nélkil vagy mas Uléshez valé huzattal hasznalni.

® ERTESITES A huzat csakis kimél programmal 30 °C-on
moshato, ellenkezd esetben a huzat szévete elszinezédhet.
Kérjuk, hogy a huzatot egyéb ruhaktdl elkilonitve mossa, és ne
szaritsa szaritogépben vagy kdzvetlen napsiitésen!

@ ERTESITES Csakis az eltavolithatd tléshuzat moshatd
mosdogépben.

® ERTESITES Agressziv tisztitészereket vagy fehéritészereket
tilos hasznalni! A mianyag alkatrészek kimélé tisztitoszerrel és
meleg vizzel tisztithatok.

TERMEK KARBANTARTAS

A FIGYELMEZTETES Soha ne tavolitsa el az (itkdzésvédd egyes
részeit! Csakis az (itk6zésveédo kiilsé huzatjat lehet eltavolitani.

Azért, hogy gyermekulése maximalis védelmet nyujtson, fontos,
hogy megdfeleljen az alabbiaknak:

* A gyermekulés minden f6bb alkatrészét rendszeresen ellendrizni
kell, hogy nem hibdsodott-e meg. A mechanikus részeknek
tokéletesen kell mikodniik.



https://youtu.be/n9jIqYhlEyA?feature=shared
https://youtu.be/KVeeZUOgvwQ?feature=shared

» Figyeljen ra, hogy a gyermekulés ne szoruljon be kemény
térgyak kdzé, mint pl. az autd ajtaja, az lléssinhez stb. , amelyek
karosithatjak.

» Haa gyermekilést pl. leejtik, a gyartonak meg kell vizsgalnia,
mielétt Ujra hasznaljak.

MIT KELL TENNUNK EGY ESETLEGES BALESET UTAN

A FIGYELMEZTETES A baleset karosithatja az autéstilést, amely
nem lathaté szabad szemmel. Kérjlik, cserélje ki az Glést egy
hibatlanra baleset utan. Kétség esetén vegye fel a kapcsolatot a
kiskeresked6vel vagy a gyartéval.

TERMEK ELETCIKLUS

A gyermekulést ugy tervezték, hogy rendeltetésszertien lassa

el funkcidit kb. 10 éven keresztll. A miianyag fokozatos kopasa

— példaul a napsugarzasnak (UV) kdszdnhetéen — a termék
tulajdonsagain enyhén ugyan, de rontani tud. Mivel nagyon
magasak a h6mérsékleti ingadozasok és gyakoriak az egyéb nem
lathato feszliltségek a jarmUlveknél, a kdvetkez6 pontokat kell
figyelembe venni:

* Haajarm( hosszu ideig er6s napfénynek van kitéve, a
gyermekdlést ki kell venni a jarm(ibél vagy le kell takarni egy
vildgos ruhaval.

* Rendszeresen ellendrizni kell az tilés minden mlianyag és
fém részét, hogy nem karosodik, vagy alakja vagy szine nem
véltozik-e meg. Ha barmilyen véltozast észlel a gyermekulésben,
akkor az Ulést el kell tavolitani, vagy ellendrizni kell, és esetleg ki
kell cseréltetni a gyartoval.

* Aszbvet megvaltozasa, kiildndsen a fakulas, normalis jelenség,
ha a jarm(ben hasznaljak, és nem karositjak az tlés funkcidjat.



https://youtu.be/T51gBC07HmU?feature=shared
https://youtu.be/m00qdJ50vlE?feature=shared

MEGSEMMISITES

Kornyezetvédelmi okokbdl kérjlk, hogy kilonitsék el és semmisitsék
meg az Ulés élettartamanak elején (csomagolas) és végén (termék
alkatrészek) keletkez6 szemetet.
Az autolilés és annak elemei kiildnleges hulladékok és nem
E kerllhet a haztartasi hulladékba. A terméket a regionalis
== o|4irdsoknak megfelelSen kell rtalmatlanitani. Az On
orszagaban érvényes, az artalmatlanitasra vonatkozé minden
aktudlis informéacié megtalélhaté
Elgo.cybex-online.com/anoris-t2-isize-disposal

A FIGYELMEZTETES Fulladasveszély! A miianyag
csomagoldanyagot tartsa téavol gyermekektdl.

GYARTO GARANCIARA

A CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Németorszag)

3 év szavatossagot biztosit erre a termékre. A szavatossag

abban az orszagban érvényes, ahol a terméket elészor adtak

el a fogyasztonak kiskereskedelemi halézaton keresztul. A
szavatossag tartalmara vonatkozo és a garancia érvényesitéséhez
szlikséges minden Iényeges informacié megtalalhaté a

honlapon. A termék leirasaban meghatarozott szavatossag nem
befolyasolja az On térvény éltal garantalt jogait a meghibasodésokra
vonatkozdan.

oldalon.



https://youtu.be/rj9mkoD4tgA?feature=shared
http://go.cybex-online.com/anoris-t2-isize-disposal
https://youtu.be/eLnDTfYyKsk?feature=shared
http://go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seats
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VIZUALNI JAZYK

Slovo signalu oznacuje moznou nebezpecnou
A VAROVANI situaci, kterd, pokud nebude odvracena, mlize
mit za nasledek smrt nebo vazné zranéni.

Slovo signalu oznacuje moznou nebezpeénou
situaci, kterd, pokud nebude odvracena, mlize

© OZNAMENI zpUsobit poskozeni produktu nebo jiného
majetku.
Q Tipy a specialni funkce, které usnadnuji

pouzivani autosedacky.

Vyukové video Q ok

PFevod textu na fec¢ Q Spatna

Zpét na obsah @» Zvukovy signal
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CERTIFIKACE
UNR129/03

CYBEX Anoris T2 i-Size
Vék: 15+ mésicl
VysSka: 76 - 125 cm
Hmotnost: az do 21 kg

Dékujeme, zZe jste si zakoupili autosedacku Anoris T2 i-Size.

BEZPECGNOST

DULEZITE Ne? autoseda&ku nainstalujete do auta, pedlivé si
prectéte tuto uzivatelskou priru¢ku a meéjte ji vzdy po ruce pro
budouci pouziti.

A VAROVANI Mze dojit k imrti nebo véznému zranéni, pokud
nebudete dodrzovat pokyny vyrobce. Aby byla zajiSténa
absolutni bezpecnost vaseho ditéte, pouzivejte autosedacku
podle tohoto navodu.

A VAROVANI Bez predchoziho svoleni schvalovaciho organu je
autosedacku zakazané jakymkoliv zptisobem upravovat nebo k
ni pridavat soucasti.

Dulezité informace

» Tato autosedacka je schvalena podle UN R129/03.

» Tuto autosedacku je mozné montovat pouze na sedadla vozidel,
kterd jsou schvalena pro pouziti s détskym zadrznym systémem,
jak je uvedeno v navodu vozidla.

» Pokud je dité mlads$i 15 mésicli a nedosahuje vysky 76 cm,
tuto autosedacku nepouzivejte. Dale nepouzivejte, pokud byla
prekro¢ena maximalni hmotnost ditéte 21 kg nebo vyska 125 cm.

152



https://youtube.com/shorts/06RzuTvb9i8?feature=shared

Aby autosedacka poskytovala nejvyssi moznou ochranu,
vzdy pouzivejte linearni ochranu pfi boénim nérazu (L.S.P.) na
strané dveri.

Autosedacka byla testovana a schvalena i pro pouziti bez

rozlozené linedrni ochrany proti bo€nimu narazu (L.S.P.).

Pokud je autosedacka pouzivana na prednim sedadle vozidla
nebo pokud na zadnim sedadle vozidla sedi dalsi osoba, musi byt
linedrni ochrana pfi bo€nim narazu (L.S.P.) sméfujici dovnitf auta
slozena.

Pfi zavirani dvefi nebo Upravy polohy zadniho sedadla vzdy
zkontroluijte, jestli neni autosedacka pritlacend k néjakému
povrchu.

Autosedacku nepouzivejte déle nez 10 let. BEhem svoji Zivotnosti
je autosedacka vystavena vysokému tlaku, ktery ma v prabéhu
¢asu za nasledek zménu kvality materidld.

Autosedacka je vybavena integrovanym systémem s airbagem.
Je také testovana a schvalend i pro pouziti bez aktivniho systému
airbagu.

NepokouSejte se rozebirat ¢ast, ktera neni urCena k odstranéni,
nemodifikujte ani nepridavejte zadnou ¢ast k sedacce. Dlirazné
doporucujeme neodstrafiovat pevné ¢asti, jako je narazovy Stit.
Zaruka bude neplatnd, pokud budou pouzity neoriginalni dily
nebo prislusenstvi.

NepokousSejte se autosedacku likvidovat sami prostrednictvim
domaciho odpadu. Postupuijte podle pokyn( k likvidaci
uvedenych v této uzivatelské prirucce.




SOUCASTI VYROBKU

(1) Lineérni ochrana pfi
boc¢nim nérazu (L.S.P)

(2) Ochranny prouzek
baterie

(3) Prostor pro baterii

(4) Opérna noha

(5) Zobrazovaci panel

(6) Tlacitka pro uvolnéni
ISOFIXu

(7) Ramena pro upevnéni
ISOFIXu

(8) Kotevni ichyty ISOFIXu

A

(10) (27)

(9) Ukazatele ISOFIXu

(10) Tlagitko nastaveni
opérné nohy

(11) Ukazatel opérné nohy

(12) Opérka hlavy

(13) Rukojet pro nastaveni
opérky hlavy

(14) Rukojet pro nastaveni
polohy

(15) Stit proti narazu

(16) Nastavovaci tlacitko

(17) Pfezka pasu

(18) Jazycek prezky

(19) Kontrolni tlagitko

(20) Ukazatel 8titu proti
néarazu

(21) Ukazatel baterie

(22) Tlacitko uzaméeni
LS.P.

(23) Prihradka pro navod k
pouziti



PRIPRAVA NA MONTAZ

Linedrni ochrana pfi bo¢nim narazu (L.S.P.) (1) se pfi rozbalovani
vyrobku automaticky rozlozi. Pred jizdou zkontrolujte, zda je linearni
ochrana pfi bo¢nim narazu (L.S.P.) na strané dvefi plné rozlozena.

Pred prvnim pouzitim se musi z prostoru pro baterii (3) ve spodni
Casti autosedacky odstranit ochranny prouzek baterie (2).
Jakmile zaCnete s montazi autosedacky, rozezni se zvukovy
vystrazny signal, ktery bude znit, dokud nebude opérna noha (4)
spravné namontovana.

Pokud jste s montazi zacali a neni slySet zadny zvukovy vystrazny
signal nebo ukazatele na zobrazovacim panelu (5) nesviti, musi se
vyménit baterie.

SPRAVNA POLOHA VE VOZIDLE

Toto je détsky zadrzny systém i-Size. Vyhovuje nafizeni UN €.
R129/03 pro pouziti ve vozidlech kompatibilnich s polohovacim
systémem i-Size, jak je uvedeno vyrobcem vozidla v uZivatelském
navodu pro vozidlo. Pokud vase vozidlo nema polohovaci

systém i-Size, zkontrolujte prosim seznam vozidel, jestli je pouziti
autosedacky mozné.



https://www.youtube.com/watch?v=TahnuJgEbK8&t=10s
https://youtu.be/eKiGQQkw8zE?feature=shared
https://youtu.be/Vlef7QuMniE?feature=shared

Nejnoveéjsi verzi seznamu vozidel naleznete na strankach

go.cybex-online.com/anoris-t2-isize-car-compatibility}

Pokud vase auto neni vybaveno systémem ISOFIX, tuto autosedacku
v ném nelze pouzit.

Pokud ve vozidle neni dostatek mista, mlZete linedrni ochranu pfi
bocénim narazu (L.S.P.) slozit.

Nemdzeme zarucit, Ze ve véech schvalenych vozidlech bude mozné
pouzit vSechny sedici a lezici polohy.

@ Z bezpedénostnich diivodd a kvl lepsimu pohodli doporuéujeme
pouzivat autosedacku na zadnim sedadle za spolujezdcem.

A VAROVANI Riziko zranéni! Autosedacka musi byt fadné
namontovana a pripevnéna ve vozidle, i kdyz neni pouzivana.

A VAROVANI Riziko zranénil Zavazadla a jiné predméty ve vozidle
musi byt vzdy fadné pfipevnény. Jinak mohou byt vymrstény a
mohou zpUsobit smrtelné zranéni.

A VAROVANI Dité nikdy nenechavejte ve vozidle bez dozoru.

A VAROVANI Riziko popéleni! Césti détského zadrzného systému
se mohou pfi vystaveni pfimému slune¢nimu svétlu zahrat a
mohou pfipadné popalit pokozku ditéte. Dité a autosedacku
chrarnite pred primym slune¢nim svétlem.



http://go.cybex-online.com/anoris-t2-isize-car-compatibility

MONTAZ DO VOZIDLA

CLICK!
(@

Vzdy zkontrolujte, Ze...
» opéradla vozidla jsou v zajisténé a vzpfimené poloze.

* béhem montéaze autosedacky na predni sedacku spolujezdce
posunte sedacku vozidla uplné dozadu.

A VAROVANI Riziko zranéni! Pro upevnéni autosedacéky pouzivejte
pouze zatézové body popsané v navodu a oznacené na
sedadlech vozidla.

1. Rozlozte opérnou nohu (4), dokud se neuzamkne v
nejprednéjsi poloze.

A VAROVANI Opérna noha musi byt vzdy v pfimém kontaktu s
podlahou vozidla. Pokud ma vase vozidlo v prostoru pro nohy
odkladaci prostor, kontaktujte prosim vyrobce vozidla, aby
potvrdil, Ze podlaha dokéze opérnou nohu pevné udrzet.



https://www.youtube.com/watch?v=TahnuJgEbK8&t=86s
https://youtu.be/hkFBfc26kUA?feature=shared

A VAROVANI Nepokladejte zadné predméty do prostoru pro nohy
pred détskou sedackou.

2. Autosedacku polozte na pfislusné sedadlo auta.

® OZNAMENI Na nékterych sedadlech vozidel vyrobenych z
citlivych materidlt mdze autosedacka zanechat stopy pouziti
a/nebo zbarveni. Pokud tomu chcete predejit, miiZzete pod
autosedacku polozit prikryvku, ruénik apod., a ochranit tak
sedadlo vozidla.

3. Uvolnéte tlagitka pro uvolnéni ISOFIXu (6) a vysurite ramena na
pfipevnéni ISOFIXu (7).

@ Tlagitka pro uvoln&ni ISOFIXu mohou byt uvolnéna nezavisle
na sobé, a umoznuji tak nezavislé nastaveni ramen na
pripevneni ISOFIX.

4, Ramena na pfipevnéni ISOFIXu (7) vytahnéte z autosedacky
CO nejvic.

5. Ramena na pripevnéni ISOFIXu (7) zatlacte do kotevnich
Uchytd ISOFIXu (8), dokud nezapadnou na misto se slySitelnym
L,CVAKNUTIM". Barva ukazatel(i ISOFIXu (9) se zméni z CERVENE
na ZELENOU.

@ Kotvici body ISOFIXu jsou dvé kovové oka pro kazdé sedadlo
vozidla. Jsou umistény mezi opérkou a polstarem sedadla
vozidla. Pokud mate néjaké pochybnosti, prec¢téte si uzivatelsky
navod pro vase vozidlo.

6. Pevnost pfipevnéni autosedacky zkontrolujte pokusem o jeji
vytaZeni z kotevnich Gchytl ISOFIXu (8).

7. Autosedacku zatlaéte smérem k opéradlu sedadla vozidla, dokud
nebude uplné zarovnana s opéradlem.

@ Autosedacku miiZzete také opfit o opéradlo sedadla pohybem ze
strany na stranu.

8. Stisknéte tlacitko nastaveni opérné nohy (10) a opérnou nohu
vysunte, dokud se nedotkne pevné podlahy vozidla.
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9. Po spravném nastaveni opérné nohy na podlaze vozidla se
ukazatel op&rné nohy (11) zméni na ZELENY a zvukovy vystrazny
signal se vypne.

10. Opérnou nohu (4) vysunte do dal$i uzamykatelné polohy, aby byl
zaruc€en nejlepsi prenos sily.

ODSTRANENI ZVOZIDLA

(10)

«
v @

1. Uvolnéte ramena pro upevnéni ISOFIXu (7) na obou stranach
stisknutim tlacitek pro uvolnéni ISOFIXu (6) a zatazenim dozadu.

2. Odstrante autosedacku a ramena pro upevnéni ISOFIXu (7) uplné
zasunte do prepravni polohy.

3. Stisknéte tlaCitko nastaveni opérné nohy (10), zatlaCte opérnou
nohu (4) zpatky a nakonec ji slozte, aby uvolnila misto.



https://youtu.be/eqYFfXbxwWY?feature=shared
https://youtu.be/dA-CSaZmiHk?feature=shared

NASTAVENi OPERKY HLAVY

(13) a

Opérku hlavy (12) mGzete nastavit pomoci rukojeti pro nastaveni
opérky hlavy (13).

Bé&hem nastavovani opérky hlavy (12) zkontrolujte, Ze je mezi rameny
ditéte a opérkou hlavy mezera maximalné 2 cm (pfiblizné Sitka

2 prstd).

A VAROVANI Pouze f4dné nastavena opérka hlavy miize vaemu
ditéti poskytnout maximalni ochranu a pohodli.

NASTAVENi DO NAKLONENE POLOHY

vy
" (14)

Sedacku nastavite do pozadované naklonéné polohy stisknutim
rukojeti pro nastaveni polohy (14) na predni strané autosedacky.



https://youtu.be/_mzLhWdxE48?feature=shared
https://youtu.be/XrHxr9qou8g?feature=shared
https://youtu.be/hZGf2yccCKc?feature=shared
https://youtu.be/ns7QFc5sJ_I?feature=shared

@ B&hem nastavovéani do pozadované polohy vzdy zkontrolujte, ze
autosedacka zapadne na své misto se slySitelnym cvaknutim.

PRIPOUTANI DITETE

(15)
(16)
__— i\\;/ cLick!
o CLICK!
(17) \
(18)

A VAROVANI Pred kazdou cestou zkontrolujte, jestli je Stit proti
ndrazu spravné nastaven a pevné priléha na télo ditéte.

® OZNAMENI Na &tit proti ndrazu nepokladejte zadné predméty.
Nepouzivejte Zzadné ostré predméty na nebo v blizkosti Stitu
proti narazu.

1. Stisknutim nastavovaciho tlacitka (16) uvolnéte zachytné téleso
(15) a soucasné jej vytahnéte dopredu.

2. Rozepnéte prezku pasu (17) Stitu proti narazu (15) stisknutim
Cerveného tla¢itka autosedacky a §tit proti ndrazu polozte vedle
autosedacky.

3. Vlozte dité do autosedacky.



https://www.youtube.com/watch?v=TahnuJgEbK8&t=170s
https://www.youtube.com/watch?v=H96n8NtUXP0&list=PL9HytqtLjdymipXJa4NR6NmVH3IgmMy-5&index=9&pp=iAQB

4. Stit proti ndrazu (15) polozte zpétky a jazy&ek pasu $titu proti
néarazu (18) zapnéte do pfislusné prezky pasu (17) sedadla.
Zkontrolujte, e se spona zamkla se slySitelnym ,CVAKNUTIM".
Pasy se nesmi pretocit. Ukazatel Stitu proti narazu (20) se prepne
na ZELENY.

5. Zatdhnéte za stit proti narazu (15) a zkontrolujte tak, jestli je
prezka pasu (17) radné uzamcéena na svém miste.

6. Stisknéte nastavovaci tlacitko (16) a posunte zachytné téleso
(15) smeérem k ditéti. Zachytné téleso (15) musi tésné priléhat k
télu a panvi ditéte.

A VAROVANI Po kazdém pripoutdni ditéte zkontrolujte, zda je &tit
proti ndrazu spravne nasazeny a utahnéte nastavovaci pasy.

7. Pred jizdou stisknéte kontrolni tlacitko (19) a zkoptrolujte,jestli
jsou vSechny ukazatele na obrazovce (5) ZELENE.

INFORMACE A POKYNY PRO AIRBAG

Airbag autosedacky je umistnény ve Stitu proti narazu a poskytuje
dodate¢nou ochranu v pfipadé nehody.

Pokud chcete aktivovat airbag autosedacky, musite splnit nasledujici
podminky: :

» Baterie musi byt dostate¢né nabita.
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https://youtu.be/TahnuJgEbK8&t=200s
https://youtu.be/_27zTzxKeug?feature=shared

» Autosedacka musi byt spravné namontovana a §tit proti narazu
musi byt pfipoutany.
« V&echny ukazatele na zobrazovacim panelu musi svitit ZELENE.

SPRAVA BATERIE

Informace o baterii
* Produkt je dodavan s baterii.
» Vyména baterie mlze byt nutnd v zavislosti na jeji Zivotnosti a
zpUsobu pouzivani produktu.
» Kdyz je baterie vybita, airbag, indikatory a varovné signaly nejsou
aktivni.
@ Varovny signal se zobrazi, kdyz je tfeba baterii vyménit.
+ Nahradni baterii si miZete zakoupit od spole¢nosti Cybex.
« Informace o baterii naleznete na adresach vyrobce a dovozct na
posledni strance uzivatelské pfirucky.
Jak vymeénit baterii
» Pouzijte vhodny néstroj k otevieni prostoru pro baterii (3).
* Vymeénte baterii.
» Po vyméné zavrete prostor pro baterii (3).
« Indikétor baterie ukazuje ZELENE svétlo na displeji.
» Pokud se displej nerozsviti, kontaktujte prodejce nebo vyrobce.



https://youtu.be/UkeiCI414uE?feature=shared
https://youtu.be/RXF9ElSVnA8?feature=shared

» Pouzivejte pouze doporucené baterie typu CR17450 (3V DC).

A VAROVANI

* Béhem vkladani baterii dbejte na spravnou polaritu.

» Pouzivejte pouze nové a neposkozené baterie stejného typu.
* Vybité baterie vzdy odstrarite.

* VSechny baterie udrzujte z dosahu déti.

« Baterie nenabijejte.

» Baterie nevystavujte silnym naraztm.

 Baterie ani vyrobek nikdy nevystavuijte ohni.

» Baterie neskladujte v horkych a vihkych prostorech.

« Baterie nerozebirejte. Baterie nezkratujte.

» V pripadé dlouhodobého uskladnéni vyjméte baterie.

VYSTRAZNE SIGNALY

Ukazatele na zobrazovacim panelu (5) se aktivuji hned, jakmile je
alespon jedno rameno pro upevnéni ISOFIXu pfipevnéno k vozidlu.
Vénujte pozornost nasledujicim vystraznym signaldm:

(5)

Nespravna montaz upeviovacich

ramen ISOFIXu

Obé ramena pro upevnéni ISOFIXu musi byt
pripevnéna spravne.



https://youtu.be/lEb6GB-5HZA?feature=shared
https://youtu.be/o740vP3Mi1c?feature=shared

@)) Nespravna montaz opérné nohy
Opérna noha musi byt vysunuta UpIné a musi byt
spravneé oprena o podlahu.

o Stit proti narazu neni pfipoutan
Zkontrolujte, jestli je jazyCek prezky zacvaknuty.

Porucha

Dokoncete jizdu podle planu a poté kontaktujte
prodejce nebo vyrobce.

E Stav nabiti baterie < 30 %
Baterie bude tfeba brzy vyménit.

I
N D 7 @)) Stav nabiti baterie < 10 %
VAN Baterie se musi vymeénit co nejdrive.
I

@ Stisknutim kontrolniho tlaéitka zkontrolujete aktudlni stav
ukazatel.




SLOZENi LINEARNi OCHRANY PRI BOCNiM NARAZU

2 =2 ( d\q
V'S

Linearni ochranu pfi bo€nim nérazu (L.S.P.) (1) slozite nasledujicim

zplsobem:

1. Opérku hlavy (12) vytahnéte do nejvySsi polohy, kryt opérky
hlavy sloZzte smérem nahoru a odkryjete tlacitko uzaméeni
L.S.P.(22).

2. Linearni ochranu pfi bo¢nim narazu (L.S.P.) (1) zavrete a drzte ji
stlacenou. Tlacitko uzamceni L.S.P. (22) zatlacte smérem ven.

3. Jakmile je tladitko uzaméeni L.S.P. (22) zcela vytlaGené, mlzete
linedrni ochranu pfi boénim narazu (L.S.P.) (1) uvolnit.

Pokud chcete linearni ochranu pfi bo¢nim narazu (L.S.P.) (1) znovu
rozlozit, zatlacte silné na oblast L.S.P. ozna¢enou ,PRESS" (STLACIT).

ODSTRANENI A OPETOVNE NASAZENi POTAHU SEDAGKY

A VAROVANI Autosedacku nikdy nepouzivejte bez potahu.
Pouzivejte pouze originalni potah CYBEX, protoze potah je
dulezitou soucéasti zadrzného systému.

Potah se sklada ze 3 €asti, které jsou k autosedacce pfipevnéné na

nékolika mistech. Uvolnéte vSechny upevnovaci body. Jednotlivé
¢asti poté mazete odstranit.



https://youtu.be/BP8fSDdApQY?feature=shared
https://youtu.be/nrP4oE07Mec?feature=shared
https://youtu.be/sP6oQE-DB0Y?si=2WyPAsCh0x5zGUdh
https://youtu.be/L1ewmIGkzJM?feature=shared

@ Ze $titu proti narazu sundejte pouze horni kryt.
Potah nasadite vykonanim predchozich krokd v opaéném poradi.

CISTENI
=

Jelikoz se jedna o kliCovou €ast funkénosti détské autosedacky, je
dulezité pouzivat pouze origindlni potah.

Nahradni potahy muzete ziskat u svého prodejce.

A VAROVANI Potah je sougasti bezpeénostni funkce détské
autosedacky. Autosedacku proto nikdy nelze pouzivat bez
potahu nebo s potahem jiné autosedacky.

® OZNAMENI Potah perte pouze jemnym programem pfi teploté
30 °C, jinak mliZe latka zménit barvu. Potah perte oddélené a
nesuste jej v susicce nebo na pfimém slunci!

® OZNAMENI V praéce se miize prat pouze odnimatelny potah
autosedacky.

® OZNAMENI Nikdy nepouzivejte abrazivni gistici prostfedky nebo
bélici pfipravky! Plastové ¢asti mizete Cistit jemnym Gisticim
prostfedkem a teplou vodou.

UDRZBA PRODUKTU

A VAROVANI Nikdy neodstrariujte jednotlivé &asti Stitu proti
narazu! Odstranit miZzete pouze vnéjsi kryt Stitu proti narazu.
Pro zajisténi maximalni ochrany, poskytované vasi autosedackou, je

nezbytné spliiovat nasleduijici:

» VSechny hlavni ¢asti autosedacky je tfeba pravidelné
kontrolovat, zda nejsou poSkozené. Mechanické ¢asti musi
fungovat bezproblémové.



https://youtu.be/n9jIqYhlEyA?feature=shared
https://youtu.be/KVeeZUOgvwQ?feature=shared

» Ujistéte se, Ze neni autosedacka nikde jakkoliv zaseknutd, napf.
ve dvefich vozidla, v kolejnicich sedadla.

» Pokud vam autosedacka napf. upadne, je potreba ji pred dalSim
pouzitim otestovat vyrobcem.

CO DELAT PO NEHODE

A VAROVANI Pfi nehodé mohou na autosedaéce vzniknout
poskozeni, ktera nejsou pouhym okem viditelna. Prosime, po
nehodé autosedacku vymeénite. V pripadé pochybosti kontaktujte
prodejce nebo vyrobce.

ZIVOTNOST PRODUKTU

Tato détska autosedacka byla navrzena tak, aby pfi bézném uzivani

plnila svoji funkci po dobu cca 10 let. Postupné opotifebovani plastd,

zpUsobené napfiklad vystavenim slune¢nimu zafeni (UV), mize vést

k mirnému zhorseni vlastnosti produktu. ProtozZe je autosedacka

ve vozidle ¢asto vystavovana vysokym zmeénam teplot a dalSim

nepredvidatelnym zatizenim, je nezbytné dodrZovat nasledujici

pokyny:

» Pokud je vozidlo po delSi dobu vystaveno pfimému slune¢nimu

svétlu, méla by byt autosedacka z vozidla vyjmuta nebo prikryta
svétlou latkou.

Pravidelné kontrolujte vSechny plastové a kovové ¢asti
autosedacky na pfitomnost poskozeni nebo zménu tvaru i
barvy. Pfi zaznamenani jakékoliv zmény je tfeba autosedacku
zkontrolovat a pfipadné vyrobcem nahradit nebo zlikvidovat.

* Zmény u latek, predevsim vyblednuti, jsou pfi pouzivani ve vozidle
normalni a nezhorsuji funkci autosedacky.

168



https://youtu.be/T51gBC07HmU?feature=shared
https://youtu.be/m00qdJ50vlE?feature=shared

LIKVIDACE

Z dlivodu ochrany Zivotniho prostredi zadame uzivatele o fadné
roztfidéni a likvidaci odpadu, vzniklého na zacatku (obaly) a na konci
(Casti autosedacky) zivotnosti détské autosedacky.
Autosedacka a jeji soucasti jsou specialni odpad, ktery nesmi
E byt likvidovan s domovnim odpadem. Vyrobek musi byt
= ;|ikvidovan podle mistnich predpis(. Aktudlni informace o
likvidaci ve vasi zemi najdete na adrese
go.cybex-online.com/anoris-t2-isize-disposall

A VAROVANI Hrozi nebezpedi zaduseni! Udrzujte plastové obaly
mimo dosah déti.

ZARUKA VYROBCE

A CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Németorszag)

3 év szavatossagot biztosit erre a termékre. A szavatossag

abban az orszagban érvényes, ahol a terméket el6sz6r adtak

el a fogyasztonak kiskereskedelemi halézaton keresztul. A
szavatossag tartalmara vonatkozo és a garancia érvényesitéséhez
sziikséges minden lényeges informacio megtalalhato a

honlapon. A termék leirdasaban meghatarozott szavatossag nem
befolyasolja az On térvény altal garantélt jogait a meghibédsodasokra
vonatkozdan.



https://youtu.be/rj9mkoD4tgA?feature=shared
http://go.cybex-online.com/anoris-t2-isize-disposal
https://youtu.be/eLnDTfYyKsk?feature=shared
http://go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seats

SK

VIZUALNY JAZYK

A VAROVANIE

The signal word indicates a possible hazardous
situation which, if not avoided, could result in
death or serious injury.

® OZNAMENIE

Signalne slovo oznacuje moznu nebezpeénu
situdciu, ktora, ak sa jej nevyhneme, moze viest k
poskodeniu produktu alebo iného majetku.

@

Tipy a Specialne funkcie, ktoré ulahuju
pouzivanie autosedacky.

Vyukové video & Spravny

Text na Fec ° Nespravny

Spét na obsah @)) Zvukovy signal
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OSVEDCENIE

UN R129/03

CYBEX Anoris T2 i-Size
Vek: 15+ mesiacov
VysSka: 76 - 125 cm
Hmotnost: do 21 kg

Dakujeme, Ze ste sa rozhodli pre zakupenie autosedacky
Anoris T2 i-Size.

BEZPECGNOST

DOLEZITE Pred montaZzou autosedadky si pozorne preditajte tento
navod a majte ho vzdy po ruke pre budtce pouzitie.

A VAROVANIE M6Ze dojst k smrti alebo vaznemu zraneniu, ak
nebudete dodrziavat pokyny vyrobcu. Aby bolo vase dieta riadne
chrénené, je nevyhnutné, aby bola autosedacka pouzivana tak,
ako je to uvedené v tomto navode.

A VAROVANIE Bez predchadzajiceho suthlasu od schval'ovacieho
organu je zakdzané autosedacku akymkol'vek sp6sobom
upravovat alebo k nej pridavat sucasti.

Dolezité informacie
» Tato autosedacka je schvalena podla UN R129/03.

» Tuto autosedacku je mozné montovat len na sedadla auta, ktoré
su schvélené pre pouzitie s detskym zadrznym systémom, ako je
uvedené v ndvode auta.

» Ak vase dieta eSte nema 15 mesiacov alebo vySku 76 cm,
autosedacku nepouzivajte. Prestante pouzivat, ak bola
prekro¢ena maximalna hmotnost dietata 21 kg alebo vyska
125cm.
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https://youtube.com/shorts/06RzuTvb9i8?feature=shared

Aby autosedacka poskytovala najvy$siu moznu bezpecnost,
vzdy pouZzivajte linedrnu ochranu pri bo¢nom naraze (L.S.P.) na
strane dveri.

Autosedacka bola testovana a schvalena aj pre pouZzitie bez
rozlozenej linearnej ochrany pri bo€nom naraze (L.S.P.).

Ak je autosedacCka pouzivana na prednom sedadle vozidla

alebo ak na zadnom sedadle vozidla sedi dalSia osoba, musi byt
linedrna ochrana pri boénom néaraze (L.S.P.) smerujica do vnuitra
auta zlozena.

Pri zatvarani dveri alebo Upravy polohy zadného sedadla vzdy
skontrolujte, ¢i nie je autosedacka pritlacend k akémukol'vek
povrchu.

Autosedacku nepouzivajte dlhSie ako 10 rokov. PoCas svojej
zivotnosti je autosedacka vystavena vysokému tlaku, ktory ma v
priebehu ¢asu za nasledok zmenu kvality materialov.
Autosedacka je vybavena integrovanym systémom s airbagom.
Je tiez testovana a schvalena aj pre pouzitie bez aktivneho
systému airbagu.

NEPOKUSAJTE sa rozobrat &ast, ktoré nie je uréené na
odstranenie, modifikovat alebo pridat akukol'vek ¢ast k sedacke.
Dérazne odporu¢ame neodstrafiovat pevné Casti, ako je
ochranny §tit. Zaruka bude neplatna, ak sa pouziju neoriginalne
diely alebo prislusenstvo.

NEPOKUSAJTE sa autosedacku likvidovat sami prostrednictvom
domového odpadu. Postupujte podla pokynov na likvidaciu
uvedenych v tejto pouzivatel'skej prirucke.




GASTI VYROBKU

(1) Linedrna ochrana pri
bo¢nom naraze (L.S.P)

(3) Priestor pre batériu

(4) Operna noha

(5) Obrazovka

(6) Tlacidla pre uvolnenie
ISOFIX

(7) Ramend na pripevnenie
ISOFIX

(8) Kotviace body ISOFIX

A

(10) (27)

(10) Tlacidlo pre nastavenie (18) Jazycek spony

opernej nohy (19) Kontrolné tlacidlo
(2) Ochranny prazok batérie (11) Ukazovatel'pre oper-  (20) Ukazovatel stitu proti

nd nohu narazu

(12) Opierka hlavy (21) Ukazovatel batérie

(13) Rukovat pre nastavenie (22) Tlacidlo zamknutia
opierky hlavy LSP

(14) Rukovét pre nastavenie (23) Prighradka pre névod
polohy na pouzitie

(15) Stit proti ndrazu

(16) Tlacidlo Nastavenia

(17) Spona pasu

(9) Ukazovatele ISOFIX



PRIPRAVA NA MONTAZ

Pri vybalovani autosedacky sa linearna ochrana pri boénom naraze
(L.S.P) (1) automaticky rozlozi. Pred jazdou skontroluijte, Ze je
linedrna ochrana pri boénom naraze (L.S.P.) na strane dveri Uplne
rozlozena.

Pred prvym pouzitim musite z priestoru pre batériu (3) v spodnej
Casti autosedacky odstranit ochranny pruzok batérie (2).

Hned'ako za¢nete s montazou autosedacky, budete pocéut zvukovy
vystrazny signal. Ten prestane po spravnej montazi opernej nohy (4).
Ak pri montazi nepocujete Ziadny zvykovy vystrazny signal alebo sa
ukazovatele na obrazovke (5) nerozsvietia, vymerite batériu.

SPRAVNA POLOHA VO VOZIDLE

Toto je detsky zadrzny systém i-Size. Vyhovuje nariadeniu UN ¢&.
R129/03 pre pouzitie vo vozidlach kompatibilnych s polohovacim
systémom i-Size, ako je uvedené vyrobcom vozidla v pouzivatel'skom
navode pre vozidlo. Ak vase vozidlo nema polohovaci systém i-Size,
skontrolujte v zozname vozidiel, ¢i je pouzitie autosedacky mozné.
Najnovsiu verziu zoznamu vozidiel moézete najst na
go.cybex-online.com/anoris-t2-isize-car-compatibility}



https://www.youtube.com/watch?v=TahnuJgEbK8&t=10s
https://youtu.be/eKiGQQkw8zE?feature=shared
https://youtu.be/Vlef7QuMniE?feature=shared
http://go.cybex-online.com/anoris-t2-isize-car-compatibility

Ak vase vozidlo nema systém ISOFIX, autosedacku nie je mozné
pouzivat.

Ak vo vozidle nie je dost miesta, moZete systém linedrnej ochrany pri
boénom naraze (L.S.P) zlozit.

Nie je zarucené, Ze vo vSetkych schvalenych vozidlach bude mozné
pouzit vSetky sediace a nastavitel'né polohy.

@ Z bezpedénostnych dévodov a kvéli lepsiemu pohodliu
odporucame pouzivat autosedacku za prednym sedadlom
spolujazdca.

A VAROVANIE Riziko zranenia! Autosedacka musi byt riadne
namontovana a zabezpecena v aute aj v pripade, ak sa
nepouziva.

A VAROVANIE Riziko zranenia! Batozina a iné predmety v aute
musia byt vzdy riadne pripevnené. V opaénom pripade mozu byt
vymrstené a spésobit smrtelné zranenie.

A VAROVANIE Dieta nikdy nenechavajte v aute bez dozoru!

A VAROVANIE Riziko popélenia! Casti detského zadrzného
systému sa mozu pri vystaveni priamemu slne¢nému svetlu
zahriat a m6zu pripadne popalit pokoZku dietata. Dieta a
autosedacku chrante pred priamym slneénym svetlom.




MONTAZ DO AUTA

CLICK!
(@

Vzdy skontrolujte, Ze...
» su operadla v aute zamknuté vo vzpriamenej polohe.

» v pripade montaZe detskej sedacky na predné sedadlo
spolujazdca, vzdy posunte sedadlo ¢o najdalej dozadu.

A VAROVANIE Riziko zranenia! Pre pripevnenie autosedacky
pouzivajte iba zatazové body popisané v navode a oznacené na
sedadle vozidla.

1. Rozlozte opernd nohu (4) az kym sa neuzamkne v
najprednejSej polohe.

A VAROVANIE Operna noha musi byt vzdy v priamom kontakte s
podlahou auta. Ak ma vase auto v priestore pre nohy odkladaci
priestor, kontaktujte prosim vyrobcu auta, aby potvrdil, ze
podlaha dokaze opernd nohu pevne udrzat.



https://www.youtube.com/watch?v=TahnuJgEbK8&t=86s
https://youtu.be/hkFBfc26kUA?feature=shared

A VAROVANIE Do priestoru pre nohy pred detskou sedackou
nepokladajte Ziadne predmety.

2. AutosedacCku polozte na prislusné sedadlo vozidla.

® OZNAMENIE Na niektorych sedadlach dut vyrobenych z citlivych
materidlov méze pouzitie autosedacky zanechat stopy a/alebo
sposobit zmenu sfarbenia. Ak tomu chcete predchadzat, mézete
pod autosedacku polozit prikryvku, uterék a pod. a ochranit tak
sedadlo auta.

3. Uvolnite tlacidla pre uvolnenie ISOFIX (6) a vysurite ramena na
pripevnenie ISOFIX (7).

@ Tlagidla pre uvolnenie ISOFIX mézu byt uvolnené
nezavisle a umoznuju tak nezavislé nastavenie ramien na
pripevnenie ISOFIX.

4. Ramena na pripevnenie ISOFIX (7) vytiahnite z autosedacky ¢o
najviac.

5. Ramena na pripevnenie ISOFIX (7) zatlaCte do kotviacich
bodov ISOFIX (8), az kym nezapadnu na miesto so zretelnym
,CVAKNUTIM". Ukazovatele ISOFIX (9) sa zmenia z CERVENYCH
na ZELENE.

@ Kotviace body ISOFIX su dve kovové oké pre kazdé

sedadlo vozidla. St umiestnené medzi opierkou a sedacou
¢astou sedadla vozidla. V pripade pochybnosti si precitajte
pouzivatel'sky navod pre vase auto.

6. Pevnost pripevnenia autosedacky skontrolujte pokusom o jej
vytiahnutie z kotviacich bodov ISOFIX (8).

7. Autosedacku potlaéte smerom k operadlu sedadla vozidla, aZ
kym nebude Uplne priliehat k operadiu.

@ Autosedacku mozete tiez opriet o operadlo sedadla pohybom zo
strany na stranu.

8. Zatlacte tlacidlo pre nastavenie opernej nohy (10) a opernd nohu
vysunte, az kym sa nedotkne pevne podlahy vozidla.




9. Ked'je operna noha spravne nastavena na podlahe vozidla,
ukazovatel'pre opernt nohu (11) sa zmeni na ZELENY a zvukovy
signal sa vypne.

10. Opernu nohu (4) vysurite do dalSej uzamykatel'nej polohy, aby bol
zaruceny najlepsi prenos sily.

ODSTRANENIE Z VOZIDLA

(10)

«
v @

1. Uvol'nite ramena na pripevnenie ISOFIX (7) na oboch stranach
stlacenim tlac¢idiel pre uvol'nenie ISOFIX (6) a potiahnutim dozadu.

2. Odstrante autosedacku a ramena na pripevnenie ISOFIX (7)
uplne zasunte do prepravnej polohy.

3. Stlacte tlacidlo pre nastavenie opernej nohy (10), zatlacte opernu
nohu (4) naspat a nakoniec ju zlozte, aby uvol'nila miesto.



https://youtu.be/eqYFfXbxwWY?feature=shared
https://youtu.be/dA-CSaZmiHk?feature=shared

UPRAVA OPIERKY HLAVY

(13) a

Opierku hlavy (12) mbzete nastavit pomocou rukovéti pre nastavenie
opierky hlavy (13).

Pocas nastavovania opierky hlavy (12) skontrolujte, Ze medzi
ramenami dietata a opierkou hlavy st maximalne 2 cm (priblizne Sirka
2 prstov).

A VAROVANIE Iba riadne nastavena opierka hlavy méze vasmu
dietatu poskytnut maximalnu ochranu a pohodlie.

NASTAVENIE DO NAKLONENEJ POLOHY

"y
" (14)

Sedacku nastavite do poZadovanej naklonenej polohy stlacenim
rukovati pre nastavenie polohy (14) na prednej strane autosedacky.



https://youtu.be/_mzLhWdxE48?feature=shared
https://youtu.be/XrHxr9qou8g?feature=shared
https://youtu.be/hZGf2yccCKc?feature=shared
https://youtu.be/ns7QFc5sJ_I?feature=shared

@ Podas nastavovania do pozadovanej polohy vzdy skontrolujte, ze
autosedacka zapadne na svoje miesto so zretel'nym cvaknutim.

ZABEZPECENIE DIETATA

(15)
(16)
__— i\\;/ cLick!
o CLICK!
(17) \
(18)

A VAROVANIE Pred kazdou cestou skontrolujte, ¢i je $tit proti
narazu spravne nastaveny a pevne prilieha na telo dietata.

® OZNAMENIE Na $tit proti narazu neukladajte Ziadne predmety.
Nepouzivajte Ziadne ostré predmety na alebo v blizkosti Stitu
proti narazu.

1. Ochranny nérazovy stit (15) uvolnite stlacenim tlacidla
nastavenia (16) a su¢asnym potiahnutim ochranného narazového
Stitu dopredu.

2. Rozopnite sponu pasu (17) stitu proti ndrazu (15) stlacenim
Cerveného tlacidla autosedacky a stit proti narazu polozte vedla
autosedacky.

3. Dieta vlozte do autosedacky.



https://www.youtube.com/watch?v=TahnuJgEbK8&t=170s
https://www.youtube.com/watch?v=H96n8NtUXP0&list=PL9HytqtLjdymipXJa4NR6NmVH3IgmMy-5&index=9&pp=iAQB

4. Stit proti nérazu (15) polozte naspét a jazy&ek pasu $titu proti
néarazu (18) zapnite do prislusnej spony pasu (17) sedadla.
Skontrolujte, Ze sa spona zamkla so zretelnym ,CVAKNUTIM",
Pasy nesmu byt pretocené. Ukazovatel Stitu proti narazu (20) sa
zmeni na ZELENY.

5. Potiahnite za $tit proti ndrazu (15) a skontrolujte tak, i je spona
pasu (17) spravne zamknuta.

6. Stlacte tlacidlo nastavenia (16) a ochranny ndrazovy stit (15)
zatlaCte smerom k dietatu. Ochranny narazovy stit (15) musi
pevne priliehat k telu a panve dietata.

A VAROVANIE Pri kazdom priputani dietata skontroluijte, ¢i je Stit
proti ndrazu spravne nasadeny a utiahnite nastavovacie pasy.

7. Pred jazdou stlacte kontrolné tlacidlo (19) a §kontro|ujte, Cisu
vSetky ukazovatele na obrazovke (5) ZELENE.

INFORMACIE A POKYNY PRE AIRBAG

Airbag autosedacky je umiestneny v Stite proti ndrazu a poskytuje
dodatoénu ochranu v pripade nehody.

Ak chcete aktivovat airbag autosedacky, musite splnit nasledujtce
podmienky:

» Batéria musi byt dostato¢ne nabita.

182



https://youtu.be/TahnuJgEbK8&t=200s
https://youtu.be/_27zTzxKeug?feature=shared

» Autosedacka musi byt spravne namontovana a §tit proti narazu
musi byt priputany.
« VSetky ukazovatele na obrazovke musia byt ZELENE

SPRAVA BATERIE

Informacie o batérii
* Produkt obsahuje batériu.
* Vymena batérie méze byt potrebna v zavislosti od jej Zivotnosti a
spbdsobu pouzivania produktu.
» Ked'je batéria vybitd, airbag, indikatory a vystrazné signaly nie su
aktivne.
@ Vystrazny signal sa zobrazi, ked'je potrebné batériu vymenit.
» Nahradnu batériu si moZete zakupit od spolo¢nosti Cybex.
 Informacie o batérii ndjdete na adresach vyrobcu a dovozcov na
poslednej strane pouzivatel'skej prirucky.
Ako vymenit batériu
» Pouzite vhodny nastroj na otvorenie priestoru pre batériu (3).
* Vymerite batériu.
» Po vymene zatvorte priestor pre batériu (3).
« Indikétor batérie ukazuje ZELENE svetlo na displeji.
» Ak sa displej nerozsvieti, kontaktujte predajcu alebo vyrobcu.



https://youtu.be/UkeiCI414uE?feature=shared
https://youtu.be/RXF9ElSVnA8?feature=shared

» Pouzivajte iba odporucany typ batérii CR17450 (3V DC).

A VAROVANIE

* Pocas montaze dbajte na spravnu polaritu.

* Pouzivajte len nové a neposkodené batérie rovnakého typu.
» Staré batérie vzdy odstrante.

« Batérie udrzujte z dosahu deti.

« Batérie nenabijajte.

* Batérie nevystavujte silnym narazom.

* Vyrobok ani batérie nikdy nevystavujte ohriu.

« Batérie neskladujte v teplom a vihkom priestore.

» Batérie nerozoberajte. Batérie neskratujte.

» V pripade dihSieho skladovania odstrarite batérie.

VYSTRAZNE SIGNALY

Ukazovatele na obrazovke (5) sa aktivuju hned; ako je k vozidlu
pripevnené aspon jedno rameno ISOFIX. Venujte pozornost
nasledujicim vystraznym signalom:

(5)

Nespravna montaz ramien na

pripevnenie ISOFIX

Obe ramena na pripevnenie ISOFIX musia byt
ukotvené spravne.



https://youtu.be/lEb6GB-5HZA?feature=shared
https://youtu.be/o740vP3Mi1c?feature=shared

@)) Nespravna montaz opernej nohy

Operna noha musi byt vysunutd dplne a musi byt
spravne opreta o podlahu..

o Stit proti narazu nie je pripatany
Skontrolujte, Ci je jazyCek spony zacvaknuty.

Porucha

Dokoncite jazdu podla planu a nasledne
kontaktujte predajcu alebo vyrobcu.

E Stav nabitia batérie < 30 %
Batérie by sa mali Coskoro vymenit.

N @)) Stav nabitia batérie < 10 %
- D - Batérie sa musia vymenit hned; ako to
/ | \ bude mozné.
@ Aktudlny stav ukazovatela skontrolujete stladenim
kontrolného tlacidla.




ZLOZENIE LINEARNEJ OCHRANY PRI BOCNOM NARAZE

2 =2 ( d\q
V'S

Linearnu ochranu pri bo¢nom naraze (L.S.P.) (1) zlozite nasledujucim
spésobom:

1. Opierku hlavy (12) vytiahnite do najhornejSej polohy, zlozte kryt
opierky hlavy a odkryje sa tlac¢idlo zamknutia L.S.P. (22).

2. Zatvorte linedrnu ochranu pri bo€énom naraze (L.S.P) (1) a
nechajte ju stlaCenu dole. Tla€idlo zamknutia L.S.P. (22) zatlacte
smerom von.

3. Kedje tla¢idlo zamknutia L.S.P. (22) dplne vysunuté, je mozné
linedrnu ochranu pri boénom naraze (L.S.P.) (1) uvolnit.

Linearnu ochranu pri boénom néraze (L.S.P.) (1) mbzete opat
rozlozit pevnym zatlacenim na miesto na L.S.P. oznacené ,PRESS”
(STLACIT).

ODSTRANENIE A OPATOVNE NASADENIE POTAHU SEDACKY

A VAROVANIE Autosedacku nikdy nepouzivajte bez potahu.
Pouzivajte len originalny potah CYBEX, pretoze potah je
dolezitou sucastou zadrzného systému.

Potah sa skladd z 3 stcasti, ktoré su k autosedacke pripevnené na
niekol'kych miestach. Uvol'nite vSetky upevriovacie body. Potom je
mozné jednotlivé Casti odstranit.



https://youtu.be/BP8fSDdApQY?feature=shared
https://youtu.be/nrP4oE07Mec?feature=shared
https://youtu.be/sP6oQE-DB0Y?si=2WyPAsCh0x5zGUdh
https://youtu.be/L1ewmIGkzJM?feature=shared

& Dbajte na to, aby ste odstraniliiba horny kryt titu proti nérazu.
Kryt nasadite vykonanim krokov v opaénom poradi.

CISTENIE

Ked'ze sa jedna o klu€ovu Cast funkénosti detskej autosedacky, je
dolezité pouzivat iba originalny potah.

Nahradné potahy mézete ziskat u svojho predajca.

A VAROVANIE Potah je sui¢astou bezpeénostnej funkcie detskej

autosedacky. Autosedacku preto nikdy nemozno pouzivat bez
potahu alebo s potahom iné autosedacky.

® OZNAMENIE Potah perte len na jemnom programe pri teplote
30 °C, inak mébze latka zmenit farbu. Potah perte oddelene od
ostatnej bielizne a nesuste ho v susicke a priamom sinku!

® OZNAMENIE Prat je mozné len odnimatelny potah autosedadky.
® OZNAMENIE Nikdy nepouzivajte silné gistiace prostriedky

alebo bielidla! Plastové ¢asti mbzete Cistit jemnym Cistiacim
prostriedkom a teplou vodou.

UDRZBA PRODUKTU

A VAROVANIE Nikdy neodstranuijte jednotlivé ¢asti $titu proti
narazu! Odstranit je mozné len vonkajsi kryt Stitu proti narazu.
Pre zaistenie maximalnej ochrany, poskytovanej vasou
autosedackou, je nevyhnutné splinat nasledujuce:

» VsSetky hlavné Casti autosedacky je treba pravidelne kontrolovat,
¢i nie su poskodené. Mechanické ¢asti musia fungovat
bezproblémovo.

« Uistite sa, Ze nie je autosedacka nikde akokol'vek zaseknutd, napr.
vo dverach vozidla, v kolajniciach sedadla.



https://youtu.be/n9jIqYhlEyA?feature=shared
https://youtu.be/KVeeZUOgvwQ?feature=shared

« Ak vam autosedacka napr. spadne, je potrebné ju pred dalSim
pouzitim otestovat vyrobcom.

€0 ROBIT PO NEHODE

A VAROVANIE Pri nehode mézu na autosedacke vzniknut
poskodenia, ktoré nie st vol'nym okom viditel'na. Prosime, po
nehode autosedacku vymente. V pripade pochybosti kontaktujte
predajca alebo vyrobca.

ZIVOTNOST PRODUKTU

Tato detska autosedacka bola navrhnuta tak, aby pri beznom uzivani
plnila svoju funkciu po dobu cca 10 rokov. Postupné opotrebovanie
plastov, spdsobené napriklad vystavenim sine€nému ziareniu (UV),
mdze viest k miernemu zhorseniu vlastnosti produktu. Pretoze je
autosedacka vo vozidle ¢asto vystavovana vysokym zmenam tepl6t
a dalSim nepredvidatelnym zatazenim, je nevyhnutné dodrziavat
nasledujice pokyny:
» Ak je vozidlo po dlhsSiu dobu vystavené priamemu sine€nému
svetlu, mala by byt autosedacka z vozidla vytiahnuta alebo
prikryta svetld latkou.

Pravidelne kontrolujte vSetky plastové a kovové Casti
autosedacky na pritomnost poskodenia alebo zmenu tvaru

Ci farby. Pri zaznamenani akejkol'vek zmeny je potrebné
autosedacku skontrolovat a pripadne vyrobcom nahradit alebo
zlikvidovat.

* Zmeny u latok, predovSetkym vyblednutie, st pri pouzivani vo
vozidle normalne a nezhorsuju funkciu autosedacky.



https://youtu.be/T51gBC07HmU?feature=shared
https://youtu.be/m00qdJ50vlE?feature=shared

LIKVIDACIA

Z dévodu ochrany zivotného prostredia ziadame uzivatela o riadne

roztriedenie a likvidaciu odpadu, vzniknutého na zaciatku (obaly) a na

konci (Casti autosedacky) zivotnosti detskej autosedacky.
Autosedacka a jej sucasti su Specialny odpad, ktory nesmie

E byt likvidovany s domovym odpadom. Vyrobok musi byt

= zlikvidovany podla miestnych predpisov. Aktualne informacie o
likvidacii vo vasej krajine najdete na stranke
go.cybex-online.com/anoris-t2-isize-disposall

A VAROVANIE Hrozi nebezpecenstvo zadusenia! UdrZujte plastové
obaly mimo dosahu deti.

ZARUKA VYROBCU

Spolo¢nost CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth,
Nemecko) vam dava na tento vyrobok zaruku 3 roky. Zaruka

je platna v krajine, kde bol tento vyrobok pévodne predany
zakaznikovi prostrednictvom predajnych kandlov. Obsah zaruky

a vSetky dolezité informéacie vyzadované pre prehlasenie

zaruky mozete najst na nasSich domovskych strankach
go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seats A Y
popise tovaru uvedena zaruka, vase zakonné prava v pripade zavady
zostavaju nedotknuté.



https://youtu.be/rj9mkoD4tgA?feature=shared
http://go.cybex-online.com/anoris-t2-isize-disposal
https://youtu.be/eLnDTfYyKsk?feature=shared
http://go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seats
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CERTIFICACION

UN R129/03

CYBEX Anoris T2 i-Size
Edad: 15 m o mas
Tamafio: 76 — 125 cm
Peso: hasta 21 kg

Gracias por decidirse por la Anoris T2 i-Size al elegir su silla de
coche para nifios.

SEGURIDAD

IMPORTANTE Lea con cuidado esta guia del usuario antes de
instalar la silla de coche en su vehiculo y consérvela siempre a mano
para consultas futuras.

A ADVERTENCIA La muerte o lesiones graves pueden ocurrir si
no sigues las instrucciones del fabricante. A fin de mantener a
su nifio adecuadamente protegido, es absolutamente esencial
que utilice la silla de coche para nifios tal como se describe en
este manual.

A ADVERTENCIA Sin la aprobacion de la Autoridad de
Homologacién de Tipos, la silla de coche para nifios no puede
modificarse ni se le puede afiadir nada de ninguna manera.

Informaciones importantes
» Este asiento de coche esta autorizado segun UN R129/03.

» Esta silla de coche para nifios sélo se puede instalar en asientos
de vehiculos que estén aprobados para el uso de sistemas de
retencién infantil de acuerdo con su manual.

¢ No la utilice mirando hacia adelante antes de que la edad del
nifio supere los 15 meses ni antes de que el nifio haya alcanzado



https://youtube.com/shorts/06RzuTvb9i8?feature=shared

un tamafio de 76 cm. Dejar de utilizarla si el nifio ha superado el
peso méaximo de 21 kg o la altura méxima de 125 cm.

Para que la silla de coche para nifios proporcione la mejor
proteccion posible, utilice siempre la proteccioén lineal contra
impactos laterales (L.S.P.).

La silla de coche para nifios también se ha probado y aprobado
para usarse sin la proteccion lineal contra impactos laterales
desplegada.

La proteccidn lineal contra impactos laterales (L.S.P) orientada al
interior del vehiculo debe estar plegada si la silla de coche para
nifos se utiliza en el asiento del copiloto o si hay otra persona
sentada en el asiento trasero del vehiculo.

Aseglrese siempre de que la silla de coche para nifios no

esté atascada contra ninguna superficie al cerrar la puerta del
vehiculo o al ajustar el asiento trasero.

No utilice esta silla de coche para nifios durante mas de 10

afos. La silla de coche para nifios esta expuesta a un alto estrés
durante su vida util como producto, lo que conduce a cambios en
la calidad de sus materiales con el aumento de la edad.

La silla de coche esta equipada con un sistema integrado de
airbag. También esta probada y aprobada sin un sistema de
airbag activo.

NO intentes desmantelar una parte que no esta destinada a

ser removida, modificar o afiadir cualquier parte al asiento.
Recomendamos encarecidamente no quitar partes fijas como el
escudo de impacto. La garantia sera anulada si se utilizan piezas
0 accesorios no originales.

NO intentes desechar el asiento de coche tu mismo a través de
los residuos domésticos. Por favor, sigue las instrucciones de
eliminacion establecidas en esta guia del usuario.




PIEZAS DEL PRODUCTO

N,

(1) Proteccion lineal con-
traimpactos laterales
(L.SP)

(2) Tira de proteccion de la
bateria

(3) Compartimento de las
baterias

(4) Pata de apoyo

(5) Panel de visualizacion

(6) ISOFIX-Botones de
desbloqueo

(7) ISOFIX-Brazos de
bloqueo

s

(8) (10

(8) ISOFIX-Puntos de
anclaje

(9) Indicadores ISOFIX

(10) Boton de ajuste de la
pata de apoyo

(11) Indicador de la pata de
apoyo

(12) Reposacabezas

(13) Palanca de ajuste del
reposacabezas

(14) Palanca de ajuste de
posicion

(15) Cojin de seguridad

(16) Boton de ajuste

(17) Hebilla del cinturdn

(18) Lenglieta de cierre

(19) Boton de
comprobacion

(20) Indicador de cojin de
seguridad

(21) Indicador de bateria

(22) Boton de blogueo
LS.P.

(23) Compartimento del
manual del usuario *



PREPARACION PARA LA INSTALACION

o

(4)

La proteccion lineal contra impactos laterales (L.S.P) (1) se pliega
automaticamente al sacar la silla de coche para nifios del embalaje.
Asegurese de que la proteccion lineal contra impactos laterales
(L.S.P) que da a la puerta del vehiculo esté completamente
desplegada antes de empezar su viaje.

Antes de utilizarla por primera vez, se debe retirar la tira de
proteccion de la bateria (2) del compartimento de ésta (3) situado en
la parte inferior de la silla de coche para nifios.

Tan pronto como se inicia la instalacion de la silla de coche para
nifios, se puede escuchar una sefial de advertencia acustica hasta
que la pata de apoyo (4) esté correctamente instalada.

Si se inicia la instalacién y no hay ninguna sefial de advertencia
audible o los indicadores visuales en el panel de visualizacion (5) no
estan encendidos, se deben cambiar las baterias.

LA POSICION CORRECTA EN EL VEHICULO

Este es un sistema de retencién infantil mejorado i-Size (Tamafio
i). Estd aprobado de acuerdo con el Reglamento de las Naciones
Unidas N.° R129/03 para su uso en posiciones de asiento de



https://www.youtube.com/watch?v=TahnuJgEbK8&t=10s
https://youtu.be/eKiGQQkw8zE?feature=shared
https://youtu.be/Vlef7QuMniE?feature=shared

vehiculos compatibles con i-Size segun lo indican los fabricantes de
vehiculos en sus manuales para el usuario. Si su vehiculo

no tiene una posicién de asiento i-Size, consulte en la lista de tipos
de vehiculos si se permite el uso.

Puede obtener la versién mas actualizada de la lista de tipos en
go.cybex-online.com/anoris-t2-isize-car-compatibility}

Si su vehiculo no estéa equipado con ISOFIX, no se puede utilizar la
silla de coche para nifios.

Si su vehiculo no ofrece suficiente espacio, se puede plegar la
proteccion lineal contra impactos laterales (L.S.P).

No esta garantizado que todas las posiciones de asiento y de
reclinacién se puedan utilizar en todos los vehiculos aprobados.

@ Por razones de seguridad y confort, recomendamos utilizar el
asiento del vehiculo que esta detras del copiloto.

A ADVERTENCIA Riesgo de lesién! La silla de coche para nifios
siempre debe estar correctamente instalada y fijada en el
vehiculo, incluso cuando no se esté usando.

A ADVERTENCIA Riesgo de lesion! El equipaje u otros objetos que
haya presentes en el vehiculo deben estar siempre firmemente
retenidos. De lo contrario, pueden verse despedidos dentro del
vehiculo, lo que puede ocasionar lesiones mortales.

A ADVERTENCIA Nunca deje a su hijo desatendido en el vehiculo.

A ADVERTENCIA Riesgo de quemaduras! Algunas partes de
este sistema de retencidn infantil pueden calentarse cuando
se exponen a la luz solar directa y podrian quemar la piel de su
hijo. Proteja a su hijo y a la silla de coche para nifios contra la
exposicion directa al sol.



http://go.cybex-online.com/anoris-t2-isize-car-compatibility

INSTALACION EN EL VEHICULO

CLICK!
(@

Asegurese siempre de que...
* los respaldos del vehiculo estén bloqueados en su posicion
vertical.
« alinstalar la silla de coche para nifios en el asiento del copiloto,
ajuste éste tan hacia atrés como sea posible.

A ADVERTENCIA Riesgo de lesién! No utilice ningtin punto de
contacto de soporte de carga que no sea de los descritos en el
manual del usuario y marcados en el asiento del vehiculo para
fijar la silla de coche para nifios.

1. Despliegue la pata de apoyo (4) hasta que encaje en su posicion
mas delantera.



https://www.youtube.com/watch?v=TahnuJgEbK8&t=86s
https://youtu.be/hkFBfc26kUA?feature=shared

A ADVERTENCIA La pata de apoyo siempre debe hacer

contacto directo con el suelo del vehiculo. Si su vehiculo tiene
compartimentos de almacenamiento en el espacio para los
pies, asegurese de comunicarse con el fabricante del vehiculo
para asegurarse de que el suelo de éste pueda soportar la
pata de apoyo.

A ADVERTENCIA No coloque objetos en la zona de los pies frente

2.

a la silla de coche para nifos.

Coloque la silla de coche para nifios en un asiento adecuado en
el vehiculo.

® AVISO En algunos asientos de vehiculos fabricados con

3.

materiales sensibles, el uso de sillas de coche para nifios puede
dejar marcas o causar decoloracion. Para evitar esto, puede
colocar una manta, una toalla o algo similar debajo de la silla de
coche para nifios para proteger el asiento del vehiculo.

Suelte los botones de liberacion ISOFIX (6) para extender los
brazos de bloqueo ISOFIX (7).

@ Los botones de liberacién ISOFIX se pueden soltar cada uno de

forma independiente, permitiendo ajustar los brazos de bloqueo
ISOFIX de forma independiente.

Empuije los brazos de bloqueo ISOFIX (7) fuera de la base lo méas
extendidos que se pueda.

Empuje los brazos de bloqueo ISOFIX (7) introduciéndolos en los
puntos de anclaje ISOFIX (8) hasta que éstos encajen en su lugar
con un "CLIC" audible. Los dos indicadores ISOFIX (9) cambiaran
de ROJO a VERDE.

@ Los puntos de anclaje ISOFIX son dos pernos metalicos por

cada asiento del vehiculo. Se encuentran entre el respaldo y la
superficie del asiento del asiento del vehiculo. En caso de duda,
consulte el manual del usuario de su vehiculo.




6. Asegurese de que la silla de coche para nifios esté firmemente
unida a los puntos de anclaje ISOFIX (8) tratando de quitarla de él.

7. Empuje la silla de coche para nifios hacia el respaldo del asiento
del vehiculo hasta que esté completamente alineada con él.

@ Mover la silla de coche para nifios de lado a lado también la

apuntalara contra el respaldo del vehiculo.

8. Presione el botdn de ajuste de la pata de apoyo (10) y extiéndala
hasta que toque el suelo del vehiculo.

9. Elindicador de la pata de apoyo (11) cambia a VERDE cuando
la pata de apoyo esta correctamente colocada en el suelo del
vehiculo y la sefial acustica de aviso se detiene.

10. Tire de la pata de apoyo (4) hasta la siguiente posicion de
bloqueo para garantizar una transmisién éptima de la fuerza.

RETIRADA DEL VEHICULO

(10)

*
v @

1. Desbloquee los brazos de bloqueo ISOFIX (7) en ambos lados
pulsando los botones de liberacion ISOFIX (6) y al mismo tiempo
tirando de ellos hacia atras.

2. Retire la silla de coche para nifios y deslice los brazos de
bloqueo ISOFIX (7) completamente de vuelta a sus posiciones de
transporte.
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https://youtu.be/eqYFfXbxwWY?feature=shared
https://youtu.be/dA-CSaZmiHk?feature=shared

3. Pulsando el botdn de ajuste de la pata de apoyo (10), empuje
ésta (4) hacia atras y luego pliéguela para ahorrar espacio.

AJUSTE DEL REPOSACABEZAS

(13) a (12)

El reposacabezas ajustable (12) se puede configurar mediante
la palanca de ajuste del reposacabezas (13). Al ajustar el
reposacabezas (12), asegurese de que no queden mas de 2
cm (aprox. el ancho de 2 dedos) entre los hombros del nifio y el
reposacabezas.

A ADVERTENCIA Solo un reposacabezas ajustado de manera
Optima puede ofrecer a su hijo la maxima protecciény
comodidad.



https://youtu.be/_mzLhWdxE48?feature=shared
https://youtu.be/XrHxr9qou8g?feature=shared

AJUSTE DE LA POSICION RECLINADA

'\'\ I~
"2y (14)

Para ajustar la silla de coche para nifios en la posicién de reclinacion
que se desea, presione la palanca de ajuste de la posiciéon (14) en el
frente de la silla de coche para nifios.

@ Asegurese siempre de que la silla de coche para nifios
encaje audiblemente en su lugar al ajustarla a la posicion de
reclinacion deseada.



https://youtu.be/hZGf2yccCKc?feature=shared
https://youtu.be/ns7QFc5sJ_I?feature=shared

FIJAR AL NINO

(15)
( (16)
3\
T >y cLick!
/> '
(17)
(18)

A ADVERTENCIA Antes de cada viaje, asegurese de que el
cojin de seguridad esté correctamente ajustado y se adapte
apretadamente al cuerpo del nifio.

@ AVISO No coloque ningtin objeto en el cojin de seguridad. No
utilice objetos afilados en o cerca del cojin de seguridad.

1. Suelte el cojin de seguridad (15) presionando el botén de
ajuste (16) y tire simultdneamente hacia adelante del cojin de
seguridad.

2. Suelte la hebilla del cinturdn (17) del cojin de seguridad (15)
pulsando el botdn de desbloqueo rojo de la silla de coche para
nifios y coloque el cojin de seguridad junto a la silla de coche
para nifios.

3. Ponga a su hijo en la silla de coche para nifios.

4. Coloque el cojin de seguridad (15) hacia atras y conecte la
lengtieta del cinturdn (18) del cojin de seguridad en la hebilla del



https://www.youtube.com/watch?v=TahnuJgEbK8&t=170s
https://www.youtube.com/watch?v=H96n8NtUXP0&list=PL9HytqtLjdymipXJa4NR6NmVH3IgmMy-5&index=9&pp=iAQB

cinturén correspondiente (17) de la silla de coche para nifios.
Asegurese de que la hebilla se bloquee en su sitio con un "CLIC"
audible. Los cinturones no deben estar retorcidos. El indicador
del cojin de seguridad (20) cambia a VERDE.

5. Tire del cojin de seguridad (15) para comprobar si la hebilla del
cinturén (17) se ha bloqueado correctamente en su lugar.

6. Presione el botdn de ajuste (16) y empuije el cojin de seguridad
(15) hacia el nifio. El cojin de seguridad (15) debe ajustarse
perfectamente al cuerpo vy la pelvis del nifio.

A ADVERTENCIA Cada vez que se sujete al nifio, compruebe
que el cojin de seguridad se ajuste correctamente y apriete las
correas de ajuste.

7. Antes deiniciar el viaje, compruebe que todos los indicadores
del panel de visualizacion (5) sean VERDES pulsando el botén de
verificacion (19).

INFORMACION E INSTRUCCIONES PARA EL AIRBAG

El airbag de la silla de coche para nifios se encuentra dentro del
cojin de seguridad y proporciona seguridad adicional en caso de
accidente.

Deben cumplirse las siguientes condiciones para que el airbag de la
silla de coche para nifios esté activo:
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https://youtu.be/TahnuJgEbK8&t=200s
https://youtu.be/_27zTzxKeug?feature=shared

» El estado de carga de la bateria es suficiente.

» Lasilla de coche para nifios esta instalada correctamente y el
cojin de seguridad se abrochd.

» Todos los indicadores del panel de visualizacién se iluminan
en VERDE.

GESTION DE LA BATERIA

Informacién sobre la bateria
» El producto incluye una bateria.

* Puede ser necesario reemplazar la bateria segun su vida util y el
uso del producto.

» Cuando la bateria esta vacia, el airbag, los indicadores y las
sefiales de advertencia no estan activos.

@ Una sefial de advertencia aparece cuando se debe reemplazar
la bateria.
» Puede comprar una bateria de repuesto en Cybex.

» Puede encontrar informacién relacionada con la bateria en las
direcciones del fabricante e importadores en la tltima pagina del
manual de usuario.

Coémo reemplazar la bateria
» Use una herramienta adecuada para abrir el compartimento de la

bateria (3).



https://youtu.be/UkeiCI414uE?feature=shared
https://youtu.be/RXF9ElSVnA8?feature=shared

* Reemplace la bateria.

» Cierre el compartimento de la bateria (3) después del reemplazo.

 Elindicador de bateria muestra una luz VERDE en el panel de
visualizacion.

¢ Siel panel no se ilumina, contacte al distribuidor o al fabricante.

 Utilice Unicamente las baterias recomendadas de tipo CR17450
(3v CC).

A ADVERTENCIA

* No invierta los terminales positivo y negativo al instalarlas.

 Utilice unicamente baterias idénticas y nuevas sin darios.

* Retire siempre las baterias agotadas.

» Conserve todas las baterias fuera del alcance de los nifios.

» No cargue las baterias.

« No someta las baterias a golpes intensos.

* Nunca exponga al fuego este producto o las baterias.

* No guarde las baterias en un ambiente célido y himedo.

« No desmonte las baterias. No cortocircuite las baterias.

* Retire las baterias en caso de un almacenamiento mas
prolongado.

SENALES DE ADVERTENCIA

Los indicadores del panel de visualizacion (5) se activan en cuanto
al menos un brazo de bloqueo ISOFIX esté conectado al vehiculo.
Preste atencion a las siguientes sefiales de advertencia:



https://youtu.be/lEb6GB-5HZA?feature=shared
https://youtu.be/o740vP3Mi1c?feature=shared

(5)

Instalacién incorrecta de los brazos de
bloqueo ISOFIX

Ambos brazos de bloqueo ISOFIX tienen que
estar anclados correctamente.

Instalacién incorrecta de la pata de apoyo

La pata de apoyo debe estar completamente
extendida y correctamente afianzada contra

el suelo.

El cojin de seguridad no esta abrochado

Compruebe si la lenglieta de cierre esta
abrochada.

Mal funcionamiento

Termine su viaje segun lo planeado y, a
continuacion, péngase en comunicacion con el
distribuidor o fabricante.

Estado de carga de la bateria < 30%
Las baterias deben cambiarse pronto.




I
_\ D /_ @)) Estado de carga de la bateria < 10%
Las baterias deben cambiarse lo antes posible.

@ Para comprobar el estado actual de los indicadores, pulse el
botén de comprobacion.

PLEGADO DE LA PROTECCION LINEAL CONTRA
IMPACTOS LATERALES

2 = ( d‘*
V'S

@Z@L

Para plegar la proteccion lineal contra impactos laterales (L.S.P.) (1),
proceda de la siguiente manera:

1. Tire del reposacabezas (12) hasta su posicién mas alta y doble
la funda del reposacabezas hacia arriba para revelar el botén de
bloqueo del L.S.P (22).

2. Cierre la proteccion lineal contra impactos laterales (L.S.P) (1) y
manténgala presionada hacia abajo. Pulse hacia afuera el botdn
de bloqueo de L.S.P (22).

3. Tan pronto como el botdn de bloqueo L.S.P (22) salga hasta su

maxima extension, la proteccion lineal contra impactos laterales
(L.S.P) (1) se puede liberar.



https://youtu.be/BP8fSDdApQY?feature=shared
https://youtu.be/nrP4oE07Mec?feature=shared

Para desplegar la proteccion lineal contra impactos laterales (L.S.P.)
(1) de nuevo, presione firmemente en el area de la L.S.P. marcada
con "PRESS".

QUITARY VOLVER A INSTALAR LA FUNDA DE LA SILLA

A ADVERTENCIA La silla de coche para nifios nunca debe usarse
sin su funda. Asegurese de utilizar inicamente una funda de la
silla original CYBEX, ya que la funda es un elemento clave del
funcionamiento de la retencion.

La funda consta de 3 componentes que estan unidos a la silla de
coche para nifios en varios puntos. Suelte todas las fijaciones.
Entonces pueden quitarse las piezas individuales.

@ Asegurese de quitar Unicamente la funda superior del cojin de
seguridad.

Para volver a colocar la funda, siga las instrucciones de retirada en
orden inverso.

LIMPIEZA

Es importante utilizar inicamente las vestiduras originales, ya que
son una parte fundamental para el correcto funcionamiento de la
silla de seguridad. Puede conseguir fundas adicionales en su tienda
habitual.

A ADVERTENCIA La vestidura es un componente integral del
disefio de seguridad de la silla de seguridad. Por tanto, la silla
de seguridad nunca debe ser usada sin la vestidura o con una
vestidura de una silla de seguridad diferente.



https://youtu.be/sP6oQE-DB0Y?si=2WyPAsCh0x5zGUdh
https://youtu.be/L1ewmIGkzJM?feature=shared
https://youtu.be/n9jIqYhlEyA?feature=shared

@® AVISO La funda sélo puede lavarse a 30 °C con un programa
de lavado delicado; de lo contrario, la tela de la funda puede
decolorarse. jLave la funda por separado del resto de otras
prendas y no la seque en secadora ni bajo la luz directa del sol!

@ AVISO S¢lo se puede lavar a maquina la funda extraible de la silla
de coche para nifios.

@ AVISO jNunca use agentes de limpieza agresivos o
blanqueadores! Las piezas de plastico se pueden limpiar con un
agente limpiador suave y agua tibia.

CUIDADO DEL PRODUCTO

A ADVERTENCIA jNunca quite partes individuales del cojin de
seguridad! Solo se puede quitar la funda exterior del cojin de
seguridad.

Para garantizar la maxima seguridad de su silla de seguridad, es
necesario que siga los siguientes puntos:

» Todas las partes importantes de la silla de seguridad deben
ser revisadas de dafios periédicamente. Las partes mecanicas
tienen que funcionar perfectamente.

* Asegurese de que la silla no ha resultado dafiada al presionarla
entre la puerta y el asiento del coche u otros objetos sdlidos.

La silla de seguridad debe ser comprobada por el fabricante en
caso de que caiga al suelo o en casos similares.

ZQUE HACER DESPUES DE UN ACCIDENTE?

A ADVERTENCIA Un accidente puede dafiar la silla de seguridad
sin ser visible a simple vista. Por favor, cambie la silla de
seguridad después de un accidente. En caso de duda contacte
con su tienda o con el fabricante.



https://youtu.be/KVeeZUOgvwQ?feature=shared
https://youtu.be/T51gBC07HmU?feature=shared

VIDA UTIL DEL PRODUCTO

La silla esta disefiada para durar hasta que el nifio no la necesite,
un plazo de 10 afios aproximadamente. Dado que los materiales de
plastico se desgastan con el tiempo, por ejemplo, de la exposicion
alaluz solar directa, las caracteristicas de los productos pueden
variar ligeramente.

El portabebés puede estar expuesto a fuertes cambios
de temperatura y a otras circunstancias imprevisibles. En
consecuencia, siga las instrucciones abajo:

» Siel coche esta expuesto habitualmente a la luz solar durante
muchas horas, la silla debe extraerse del vehiculo o cubrirse con
una prenda suave.

* Examine con regularidad que las piezas metalizas y plasticas de
la silla no hayan cambiado de forma o color. Si aprecia cualquier
cambio no utilice la sillay haga que el fabricante la examine y/o la
reemplace en caso necesario.

¢ Los cambios en el tapizado en la silla de auto, especialmente
colores destefiidos son normales después de afios de uso en un
coche, lo que no constituye un problema.

ELIMINACION

Para proteger el medioambiente, solicitamos al usuario que separe
y elimine los residuos que surgen al principio (embalaje) y al final
(partes del producto) de la vida util de la silla de seguridad.

La silla de coche para nifios y sus componentes son residuos

E especiales y no deben eliminarse con los residuos

=== domeésticos. El producto debe eliminarse de conformidad con
la normativa regional. Toda la informacién actual sobre la
eliminacién en su pais se puede encontrar
Elilgo.cybex-online.com/anoris-t2-isize-disposall



https://youtu.be/m00qdJ50vlE?feature=shared
https://youtu.be/rj9mkoD4tgA?feature=shared
http://go.cybex-online.com/anoris-t2-isize-disposal

A ADVERTENCIA jPeligro de asfixial Mantenga el material de
embalaje de plastico fuera del alcance de su hijo.

GARANTIA DEL FABRICANTE

CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Alemania) le

da 3 aflos de garantia para este producto. La garantia es valida
en el pais en el que se vendié este producto por primera vez

a un consumidor a través de canales minoristas. El contenido

de la garantia y toda la informacion esencial necesaria para
hacerla efectiva se pueden encontrar en nuestra pagina de inicio
go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seatsRS
indica una garantia en la descripcion del articulo, sus derechos
legales contra nosotros por defectos no se veran afectados.



https://youtu.be/eLnDTfYyKsk?feature=shared
http://go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seats
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INFORMAGOES VISUAIS

A ATENCAO

A palavra de sinal indica uma possivel situagcao
perigosa que, se nao for evitada, pode resultar em
morte ou ferimentos graves.

® AvIsO

A palavra de sinal indica uma possivel situagdo
perigosa que, se nao for evitada, pode resultar em
danos ao produto ou a outra propriedade.

@

Dicas e recursos especiais que facilitam o uso do
assento de carro.

video tutorial Q ok

texto para fala e errado

voltar ao indice @)) sinal audivel
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CERTIFICAGAO
R129/03 (NU)

CYBEX Anoris T2 i-Size
Idade: 15+ M
Tamanho: 76 - 125 cm
Peso: até 21 kg

Obrigado por optar pela cadeira auto Anoris T2 i-Size.

SEGURANGA

IMPORTANTE Leia atentamente este manual do utilizador antes de
instalar a cadeira auto no seu veiculo e mantenha o manual sempre a
mao para consultas futuras.

A ATENCAO A morte ou lesdes graves podem ocorrer se vocé
ndo seguir as instrugdes do fabricante. Para manter a crianga
devidamente protegida, é absolutamente essencial usar a
cadeira auto conforme descrito neste manual do utilizador.

A ATENQAO Sem a aprovacgao da entidade homologadora, a
cadeira auto ndo podera ser modificada ou suplementada de
nenhuma forma.

Informacgdes importantes

» Este assento de carro esta autorizado de acordo com a UN
R129/03.

» Esta cadeira auto apenas pode ser instalada em assentos de
veiculo com aprovacao para o uso de sistemas de retengao de
criangas conforme o manual do veiculo.

* Nao use a cadeira antes da crianga perfazer 15 meses e ter uma
altura de 76 cm. Pare de usar, quando a crianga tiver um peso
superior a 21 kg ou uma altura superior a 125 cm.
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https://youtube.com/shorts/06RzuTvb9i8?feature=shared

Para a cadeira auto oferecer a melhor protegao possivel, use
sempre o sistema de protecao linear contra impactos laterais
(linear side-impact protection, L.S.P.) do lado da porta.

A cadeira auto também foi testada e aprovada para o uso sem a
ativagao do sistema L.S.P.

O sistema L.S.P. voltado para o interior do veiculo deve ser
dobrado para dentro caso a cadeira auto seja utilizada no banco
do passageiro da frente ou caso outra pessoa esteja sentada no
assento traseiro do veiculo.

Certifigue-se sempre de que a cadeira auto ndo se encontra pre-
sa de encontro a qualquer superficie ao fechar a porta do veiculo
ou ajustar o assento traseiro.

N&o use esta cadeira auto durante mais de dez 10 anos. A ca-
deira auto € exposta a stress elevado durante o periodo de vida
util do produto, o que resulta em alteragdes da qualidade dos
materiais ao longo do tempo.

A cadeira auto esta equipada com um sistema de airbag inte-
grado e também foi testada e aprovada sem um sistema de
airbag ativo.

NAO tente desmontar uma parte que néo é destinada a ser
removida, modificar ou adicionar qualquer parte ao assento.
Aconselhamos fortemente a ndo remover partes fixas, como o
escudo de impacto. A garantia sera anulada se forem usadas
pecas ou acessorios ndo originais.

NAO tente descartar o assento de carro vocé mesmo através do

lixo doméstico. Por favor, siga as instrugdes de descarte estabe-
lecidas neste manual do usudrio.




PECAS DO PRODUTO

N,

@) (10)/ (24) @(11)

(1) Protegdo linear contra  (8) Pontos de ancoragem  (16) Botdo de ajuste
impactos laterais (linear ISOFIX (17) Fivela do cinto
side-impact protection,  (9) Indicadores ISOFIX (18) Lingueta da fivela
L.S.P) (10) Botéo de ajuste de per- (19) Botao de verificacdo

(2) Tira de protegdo da na de apoio (20) Indicador de almofada
bateria (11) Indicador de perna de de seguranca

(3) Compartimento da apoio (21) Indicador de bateria
bateria (12) Encosto de cabeca  (22) Bot#io de blogueio do

(4) Perna de apoio (13) Manipulo de ajuste de sistema L.S.P.

(5) Painel de visualizagdo encosto de cabeca (23) Compartimento do

(6) Botdes de libertagao (14) Manipulo de ajuste de manual do utilizador
ISOFIX poSicao

(7) Bragos de blogueio (15) Aimofada de segu-
ISOFIX rancga



PREPARACAO PARA A INSTALAGAO

O sistema L.S.P. (1) estende-se automaticamente ao retirar a cadeira
auto da embalagem. Certifique-se de que o sistema L.S.P. virado
para a porta do veiculo esta totalmente estendido antes de iniciar
aviagem.

Antes do primeiro uso, a tira de protecao da bateria (2) deve ser
retirada do compartimento da bateria (3) por baixo da cadeira auto.

Quando a instalagao da cadeira auto for iniciada, sera emitido um
sinal de aviso sonoro até a perna de apoio (4) se encontrar correta-
mente instalada.

Se ainstalagao for iniciada e n&do for emitido nenhum sinal de aviso
sonoro ou iluminados os indicadores visuais no painel de visual-
izacao (5), as baterias devem ser substituidas.

POSICAO CORRETA NO VEICULO

Este sistema de retencgdo de criangas aperfeigcoado € i-Size.
Encontra-se aprovado em conformidade com o Regulamento da
Comissao Econémica das Nagdes Unidas para a Europa n.° R129/03
para o uso em lugares sentados dos veiculos compativeis com o
i-Size, conforme indicado por fabricantes de veiculos nos respetivos
manuais do utilizador. Caso o seu veiculo ndo tenha um lugar senta-
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https://www.youtube.com/watch?v=TahnuJgEbK8&t=10s
https://youtu.be/eKiGQQkw8zE?feature=shared
https://youtu.be/Vlef7QuMniE?feature=shared

do compativel com o i-Size, verifique a lista de tipologias de veiculos
em anexo para saber se o0 uso é permitido.

Podera obter a versdo atualizada mais recente da lista de tipologias
ileXit=Ygo.cybex-online.com/anoris-t2-isize-car-compatibility}
Caso o seu veiculo ndo esteja equipado com ISOFIX, a cadeira auto
ndo pode ser usada.

Caso o seu veiculo ndo tenha espaco suficiente, o sistema L.S.P.
pode ser rebatido.

O uso de todas as posi¢des de reclinagdo em todos os veiculos
aprovados ndo pode ser garantido.

@ Por motivos de seguranca e conforto, recomendamos o uso do
assento do veiculo atras do passageiro frontal.

A ATENCAO Risco de lesdo! A cadeira auto deve estar sempre
corretamente instalada e fixada ao veiculo, mesmo quando nédo
estd a ser usada.

A ATENCAO Risco de lesdo! A bagagem ou quaisquer objetos
presentes no veiculo devem encontrar-se sempre firmemente
seguros. De outra forma, poderdo ser arremessados dentro do
veiculo e causar ferimentos fatais.

A ATENCAO Nunca abandone a crianga no veiculo sem
supervisao!

A ATENCAO Risco de queimaduras! Partes do sistema de retencéo
de criangas podem aquecer quando expostas diretamente aos
raios solares e potencialmente causar queimaduras na pele da
crianca. Proteja a criancga e a cadeira auto da exposigao direta
aos raios solares.



http://go.cybex-online.com/anoris-t2-isize-car-compatibility

INSTALAGAO NO VEICULO

CLICK!
(@

Certifigue-se sempre de que...

* 0s encostos de costas no veiculo se encontram bloqueados na
posigdo vertical.

* ao instalar a cadeira auto no banco do passageiro da frente, o
assento se encontra ajustado para tras tanto quanto possivel

A ATENGAO Risco de les&o! N&o use quaisquer superficies de
contacto de suporte de carga para além das que se encontram
descritas no manual do utilizador e estdo marcadas no assento
do veiculo para fixar a cadeira auto.

1. Desdobre a perna de apoio (4) até ficar bloqueada na posi¢éo
mais avancada.



https://www.youtube.com/watch?v=TahnuJgEbK8&t=86s
https://youtu.be/hkFBfc26kUA?feature=shared

A ATENQAO A perna de apoio deve contactar sempre
diretamente com o piso do veiculo. Caso o seu veiculo possua
compartimentos de arrumagao no espago para os pés, entre em
contacto com o fabricante do veiculo para garantir que o piso do
veiculo é capaz de suportar a perna de apoio.

A ATENCAO N3o coloque objetos na zona dos pés, a frente da
cadeira de crianca.

2. Coloque a cadeira auto num banco do veiculo apropriado.

® AVISO Em alguns assentos de veiculos fabricados com
materiais sensiveis, o uso de cadeiras auto podera originar
marcas e/ou manchas de descoloragédo nos materiais. Para
evitar que tal aconteca, € possivel colocar uma manta, pano ou
algo similar por baixo da cadeira auto para proteger o assento
do veiculo.

3. Liberte os botdes de libertagdo ISOFIX (6) para estender os
bragos de bloqueio ISOFIX (7).

@ Os botdes de libertacdo ISOFIX podem ser libertados de modo
independente, permitindo o ajuste em separado dos bracos de
bloqueio ISOFIX.

4. Empurre os bragos de bloqueio ISOFIX (7) para o exterior da
cadeira auto até a maxima extenséao possivel.

5. Empurre os bragos de bloqueio ISOFIX (7) em dire¢ao aos pon-
tos de ancoragem ISOFIX (8) até ficarem bloqueados na posi¢cao
correta e escutar um «CLIQUE» sonoro. Os indicadores ISOFIX
(9) substituirdo a COR VERMELHA pela COR VERDE.

@ Os pontos de ancoragem ISOFIX s&o duas algas de metal por
cada assento do veiculo. Estas localizam-se entre o encosto de
costas e a superficie da cadeira do assento do veiculo. Em caso
de duvida, consulte o manual do utilizador do seu veiculo.

6. Certifique-se de que a cadeira auto se encontra bem fixa aos
pontos de ancoragem ISOFIX (8) tentando retira-la.




7. Empurre a cadeira auto em direcdo ao encosto de costas até
ambos estarem completamente alinhados.

@ Mover a cadeira auto de um lado para o outro também iré apoia-
la de encontro ao encosto de costas do veiculo.

8. Prima o botdo de ajuste da perna de apoio (10) e estenda a perna
até esta tocar no piso do veiculo.

9. Oindicador de perna de apoio (11) muda para a COR VERDE
quando a perna de apoio se encontra corretamente posicionada
no piso do veiculo e o sinal de aviso sonoro deixa de ser emitido.

10. Puxe a perna de apoio (4) até a posigdo de bloqueio seguinte
para garantir a transmisséo de forga 6tima.

REMOGAO DESDE O INTERIOR DO VEiCULO

(10)

1. Desbloqueie os bragos de bloqueio ISOFIX (7) de ambos os
lados premindo os botdes de libertagédo ISOFIX (6) e puxando-os
simultaneamente para tras.

2. Remova a cadeira auto e deslize os bragos de bloqueio ISOFIX
(7) completamente para as posi¢des de transporte.

3. Premindo o botdo de ajuste da perna de apoio (10), empurre-a
(4) de volta para a sua posigao original e dobre-a para dentro
para ocupar menos espago.



https://youtu.be/eqYFfXbxwWY?feature=shared
https://youtu.be/dA-CSaZmiHk?feature=shared

AJUSTE DO ENCOSTO DE CABEGCA

(13) a

O encosto de cabeca (12) pode ser ajustado utilizando o manipulo
de ajuste (13) do encosto de cabega.

Ao ajustar o encosto de cabeca (12), certifique-se de que ndo ex-
istem mais do que 2 cm (largura de 2 dedos, aprox.) entre os ombros
da crianga e o encosto de cabega.

A ATENCAO Apenas um encosto de cabega perfeitamente
ajustado podera oferecer a maxima protecao e conforto
a crianca.

AJUSTAR A POSICAO DE RECLINAGAO

'\'\ —
&Y (14)

Para ajustar a cadeira auto para a posigdo de reclinagdo, prima
o0 manipulo de ajuste de posicéo (14) na parte da frente da ca-

deira auto.



https://youtu.be/_mzLhWdxE48?feature=shared
https://youtu.be/XrHxr9qou8g?feature=shared
https://youtu.be/hZGf2yccCKc?feature=shared
https://youtu.be/ns7QFc5sJ_I?feature=shared

@ Certifique-se sempre de que a cadeira auto emite um clique
sonoro ao ajustéla para a posicao de reclinagao desejada.

ACOMODAGAO DA CRIANGA

(15)
(16)
__— i\\;/ cLick!
o CLICK!
(17) \
(18)

A ATENCAO Antes de cada viagem, certifique-se de que a
almofada de seguranca se encontra corretamente apertada e
que encaixa perfeitamente no corpo da crianga.

@ NOTA N3o coloque qualquer objeto na almofada de seguranca.
N&o use qualquer objeto pontiagudo na almofada de seguranca
ou perto dela.

1. Paralibertar o escudo de protegédo (15), prima o botdo de ajuste
(16) e, em simulténeo, puxe o escudo de protecao para a frente.

2. Liberte a fivela do cinto (17) da almofada de seguranca (15) pre-
mindo o botdo de libertagdo vermelho da cadeira auto e coloque
a almofada proxima da cadeira.

3. Coloque a criang¢a na cadeira auto.



https://www.youtube.com/watch?v=TahnuJgEbK8&t=170s
https://www.youtube.com/watch?v=H96n8NtUXP0&list=PL9HytqtLjdymipXJa4NR6NmVH3IgmMy-5&index=9&pp=iAQB

4. Coloque a almofada de segurancga (15) novamente e introduza
a lingueta do cinto (18) da almofada na fivela do cinto corre-
spondente (17) da cadeira auto. Certifique-se de que a fivela é
bloqueada no encaixe com a emissao de um «CLIQUE» sonoro.
Os cintos ndo devem ser torcidos. O indicador de almofada de
segurancga (20) muda para a COR VERDE.

5. Puxe a almofada de seguranca (15) para verificar se a fivela do
cinto (17) esta bloqueada na posigéo correta.

6. Prima o botdo de ajuste (16) e empurre o escudo de protegdo
(15) na diregdo da crianca. O escudo de protecdo (15) tem de
ficar perfeitamente ajustado no corpo e pélvis da crianga.

A ATENQAO Sempre que prender a crianga, verifique se a
almofada de seguranca encaixa corretamente e aperte os cintos
de ajuste.

7. Antes de iniciar a viagem, verifique se todos os indicadores no
painel de visualizagao (5) se encontram com COR VERDE, pre-
mindo o botdo de verificagao (19)

INFORMAGOES E INSTRUGOES ACERCA DO AIRBAG

O airbag da cadeira auto esta localizado dentro da almofada de
seguranca, e oferece seguranca adicional em caso de acidente.

E necessario cumprir as condigdes seguintes para o airbag da
cadeira auto ficar ativo:
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https://youtu.be/TahnuJgEbK8&t=200s
https://youtu.be/_27zTzxKeug?feature=shared

* O estado da carga da bateria é suficiente.

» A cadeira auto encontra-se instalada corretamente e a almofada
de seguranca foi afivelada.

» Todos os indicadores do painel de visualizagdo apresentam
COR VERDE.

GESTAO DE BATERIA

Informacdes da bateria
e O produto vem com uma bateria.
» A substituicao da bateria pode ser necessaria dependendo da
vida util e do uso do produto.
* Quando a bateria esta descarregada, o airbag, os indicadores e
os sinais de aviso ndo estéo ativos.

& Um sinal de aviso aparece quando a bateria precisa ser
substituida.

* Vocé pode comprar uma bateria de substituicdo da Cybex.

» Informacgdes relacionadas a bateria podem ser encontradas nos
enderecos do fabricante e dos importadores na Ultima pagina do
guia do usuario.



https://youtu.be/UkeiCI414uE?feature=shared
https://youtu.be/RXF9ElSVnA8?feature=shared

Como substituir a bateria

* Use uma ferramenta adequada para abrir o compartimento da

bateria (3).

Substitua a bateria.

» Feche o compartimento da bateria (3) apds a substituicao.

* Oindicador da bateria mostra uma luz VERDE no painel de
exibigao.

* Se 0 painel ndo acender, entre em contato com o revendedor ou
fabricante.

« Use apenas baterias recomendadas do tipo CR17450 (3V DC).

A ATENCAO

* N&o troque os polos positivo e negativo ao colocar a bateria.

» Use apenas baterias novas, idénticas e sem danos.

* Remova sempre as baterias descarregadas.

* Mantenha todas as baterias fora do alcance das criangas.

* Nao carregue as baterias.

* Nao exponha as baterias a choque grave.

* Nunca exponha este produto ou as baterias ao fogo.

* N&do armazene as baterias num local quente e himido.

* Nao desmonte as baterias. Nao coloque as baterias em
curto-circuito.

* Remova as baterias caso pretenda armazenar o produto du-
rante um periodo prolongado.

SINAIS DE AVISO

Os indicadores no painel de visualizagéo (5) sdo ativados a partir
do momento em que pelo menos um brago de bloqueio ISOFIX se
encontra ligado ao veiculo.

Considere os seguintes sinais de aviso:



https://youtu.be/lEb6GB-5HZA?feature=shared
https://youtu.be/o740vP3Mi1c?feature=shared

(5)

Instalacao incorreta dos bracgos de bloque-
io ISOFIX

Ambos os bracgos de bloqueio ISOFIX tém de
ser ancorados corretamente.

Instalacao incorreta da perna de apoio

A perna de apoio deve ser completamente
estendida e ancorada ao piso do veiculo.

A almofada de segurancga nado se encontra
afivelada

Verifique se a lingueta da fivela se encontra
afivelada.

Avaria

Termine a viagem conforme planeado e entre
em contacto com o revendedor ou fabricante.

Estado de carga da bateria < 30 %
As baterias devem ser substituidas em breve.




\ l / @)) Estado de carga da bateria < 10 %

- B - As baterias devem ser substituidas o mais
7N brevemente possivel.

@ Para verificar o estado atual dos indicadores, prima o bot&o de
verificagao.

REBATER O SISTEMA DE PROTECAO LINEAR
CONTRA IMPACTOS LATERAIS

2 = ( d‘*
V'S

@Z@L

Para rebater o sistema de protecao linear contra impactos laterais
(L.S.P) (1), faca o seguinte:

1. Puxe o encosto de cabeca (12) para a posigao mais elevada e
dobre a cobertura do encosto de cabeca para cima, para revelar
o botao de bloqueio do sistema L.S.P. (22).

2. Feche o sistema L.S.P. (1) e mantenha-o premido. Empurre o
botdo de bloqueio do sistema L.S.P. (22) para fora.

3. Quando o botédo de bloqueio do sistema L.S.P. (22) for empurra-
do para fora na maxima extensdo possivel, o sistema L.S.P. (1)
podera ser libertado.

Para rebater o sistema de protecao linear contra impactos laterais

(L.S.P) (1) novamente, prima com firmeza na area do sistema L.S.P.

marcada com «PRESS» (PREMIR).



https://youtu.be/BP8fSDdApQY?feature=shared
https://youtu.be/nrP4oE07Mec?feature=shared

REMOGCAO E RECOLOCAGAQ DA COBERTURA DA CADEIRA

A ATENCAO A cadeira auto nunca deve ser usada sem a
cobertura. Certifigue-se que € usada apenas uma cobertura
da cadeira auto CYBEX original, uma vez que a cobertura é um
elemento fundamental do desempenho de retengao.

A cobertura é composta por 3 componentes fixos a cadeira auto em
varios pontos. Solte todos os pontos de fixagdo. As pecgas individu-
ais podem entao ser removidas.

@ Certifique-se de que apenas remove a cobertura superior da
almofada de seguranca.

Para recolocar a cobertura, siga as instrugdes pela ordem inversa.

LIMPAR

E importante utilizar apenas a forra original pois esta é uma parte
essencial da funcionalidade da cadeira auto. Podera adquirir forras
em separado no seu fabricante mediante disponibilidades.

A ATENQAO A forra € um componente do design de seguranca
da cadeira auto. A cadeira auto nunca devera ser utilizada sem a
forra ou com a forra de uma cadeira auto diferente.

@ AVISO A cobertura apenas pode ser lavada a 30 °C num
programa de lavagem para roupa delicada, para evitar manchas
de descoloragao no tecido da cobertura. Lave a cobertura em
separado e ndo a seque no secador ou através da exposi¢cao
direta aos raios solares!

@ AVISO Apenas a cobertura removivel da cadeira auto pode ser
lavada a maquina.



https://youtu.be/sP6oQE-DB0Y?si=2WyPAsCh0x5zGUdh
https://youtu.be/L1ewmIGkzJM?feature=shared
https://youtu.be/n9jIqYhlEyA?feature=shared

@ AVISO Nunca use lixivias ou agentes de limpeza agressivos! As
partes de plastico podem ser limpas com um agente de limpeza
suave e agua morna.

CUIDADOS COM 0 PRODUTO

A ATENCAO As pegcas individuais da aimofada de seguranga
nunca devem ser removidas! Apenas a cobertura externa da
almofada de seguranca pode ser removida.

Para garantir que o seu sistema de retencgao para criangas propor-
ciona a maxima protegao, é essencial ter em atengéo os seguintes
pontos:

¢ Todos os componentes importantes da cadeira auto devem
ser verificados regularmente para despiste de danos. As partes
mecanicas devem funcionar sem problemas.

Assegure que a cadeira ndo fica pressionada contra partes
rigidas como a porta do carro,assento etc. estes elementos
poderdo provocar danos.

* A cadeira auto devera ser verficada caso caia no chdo ou em
casos similares.

PROCEDIMENTOS APOS UM ACIDENTE

A ATENCAO Um acidente podera causar danos na cadeira auto
que nado sao visiveis a olho nu. Por favor troque de cadeira sem
excecao, logo apds o acidente. Em caso de duvida contacte o
ponto de venda ou fabricante.

VIDA UTIL DO PRODUTO

Esta cadeira auto foi elaborada de forma a que tenha uma utilizagdo
perfeita de aproximadamente 10 anos. Com o passar do tempo



https://youtu.be/KVeeZUOgvwQ?feature=shared
https://youtu.be/T51gBC07HmU?feature=shared
https://youtu.be/m00qdJ50vlE?feature=shared

podera ocorrer um desgaste do plastico por exemplo causado pelo
sol (UV), que pode causar uma ligeira detrioracao das propriadades
do produto. Visto que € normal existir nos automaoveis grandes
variagdes de temperatura e outras alteragdes € necessario observar
0Ss seguintes pontos:

* Se 0 automovel estiver com exposigao directa do sol, durante
longos periodos de tempo, a cadeira auto deve ser tapada com
um pano claro.

Verifique todas as partes de metal e plastico regularmente, verifi-
cando se existe algum dano ou mudancga de forma ou cor. Se no-
tar alguma mudanca na cadeira auto, a cadeira deve ser deitada
fora ou revista e possivelmente substituida pelo fabricante.

* Mudangas no tecido, especialmente a cor ficar mais gasta € nor-
mal quando utilizada no automodvel e néo influéncia as funcbes da
cadeira.

ELIMINAGAO

Para proteger o ambiente pedimos ao utilizador que separe e elimine
os desperdicios iniciais (embalagem) e os desperdicios de fim de
vida do produto(partes do produto) da cadeira auto.

especiais, pelo que ndo podem ser descartados juntamente
L COM 0 lixo comum. O produto deve ser descartado em
conformidade com os regulamentos regionais. Todas as
informacgdes atuais acerca da eliminagéo no seu pais podem
ser consultadas
Elnllgo.cybex-online.com/anoris-t2-isize-disposalf

E A cadeira auto e os respetivos componentes sdo residuos

A ATENCAO Risco de asfixial Mantenha as partes plésticas longe
do alcance da criangas.



https://youtu.be/rj9mkoD4tgA?feature=shared
http://go.cybex-online.com/anoris-t2-isize-disposal

GARANTIA DO FABRICANTE

A CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Alemanha)
oferece 3 anos de garantia sobre este produto. A garantia

é valida no pais onde este produto foi inicialmente vendi-

do num ponto de venda a um cliente. O conteudo da garan-

tia e todas as informagdes essenciais necessarias a sua

ativacéo podem ser consultados na nossa pagina inicial:
go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seatsesd
seja declarada uma garantia na descri¢do do artigo, os direitos do
cliente devido a possiveis defeitos permanecem inalterados.



https://youtu.be/eLnDTfYyKsk?feature=shared
http://go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seats
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CERTIFIERING

UN R129/03

CYBEX Anoris T2 i-Size
Alder: 15+ M

Storlek: 76 - 125 cm
Vikt: upp till 21 kg

Vi vill tacka for att du har valt Anoris T2 i-Size som din bilbarnstol.

SAKERHET

VIKTIGT Las den har bruksanvisningen noga innan du monterar
barnstolen i bilen och férvara den alltid 1att atkomlig for framtida
referens.

A VARNING Dodsfall eller allvarlig skada kan intraffa om du inte
foljer tillverkarens instruktioner. For att skydda ditt barn ar det
viktigt att du anvander bilbarnstolen i enlighet med den har
anvandarhandboken.

A VARNING Utan den relevanta myndighetens godkannande far
bilbarnstolen inte modifieras eller byggas ut pa nagot satt.

Viktig information

» Denna bilbarnstol ar godkand enligt UN R129/03.

« Bilbarnstolen far bara monteras pa bilsaten som &r godkénda att
anvandas med anordningar for att halla fast barn enligt bilens
anvandarhandbok.

« Anvéand inte bilbarnstolen innan barnet ar 15 manader gammalt
eller minst 76 cm langt. Anvand den inte ldngre om barnet vager
mer an 21 kg eller ar langre an 125 cm.

For att bilbarnstolen ska ge basta méjliga skydd ska du alltid
anvanda det linjara sidokrockskyddet mot dorrsidan.
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https://youtube.com/shorts/06RzuTvb9i8?feature=shared

Bilbarnstolen har ocksa testats och godkants for att anvéandas
utan det linjara sidokrockskyddet utféllt.

Det linjéra sidokrockskyddet som &r vant mot fordonets insida
maste fallas in om bilbarnstolen anvénds pa det framre passager-
arsatet eller om en annan person sitter i fordonets baksate.

Se alltid till att bilbarnstolen inte har fastnat i nagot nar du
stanger bildérren eller justerar baksatet.

Anvéand inte bilbarnstolen i mer &n tio &r. Om bilbarnstolen utséatts
for hdg belastning kan detta orsaka forandringar i materialens
kvalitet som 6kar med tiden.

Bilbarnstolen ar utrustad med ett integrerat krockkudde-
system. Den &r ocksa testad och godkand utan ett aktivt
krockkuddesystem.

FORSOK INTE att demontera en del som inte &r avsedd att tas
bort, modifiera eller Idgga till ndgon del till satet. Vi avrader starkt
frén att ta bort fasta delar som stétskyddet. Garantin blir ogiltig
om icke-originaldelar eller tillbehér anvénds.

FORSOK INTE att sjélv kassera bilbarnstolen genom hushéll-
savfall. F6lj anvisningarna for kassering som anges i denna
anvandarhandbok.




PRODUKTDELAR

A

(10)

(1) Linjart sidokrocksskydd  (10) Stédbenets (19) Justeringsremmar
(2) Batteriskyddslist justeringsknapp (20) Krockskyddsindikator
(3) Batterifack (11) Stodbenets indikator  (21) Batteriindikator
(4) Stédben (12) Nackstod (22) Sparrknapp for linjart
(5) Displaypanel (13) Nackstodets sidokrocksskydd
(6) ISOFIX- justeringshandtag ~ (23) Anvéindarhand

frigdringsknappar (14) Positioneringshandtag boksfack
(7) ISOFIX-l&sarmar (15) Krockskydd
(8) ISOFIX- (16) Justeringsknappen

forankringspunkter (17) Baltesspanne

(9) ISOFIX-indikatorer (18) Spanneshake



FORBEREDA FOR INSTALLATION

Det linjara sidokrockskyddet (1) falls ut automatiskt nar du tar ut bil-
barnstolen ur férpackningen. Se till att det linjéra sidokrockskyddet
som &r vant mot bildérren ar helt utfallt innan du paborjar kdrningen.
Fore forsta anvandningen maste batteriets skyddsremsa (2) tas bort
fran batterifacket (3) ldngst ned pa bilbarnstolen.

Sa snart som bilbarnstolen har monterats hors en varningssignal tills
stodbenet (4) har installerats korrekt.

Om installationen startas och det inte hors nagon ljudsignal eller om
de visuella indikatorerna pa displayen (5) inte lyser maste batterierna
bytas ut.

RATT POSITION I BILEN

Detta &r en i-Size fasthallningsanordning. Den &r godkand enligt FN-
forordning nr. R129/03, fér anvandning i en i-Size-kompatibel bils sit-
spositioner enligt biltillverkarens anvisningar i anvandarhandboken.
Om din bil inte har en i-Size-kompatibel bilbarnsstolsposition ska du
kontrollera om bilbarnstolen &r tilldten att anvanda i bilen listan med
bilmodeller.

Du hittar den senaste versionen av listan pa
go.cybex-online.com/anoris-t2-isize-car-compatibility}



https://www.youtube.com/watch?v=TahnuJgEbK8&t=10s
https://youtu.be/eKiGQQkw8zE?feature=shared
https://youtu.be/Vlef7QuMniE?feature=shared
http://go.cybex-online.com/anoris-t2-isize-car-compatibility

Om bilen inte ar utrustad med ISOFIX kan bilbarnstolen inte
anvandas.

Om det linjara sidokrockskyddet inte far plats i bilen kan det fallas in.
Det &r inte sékert att alla sitt- och lutningspositioner kan anvandas i
alla godkanda bilar.

@ Av sékerhets- och komfortskal rekommenderar vi att du
anvander bilbarnstolen i satet bakom framsatespassageraren.

A VARNING Risk for skada! Bilbarnstolen maste alltid installeras
korrekt och fastas i bilen dven nar den inte anvands.

A VARNING Risk for skada! Bagage och alla 6vriga féremal i bilen
maste vara ordentligt fastspanda. Annars kan de kastas runt i
bilen och i varsta fall orsaka dédliga skador.

A VARNING Lamna aldrig barn utan uppsikt i bilen!

A VARNING Risk for brannskador! Delar av bilbarnstolen kan
bli varma om de utsatts for direkt solljus och kan orsaka
brannskador. Se till att skydda ditt barn och bilbarnstolen fran
direkt solljus.




MONTERING | BILEN

CLICK!
(@

OBS!

« Kontrollera alltid att ryggstoden i bilen &r lasta i uppratt lage.

« Nar du monterar bilbarnstolen i framsatet maste satet vara skju-
tet sa langt bak som magjligt.

A VARNING Risk for skadal Anvand inte nagra andra barande
kontaktpunkter &n de som anges i instruktionerna och ar markta
pa bilsatet for att sékra bilbarnstolen.

1. Fall ut stodbenet (4) tills det Idser sig i det yttersta laget.
A VARNING Stodbenet maste alltid vara i direkt kontakt med

bilgolvet. Om bilen har férvaringsfack i fotutrymmet maste bilens
tillverkare bekréfta att bilgolvet kan stétta stédbenet.

A VARNING Placera inga l6sa foremal i omradet framfor
bilbarnstolen.



https://www.youtube.com/watch?v=TahnuJgEbK8&t=86s
https://youtu.be/hkFBfc26kUA?feature=shared

2.

Placera bilbarnstolen pa ett lampligt s&te i bilen.

@ OBS! Vissa bilsaten &r gjorda av kansliga material och

bilbarnstolar kan lamna marken och/eller orsaka missfargningar.
For att férhindra detta kan du lagga en filt, handduk eller liknande
under bilbarnstolen for att skydda bilsatet.

Frigor ISOFIX-frigoringsknapparna (6) sa att det gar att dra ut
ISOFIXlasarmarna (7).

@ ISOFIX-frigéringsknapparna kan frigéras fristdende fran

4.
5.

varandra sa att ISOFIXIdsarmarna kan stéllas in var for sig.
Tryck ut ISOFIX-lasarmarna (7) ur bilbarnstolen sa langt det gar.

Tryck in ISOFIX-lasarmarna (7) i ISOFIX-férankringspunkterna (8)
tills de lases pa plats med ett ljudligt klick. ISOFIX-indikatorerna
(9) kommer att sla dver fran rott till gront.

@ ISOFIX-férankringspunkterna bestér av tva metallfasten

per bilsate. Dessa sitter mellan bilens ryggstdd och sittyta.
Konsultera bilens instruktionsbok om du ar oséker pa nagot.

Se till att bilbarnstolen &r ordentligt fast vid ISOFIX-
forankringspunkterna (8) genom att forsdka ta loss bilbarnstolen.

. Skjut bilbarnstolen mot bilsatets ryggstdd tills den ligger rakt mot

ryggstodet.

@ Om du skjuter bilstolen fran sida till sida kommer den ocksa att

8.

stddjas mot bilens ryggstod.
Tryck pa stédbenets justeringsknapp (10) och dra ut benet tills
det ligger an mot bilgolvet ordentligt.

Stodbensindikatorn (11) vaxlar till grént och ljudsignalen tystnar
néar stédbenet &r i ratt position mot bilgolvet.

10. Dra ut stodbenet (4) till nasta laslage for att sékerstélla optimal

kraftéverféring.




TALOSS BILBARNSTOLEN FRAN BILEN

(10)

1. Las upp ISOFIX-ldsarmarna (7) pa bada sidorna genom att
trycka pa ISOFIXfrigéringsknapparna (6) samtidigt som du drar
dem bakat.

2. Tabort bilbarnstolen och skjut tillbaka ISOFIX-lasarmarna (7) helt
till deras transportlagen.

3. Tryck pa stodbenets justeringsknapp (10) for att trycka tillbaka
stodbenet (4). Fall sedan in stédbenet for att spara utrymme.

JUSTERA NACKSTODET

(13) a

Nackstodet (12) kan stéllas in med justeringshandtaget (13).

Nar du justerar nackstodet (12) maste du se till att det inte &r mer &n
2 cm mellan barnets axlar och nackstodet.



https://youtu.be/eqYFfXbxwWY?feature=shared
https://youtu.be/dA-CSaZmiHk?feature=shared
https://youtu.be/_mzLhWdxE48?feature=shared
https://youtu.be/XrHxr9qou8g?feature=shared

A VARNING Endast ett optimalt justerat nackstod kan ge ditt barn
maximalt skydd och komfort.

JUSTERA LUTNINGSINSTALLNINGEN

(14)

For att justera bilbarnstolen till 6nskat lutningslage trycker du juster-
ingshandtaget (14) pa bilbarnstolens framsida.

@ Se alltid till att du hér ett klick nar du placerat bilbarnstolen i
Onskat lage.



https://youtu.be/hZGf2yccCKc?feature=shared
https://youtu.be/ns7QFc5sJ_I?feature=shared

SPANNA FAST BARNET

(15)
( (16)
3\
T >y cLick!
/° '
(17)
(18)

A VARNING Innan varje resa maste du kontrollera att krockskyddet
ar korrekt atdraget och sitter tatt mot kroppen.

(@ OBS! Ta aldrig bort enskilda delar av krockskyddet! Endast den
yttre kdpan pa krockskyddet far tas bort.

1. Lossa kollisionsskyddet (15) genom att trycka pa justeringsknap-
pen (16) samtidigt som du drar kollisionsskyddet framat.

2. Lossa béaltesspannet (17) pa krockskyddet (15) genom att trycka
pa den roda frigéringsknappen pa bilbarnstolen och placera
krockskyddet bredvid bilbarnstolen.

3. Sattbarneti bilbarnstolen.

4. Séatt tillbaka krockskyddet (15) och satt fast krockskyddets bél-
testunga (18) i motsvarande baltesspanne (17) pa bilbarnstolen.
Se till att spannet lases pa plats med ett ljudligt klick. Baltena far
aldrig vara vridna. Krockskyddsindikatorn (20) véxlar till GRONT.



https://www.youtube.com/watch?v=TahnuJgEbK8&t=170s
https://www.youtube.com/watch?v=H96n8NtUXP0&list=PL9HytqtLjdymipXJa4NR6NmVH3IgmMy-5&index=9&pp=iAQB

5. Draikrockskyddet (15) for att kontrollera om baltesspannet (17)
har last fast ordentligt.

6. Tryck pajusteringsknappen (16) och tryck kollisionsskyddet (15)
mot barnet. Kollisionsskyddet (15) maste ligga tatt mot barnets
kropp och backen.

A VARNING Varje gang barnet spanns fast ska du kontrollera
att krockskyddet sitter fast ordentligt och dra at
justeringsremmarna.

7. Innanresan pébérja‘l.s ska <_:_Iu kontrollera att alla indikatorer pa
displaypanelen (5) AR GRONA genom att trycka pa kontrollknap-
pen (19).

INFORMATION OCH ANVISNINGAR FOR KROCKKUDDEN

Bilbarnstolens krockkudde sitter inuti krockskyddet och ger extra
sakerhet vid en olycka.

Foéljande villkor maste uppfyllas for att bilbarnstolens krockkudde
ska vara aktiv:

» Batteriet ar tillrackligt laddat.
 Bilbarnstolen ar korrekt monterad och krockskyddet ar fastspant.
« Allaindikatorer pa displaypanelen lyser GRONT
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https://youtu.be/TahnuJgEbK8&t=200s
https://youtu.be/_27zTzxKeug?feature=shared

BATTERIHANTERING

Batteriinformation
¢ Produkten levereras med ett batteri.

* Batteribyte kan vara nddvandigt beroende pa batteriets livsldangd
och hur du anvander produkten.

» Nar batteriet &r tomt &r airbagen, indikatorerna och varningssig-
nalerna inte aktiva.

@ En varningssignal visas nar batteriet maste bytas.

» Du kan kopa ett ersattningsbatteri fran Cybex.

« Batterirelaterad information finns pa tillverkarens och im-
portdrernas adresser pa sista sidan i anvandarhandboken.

Sa byter du batteriet
» Anvand ett lampligt verktyg for att 6ppna batterifacket (3).
¢ Byt ut batteriet.
» Stang batterifacket (3) efter bytet.
« Batteriindikatorn visar ett GRONT ljus pa displaypanelen.

» Om displaypanelen inte lyser, kontakta aterforsaljaren eller
tillverkaren.

¢ Anvand endast rekommenderade CR17450-batterier (3V DC).



https://youtu.be/UkeiCI414uE?feature=shared
https://youtu.be/RXF9ElSVnA8?feature=shared

A VARNING

» Kontrollera att du satter i batterierna at ratt hall.

« Anvand endast identiska och nya batterier utan skador.

¢ Taalltid ur de tomma batterierna.

 Forvara alla batterier utom rackhall for barn.

» Ladda inte batterierna.

« Utsatt inte batterierna for kraftiga stotar.

« Utsatt aldrig produkten eller batterierna for eld.

» Fodrvara inte batterierna i en varm och fuktig miljé.

e Taaldrig isér batterierna. Kortslut inte batterierna.

¢ Ta ut batterierna om produkten inte ska anvandas under
langre tid.

VARNINGSSIGNALER

Indikatorerna pa displaypanelen (5) aktiveras nar minst en
ISOFIX-lasarm &r ansluten till bilen. Var uppmarksam pa foljande
varningssignaler:

(5)

Felaktig montering av ISOFIX-lasarmar

Bada ISOFIX-lasarmarna maste vara korrekt
= forankrade.



https://youtu.be/lEb6GB-5HZA?feature=shared
https://youtu.be/o740vP3Mi1c?feature=shared

@)) Felaktig installation av stédbenet

Stodbenet maste vara helt utdraget och vila
korrekt mot golvet.

o Kollisionsskyddet ar inte fastspant
Kontrollera att spannets tunga ar fastspand.

Fel

Slutfor resan enligt planerna och kontakta sedan
aterforsaljaren eller tillverkaren.

E Batteriladdningsstatus < 30 %
Batterierna maste bytas ut snart.

I
h D 4 @)) Batteriladdningsstatus < 10 %
y | N Batterierna maste bytas ut sa snart som majligt.

@ Kontrollera indikatorernas aktuella status genom att trycka pa
kontrollknappen.




FALLA IN DET LINJARA SIDOKROCKSKYDDET

i el
o

Sa har faller du in det linjara sidokrockskyddet (1):

1. Draupp nackstodet (12) till sitt Oversta lage och vikt upp nack-
stodets 6verdrag sa att sparrknappen for det linjéra sidokrockss-
kyddet (22) blir synlig.

2. Stang det linjara sidokrockskyddet (1) och hall det nedtryckt.
Tryck sparrknappen (22) utat.

3. Sasnart sparrknappen (22) trycks ut sa langt det gar kan det
linjara sidokrockskyddet (1) frigéras.

Om du vill falla ut det linjara sidokrockskyddet (1) igen ska du trycka

hart pa den del av krockskyddet som &r markt med "PRESS".

TA BORT OCH SATTA TILLBAKA STOLENS KLADSEL

A VARNING Bilbarnstolen far aldrig anvandas utan
satesOverdraget. Se till att endast ett originalsateséverdrag
fran CYBEX anvands, eftersom Overdraget ar en viktig del for att
barnstolen ska fungera som avsett.

Overdraget bestéar av tre delar som r fasta i bilbarnstolen vid flera
punkter. Lossa alla féasten. Darefter kan de enskilda delarna tas bort.

@ Se till att du endast tar bort krockskyddets 6versta éverdrag.



https://youtu.be/BP8fSDdApQY?feature=shared
https://youtu.be/nrP4oE07Mec?feature=shared
https://youtu.be/sP6oQE-DB0Y?si=2WyPAsCh0x5zGUdh
https://youtu.be/L1ewmIGkzJM?feature=shared

Satt tillbaka 6verdraget genom att utfora momenten i omvand
ordning.

RENGORING

Det &r viktigt att endast anvanda original klddsel da detta ar en del av
bilbarnstolens funktion. Du kan képa avtagbar skyddskladsel av din
aterforsaljare.

A VARNING Kladseln &r en viktig del av bilbarnstolens funktion
och sékerhet. Se darfor till att endast en original CYBEX
kladsel anvands.

@ OBS! Kladseln far tvattas i hdgst 30 °C med ett skonsamt
program sa att tyget inte missfargas. Tvatta kladseln separat och
torka den inte i torktumlare eller i direkt solljus!

@ OBS! Det &r endast det I6stagbara 6verdraget som kan
maskintvattas.

® OBS! Anvand aldrig starka rengéringsmedel eller blekmedel!
Plastdelarna kan rengéras med ett milt rengéringsmedel och
varmt vatten.

SKOTSELSRAD

A VARNING Ta aldrig bort enskilda delar av krockskyddet! Endast
den yttre kapan pa krockskyddet far tas bort.

For att garantera att din bilbarnstol ger maximalt skydd, ar det viktigt
att folja féljande punkter:

« Alla viktiga delar pa bilbarnstolen ska kontrolleras regelbunden
for eventuella skador. Alla mekaniska delar maste fungera utan
problem.



https://youtu.be/n9jIqYhlEyA?feature=shared
https://youtu.be/KVeeZUOgvwQ?feature=shared

» Det ar viktigt att bilbarnstolen inte fastnar och klams i dérren,
bilsatet osv. eftersom detta kan skada bilbarnstolen.

« Om t.ex. bilbarnstolen tappas, maste den testas av tillverkaren
innan de anvands igen.

ATGARDER EFTER EN OLYCKA

A VARNING Efter en olycka kan bilbarnstolen vara skadad utan
att det syns for blotta 6gat. | hdndelse av en olycka masta
bilbarnstolen bytas ut. Vid osakerhet, kontakta tillverkaren eller
aterforsaljaren.

PRODUKTETS HALLBARHET

Bilbarnstolen ar konstruerad for att uppfylla sitt syfte for en férvan-
tad livslangd pa upp till cirka 10 ar Gradvis utmattning av plast, till
exempel pga. UV-ljus kan paverka produktens materials egenskaper
negativt. Eftersom bilar kan utsattas for hdga svangningar i tempera-
tur och of6rutsedda pafrestningar, ta del av foljande punkter:

» Om bilen ar utsatt for direkt solljus under en langre tid, maste
bilbarnstolen tas ut ur bilen eller tdckas 6ver med en ljus duk

* Undersok regelbunden alla plast och metalldelar av satet fér
eventuella skador eller férandringar i form och farg. Om du
marker nagra forandringar, maste barnstolen kasseras eller
undersdkas av tillverkaren och bytas ut vid behov.

» Férandringar i tyget, i synnerhet fargférandringar ér normala
efter ar av anvandning i en bil och utgor inte ett fel.



https://youtu.be/T51gBC07HmU?feature=shared
https://youtu.be/m00qdJ50vlE?feature=shared

ATERVINNING

For att skydda miljén ber vi anvandaren att separera och kassera
avfallet som uppstar vid starten (férpackningen) och slutet (produkt-
delarna) av bilsatets livslangd.

Bilbarnstolen och dess komponenter ar klassade som sarskilt
avfall och far inte kastas i hushallssoporna. Produkten maste

== hortskaffas i enlighet med regionala bestémmelser. All aktuell
information om kassering i ditt land finns pa

go.cybex-online.com/anoris-t2-isize-disposall

A VARNING Risk for kvavning! Hall plastférpackningar fran ditt
barns rackvidd.

TILLVERKARENS GARANTIE

CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Tyskland)

ger dig tre ars garanti pa denna produkt. Garantin géller i lan-

det dar produkten forst saldes till en kund genom aterforsal-
jarkanaler. Garantibestdmmelserna och all information

som kravs for att gora ett garantikrav finns pa var hemsida
90.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seatselufey
garanti anges i varans beskrivning forblir dina lagenliga rattigheter
gentemot oss avseende fel opaverkade.



https://youtu.be/rj9mkoD4tgA?feature=shared
http://go.cybex-online.com/anoris-t2-isize-disposal
https://youtu.be/eLnDTfYyKsk?feature=shared
http://go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seats
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SYMBOLER

Signalordet indikerer en mulig farlig situasjon som,

A ADVARSEL hvis den ikke unngas, kan resultere i dgd eller
alvorlig skade.
Signalordet indikerer en mulig farlig situasjon som,

@ LESDETTE hvis den ikke unngés, kan fgre til skade pa produk-
tet eller annen eiendom.

Q Tips og spesialfunksjoner som gjgr bruk av bilse-

tet enklere.

m opplaeringsvideo Q ok
BB teksttitale Q ikkeok
= T

) |
innholdsfortegnelsen @ herbar signal
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GODKJENNING

UN R129/03

CYBEX Anoris T2 i-Size
Alder: 15+ M

Storrelse: 76 — 125 cm
Vekt: opptil 21 kg

Takk for at du valgte Anoris T2 i-Size som ditt barnebilsete.

SIKKERHET

VIKTIG Les denne bruksveiledningen ngye fgr du installerer bar-
nebilsetet i bilen din, og ha den alltid for handen som en referanse i
fremtiden.

A ADVARSEL Dgd eller alvorlig skade kan oppsta hvis du ikke
folger produsentens instruksjoner. Det er helt ngdvendig at du
fglger beskrivelsen for bruk i denne handboken for at barnet skal
veere beskyttet pa en god mate.

A ADVARSEL Barnebilsetet kan ikke endres pa noen mate uten
godkjenning fra typegodkjennings-myndighetene.
Viktig informasjon
» Denne bilstolen er godkjent i henhold til UN R129/03.

» Dette barnebilsetet kan kun monteres pa bilseter som er
godkjent for bruk av barnesikringssystemer i henhold til bilens
handbok.

» Ma ikke brukes far barnet er mer enn 15 maneder gammelt og for
barnet er minst 76 cm. Ma ikke brukes lenger hvis maks.-vekten
til barnet pa 21 kg eller hgyden pa 125 cm er overskredet.

¢ For at barnebilsetet skal gi best mulig beskyttelse, bruk alltid den
lineeere sidekollisjonsbeskyttelsen (L.S.P.).
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https://youtube.com/shorts/06RzuTvb9i8?feature=shared

Barnebilsetet er ogsa testet og godkjent for bruk uten at den
linezere sidekollisjonsbeskyttelsen (L.S.P.) er foldet ut.

Den linezere sidekollisjonsbeskyttelsen (L.S.P) som vender mot
innsiden i bilen ma foldes inn hvis barnebilsetet brukes pa passa-
sjersetet foran eller en annen person sitter i baksetet pa bilen.

Sgrg alltid for at barnebilsetet ikke klemmes opp mot noen over-
flater nar deren lukkes eller baksetet justeres.

Ikke bruk dette barnebilsetet i mer enn ti ar. Barnebilsetet utset-
tes for store pakjenninger i lgpet av produktets levetid, noe som
farer til at materialenes kvalitet vil endre seg med gkende alder.
Barnebilsetet er utstyrt med et integrert kollisjonsputesys-

tem. Det er ogsa testet og godkjent for bruk uten et aktivt
kollisjonsputesystem.

IKKE forsgk & demontere en del som ikke er ment & fjernes,
modifisere eller legge til noen del til setet. Vi frarader sterkt a
fijerne faste deler som stgtskjoldet. Garantien vil bli ugyldig hvis
ikke-originale deler eller tilbehar brukes.

IKKE forsgk & kvitte deg med bilstolen selv gjennom hushold-
ningsavfall. Vennligst fglg instruksjonene for avhending som er
angitt i denne brukerveiledningen.




PRODUKTETS DELER

A

(10) (27)

(1) Lineeer sidekollisjonsbe- (10) Justeringsknapp for  (18) Beltetunge

skyttelse (L.S.P) stgttefoten (19) Kontrollknapp
(2) Beskyttelsesstrips for ~ (11) Stattefotindikator (20) Kollisjonsvernindikator
batteriet (12) Hodestatte (21) Batteriindikator
(3) Batterirom (13) Justeringshandtak for ~ (22) L&seknapp for L.S.P.
(4) Stottefot hodestotte (23) Oppbevaringslomme
(5) Skjermpanel (14) Posisjonsjusterings for bruksanvisning
(6) ISOFIX-utlpserknapper handtak
(7) ISOFIX-lasearmer (15) Kollisjonsvern

(8) ISOFIX-festepunkter  (16) Justeringsknapp
(9) ISOFIX-indikatorer (17) Beltespenne



FORBEREDE INSTALLASJONEN

Den linezere sidekollisjonsbeskyttelsen (L.S.P.) (1) foldes automatisk
ut nar du tar produktet ut av emballasjen. Kontroller at den lineaere
sidekollisjonsbeskyttelsen (L.S.P.) som vender mot bildgren er helt
utfoldet fgr du begynner a kjare.

For farste gangs bruk, ma beskyttelsesstripsen for batteriet (2)
fjernes fra batterirommet (3) i bunnen av barnebilsetet.

Sa snart installasjonen av barnebilsetet starter, kan du here et akus-
tisk varselsignal til stattefoten (4) er riktig installert.

Hvis installasjonen har startet og det ikke hgres noe akustisk varsel-
signal eller hvis de visuelle indikatorene pa displaypanelet (5) ikke
lyser, ma batteriene skiftes.

DEN RIKTIGE POSISJONEN I BILEN

Dette er et i-Size forbedret barnesikringssystem. Det er godkjent

i henhold til FNregulativ nr. R129/03 for bruk pa i-Size-kompatible
seteplasser som angitt av kjgretgyprodusenter i brukerhandboken
for kjgretayet . Dersom bilen ikke har en seteplass for i-Size, kan du
sjekke den typelisten for kjgretay, for & se om bruken er tillatt.

Du kan fa den siste oppdaterte versjonen av typelisten fra

go.cybex-online.com/anoris-t2-isize-car-compatibility}



https://www.youtube.com/watch?v=TahnuJgEbK8&t=10s
https://youtu.be/eKiGQQkw8zE?feature=shared
https://youtu.be/Vlef7QuMniE?feature=shared
http://go.cybex-online.com/anoris-t2-isize-car-compatibility

Hvis kjgretayet ditt ikke er utstyrt med ISOFIX, kan ikke barnebilse-
tet brukes.

Hvis kjgretayet ikke har nok plass, kan den linezere sidekollisjonsbe-
skyttelsen (L.S.P.) foldes inn.

Det garanteres ikke at alle sitte- og liggestillinger kan brukes i alle
godkjente kjgretgy.

@ Av sikkerhets- og komfortgrunner, anbefaler vi at du bruker
kjgretgysetet bak passasjeren i forsetet.

A ADVARSEL Risiko for skade! Barnebilsetet ma alltid sikres med
kjgretayets sikkerhetsbelte i bilen, selv nar det ikke er i bruk.

A ADVARSEL Risiko for skade! All bagasje eller andre gjenstander i
bilen ma alltid veere godt sikret. Ellers kann de kastes rundt i bilen
og fare til dgdelige skader.

A ADVARSEL La aldri barnet veere alene i bilen uten tilsyn.

A ADVARSEL Risiko for brannskader! Deler av dette
barnesikringssystemet kan varmes opp nar det utsettes for
direkte sollys og kan potensielt gi forbrenninger pa barnets hud.
Beskytt barnet og barnebilsetet mot direkte sollys.




INSTALLASJON | KJORETOYET

CLICK!
(@

Sjekk alltid at ...

 rygglenene i bilen er Iast i oppreist stilling.

« nar du monterer barnebilsetet pa passasjersetet foran, ma du
justere bilsetet sa langt bak som mulig

A ADVARSEL Risiko for skade! Ikke bruk andre kontaktpunkter
for belastning enn de som er beskrevet i bruksveiledningen og
merket pa bilsetet til & feste barnebilsetet.

1. Fold ut stettefoten (4) til den Idses i den fremste stillingen.

A ADVARSEL Stottefoten ma alltid ha direkte kontakt med gulvet
i bilen. Hvis kjgretayet har lagerrom under benplassen, ma du
kontakte kjeretgyprodusenten for a sikre at gulvet i bilen kan
holde stgttefoten.

A ADVARSEL Ikke legg gjenstander i fot omradet foran barnesetet.



https://www.youtube.com/watch?v=TahnuJgEbK8&t=86s
https://youtu.be/hkFBfc26kUA?feature=shared

2. Plasser barnebilsetet pa et passende sete i kjgretogyet.

@ LES DETTE Noen bilseter er laget av falsomme materialer og
bruken av barnebilseter kan etterlate merker og/eller forarsake
misfarging av setene. For a forhindre dette, legg et teppe,
handkle eller lignende under bilsetet for a beskytte det.

3. Frigjer ISOFIX-utlgserknappene (6) for a strekke ut ISOFIX-
lasearmene (7).

@ Begge ISOFIX-utlgserknappene kan Igses ut uavhengig,
og dermed kan ISOFIX-ldsearmene justeres uavhengig av
hverandre.

4. Skyv ISOFIX-ldsearmene (7) sé langt ut av barnebilsetet
som mulig.

5. Skyv ISOFIX-lasearmene (7) inn i ISOFIX-festepunktene (8) til
disse lases pa plass med et hgrbart «KLIKK». De to ISOFIX-
indikatorene (9) vil skifte fra RADT til GRONT.

@ Festepunktene for ISOFIX er to metallarmer per kjgretaysete.
Disse er plassert mellom rygglenet og seteflaten pa
kjgretgysetet. Hvis du er i tvil, se kjgretgyets brukerhandbok.

6. Kontroller at barnebilsetet er godt festet til ISOFIX-festepunktene
(8) ved a prove a fjerne det fra dem.

7. Skyv barnebilsetet mot ryggstetten i bilsetet til den er helt pa
linje med ryggstetten.

@ A flytte barnebilsetet fra side til side vil ogsa stgtte den opp mot
kjgretagyets ryggstette.

8. Trykkinn justeringsknappen for stattefoten (10) og strekk ut
foten til den stér fast pa gulvet i kjgretgyet.

9. Stettefotindikatoren (11) skifter til GRONN nar stgttefoten er
riktig posisjonert pa gulvet i kjgretgyet. Det akustiske varselsig-
nalet vil stoppe.

10. Trekk stottefoten (4) ut til neste laseposisjon for a sikre at kraft-
overfgringen blir optimal.
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FJERNING FRA BILEN

(10)

1. Lesne ISOFIX-lasearmene (7) pa begge sider ved a trykke inn
ISOFIXutlgserknappene (6) og samtidig trekke armene tilbake.

2. Fjern barnebilsetet og skyv ISOFIX-lasearmene (7) helt tilbake inn
i transportposisjonene.

3. Trykkinn justeringsknappen for stgttefoten (10), skyv stgttefo-
ten (4) tilbake og fold den inn for & spare plass.

JUSTERING AV HODEST@TTEN

(13) a (12)

\A a -
V'S
gﬁ max.

2cm

Hodestgtten (12) kan justeres ved & bruke justeringshandtaket for
hodestgtten (13).

Nar du justerer hodestatten (12), sgrg for at det ikke er mer enn 2 cm
(omkring 2 fingerbredder) mellom barnets skuldre og hodestgtten.



https://youtu.be/eqYFfXbxwWY?feature=shared
https://youtu.be/dA-CSaZmiHk?feature=shared
https://youtu.be/_mzLhWdxE48?feature=shared
https://youtu.be/XrHxr9qou8g?feature=shared

A ADVARSEL Hodestgtten kan bare gi maksimal beskyttelse og
komfort nar den er optimalt justert.

JUSTERE LIGGESTILLINGEN

(14)

For a justere barnebilsetet til ensket liggeposisjon, trykk pa posi-
sjonsjusteringshandtaket (14) foran pa barnebilsetet.

@ Pass alltid pa at barnebilsetet klikker harbart pa plass nér det
justeres til gnsket liggeposisjon.



https://youtu.be/hZGf2yccCKc?feature=shared
https://youtu.be/ns7QFc5sJ_I?feature=shared

FESTING AV BARNET

(15)

(16)
N
& o= CLICK!

It 7)/ (19)
1
(18) 25

A ADVARSEL Fgr hver tur ma du sjekke at kollisjonsvernet er riktig
justert og passer stramt mot barnets kropp.

(@ LES DETTE Sett ikke gjenstander pa kollisjonsvernet. lkke bruk
skarpe gjenstander pa eller i neerheten av kollisjonsvernet.

1. Lesne kollisjonsbeskyttelsen (15) ved a trykke pa justeringsk-
nappen (16) og samtidig trekke kollisjonsbeskyttelsen fremover.

2. Frigjer beltespennen (17) pa kollisjonsvernet (15) ved a trykke pa
den rgde frigjeringsknappen pa barnebilsetet og legge kollisjons-
vernet ved siden av barnebilsetet.

3. Settbarnet nedibarnebilsetet.

4. Plasser kollisjonsvernet (15) tilbake pa plass og plugg beltetun-
gen (18) til kollisjonsvernet i den tilsvarende beltespennen (17)
pa barnebilsetet. Kontroller at spennen lases pa plass med et
herbart «KLIKK». Beltene ma ikke veere vridd. Kollisjonsvernets
indikator (20) skifter til GRONN.



https://www.youtube.com/watch?v=TahnuJgEbK8&t=170s
https://www.youtube.com/watch?v=H96n8NtUXP0&list=PL9HytqtLjdymipXJa4NR6NmVH3IgmMy-5&index=9&pp=iAQB

5. Trekk i kollisjonsvernet (15) for & kontrollere om beltespennen
(17) er riktig last pa plass.

6. Trykk pa justeringsknappen (16) og skyv kollisjonsbeskyttelsen
(15) mot barnet. Kollisjonsbeskyttelsen (15) ma sitte stramt mot
barnets kropp og bekken.

A ADVARSEL Hver gang barnet festes, pass pa at kollisjonsvernet
sitter som den skal og stram justeringsbeltene.

7. Fer du starter turen, kontroller at alle indikatorene pa displaypa-
nelet (5) er GRONNE ved a trykke pa kontrollknappen (19).

INFORMASJON OG INSTRUKSJONER
FOR KOLLISJONSPUTEN

Barnebilsetets kollisjonspute (airbag) sitter pa insiden av kollisjons-
vernet og gir ekstra beskyttelse i tilfelle det skjer en ulykke.

Felgende betingelser ma oppfylles for at kollisjonsputen i barnebil-
setet skal aktiveres:
« Batteriets ladestatus ma veere tilstrekkelig.
» Barnebilsetet er riktig installert og kollisjonsvernet er spent fast.
« Alle indikatorene pa displaypanelet er GRONNE.



https://youtu.be/TahnuJgEbK8&t=200s
https://youtu.be/_27zTzxKeug?feature=shared

ADMINISTRASJON AV BATTERIER

Batteriinformasjon

¢ Produktet leveres med et batteri.

» Batteribytte kan veere ngdvendig avhengig av batteriets levetid
og hvordan du bruker produktet.

» Nar batteriet er tomt, er airbag, indikatorer og varselsignaler
ikke aktive.

@ Et varselsignal vises nar batteriet ma byttes.

* Du kan kjgpe et erstatningsbatteri fra Cybex.

« Batteriinformasjon finnes pa adressene til produsenten og im-
portgrene pa siste side i brukerveiledningen.

Slik bytter du batteriet
» Bruk et egnet verktgy for & dpne batterirommet (3).
¢ Bytt batteriet.
» Lukk batterirommet (3) etter bytte.
« Batteriindikatoren viser et GR@NT lys pa displaypanelet.
» Huvis displaypanelet ikke lyser, kontakt forhandleren eller
» Bruk kun de anbefalte typene av CR17450-batterier (3V DC).



https://youtu.be/UkeiCI414uE?feature=shared
https://youtu.be/RXF9ElSVnA8?feature=shared

A ADVARSEL

Ikke reverser de positive og negative terminalene ved
montering.

Bruk bare identiske og nye batterier som ikke er skadet.
Fjern alltid de tomme batteriene.

Hold alle batterier utenfor barns rekkevidde.

Batteriene ma ikke lades.

Ikke utsett batteriene for kraftige stat.

Kast aldri dette produktet eller batteriet inn i flammer.
Batteriene ma ikke oppbevares i varme og fuktige omgivelser.
Batteriene ma ikke tas fra hverandre. Batteriene ma ikke
kortsluttes.

Fjern batteriene i tilfelle lenger oppbevaring.

VARSELSIGNALER

Indikatorene pa skjermpanelet (5) aktiveres sa snart som minst én
ISOFIX-lasearm er koblet til kjgretayet. Vaer oppmerksom pa falgen-
de varselsignaler:

(5)

(2

(\4\-

Feil installasjon av ISOFIX-ladsearmer

Begge ISOFIX-lasearmene ma veere riktig
= forankret.



https://youtu.be/lEb6GB-5HZA?feature=shared
https://youtu.be/o740vP3Mi1c?feature=shared

@)) Feil installasjon av stgttefoten

Stettefoten ma veere strukket helt ut og riktig
spent mot gulvet.

o Kollisjonsvernet er ikke spent fast
Kontroller at beltetungen sitter fast.

Feilfunksjon

Avslutt turen som planlagt og kontakt deretter
forhandleren eller produsenten.

E Batteriets ladestatus <30 %
Batteriene ma endres snart.

I
h D 4 @)) Batteriets ladestatus <10%
, | \ Batteriene ma skiftes ved fgrste anledning.

@ For & kontrollere gjeldende status péa indikatorene, trykk pé
kontrollknappen.




SLIK FOLDER DU INN DEN LINEARE
SIDEKOLLISJONSBESKYTTELSEN

i el
o

For a folde inn den lineaere sidekollisjonsbeskyttelsen (L.S.P.) (1), gjar
folgende:

1. Trekk hodestgtten (12) til sin gverste posisjon og fold hodestat-
tetrekket oppover for a synliggjere laseknappen for L.S.P. (22).

2. Lukk den lineeere sidekollisjonsbeskyttelsen (L.S.P.) (1) og hold
den trykket ned. Press laseknappen for L.S.P. (22) utover.

3. Sasnartlaseknappen for L.S.P. (22) er skjgvet sa langt ut som
den gar, kan den lineaere sidekollisjonsbeskyttelsen (L.S.P.) (1)
lgsnes.

For & folde ut den linezere sidekollisjonsbeskyttelsen (L.S.P.) (1) pa
nytt, trykk hardt pa omradet pa L.S.P. som er merket med «PRESS»
(trykk).

FJERNING OG PASETTING AV SETETREKKET

A ADVARSEL Barnebilsetet ma aldri brukes uten setetrekket.
Kontroller at det kun brukes originalt CYBEX-setetrekk, siden
trekket er en integrert del av sikringsytelsen.

Trekket bestar av tre deler som er festet til barnebilsetet pa flere
punkter. Lgsne alle fester. Da kan de enkelte delene fjernes.



https://youtu.be/BP8fSDdApQY?feature=shared
https://youtu.be/nrP4oE07Mec?feature=shared
https://youtu.be/sP6oQE-DB0Y?si=2WyPAsCh0x5zGUdh
https://youtu.be/L1ewmIGkzJM?feature=shared

@ Pass pa at du bare fjerner det ytterste trekket pa
kollisjonsvernet.

For a feste trekket pa nytt, gjer det i motsatt rekkefalge.
RENGJORING

Det méa kun anvendes originalt trekk, da dette utjger en essensiell
del av stolens samlede funksjoner. Du kan skaffe ekstra trekk hos din
lokale forhandler.

A ADVARSEL Trekket er en integreret del i bilstolens
sikkerhetsdesign. bilstolen ma derfor aldri brukes uten trekk eller
med trekk fra en annen bilstol.

() LES DETTE Trekket kan bare vaskes ved 30°C med et
vaskeprogram for finvask, ellers kan det fgre til misfarging av
trekket. Trekket skal vaskes separat fra annet tgy og ikke tarkes i
tarketrommel eller direkte sollys!

@ LES DETTE Det er kun det avtakbare trekket pa barnebilsetet
som kan vaskes i maskin.

® LES DETTE Bruk aldri sterke rengjarings- eller blekemidler.
Plastdelene kan rengjgres med et mildt vaskemiddel og
varmt vann.

PLEIE OG VEDLIKEHOLD

A ADVARSEL Fjern aldri enkeltdeler av kollisjonsvernet! Det er kun
det ytre dekselet pa kollisjonsvernet som kan fjernes..

For a sikre at din bilstol kan yte den maksimale beskyttelse, er det
avgjegrende, at du sjekker fglgende:

» Alle stgrre bestanddeler av bilstolen skal regelmessig kontrolle-
res for skader. De mekaniske deler skal fungere feilfritt.



https://youtu.be/n9jIqYhlEyA?feature=shared
https://youtu.be/KVeeZUOgvwQ?feature=shared

» Det er en absolutt ngdvendighet a sikre, at bilstolen ikke er fast-
klemt i eksempelvis bildgren, da dette kan skade stolen.

« Nar bilstolen er utsatt for ekstreme belastninger, som en ulykke,
skal bilstolen etterfglgende sjekkes av produsenten.

ETTER EN ULYKKE

A ADVARSEL Hvis du har veert involvert i en ulykke, kan bilstolen
ha fatt skader, som ikke er synlige for det blotte gye. En bilstol
skal alltid utskiftes etter en ulykke. | tilfelle av tvil bagr du kontakte
din forhandler eller produsenten.

PRODUKTETS LEVETID

Bilstolen er designet til & oppfylle sine spesifikasjoner gjennom hele
dens levetid, som er beregnet til & veere ca. 10 ar. Gradvis slitasje av
plast, for eksempel forarsaket av utsettelse for sollys (UV), kan gi

en mindre forringelse av produktets egenskaper. Da det kan veere
meget store temperatursvingninger og uforutsigbare belastninger i
kjgretayet, skal fglgende punkter overholdes:

» Hvis kjgretgyet er utsatt for direkte sollys i lengre tid, skal bilsto-
len fjernes fra kjgretgyet eller dekkes med et lyst klede.

» Kontrollér regelmessig alle bilstolens plast- og metalldeler for
skader, deformering eller fargeendring. Hvis du oppdager noen
endringer, skal bilstolen bortskaffes eller kontrolleres og eventu-
elt utskiftes av produsenten.

« Endringer i trekket, iseer blekning, er helt normalt, nar det anven-
des i et kjgretay og forringer ikke bilstolens funksjon.



https://youtu.be/T51gBC07HmU?feature=shared
https://youtu.be/m00qdJ50vlE?feature=shared

BORTSKAFFELSE

For a skane miljget oppfordrer vi til, at sluttbrukeren sorterer og skil-
ler seg av med avfall pa korrekt vis i begynnelsen (innpakning) savel
som i avslutningen (produktdeler) av produktets levetid.

Barnebilsetet og delene i det er spesialavfall og ma ikke kastes
sammen med husholdningsavfall. Produktet ma kastes i

=== henhold til regionale forskrifter. Du finner all gjeldende
informasjon om avfallshandtering i ditt land pa

go.cybex-online.com/anoris-t2-isize-disposall

A ADVARSEL Risiko for kvelning! Hold plastikkinnpakningen
utenfor barnets rekkevidde.

PRODUSENTENS GARANTIE

CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Tyskland) gir deg
tre ars garanti pa dette produktet. Garantien gjelder i landet der
dette produktet opprinnelig ble solgt til en kunde gjennom detaljhan-
del-kanaler. Innholdet i garantien og all viktig informasjon som kreves
for eventuelle krav om garantidekning, finner du pa hjiemmesiden
Yeldgo.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seatsibl
lovfestede rettigheter vil vaere upavirket selv om det er en garantibe-
skrivelse av artikkelen.



https://youtu.be/rj9mkoD4tgA?feature=shared
http://go.cybex-online.com/anoris-t2-isize-disposal
https://youtu.be/eLnDTfYyKsk?feature=shared
http://go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seats
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VISUAALINEN KIELI

Signaalisana osoittaa mahdollisen vaaratilan-
A VAROITUS teen, joka, ellei sita valtetd, voi johtaa kuole-
maan tai vakavaan loukkaantumiseen.

Signaalisana osoittaa mahdollisen vaaratilan-
@ HUOMAUTUS teen, joka, ellei sité valtetd, voi johtaa tuotteen
tai muun omaisuuden vahingoittumiseen.

Q Vinkkeja ja erikoisominaisuuksia, jotka helpot-
tavat turvaistuimen kayttda.

m opetusvideo & kunnossa
E teksti puheeksi 0 vaarin

takaisin )) . .
E sisallysluetteloon @ kuuluva signaali
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SERTIFIOINTI

UN R129/03

CYBEX Anoris T2 i-Size
lkd: 15+ M

Koko: 76 - 125 cm
Paino: 21 kiloon saakka

Kiitos, etta valitsit Anoris T2 i-Size -turvaistuimen.

TURVALLISUUS

TARKEA Lue tama kayttéohje huolellisesti ennen kuin asennat tur-
vaistuimen ajoneuvoosi. Pida kayttdohje aina saatavilla myéhempaa
k&yttoa varten.

A VAROITUS Kuolema tai vakava loukkaantuminen voi tapahtua,
jos et noudata valmistajan ohjeita. Jotta lapsesi pysyy
asianmukaisesti suojattuna, on ehdottoman térkeéad, etta kaytat
turvaistuinta tdssa kayttdoppaassa kuvatulla tavalla.

A VAROITUS Turvaistuinta ei saa muuttaa, eika siihen saa lisata
mitaan ilman tyyppihyvéaksyntéviranomaisen hyvaksyntaa.

Tarkeita tietoja

e Tama turvaistuin on hyvaksytty UN R129/03:n mukaisesti.

» Taman turvaistuimen saa asentaa vain sellaisille ajoneuvojen is-
tuimille, jotka on hyvaksytty lasten turvaistuinkdytté6n ajoneuvon
kasikirjan mukaisesti.

« Ala kdyta ennen kuin lapsen ik ylittaa 15 kuukautta ja han on
saavuttanut 76 cm:n pituuden. Ald kaytd enaa, jos lapsen enim-
maispaino 21 kg tai enimmaispituus 125 cm on ylitetty.

« Jotta turvaistuin voi antaa parhaan mahdollisen suojan kéyta aina
oven puoleista lineaarista sivutdrmayssuojaa (L.S.P).
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https://youtube.com/shorts/06RzuTvb9i8?feature=shared

Turvaistuin on my@s testattu ja hyvaksytty kaytettavaksiilman,
etta lineaarinen sivutérmayssuoja (L.S.P) on taivutettuna.

Autoon sisdanpdin suuntautuva lineaarinen sivutérmayssuo-

ja (L.S.P) on oltava taivutettuna, jos turvaistuinta kdytetaan
etumatkustajan istuimella tai jos joku muu henkild istuu auton
takaistuimella.

Kun suljet auton ovea tai séadat takaistuinta, varmista aina, ettei
turvaistuin ole juuttunut mihink&an pintaan.

ALA yrita purkaa osaa, jota ei ole tarkoitettu poistettavaksi, muo-
kata tai lisatéd mitdan osaa istuimeen. Suosittelemme ehdotto-
masti, ettd kiinteitd osia, kuten iskuvaimenninta, ei poisteta. Takuu
raukeaa, jos kdytetdan ei-alkuperaisia osia tai lisdvarusteita.

ALA yrita havittaa turvaistuinta itse kotitalousjétteen kautta.
Noudata taman kayttéoppaan havitysohjeita.




TUOTTEEN OSAT

(1) Lineaarinen sivutor-
mayssuoja (L.S.P)

(2) Paristojen suojanauha

(3) Paristolokero

(4) Kuormausjalka

(5) Nayttopaneeli

(6) ISOFIX-
vapautuspainikkeet

(7) ISOFIX-lukitusvarret

(8) ISOFIX-kiinnityspisteet

(9) ISOFIX-ilmaisin

A

(10)

(10) Kuormajalan
saatopainike

(20) Térméayssuojan iimoitin
(21) Paristoilmaisin

(11) Kuormajalaniilmaisin  (22) Tormayssuojan (L.S.P)
(12) Niskatuki lukituspainike

(13) Niskatuen saatokahva  (23) Kayttdopaslokero
(14) Asennon saatokahva

(15) Téorméyssuoja

(16) Saatépainike

(17) Vyon solki

(18) Soljen kieleke

(19) Saatovyot



ASENNUKSEN VALMISTELU

Lineaarinen sivutérmayssuoja (L.S.P) (1) taittuu automaattisesti, kun
turvaistuin otetaan pakkauksesta. Varmista ettd oven ajoneuvon
oven suuntaan oleva lineaarinen sivutérmayssuoja (L.S.P) on taysin
taitettu ennen ajamisen aloittamista.

Paristosuojanauha (2) on poistettava turvaistuimen pohjalta paristo-
kotelosta (3) ennen ensi kayttoa.

Heti kun turvaistuimen asennus on aloitettu, kuuluu akustinen varoi-
tussignaali siihen asti, kun kuormausjalka (4) on oikein asennettu.

Paristot on vaihdettava, kun asennus on aloitettu eikd mitaan
akustista varoitussignaalia kuulu tai ndyttdpaneelin (5) osoitin ei ole
valaistu.

OIKEA ASENTO AJONEUVOSSA

Tama on i-kokoluokan lasten paranneltu turvaistuinjarjestelma. Se
on hyvéksytty YK-asetuksen nro R129/03 mukaan kaytettavaksi
i-Size-yhteensopivilla ajoneuvon istuinpaikoilla, kuten ajoneuvon
valmistaja on ilmoittanut ajoneuvon kayttéohjeissaan. Jos ajoneu-
vossasi ei ole i-Size istumapaikkoja, tarkista olevasta ajoneuvojen
tyyppiluettelosta onko kaytto sallittu.



https://www.youtube.com/watch?v=TahnuJgEbK8&t=10s
https://youtu.be/eKiGQQkw8zE?feature=shared
https://youtu.be/Vlef7QuMniE?feature=shared

Tyyppiluettelon uusimman version saat osoitteesta

go.cybex-online.com/anoris-t2-isize-car-compatibility}
Turvaistuinta ei voi kayttaa, ellei ajoneuvosi ole varustettu ISOFIXill&.
Jos ajoneuvossasi ei ole riittévasti tilaa lineaarinen sivutdrmayssuoja
(L.S.P.) voidaan taittaa kokoon.

Ei voi antaa takuita siitd, etté kaikkia istuma- ja makuuasentoja voi-
daan kayttaa kaikissa hyvaksytyissa ajoneuvoissa.

@ Suosittelemme turvallisuus- ja mukavuussyista etumatkustajan
takana olevaa ajoneuvon istuinta.

A VAROITUS Loukkaantumisriski! Turvaistuin on aina asennettava
ja kiinnitettdva autoon oikein silloinkin, kun istuinta ei kdyteta.

A VAROITUS Loukkaantumisriski! Matkatavarat tai muut autossa
olevat esineet on aina kiinnitettava tukevasti. Muuten ne
voivat sinkoilla auton sisalla, mika voi aiheuttaa kuolemaan
johtavia vammoja.

A VAROITUS Al3 koskaan jat4 lastasi autoon ilman valvontaa.

A VAROITUS Palovammariskil Lasten turvaistuimen osat
voivat kuumentua altistuessaan suoralle auringonvalolle ja
mahdollisesti polttaa lapsesi ihon. Suojaa lastasi ja istuinta
suoralta auringonvalolta.



http://go.cybex-online.com/anoris-t2-isize-car-compatibility

ASENNUS AJONEUVOON

CLICK!
(@

Varmista aina, etté...
» auton selkénojat on lukittu pystyasentoon.

* Kun asennat istuimen etumatkustajan istuimelle, sdada istuin
mahdollisimman paljon taaksepain.

A VAROITUS Loukkaantumisriski! Ald kdyta muita kantavia
kosketuspisteita kuin ne, jotka on kuvattu kayttéohjeissa ja
merKkitty lasten turvalaitteeseen.

1. Kaanna kuormausjalkaa (4) kunnes se lukkiutuu etummaiseen
asentoonsa.

A VAROITUS Kuormausjalan on aina kosketettava suoraan
ajoneuvon lattiaa. Jos ajoneuvossasi on varastolokeroita
jalkatilassa, muista ottaa yhteytta ajoneuvon valmistajaan
varmistaaksesi, etta auton lattia voi tukea kuormausjalkaa.



https://www.youtube.com/watch?v=TahnuJgEbK8&t=86s
https://youtu.be/hkFBfc26kUA?feature=shared

A VAROITUS Al sijoita mitaan esineita jalkatilaan turvaistuimen
etupuolelle.

2. Aseta turvaistuin sopivalle ajoneuvon istuimelle.

@® HUOMAUTUS Turvaistuimen kaytto saattaa jattaa jalkia ja/
tai aiheuttaa varimuutoksia joihinkin aroista materiaaleista
valmistettuihin auton istuimiin. Estddksesi taman voit laittaa
peiton, pyyhkeen tai vastaavan turvaistuimen alle suojaamaan
auton istuinta.

3. Vapauta ISOFIX-vapautuspainikkeet (6) pidentaaksesi
ISOFIXlukitusvarsia (7).

@ Molemmat ISOFIX-vapautuspainikkeet voidaan vapauttaa
yksittain, jolloin ISOFIX-lukitusvarsia voidaan my0s saataa
yksittain.

4, Tyoénna ISOFIX-lukitusvarret (7) mahdollisimman kauas
turvaistuimesta.

5. Tydénné ISOFIX-lukitusvarret (7) ISOFIX-kiinnityspisteisiin (8),
kunnes ne lukittuvat paikoilleen kuuluvalla NAKSAHDUKSELLA.
ISOFIX-ilmaisimet (9) vaihtuvat PUNAISESTA VIHREAAN.

@ ISOFIX-kiinnityspisteet ovat kaksi metallikorvaketta jokaisessa
ajoneuvon istuimessa. Ne sijaitsevat selkdnojan ja ajoneuvon
istuimen valissa. Jos et ole varma, katso ajoneuvosi
kayttdohjeesta.

6. Varmista, etta turvaistuin on kiinnitetty hyvin ISOFIX-
kiinnityspisteisiin (8) yrittdmalla irrottaa se.
7. Paina turvaistuinta kohti ajoneuvon istuimen selk&nojaa, kunnes
se on taysin linjassa selkdnojan kanssa.
@ Turvaistuimen siirtdminen sivulta toiselle tukee sitd myds auton
selkdnojaa vasten.

8. Paina kuormajalan saatépainiketta (10) ja pidenna jalkaa, kunnes
se koskettaa auton lattiaa.




9. Kuormajalan merkkivalo (11) vaihtuu VIHREAKSI, kun se on ase-
tettu oikein auton lattialle ja akustinen varoitussignaali pysahtyy.

10. Veda kuormausjalkaa (4) ulos seuraavaan lukitusasentoon var-
mistaaksesi optimaalisen voimansiirron.

POISTAMINEN AJONEUVOSTA

(10)

| e
v @

1. Avaa ISOFIX-lukitusvarret (7) molemmilta puolilta painamalla
ISOFIXvapautuspainikkeita (6) ja vetdmalla niita samalla takaisin.

2. lrrota turvaistuin ja liu'uta ISOFIX-lukitusvarret (7) kokonaan takai-
sin kuljetusasentoihinsa.

3. Kuormausjalan saatopainiketta (10) painamalla tyénna kuor-
mausjalkaa (4) taaksepain ja taita se sdastaaksesi tilaa.



https://youtu.be/eqYFfXbxwWY?feature=shared
https://youtu.be/dA-CSaZmiHk?feature=shared

NISKATUEN SAATAMINEN

(13) a

Niskatukea (12) voidaan s&ataa kayttdmalla niskatuen saatdkah-
vaa (13).

Séaataessasi niskatukea (12) varmista, etté enintdan 2 cm (n. kahden
sormen leveys) jaa lapsen olkapaiden ja niskatuen valiin.

A VAROITUS Vain optimaalisesti séadetty niskatuki voi suojata
lasta maksimaalisesti ja mukavasti.

KALLISTUSASENNON SAATO

Yy
"Iy (14)

Saataaksesi istuimen haluttuun makuuasentoon, paina auton istui-
men etuosassa olevaa saatdkahvaa (14).

@ Varmista aina, etta turvaistuin naksahtaa kuuluvasti paikalleen
saatdessasi sitéd haluamaasi makuuasentoon.



https://youtu.be/_mzLhWdxE48?feature=shared
https://youtu.be/XrHxr9qou8g?feature=shared
https://youtu.be/hZGf2yccCKc?feature=shared
https://youtu.be/ns7QFc5sJ_I?feature=shared

LAPSEN KIINNITTAMINEN

>y cLick!

CLICKI=®
/\,

(17)

(18)

A VAROITUS Varmista ennen jokaista ajomatkaa, etta
térmayssuoja on oikein kiinnitetty ja asettuu tiukasti lapsen
vartaloa vasten.

@ HUOMAUTUS Al3 aseta mitaan esineitd tdrmayssuojalle. Ala
kéyta mitéan teravia esineitd tormayssuojalla tai sen lahella.

1. Vapauta térméayssuoja (15) painamalla sdatépainiketta (16) ja
vetdmalla samalla térmayssuojaa eteenpain.

2. Vapauta térmayssuojan (15) vyon solki (17) painamalla turva-
istuimen punaista vapautuspainiketta ja aseta tdrméyssuoja
turvaistuimen viereen.

3. Aseta lapsesi turvaistuimeen.

4. Aseta tormdyssuoja (15) taakse ja kiinnita tormayssuojan
vyon kieleke (18) vastaavaan auton istuimen (17) vyosolkeen.
Varmista, etté turvaistuin lukkiutuu paikalleen kuultavalla



https://www.youtube.com/watch?v=TahnuJgEbK8&t=170s
https://www.youtube.com/watch?v=H96n8NtUXP0&list=PL9HytqtLjdymipXJa4NR6NmVH3IgmMy-5&index=9&pp=iAQB

NAPSAHDUKSELLA. Véiden ei saa antaa kiertya. Tormayssuojan
iimoitin (20) muuttuu VIHREAKSI.

5. Veda térmayssuojasta (15) tarkastaaksesi onko vyon solki (17)
lukkiutunut paikalleen oikein.

6. Paina saatopainiketta (16) ja tydnna térmayssuojaa (15) lasta
kohti. Térmayssuojan (15) on sovittava tiukasti lapsen kehon ja
lantion muotoon.

A VAROITUS Tarkista joka kerta lasta kiinnitettdessa, etta
térmayssuoja asettuu oikein ja kirista saatovoita.

7. Tarkista ennen mat.lfan alkua, etta kaikki nayttépaneelin (5) osoit-
timet ovat VIHREITA painamalla tarkistuspainiketta (19)

TURVATYYNYN TIETOJA JA OHJEITA

Turvaistuimen turvatyyny sijaitsee tormayssuojan sisalla ja antaa
lisaturvallisuutta onnettomuuden tapahtuessa.

Turvaistuimen turvatyynyn on téytettava seuraavat ehdot ollakseen
toimiva:
* Akun lataustason on oltava riittava.

» Turvaistuimen on oltava oikein asennettu ja térmayssuojan
lukittuna.

« Kaikkien naytén ilmaisimien on oltava VIHREANA.



https://youtu.be/TahnuJgEbK8&t=200s
https://youtu.be/_27zTzxKeug?feature=shared

PARISTOJEN HALLINTA

Akkutiedot
¢ Tuote sisaltaa akun.

» Akun vaihto voi olla tarpeen akun kaytt6ian ja tuotteen kay-
tén mukaan.

¢ Kun akku on tyhja, turvatyyny, ilmaisimet ja varoitusmerkit eivat
ole aktiivisia.
@ Varoitusmerkki nakyy, kun akku on vaihdettava.
» Voit ostaa vara-akun Cybexilta.
» Akkuun liittyvat tiedot |0ytyvat valmistajan ja maahantuojien
osoitteista kdyttdoppaan viimeiselta sivulta.
Akun vaihto
» Kayta sopivaa tydkalua akun kotelon (3) avaamiseen.
» Vaihda akku.
» Sulje akun kotelo (3) vaihdon jalkeen.
Akkuindikaattori ndyttaa VIHREAN valon nayttdpaneelissa.

Jos nayttdpaneeli ei syty, ota yhteytta jélleenmyyjaan tai
valmistajaan.

» Kayta vain suositeltuja CR17450-akkuja (3V DC).



https://youtu.be/UkeiCI414uE?feature=shared
https://youtu.be/RXF9ElSVnA8?feature=shared

A VAROITUS

Al3 k&&nna positiivista ja negatiivista napaa asettaessasi
pattereita.

Kéyta ainoastaan identtisia, vahingoittumattomia ja uusia
paristoja.

Poista aina tyhjat paristot.

Sailyta kaikki paristot lasten ulottumattomissa.

Al3 lataa paristoja.

Al3 altista paristoja koville iskuille.

Ala koskaan altista t4ta tuotetta tai paristoa tulelle.

Al3 varastoi paristoja kuumassa ja kosteassa ympéristossa.
Ala pura paristoja. Valta paristojen oikosulkuja.

Poista paristot pidempiaikaisessa varastoinnissa.

VAROITUSSIGNAALIT

Nayttopaneelin (5) osoittimet aktivoituvat heti kun ainakin yksi
ISOFIX-lukitusvarsi yhdistetéan ajoneuvoon. Ota huomioon seuraa-
vat varoitussignaalit:

(5)

(2

(\4\-

ISOFIX-lukitusvarsien virheellinen asennus

Molemmat ISOFIX-lukitusvarret on ankkuroita-
= va oikein.



https://youtu.be/lEb6GB-5HZA?feature=shared
https://youtu.be/o740vP3Mi1c?feature=shared

@)) Kuormausjalan virheellinen asennus

Kuormausjalan on oltava tdydessa pituudessaan
ja oikein tuettu lattiaa vasten.

Kiinnittdmaton tormayssuoja
Tarkista onko soljen kieleke kiinnitetty.

Virhetoiminta

Suorita matkasi suunnitellun mukaisesti ja
ota sen jalkeen yhteytta jalleenmyyjaan tai
valmistajaan

E Paristojen lataustaso < 30 %
Paristot tulee vaihtaa pian.

I
h D 4 @)) Paristojen lataustaso < 10 %
, | \ Paristot on vaihdettava mahdollisimman pian.

@ Tarkista osoittimien nykytila painamalla tarkistuspainiketta.




LINEAARISEN SIVUTORMAYSSUOJAN TAITTAMINEN

2 =2 ( d\q
V'S

Toimi lineaarisen sivutérmayssuojan (L.S.P.) (1) taittamiseksi seuraa-
valla tavalla:

1. Veda niskatuki (12) ylimpaan asentoonsa ja taita sen suoja yl6s-
pain siten, ettd tormayssuojan (L.S.P.) lukituspainike (22) tulee
nakyviin.

2. Sulje lineaarinen sivutérmayssuoja (L.S.P) (1) ja pida sité alas
painettuna. Tyénna L.S.P lukituspainiketta (22) ulospain.

3. Heti, kun L.S.P lukituspainike (22) on tyonnetty ulos mahdolli-
simman pitkalle, lineaarinen sivutérmayssuoja (L.S.P) (1) voidaan
vapauttaa.

Lineaarisen sivutérmayssuojan (L.S.P.) (1) uudelleen taittamiseksi
paina lujaa tdrmayssuojan aluetta, joka on merkitty sanalla "PRESS".

ISTUIMEN SUOJUKSEN IRROTTAMINEN JA KIINNITTAMINEN

A VAROITUS Lasten turvaistuinta ei saa koskaan kayttaa ilman
istuimen suojusta. Varmista, ettéa vain alkuperaista CYBEX-
istuimen suojusta kaytetaan, koska se on olennainen osa
turvajarjestelman suorituskykya.



https://youtu.be/BP8fSDdApQY?feature=shared
https://youtu.be/nrP4oE07Mec?feature=shared
https://youtu.be/sP6oQE-DB0Y?si=2WyPAsCh0x5zGUdh
https://youtu.be/L1ewmIGkzJM?feature=shared

Suoja koostuu kolmesta komponentista, jotka on kiinnitetty turvais-
tuimeen useissa paikoissa. Loyséa kaikkia kiinnityksia. Sen jalkeen
yksittdiset osat voidaan poistaa.

@ Varmista, etta poistat vain tdrmayssuojan ylapeitteen.
Toimi padinvastaisessa jarjestyksessa kiinnittdaksesi se uudelleen.

PUHDISTUS

Kayté aina vain alkuperaisia paalliskankaita, silla ne ovat térkeé osa
istuimen toimintaa ja lainmukaista hyvaksyntaa. Voit ostaa vaihto-
kankaita jalleenmyyijiltdmme.

A VAROITUS Kangaspaallinen on tarkea tekninen osa
turvaistuimen turvallisuutta ja muotoilua. Turvaistuinta ei saa
koskaan kayttaa ilman paalliskangasta tai toisen mallisen
istuiimen kankaiden kanssa.

@® HUOMAUTUS Suojus voidaan pesta ainoastaan 30 °C:n
hienopesuohjelmalla, koska muut ohjelmat voivat aiheuttaa
suojuskankaan varjaytymista. Pese suojus erikseen muusta
pyykista alaka kuivaa kuivaajassa tai suorassa auringonvalossa.

@® HUOMAUTUS Vain poistettavan turvaistuimen suojuksen saa
pesta koneessa.

@ HUOMAUTUS Al3 koskaan kayta vahvoja puhdistusaineita
tai valkaisuaineita! Muoviosat voidaan puhdistaa miedolla
puhdistusaineella ja lAmpimalla vedella.

TUOTTEEN HOITO

A VAROITUS Al koskaan poista térmayssuojan yksittaisia osial
Ainoastaan térmayssuojan ulkoinen suoja saadaan poistaa.



https://youtu.be/n9jIqYhlEyA?feature=shared
https://youtu.be/KVeeZUOgvwQ?feature=shared

Varmistaaksesi, etta turvaistuin antaa parhaan suojan, on tarkeaa
noudattaa seuraavia ohjeita:

 Kaikki turvaistuimen osat tulee tarkastaa sdanndllisesti. Kaikkien
mekaanisten osien tulee toimia ongelmitta.

* On ehdottoman tarkeaa varmistaa, etté turvaistuin ei ole jaanyt
puristuksiin kovien elementtien kuten auton ovien tai istuimien
saatokiskojen valiin.

» Jos turvaistuin padsee esimerkiksi putoamaan, se on tarkastetta-
va valmistajan edustajan toimesta ennen kdyton jatkamista.

MITEN TOIMIA ONNETTOMUUDEN JALKEEN

A VAROITUS Onnettomuus voi aiheuttaa turvaistuimeen vaurioita,
joita ei voi ndhda pelkalla silmalla. Vaihda turvaistuin uuteen
aina kolarin jalkeen Voit kysya neuvoa jalleenmyyjaltdmme tai
valmistajan edustajalta.

TUOTTEEN KAYTTOAIKA

Tama turvaistuin on suunniteltu tdyttdmaan sen kayttotarkoituksen
vaatimukset n. 10 vuoden ajalle Muovin luonnollinen vanhentumi-
nen, joka aiheutuu esim. auringonvalosta (UV-sateily) voi aiheuttaa
muutoksia tuotteen ominaisuuksissa. Kuitenkin: Koska turvaistuin
joutuu kaytdssa alttiiksi erittain suurille lampdtilavaihteluille ja muille
rasituksille autossa, seuraavat seikat téytyy huomioida:

* Jos auto on pysakoityna pidemman aikaa suorassa auringon-
paisteessa, tulee turvaistuin poistaa autosta tai peittéaa vaalealla
suojakankaalla.

e Tarkasta saanndllisesti muovi- ja metalliosat vaurioilta ja varimuu-
toksilta. Jos huomaat vaurioita tai muutoksia, turvaistuin tulee
poistaa kdytdsta, havittaa ja korvata uudella.

291



https://youtu.be/T51gBC07HmU?feature=shared
https://youtu.be/m00qdJ50vlE?feature=shared

* Muutokset kankaissa, erityisesti haalistuminen, on luonnol-
lista kulumista, eika se heikenna turvaistuimen toimintaa tai
turvallisuutta.

HAVITTAMINEN

Ymparistdn sddstamiseksi pyyddmme huolehtimaan alusta asti
(pakkaus) elinkaaren loppuun saakka (tuoteen osat) sen oikeasta
jatekasittelysta.
Turvaistuin ja sen osat ovat erikoisjatettd, eika niita saa
havittaa talousjatteiden mukana. Tuote on havitettava
= paikallisten maéraysten mukaisesti. Kaikki maassasi kaytetta-
vissé olevat tiedot 16ytyvat osoitteesta
go.cybex-online.com/anoris-t2-isize-disposall

A VAROITUS Ne aiheuttavat tukehtumisvaaran! Pida
muovipakkaukset ja -materiaalit poissa lasten ulottuvilta.

VALMISTAJAN TAKUU

CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Deutschland) antaa
kolmen vuoden takuun télle tuotteelle. Takuu on voimassa siina
maassa, jossa tama tuote alun perin myytiin asiakkaalle jélleen-
myyjalta. Takuun sisalto ja kaikki takuun vaatimat olennaiset tiedot
takuun vahvistamiseksi 16ytyvét kotisivultamme:

go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seatsi[e§]

takuu ilmoitetaan tuotteen kuvauksessa, lakimaaraiset oikeutesi
eivat muutu.



https://youtu.be/rj9mkoD4tgA?feature=shared
http://go.cybex-online.com/anoris-t2-isize-disposal
https://youtu.be/eLnDTfYyKsk?feature=shared
http://go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seats

DK

VISUALISER SPROG

Signalordet angiver en mulig farlig situation, som,

A ADVARSEL hvis den ikke undgés, kan resultere i dgd eller
alvorlig skade.
Signalordet angiver en mulig farlig situation, som,

@® BEMARK  hvis den ikke undgés, kan resultere i skade pa
produktet eller anden ejendom.

Q Tips og specielle funktioner, der gar brugen af

autostolen nemmere.

Sl  \veiedendevideo Q ok
= Tekst til tale ° forkert
Tilbage til

) i
indholdsfortegnelsen @ Horbart signal




CERTIFICERING

SIKKERHED

PRODUKTDELE

FORBEREDELSER TIL MONTERING
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CERTIFICERING

UN R129/03

CYBEX Anoris T2 i-Size
Alder: 15+ mdr.
Storrelse: 76 — 125 cm
Veegt: op til 21 kg

Tak fordi du valgte Anoris T2 i-Size-autostolen.

SIKKERHED

VIGTIGT Lees denne brugsanvisning grundigt igennem, far du
installerer autostolen i bilen, og opbevar den altid ved handen til
senere brug.

A ADVARSEL Dgd eller alvorlig skade kan opsta, hvis du ikke fglger
producentens anvisninger. For at sikre, at dit barn er korrekt
beskyttet, er det absolut ngdvendigt, at du bruger autostolen
som beskrevet i denne brugsanvisning.

A ADVARSEL Der ma ikke foretages aendringer pa autostolen uden
at disse er godkendt af den typegodkendende myndighed.

Vigtige oplysninger
» Denne autostol er godkendt i henhold til UN R129/03.

» Autostolen ma kun monteres pa bilsseder, som er godkendt
til brug af barnefastholdelsessystemer i henhold til bilens
instruktionsbog.
Brug ikke stolen, for barnet er 15 maneder eller &eldre og maler
76 cm. Ma ikke bruges leengere, hvis barnets maksimale veegt pa
21 kg eller maksimale hgjde pa 125 cm er overskredet.
¢ For at autostolen kan yde den bedst mulige beskyttelse, skal
du altid bruge den lineaere sidekollisionsbeskyttelse (L.S.P.) i
dersiden.
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https://youtube.com/shorts/06RzuTvb9i8?feature=shared

Autostolen er ogsa testet og godkendt til brug, uden at den line-
aere sidekollisionsbeskyttelse (L.S.P.) er foldet ud.

Den lineeaere sidekollisionsbeskyttelse (L.S.P.), som vender mod
bilens indre, skal foldes ind, hvis autostolen bruges pa forreste
passagersaede, eller hvis en anden person sidder pa bilens
bagseede.

Pas pa, at autostolen ikke kommer i klemme, nar bildgren lukkes
eller bagsaedet justeres.

Brug ikke denne autostol i mere end 10 ar. Autostolen udseettes
for hgj belastning i Igbet af dens levetid, hvilket gradvist fgrer til
gendringer i materialekvaliteten.

Autostolen er udstyret med et integreret airbagsystem. Den er
ogsa testet og godkendt uden et aktivt airbagsystem.

FORSQ@G IKKE at adskille en del, som ikke er beregnet til at blive
fiernet, modificere eller tilfgje nogen del til seedet. Vi frarader pa
det kraftigste at fjerne faste dele som f.eks. stadbeskyttelsen.
Garantien bortfalder, hvis der anvendes ikke-originale dele eller
tilbehgr.

FORS®@G IKKE at bortskaffe autostolen selv gennem hushold-
ningsaffald. Fglg venligst bortskaffelsesinstruktionerne i denne
brugervejledning.




PRODUKTDELE

A

(10) (27)

(1) Lineeer sidekollisionsbe-  (9) ISOFIX-indikatorer (18) Spaendetunge

skyttelse (L.S.P) (10) Justeringsknap (19) Kontrolknap
(2) Batteri- - stgtteben (20) Indikator
beskyttelsesstrimmel  (11) Indikator - stgtteben - kollisionsveaern
(3) Batterirum (12) Hovedstatte (21) Indikator - batteri
(4) Stetteben (13) Justeringshandtag (22) L.S.P-laseknap
(5) Skaermpanel - hovedstatte (23) Rum til brugsanvisning
(6) ISOFIX-udlgserknapper  (14) Positionshandtag
(7) ISOFIX-lasearme (15) Kollisionsvaern
(8) ISOFIX- (16) Justeringsknap
forankringspunkter (17) Selespaende



FORBEREDELSER TIL MONTERING

Den linezere sidekollisionsbeskyttelse (L.S.P.) (1) folder sig auto-
matisk ud, nar autostolen tages ud af emballagen. Sgrg for, at den
lineaere sidekollisionsbeskyttelse (L.S.P.), som vender mod bildaren,
er foldet helt ud, inden du kerer.

Fgr autostolen tages i brug, skal batteri-beskyttelsesstrimlen (2)
fjernes fra batterirummet (3) i stolens bund.

Sa snart monteringen af autostolen startes, hgres et akustisk advar-
selssignal, som fortseetter, indtil stgttebenet (4) er korrekt installeret.

Hvis intet advarselssignal hgres, og de visuelle indikatorer pa
skaermpanelet (5) ikke lyser, skal batterierne udskiftes.

KORREKT POSITION I BILEN

Dette er et forbedret i-Size-barnefastholdelsessystem. Det er
godkendt iht. FNregulativ nr. R129/03 til brug i biler med i-Size-kom-
patible seeder som angivet af bilproducenterne i deres instruktions-
bgger. Hvis din bil ikke har en i-Size-siddeplads, kan du i se i den liste
over biltyper, om brug er tilladt.

Den nyeste version af biltypelisten findes pa
go.cybex-online.com/anoris-t2-isize-car-compatibilityfigl¥E¥elis
bil ikke er udstyret med ISOFIX, kan autostolen ikke bruges.



https://www.youtube.com/watch?v=TahnuJgEbK8&t=10s
https://youtu.be/eKiGQQkw8zE?feature=shared
https://youtu.be/Vlef7QuMniE?feature=shared
http://go.cybex-online.com/anoris-t2-isize-car-compatibility

Hvis der ikke er plads nok i bilen, kan den linezere sidekollisionsbe-
skyttelse (L.S.P.) foldes ind.

Det kan ikke garanteres, at alle sidde- og liggepositioner kan bruges i
alle godkendte biler.

@ Af hensyn til sikkerhed og komfort anbefaler vi at bruge bilseedet
bag forsaedepassageren.

A ADVARSEL Risiko for skade! Autostolen skal altid veere korrekt
monteret og fastgjort, ogsa nar den ikke er i brug.

A ADVARSEL Risiko for skade! Bagage og andre genstande i bilen
skal altid fastgeres forsvarligt, sa de ikke kastes rundt i bilen og
forarsager livsfarlige kveestelser.

A ADVARSEL Efterlad aldrig dit barn i bilen uden opsyn.

A ADVARSEL Risiko for forbraendinger! Dele af
barnefastholdelsessystemet kan blive meget varme,
nar de udseettes for direkte sollys, og kan give dit barn
hudforbraendinger. Beskyt dit barn og autostolen mod
direkte sollys.




MONTERING | BILEN

CLICK!
(@

Sgrg altid for, at...
« rygleenene i bilen er last i lodret position.

» sadet justeres sa langt tilbage som muligt, nar autostolen mon-
teres pa bilens forreste passagersaede.

A ADVARSEL Risiko for skade! Brug ikke andre baerende
kontaktpunkter til at sikre autostolen med end dem, der er
beskrevet i brugsanvisningen og markeret pa bilsaedet.

1. Fold stegttebenet (4) ud, indtil det Iaser i forreste position.

A ADVARSEL Stgttebenet skal altid have direkte kontakt med
bilens gulv. Hvis din bil har opbevaringsrum i fodbrgnden, skal du
kontakte bilproducenten for at sikre dig, at bilens gulv kan baere
stottebenet.



https://www.youtube.com/watch?v=TahnuJgEbK8&t=86s
https://youtu.be/hkFBfc26kUA?feature=shared

A ADVARSEL Hold altid benomradet foran autostolen frit og

2.

ryddeligt.
Anbring autostolen pa et passende sade i bilen.

@ ADVARSEL Autostole kan efterlade meerker og/eller forarsage

misfarvning pa bilseeder fremstillet af faelsomme materialer. For
at beskytte bilsaedet kan du anbringe et teeppe, handklzede eller
lignende under autostolen.

Aktiver ISOFIX-udlgserknapperne (6) for at forlaenge ISOFIX-
lasearmene (7).

@ ISOFIX-udigserknapperne kan aktiveres hver for sig, s& ISOFIX-

4.

5.

lasearmene kan justeres uafhaengigt af hinanden.

Skub ISOFIX-ldsearmene (7) sa langt ud af autostolen, som de
kan komme.

Skub ISOFIX-lasearmene (7) ind i ISOFIX-forankringspunkterne
(8). indtil de lases fast med et herligt "KLIK". De to ISOFIX-
indikatorer (9) skifter fra R@D til GR@N.

@ ISOFIX-forankringspunkterne er to metalgskener pa hvert

6.

7.

bilseede mellem rygleenet og bilsaedets overflade. | tvivistilfaelde
henvises til bilens instruktionsbog.

Kontroller, at autostolen er korrekt fastgjort til ISOFIX-
forankringspunkterne (8) ved at forsgge at treekke den fri.

Skub autostolen helt ind mod bilsaedets rygleen.

@ Ved at bevaege autostolen fra side til side, seettes den yderligere

8.

9.

i speend mod bilsaedets ryg.
Tryk pa stettebenets justeringsknap (10), og traek benet ud, indtil
det star fast pa bilens bund.

Stegttebensindikatoren (11) skifter til GR@N, nar stgttebenet star
korrekt pa bilens bund, og den akustiske alarm stopper.

10. Traek stattebenet (4) ud til naeste Idseposition for at sikre optimal

kraftoverforsel.




UDTAGNING AF AUTOSTOLEN

(10)

1. Las op for ISOFIX-lasearmene (7) pa begge sider ved at trykke
pa ISOFIXudlgserknapperne (6), samtidig med at du traekker dem
tilbage.

2. Fjern autostolen, og skub ISOFIX-lasearmene (7) helt tilbage i
deres transportposition.

3. Tryk pa stattebenets justeringsknap (10) for at skubbe det (4)
tilbage, og fold det derefter ind for at spare plads.

JUSTERING AF HOVEDSTOTTEN

(13) a (12)
- 8
A

max.
2¢m

Hovedstatten (12) kan justeres med justeringshandtaget (13).

Indstil hovedstgtten (12) saledes, at der er maks. 2 cm afstand (ca. 2
fingres bredde) mellem barnets skuldre og hovedstgtten.



https://youtu.be/eqYFfXbxwWY?feature=shared
https://youtu.be/dA-CSaZmiHk?feature=shared
https://youtu.be/_mzLhWdxE48?feature=shared
https://youtu.be/XrHxr9qou8g?feature=shared

A ADVARSEL Kun en optimalt indstillet hovedstgtte kan yde dit
barn maksimal beskyttelse og komfort.

JUSTERING AF LIGGEPOSITIONEN

(14)

Tryk pa positionshandtaget (14) pa autostolens forside for at indstil-
le stolen til den gnskede liggeposition.

@ Ved indstilling til den gnskede liggeposition skal du altid sikre
dig, at stolen gar i indgreb med et herligt klik.



https://youtu.be/hZGf2yccCKc?feature=shared
https://youtu.be/ns7QFc5sJ_I?feature=shared

SIKRING AF BARNET

>y cLick!

CLICKI=®
/\,

(17)

(18)

A ADVARSEL Fgr hver kagretur skal du sgrge for, at
kollisionsveernet er strammet korrekt, sa det sidder teet til
barnets krop.

® BEMZERK Anbring ikke genstande pa kollisionsvaernet. Brug
ingen skarpe genstande pa eller i naerheden af kollisionsveernet.

1. Friger kollisionsvaernet (15) ved at trykke pa selejusteringsknap-
pen (16), samtidig med at du treekker det fremad.

2. Udlgs kollisionsveernets (15) selespaende (17) ved at trykke pa
autostolens rgde udlgserknap, og anbring kollisionsveernet ved
siden af autostolen.

3. Seet barnetiautostolen.

4. Seet kollisionsveernet (15) pa plads igen, og seet kollisionsvaer-
nets baeltetunge (18) ind i det tilsvarende selespande (17) pa
autostolen. Sgrg for, at autostolen lases pa plads med et herligt



https://www.youtube.com/watch?v=TahnuJgEbK8&t=170s
https://www.youtube.com/watch?v=H96n8NtUXP0&list=PL9HytqtLjdymipXJa4NR6NmVH3IgmMy-5&index=9&pp=iAQB

"KLIK". Selerne ma ikke veere snoede. Kollisionsvaernets indikator
(20) skifter til GR@N.

5. Treeki kollisionsveernet (15) for at kontrollere, om selespaendet
(17) er last ordentligt fast.

6. Tryk pa selejusteringsknappen (16) og skub kollisionsvaernet
(15) hen imod barnet. Kollisionsveernet (15) skal sidde teet ind til
barnets krop og baekken.

A ADVARSEL Hver gang barnet fastgeres, skal du kontrollere, at
kollisionsveernet passer og stramme justeringsselerne.
7. For kereturen skal du ved at trykke pa kontrolknappen (19) kon-
trollere, at alle indikatorer pa skaermpanelet (5) lyser GRONT.
INFORMATION OG INSTRUKTIONER VEDRORENDE
AIRBAGGEN

Autostolens airbag sidder inde i kollisionsveernet og s@rger for eks-
tra sikkerhed i tilfaelde af en ulykke.

Folgende betingelser skal overholdes for at autostolens airbag
er aktiv:

« Der skal veere strem nok pa batteriet.

¢ Autostolen skal veere korrekt monteret, og kollisionsvaernet
spaendt fast.

« Alle indikatorer pa skaermpanelet lyser GR@GNT.
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https://youtu.be/TahnuJgEbK8&t=200s
https://youtu.be/_27zTzxKeug?feature=shared

BATTERIHANDTERING

Batterioplysninger

Produktet leveres med et batteri.

Udskiftning af batteriet kan veere ngdvendigt afhaengigt af batte-
riets levetid og hvordan du bruger produktet.

Nar batteriet er tomt, er airbag, indikatorer og advarselssignaler
ikke aktive.

@ Et advarselssignal vises, nar batteriet skal udskiftes.

Du kan kgbe et erstatningsbatteri fra Cybex.

Batterirelaterede oplysninger findes pa producentens og impor-
terernes adresser pa sidste side af brugervejledningen.

Sadan udskiftes batteriet

Brug et passende veerktgj til at abne batterirummet (3).
Udskift batteriet.

Luk batterirummet (3) efter udskiftning.
Batteriindikatoren viser et GR@NT lys pa displaypanelet.

Hvis displaypanelet ikke lyser, kontakt forhandleren eller
producenten.

Brug kun anbefalede CR17450 batterier (3V DC).



https://youtu.be/UkeiCI414uE?feature=shared
https://youtu.be/RXF9ElSVnA8?feature=shared

A ADVARSEL

» Byt ikke om pa positive og negative poler, nar batterierne
seettes .

¢ Brug kun identiske og nye batterier uden skader.

* Fjern altid afladede batterier.

» Hold alle batterier udenfor bgrns reekkevidde.

* Oplad ikke batterierne.

« Udseet ikke batterierne for alvorlige rystelser.

* Udsaet aldrig dette produkt eller batterierne for ild.

* Opbevar ikke batterierne i varme og fugtige omgivelser.

 Skil ikke batterierne ad. Kortslut ikke batterierne.

« Fjern batterierne, hvis autostolen ikke skal anvendes i et
stykke tid.

ADVARSELSSIGNALER

Indikatorerne pa skeermpanelet (5) aktiveres, sa snart mindst én
ISOFIX-lasearm er forbundet til bilen. Leeg maerke til felgende
advarselssignaler:

(5)

(2

(\4\-

Forkert installation af ISOFIX-lasearmene
Begge ISOFIX-lasearme skal forankres korrekt.



https://youtu.be/lEb6GB-5HZA?feature=shared
https://youtu.be/o740vP3Mi1c?feature=shared

@)) Forkert installation af stgttebenet

Stottebenet skal traekkes helt ud og veere kor-
rekt spaendt mod gulvet.

o Kollisionsvaern ikke fastspaendt
Kontroller, at spaendetungen er sat .

Funktionsfejl

Afslut kgreturen som planlagt, og kontakt deref-
ter forhandleren eller producenten.

E Batteriopladningsstatus < 30 %
Batterierne bgr snart udskiftes.

I
N D 4 @)) Batteriopladningsstatus < 10 %
, | \ Batterierne skal udskiftes snarest muligt.

@ Tryk pa kontrolknappen for at tjekke indikatorernes
aktuelle status.




SAMMEN- OG UDFOLDNING AF DEN LINEARE
SIDEKOLLISIONSBESKYTTELSE

i el
o

Den linezere sidekollisionsbeskyttelse (L.S.P.) (1) foldes ind pa fol-
gende made:

1. Treek hovedstgtten (12) til gverste position, og fold betraekket op,
sa L.S.P.- laseknappen (22) kommer til syne.

2. Lukden lineaere sidekollisionsbeskyttelse (L.S.P.) (1), og hold den
nede. Skub L.S.P.-ldseknappen (22) udad.

3. Sasnartlaseknappen pa den lineaere sidekollisionsbeskyttelse
(22) er skubbet sa langt ud, som den kan komme, kan den linesere
sidekollisionsbeskyttelse (L.S.P.) (1) udigses.

For at folde den linezere sidekollisionsbeskyttelse (L.S.P.) (1) ud igen

trykkes hardt pa det omrade pa den linezere sidekollisionsbeskyttel-

se, som er meerket "PRESS".

AFTAGNING OG PAS/ETNING AF SAEDEBETRAK

A ADVARSEL Autostolen ma aldrig bruges uden saedebetraekket.
Brug kun et originalt CYBEX-saedebetreek, da betraekket er en
integreret del af fastholdelsesfunktionen.



https://youtu.be/BP8fSDdApQY?feature=shared
https://youtu.be/nrP4oE07Mec?feature=shared
https://youtu.be/sP6oQE-DB0Y?si=2WyPAsCh0x5zGUdh
https://youtu.be/L1ewmIGkzJM?feature=shared

Betraekket bestar af 3 dele, som er fastgjort til autostolen flere ste-
der. Lgsn betreekket ved alle befaestigelsespunkter, og fjern derefter
de enkelte dele.

@ Kun kollisionsvaernets yderste betraek ma fiernes.
Betraekket saettes pa igen i omvendt raekkefglge.

RENGORING

Der ma kun anvendes originalt betreek, da dette udger en essentiel
del af stolens samlede funktioner. Du kan skaffe ekstra betraek hos
din lokale forhandler.

A ADVARSEL Betrackket er en integreret del i autostolens
sikkerhedsdesign. Autostolen ma derfor aldrig bruges uden
betraek eller med betreek fra en anden autostol.

@® BEMZRK Betraekket ma kun vaskes i et skaneprogram ved
30 °C for at undga misfarvning af stoffet. Betraekket ma ikke
vaskes sammen med andet vasketgj, og det ma ikke tgrres i
tarretumbler eller i direkte sollys.

@ BEMZARK Kun autostolens aftagelige betraek kan maskinvaskes.

@® BEMZERK Brug aldrig skrappe rengaringsmidler eller
blegemidler! Plastdelene kan renggres med et mildt
renggringsmiddel og varmt vand.

PLEJE OG VEDLIGEHOLDELSE

A ADVARSEL Fjern aldrig enkeltdele fra kollisionsvaernet! Kun
kollisionsveernets ydre afdaekning ma fiernes.

For at sikre at din autostol kan yde den maksimale beskyttelse, er det
altafgerende, at du tjekker fglgende:



https://youtu.be/n9jIqYhlEyA?feature=shared
https://youtu.be/KVeeZUOgvwQ?feature=shared

« Alle stgrre bestanddele af autostolen skal regelmaessigt kontrol-
leres for skader. De mekaniske dele skal fungere fejlfrit.

» Det er en absolut ngdvendighed at sikre, at autostolen ikke er
fastklemt i eksempelvis bildgren, da dette kan skade stolen.

» Nar udsat for ekstremme belastninger, sdsom en ulykke, skal
autostolen efterfglgende tjekkes af producenten.

EFTER EN ULYKKE

A ADVARSEL Hyvis du har veeret involveret i en ulykke, kan
autostolen have faet skader, der ikke er synlige for at det blotte
gje. En autostol skal altid udskiftes efter en ulykke. | tilfeelde af
tvivl bgr du kontakte din forhandler eller producenten.

PRODUKTETS LEVETID

Autostolen er designet til at opfylde sine specifikationer gennem
hele dens levetid, som er beregnet til at veere ca. 10 ar. Gradvis
slitage af plast, for eksempel forarsaget af udsaettelse for sollys (UV),
kan give en mindre forringelse af produktets egenskaber. Da der kan
vaere meget store temperatursvingninger og uforudsiglige belastnin-
ger i keretgjet, skal fglgende punkter overholdes:

» Huvis kgretgjet er udsat for direkte sollys i leengere tid, skal auto-
stolen fjernes fra kgretgjet eller deekkes med et lyst klaede.

» Kontrollér regelmaessigt alle autostolens plast- og metaldele for
skader, deformering eller farveaendring. Hvis du opdager nogle
gendringer, skal autostolen bortskaffes eller kontrolleres og even-
tuelt udskiftes af producenten.

» /Endringer i betreekket, iszer blegning, er helt normalt, nar det
anvendes i et kgretgj og forringer ikke autostolens funktion.
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https://youtu.be/T51gBC07HmU?feature=shared
https://youtu.be/m00qdJ50vlE?feature=shared

BORTSKAFFELSE

For at skane miljget opfordrer vi til, at slutbrugeren sorterer og skiller
sig af med affald pa korrekt vis i begyndelsen (indpakning) sdvel som
i afslutningen (produktdele) af produktets levetid.
Autostolen og dens komponenter er specialaffald og ma ikke
bortskaffes sammen med husholdningsaffald. Produktet skal
=== hortskaffes i overensstemmelse med lokale regler. Alle
aktuelle oplysninger om bortskaffelse i dit land findes pa
go.cybex-online.com/anoris-t2-isize-disposall

A ADVARSEL Risiko for kveelning! Hold plastikindpakningen uden
for barnets raekkevidde.

PRODUCENTENS GARANTI

CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Tyskland) yder

3 ars garanti pa dette produkt. Garantien er gyldig i det land, hvor
produktet oprindeligt blev solgt til en forbruger i detailhandel.
Indholdet af garantien og alle vaesentlige oplysninger, der kraeves

for at garantien kan geres gaeldende, findes pa vores hjiemmeside
go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seatsyglegly
garanti er anfgrt i artikelbeskrivelsen, forbliver dine juridiske rettighe-
der over for os vedrgrende mangler upavirket.



https://youtu.be/rj9mkoD4tgA?feature=shared
http://go.cybex-online.com/anoris-t2-isize-disposal
https://youtu.be/eLnDTfYyKsk?feature=shared
http://go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seats

SL

VIZUALNI JEZIK

Signalna beseda oznac¢uje mozno nevarno situaci-
A OPOZORILO jo, ki lahko, Ce se ji ne izognemo, povzro¢i smrt ali
resne poskodbe.

Signalna beseda oznacuje mozno nevarno situaci-
@ OBVESTILO jo, ki lahko, e se ji ne izognemo, povzroéi $kodo na
izdelku ali drugi lastnini.

Q Nasveti in posebne funkcije, ki olajSajo uporabo
otroSkega sedeza.

Video z navodili Q Pravilno

Pretvorba besedi- .
la v govor e Napacno

Nazaj na vsebino @» Zvocni signal
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NASTAVLJANJE NASLONA ZA GLAVO
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CERTIFIKATI

UN R129/03

CYBEX Anoris T2 i-Size
Starost: 15+ M
Velikost: 76-125 cm
Teza: do 21 kg

Hvala, ker ste se pri izbiri otroSkega avtosedeza odlocili za
Anoris T2 i-Size.

VARNOST

POMEMBNO Preden avtosedez namestite v svoje vozilo, natanc¢no
preberite ta uporabniski priro¢nik in ga imejte vedno pri sebi za
prihodno uporabo.

A OPOZORILO Smrt ali resne poskodbe se lahko zgodijo, ¢e ne
upostevate navodil proizvajalca. Zaradi varnosti vasega otroka je
kljuénega pomena, da otroski avtosedez uporabljate tako, kot je
opisano v tem priro¢niku.

A OPOZORILO Brez odobritve homologacijskega organa
otroSkega avtosedeza ni dovoljeno na noben nacin spreminjati
ali mu ¢esa dodajati.

Pomembne informacije

» Taavtosedez je odobren v skladu z UN R129/03.

» Ta otroSki avtosedez lahko namestite samo na sedeze v vozilih,
ki so v skladu s priroénikom za uporabo vozila in so odobreni za
uporabo otroskih zadrZevalnih sistemov.

* Ne uporabljajte ga, dokler ni otrok star vec¢ kot 15 mesecev in
dosegel velikost 76 cm. Ko otrokova teza preseze 21 kg ali viSina
125 cm, ga ne uporabljajte vec.
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https://youtube.com/shorts/06RzuTvb9i8?feature=shared

Za najboljso zasc¢ito z otroskim avtosedezem vedno uporabljajte
linearno zascito v primeru bo¢nega trka (L.S.P., Linear Side-
impact Protection) ob vratih.

Otroski avtosedez je bil preizkuSen in odobren za uporabo brez
razprte linearne zasc¢ite v primeru bo¢nega trka (L.S.P).

Linearna zascita v primeru bo¢nega trka (L.S.P), ki gleda v notran-
jost vozila, mora biti zloZena, ¢e se otroski avtosedez uporablja
na sovoznikovem sedeZzu ali ¢e na zadnjem sedezu vozila sedi
druga oseba.

Vedno se prepriCajte, da otrosSki avtosedez ni zagozden v katero
od povrsin, ko zapirate vrata vozila ali nastavljate zadnji sedez.
Tega otroskega avtosedeza ne uporabljajte ve¢ kot 10 let.
Otroski avtosedez je v Zivljenjski dobi izdelka izpostavljen visokim
obremenitvam, zato se s starostjo kakovost materialov spremeni.
Otroski avtosedez je opremljen z vgrajenim sistemom zracne
blazine. Testiran in odobren je bil tudi za uporabo brez aktivnega
sistema zracne blazine.

NE poskuSajte razstaviti dela, ki ni namenjen odstranitvi, sprem-
injati ali dodajati kakrSnega koli dela sedezu. Strogo odsvetujemo
odstranjevanije fiksnih delov, kot je za$¢itni §€it. Garancija bo
neveljavna, ¢e se uporabljajo neoriginalni deli ali dodatki.

NE poskuSajte sami odstraniti avtosedeza skozi gospodinjske
odpadke. Prosimo, upostevajte navodila za odstranjevanje, nave-
dena v tem uporabniskem priro¢niku.




DELIIZDELKA

N,

(1) Linearna v primeru
bocnegatrka (L.S.P,
Linear Side-impact
Protection)

(2) Trak za zas¢ito baterije

(3) Predal za baterije

(4) Podporna noga

(5) Prikazni zaslon

(6) Sprostitveni gumb za
sistem ISOFIX

(7) Blokirne rocice sistema
ISOFIX

A

8 (10)

ey @(11)

(8) Sidrne tocke sistema (15) Zascita pred udarci
ISOFIX (16) Gumb za nastavitev
(9) Kazalniki sistema ISOFIX (17) Zaponka za pas

(10) Nastavitveni gumbza  (18) Jezicek zaponke
podporno nogo (19) Gumb za preverjanje

(11) Kazalnik podporne  (20) Kazalnik za3Gite pred
noge udarci

(12) Naslon za glavo

(13) Nastavitvena rocica
naslona za glavo

(14) Nastavitvena rocica
poloZaja

(21) Kazalnik stanja baterije

(22) Blokirnigumb za L.S.P.

(23) Predal za uporabniski
priroénik



PRIPRAVA NA NAMESTITEV

Linearna zasScita v primeru bo¢nega trka (L.S.P.) se avtomatsko
razpre, ko otro$ki avtosedez vzamete iz embalaze. Pred voznjo se
prepricajte, da je linearna zas¢ita v primeru bo¢nega trka (L.S.P),
obrnjena v vrata vozila, povsem razprta.

Pred prvo uporabo odstranite trak za zasc¢ito baterije (2) iz predala za
baterije (3) na dnu otroSkega avtosedeza.

Takoj, ko zaénete namesScati otroski avtosedez, se zaslisi sliSni opo-
zorilni signal, dokler ni podporna noga (4) pravilno namesc¢ena.

Ce se namestitev zaéne in se ne zaslisi sli$ni opozorilni signal ali se
na prikaznem zaslonu (5) ne osvetli vizualni kazalnik, je treba baterije
zamenjati.

PRAVILEN POLOZAJ V VOZILU

To je ojacan zadrzevalni sistem za otroka i-Size. Odobren je v skladu
z Uredbo ZN $t. R129/03 in se uporablja v polozajih sedeza z i-Size
zdruzljivih vozil, kot je navedel proizvajalec v priroénikih za uporabo
vozila. Ce vozilo nima poloZaja sedeza i-Size, preverite seznam tipov
vozil glede tega, ali je uporaba dovoljena.

Posodobljeno razli€ico tipov vozil najdete na spletni strani
go.cybex-online.com/anoris-t2-isize-car-compatibility}



https://www.youtube.com/watch?v=TahnuJgEbK8&t=10s
https://youtu.be/eKiGQQkw8zE?feature=shared
https://youtu.be/Vlef7QuMniE?feature=shared
http://go.cybex-online.com/anoris-t2-isize-car-compatibility

Ce va$e vozilo nima sistema ISOFIX, otrodkega avtosedeZa ne
morete uporabljati.

Ce v vozilu ni dovolj prostora, linearne za$gite v primeru boénega
trka (L.S.P) ni mogoce zlozZiti.

Ni zagotovljeno, da se lahko vsi sedeci in lezeci polozaji uporabljajo v
vseh odobrenih vozilih.

@ Zaradi varnosti in udobja priporoéamo uporabo sedeza v vozilu
za sovoznikom.

A OPOZORILO Tveganje za poskodbe! Otroski avtosedez morate
v avto vedno pravilno namestiti in zavarovati, tudi ¢e ga ne
uporabljate.

A OPOZORILO Tveganje za poskodbe! Prtljaga ali drugi predmeti
v vozilu morajo biti vedno dobro pritrjeni. V nasprotnem primeru
jih lahko v vozilu vrze v zrak, kar lahko povzroci smrtne poskodbe.

A OPOZORILO Otroka nikoli ne pus¢ajte v vozilu brez nadzoral

A OPOZORILO Tveganje za opekline! Deli tega zadrzevalnega
sistema za otroke se lahko segrejejo, Ce so izpostavljeni
neposredni son¢ni svetlobi in ozgejo otrokovo kozo. Zascitite
svojega otroka in otroski avtosedez pred neposredno
izpostavljenostjo soncu.




NAMESTITEV V VOZILO

CLICK!
(@

Vedno zagotovite, da ...
» so naslonjala v vozilu blokirana v pokonénem poloZaju.

» ko otroski avtosedez name$cate na sprednji sovoznikov sedez,
nastavite sedez vozila ¢im dlje.

A OPOZORILO Tveganje za poskodbe! Ne uporabljajte drugih
nosilnih kontaktnih to¢k, razen opisanih v uporabniskem
priro€niku in oznacenih na sedezu vozila za pritrditev otroskega
avtosedeza.

1. lIztegnite podporno nogo (4), da se blokira v najboljSem polozaju.
A OPOZORILO Podporna noga mora biti v neposrednem stiku s
tlemi vozila. Ce ima va$e vozilo predale za shranjevanje v opori

za noge, se obrnite na proizvajalca vozila, da se prepric¢ate, da je
nosilnost dna avtomobila zadostna za podporno nogo.



https://www.youtube.com/watch?v=TahnuJgEbK8&t=86s
https://youtu.be/hkFBfc26kUA?feature=shared

A OPOZORILO V prostor za noge pred otroskim avto sedezem ne
postavljajte nikakrsnih predmetov.

2. Avtosedez namestite v primeren sedeza vozila.

@ OPOZORILO Na nekaterih sedezih vozila, izdelanih iz ob&utljivin
materialoy, lahko uporaba otroSkega avtosedeZa pusti madeze
in/ali povzroci razbarvanije. To preprecite tako, da pod otroski
avtosedez za zaScito sedeza vozila poloZite pregrinjalo, brisaco
ali kaj podobnega.

3. Popustite sprostitvene gumbe za sistem ISOFIX (6), da iztegnete
blokirne rocice sistema ISOFIX (7).

@ Sprostitvene gumbe za sistem ISOFIX lahko popustite
neodvisno, in omogocite, da se blokirne roc€ice sistema ISOFIX
neodvisno nastavijo.

4. Potisnite blokirne rocice sistema ISOFIX (7) kar najdlje iz
sedeza vozila.

5. Blokirne rocice sistema ISOFIX (7) potisnite v sidrne tocke ISOFIX
(8), da se blokirajo na mestu s sliSnim »KLIKOM«. Kazalniki siste-
ma ISOFIX (9) se z RDECE preklopijo v ZELENO.

@ Sidrni tocki sistema ISOFIX sta dve kovinski uSesci na sedez
v vozilu. Najdete ju med naslonjalom in povrSino sedeza na
sede?u vozila. Ce ste v dvomih, glejte uporabnigki priroénik za
svoje vozilo.

6. PrepriCajte se, da je otroski avtosedez dobro pritrjen na sidrne
tocke sistema ISOFIX (8), tako da ga poskusite odstraniti z njih.

7. Potisnite avtosedez proti naslonjalu sedeza vozila, da se povsem
poravna naslonjalom.
@ S premikanjem s strani v stran boste sedez avta prizeli k
naslonjalu vozila.

8. Pritisnite nastavitveni gumb za podporno nogo (10) in izvlecite
nogo, da se ¢vrsto dotakne tal vozila.




9. Kazalnik podporne noge (11) se preklopi v ZELENO, ko je pod-
porna noga v pravilnem polozaju na dnu vozila, in sliSni opozorilni
signal se bo ustavil.

10. Povlecite podporno nogo (4) ven v naslednji blokirni polozaj, da
zagotovite optimalen prenos sile.

ODSTRANJEVANJE IZVOZILA

(10)

«
v @

1. Blokirne rocice sistema ISOFIX (7) na obeh straneh odblokirate
tako, da pritisnete sprostitvene gumbe za sistem ISOFIX (6) in jih
hkrati povlecete nazaj.

2. Odstranite otroski avtosedez in blokirne roCice sistema ISOFIX
(7) povlecite do konca nazaj v transportne poloZaje.

3. S pritiskom nastavitvenega gumba za podporno nogo (10)
potisnite podporno nogo (10) nazaj, nato pa jo zlozite, da pri-
varCujete s prostorom.



https://youtu.be/eqYFfXbxwWY?feature=shared
https://youtu.be/dA-CSaZmiHk?feature=shared

NASTAVLJANJE NASLONA ZA GLAVO

(13) a

Naslon za glavo (12) lahko nastavite z nastavitveno rocico naslona za
glavo (13).

Pri nastavljanju naslona za glavo (12) zagotovite, da ostane med nas-
lonom za glavo in otrokovimi rameni najve¢ 2 cm (pribl. 2 prsta Sirine).

A OPOZORILO Le optimalno nastavljen naslon za glavo otroku
ponuja maksimalno zas¢ito in udobje.

NASTAVLJANJE POLOZAJA NAKLONA

Yy
"Iy (14)

Za nastavitev otroSkega avtosedeza v zeleni polozaj naklona
pritisnite nastavitveno rocico polozaja (14) na sprednjem delu otros-
kega avtosedeza.



https://youtu.be/_mzLhWdxE48?feature=shared
https://youtu.be/XrHxr9qou8g?feature=shared
https://youtu.be/hZGf2yccCKc?feature=shared
https://youtu.be/ns7QFc5sJ_I?feature=shared

@ Vedno se preprigajte, da otroski avtosedez slino klikne, ko se
po nastavitvi zaskoc€i v Zeleni polozaj naklona.

PRITRDITEV OTROKA

(15)
(16)
__— i\\;/ cLick!
o CLICK!
(17) \
(18)

A OPOZORILO Pred vsakim potovanjem se prepricajte, da je
zascita pred udarci pravilno zategnjena in se tesno prilega
otrokovemu telesu.

® OBVESTILO Na zascito pred udarci ne polagajte predmetov.
Na zas¢iti pred udarci ali v njeni bliZini ne uporabljajte ostrih
predmetov.

1. Sprostite S¢itnik pred udarci (15) s pritiskom na gumb za nas-
tavitev (16) in istoCasno potegnite S¢itnik pred udarci naprej.

2. Zaponko za pas (17) zasc¢ite pred udarci (15) popustite tako, da
pritisnete rde¢ sprostitveni gumb otroskega avtosedeza poleg
otroskega avtosedeza.

3. Polozite otroka v otroski avtosedez.



https://www.youtube.com/watch?v=TahnuJgEbK8&t=170s
https://www.youtube.com/watch?v=H96n8NtUXP0&list=PL9HytqtLjdymipXJa4NR6NmVH3IgmMy-5&index=9&pp=iAQB

4. Zascito pred udarci (15) dajte nazaj in povlecite za jeziCek pasu
(18) zascite pred udarci v ustrezno zaponka za pas (17) otros-
kega avtosedeza. Zaponka se mora na mestu blokirati s sliSnim
»KLIKOM«. Pasovi ne smejo biti nikoli zasukani. Kazalnik zasc¢ite
pred udarci (20) se preklopi v ZELENO.

5. Povlecite za zas¢ito pred udarci (15) in preverite, ali se je zaponka
za pas (17) pravilno blokirala na mestu.

6. Pritisnite gumb za nastavitev (16) in potisnite S¢itnik pred udarci
(15) proti otroku.S&itnik pred udarci (15) se mora tesno prilegati
otrokovemu telesu in medenici.

A OPOZORILO Vsakié, ko otroka pripenjate, preverite, ali se zas¢ita
pred udarci pravilno prilega, in zategnite nastavitvena pasova.

7. Pred zacetkom voznje s pritiskom na gumb za preverjanje (19)
preverite, ali so vsi kazalniki na prikaznem zaslonu (5) ZELENI.

INFORMACIJE IN NAVODILA ZA ZRAGNO BLAZINO

ZraCna blazina otroSkega avtosedeza je znotraj zasCite pred udarci in
zagotavlja dodatno varnost v primeru nesrece.

Da je zracna blazina otroSkega avtosedeza aktivna, morajo biti izpol-
njeni naslednji pogoji:

» Baterija mora biti dovolj polna.
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https://youtu.be/TahnuJgEbK8&t=200s
https://youtu.be/_27zTzxKeug?feature=shared

» Otroski avtosedez mora biti pravilno namescen in zascita pred
udarci pripeta.

* Vsi kazalniki na prikaznem zaslonu svetijo ZELENO.

RAVNANJE Z BATERIJO

Informacije o bateriji
¢ |zdelek vsebuje baterijo.

» Zamenjava baterije je lahko potrebna glede na Zivljenjsko dobo
baterije in nacin uporabe izdelka.

» Ko je baterija prazna, zra¢ne blazine, indikatorji in opozorilni
signali niso aktivni.

@ Opozorilni signal se prikaze, ko je treba baterijo zamenjati.

» Nadomestno baterijo lahko kupite pri Cybexu.

» Informacije o bateriji najdete na naslovih proizvajalca in uvoznikov
na zadnji strani uporabniskega priro¢nika.

Kako zamenjati baterijo

» Uporabite ustrezno orodje za odpiranje predala za baterijo (3).

* Zamenjajte baterijo.

* Po zamenjavi zaprite predal za baterijo (3).

* Indikator baterije prikazuje ZELENO lu¢€ na prikazovalni ploS¢i.



https://youtu.be/UkeiCI414uE?feature=shared
https://youtu.be/RXF9ElSVnA8?feature=shared

« Ce se prikazovalna plo$é&a ne prizge, se obrnite na prodajalca ali
proizvajalca.

» Uporabljajte samo priporocene baterije tipa CR17450 (3V DC).
A OPOZORILO

Pri namesc¢anju ne zamesajte pozitivnih in negativnih prikl-
jucnih sponk.

Uporabljajte le identiCne in nove baterije, ki niso poSkodovane.
Vedno odstranite prazne baterije.

Vse baterije shranjujte nedosegljivo otrokom.

Baterij ne polnite.

Baterij ne izpostavljajte hudim udarcem.

Tega izdelka ali baterije nikoli ne izpostavljajte ognju.

Baterij ne shranjujte v vro€em in vlaznem okolju.

Baterij ne razstavljajte. Ne povzrocajte kratkega stika baterije.
Za daljSe shranjevanije baterije odstranite.

OPOZORILNI SIGNALI

Kazalniki na prikaznem zaslonu (5) se aktivirajo takoj, ko je na vozilo
prikljucena vsaj ena blokirna rocica sistema ISOFIX. Bodite pozorni
na naslednje opozorilne signal:

(5)



https://youtu.be/lEb6GB-5HZA?feature=shared
https://youtu.be/o740vP3Mi1c?feature=shared

Nepravilna namestitev blokirnih rocic
sistema ISOFIX

Obe blokirni ro¢ici sistema ISOFIX morata biti
pravilno sidrani.

@)) Nepravilna namestitev podporne noge

Podporna noga mora biti popolnoma iztegnjena
in pravilno pritrjena na tla.

- Zasgéita pred udarci ni zapeta
Preverite, Ce je jeziCek zaponke zapet.

Nepravilno delovanje

Pot zakljucite po nacrtih in se nato obrnite na
trgovca ali proizvajalca.

E Stanje napolnjenosti baterije je < 30 %.
Baterije je treba kmalu zamenjati.

I
_\ D 4 @)) Stanje napolnjenosti baterije je < 10%.
N Baterije je treba zamenjati ¢im prej

@ Ce Zelite preveriti trenutno stanje kazalnikov, pritisnite gumb za
preverjanje.




ZLAGANJE LINEARNE ZASCITE V PRIMERU BOCNEGA TRKA

i el
o

Da linearno zasc¢ito v primeru bo¢nega trka (L.S.P.) zlozZite (1), ravna-
jte tako:

1. Naslon za glavo (12) povlecite v najvisji polozaj in zlozite pregrin-
jalo naslona za glavo, da odkrijete blokirni gumb za L.S.P. (22).

2. Zaprite linearno zas¢ito primeru bo¢nega trka (L.S.P) (1) in jo
pritiskajte navzdol. Potisnite blokirni gumb za L.S.P. (22) navzven.

3. 3. Takoj, ko blokirni gumb za L.S.P (22) potisnete ven najdlje, kot
gre, lahko linearno zas¢ito v primeru bo¢nega trka (L.S.P) (1)
popustite.

Za ponovno razprtje linearne zas¢ite v primeru bo¢nega trka (L.S.P.)

(1) Evrsto pritisnite na predel L.S.P., oznacen kot »PRITISNI«.

ODSTRANJEVANJE IN PONOVNO NAMESCANJE
SEDEZNE PREVLEKE

A OPOZORILO Otroskega avtosedeza nikoli ne uporabljajte
brez previeke sedeza vozila. PrepriCajte se, da uporabljate le
originalne prevleke za avtosedeze CYBEX, saj je previeka kljucni
element zadrzevanja.



https://youtu.be/BP8fSDdApQY?feature=shared
https://youtu.be/nrP4oE07Mec?feature=shared
https://youtu.be/sP6oQE-DB0Y?si=2WyPAsCh0x5zGUdh
https://youtu.be/L1ewmIGkzJM?feature=shared

Prevleko sestavljajo 3 komponente, ki so na ve¢ tockah pritrjene
na otros$ki avtosedez. Vse pritrdilne elemente zrahljajte. Zdaj lahko
posamicne dele odstranite.

@ Preprigajte se, da ste odstranili le vrhnjo previeko zas¢ite
pred udarcem.

Da prevleko ponovno pritrdite, ravnajte v obratnem vrstnem redu.
CISCENJE
Pomembno je, da uporabljate le originalno sedezno previeko, saj pre-

vleka predstavlja pomemben del funkcionalnosti otroskega sedeza.
Nadomestne prevleke so na voljo pri vaSem prodajalcu.

A OPOZORILO Sedezna prevleka predstavlja bistven element
varnostnega dizajna otroSkega avto sedeza. Otroskega avto
sedeza zato ne smete nikoli uporabljati brez sedezne previeke ali
s prevleko drugega otroskega sedeza.

® OBVESTILO Prevleko lahko operete pri 30 °C s programom
za obcutljivo perilo, sicer se lahko tkanina prevleke razbarva.
Prevleko operite lo€eno od perila in je ne susite v susilnem stroju
ali na neposredni soncni svetlobi!

@ OBVESTILO V stroju lahko operete samo odstranljivo previeko
otroSkega avtosedeza.

® OBVESTILO Nikoli ne uporabljajte moénih gistil ali belil! Plastiéne
dele lahko ocistite z blagim €istilom in toplo vodo.

NEGA IZDELKA

A OPOZORILO Nikoli ne odstranjujte posameznih delov zas¢ite
pred udarci! Odstranite lahko le zunanjo previleko zascite
pred udarci.



https://youtu.be/n9jIqYhlEyA?feature=shared
https://youtu.be/KVeeZUOgvwQ?feature=shared

Da bi zagotovili optimalen uc€inek vasega otroskega sedeza, je
pomembno, da ste pozorni na naslednje:

» Vse pomembne dele otroskega avto sedeza morate redno
pregledovati zaradi morebitnih poSkodb. Mehanski deli morajo
delovati brezhibno.

» Pazite da se otroski sedez ne zagozdi med trde dele, kot so vrata
avtomobila, vodila sedeza itd, ki bi ga lahko poskodovali.

« Ce je sede? izpostavljen padcu, ga mora pred ponovno uporabo
obvezno pregledati proizvajalec.

V PRIMERU NESRECE

A OPOZORILO Ce ste bili udelezeni v prometni nesregi, so lahko
na otroSkem avto sedezu nastale poskodbe, ki s prostim oesom
niso vidne. Po nesreci morate otroski avto sedez obvezno
zamenjati. Ce ste v dvomih, se posvetuijte s prodajalcem ali
proizvajalcem.

ZIVLJENJSKA DOBA IZDELKA

Otroski avto sedez je bil oblikovan tako, da bi ob obicajni uporabi
ohranil predvidene funkcije za Zivljenjsko dobo priblizno 10 let.
Postopna obraba plastike, npr. zaradi izpostavljenosti son¢ni svetlobi
(UV), lahko povzro€i neznatno poslabsanje lastnosti izdelka. Ker pa v
vozilih lahko pride do velikih temperaturnih nihanj in nepredvidljivih
obremeniteyv, je treba upostevati naslednje:

« Ceje bilo vozilo dalj ¢asa izpostavljeno mo&nim sonénim zarkom,
morate otroski avto sedez vzeti iz vozila ali pa ga prekriti s
svetlo krpo.

» Redno preverjajte vse plasti¢ne in kovinske dele sedeza zaradi
morebitnih poskodb, deformacij ali spremembe barve. Ce odkri-

331



https://youtu.be/T51gBC07HmU?feature=shared
https://youtu.be/m00qdJ50vlE?feature=shared

jete kakrSnekoli spremembe, morate otroski avto sedez zavreci
ali pa ga mora pregledati proizvajalec in ga po potrebi zamenjati.

» Spremembe na tekstilu, Se posebej obledelost, so po uporabi v
vozilu povsem obicajne in ne poslabsajo funkcije sedeza.

HAVITTAMINEN

Ymparistdn sddstamiseksi pyyddmme huolehtimaan alusta asti
(pakkaus) elinkaaren loppuun saakka (tuoteen osat) sen oikeasta
jatekasittelysta.
Otroski avtosedez in njegove komponente so posebni
odpadek in jih ne smete odstraniti z gospodinjskimi odpadki.
=== |zdelek odstranite v skladu z regionalni predpisi. Vse trenutne
informacije o odstranjevanju v vasi drzavi najdete na spletni
Siglallgo.cybex-online.com/anoris-t2-isize-disposalf

A OPOZORILO Nevarnost zadusitve! Pazite, da plastiéno embalazo
odlozite izven dosega otrok.

IZVAJALECEVA GARANCIJA

Druzba CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth,
Nemdcija) daje na ta izdelek 3-letno garancijo. Garancija velja

v drzavi, kjer je bil izdelek prvi¢ prodan kupcu v maloproda-

ji. Vsebina garancije in vse bistvene informacije, potre-

bne za uveljavljanje garancije, najdete na nasi spletni strani:
go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seatsgos
v opisu izdelka navedena garancija, to ne vpliva na vase zakonite
pravice, ki jih imate proti nam zaradi okvar.



https://youtu.be/rj9mkoD4tgA?feature=shared
http://go.cybex-online.com/anoris-t2-isize-disposal
https://youtu.be/eLnDTfYyKsk?feature=shared
http://go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seats
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VIZUALNI JEZIK

Signalna rije¢ ozna¢ava mogucu opasnu situ-
A UPOZORENJE aciju koja, ako se ne izbjegne, moze rezultirati
smréu ili ozbiljnom ozljedom.

Signalna rije¢ oznac¢ava mogucu opasnu situ-
® NAPOMENA aciju koja, ako se ne izbjegne, moze rezultirati
oStecenjem proizvoda ili druge imovine.

Q Savjeti i posebne znacajke koje olakSavaju
koristenje autosjedalice.

Video s uputama & Ispravno

Tekst u govor ° pogre$no

Povratak na sadrzaj @» Zvukovni signal
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CERTIFIKACIJA

UN R129/03

CYBEX Anoris T2 i-Size
Dob: 15+ M

Veli¢ina: 76 - 125 cm
Tezina: do 21 kg

Hvala vam sto ste se odlucili za Anoris T2 i-Size prilikom odabira
autosjedalice.

SIGURNOST

VAZNO Prije postavljanja autosjedalice u svoje vozilo paZljivo
procitajte ove upute za uporabu i uvijek ih drzite pri ruci za buducéu
upotrebu.

A UPOZORENJE Smrt ili ozbilina ozljeda moze se dogoditi ako ne
slijedite upute proizvodaca. Kako biste propisno zastitili svoje
dijete, apsolutno je vazno autosjedalicu rabiti sukladno opisu u
ovim uputama za upotrebu.

A UPOZORENJE Bez odobrenja Uprave za odobravanje tipova,
autosjedalica se ne smije mijenjati niti dopunjavati ni na
koji nacin.

Vazne informacije

* Ova autosjedalica je odobrena prema UN R129/03.

» Ova se autosjedalica smije instalirati samo na sjedalima vozila
odobrenima za uporabu sustava za vezivanje djece, sukladno s
priru¢nikom za vozilo.

» Ne koristiti prije nego $to djetetova dob prede 15 mjeseci i prije
nego Sto dijete dosegne veli¢inu od 76 cm. Nemojte viSe upotre-
bljavati ako je maksimalna tezina djeteta veca od 21 kg ili ako je

visina vec¢a od 125 cm.



https://youtube.com/shorts/06RzuTvb9i8?feature=shared

Da bi autosjedalica pruzala najbolju mogucu zastitu, uvijek koristi-
te linearnu zastitu od bo€nog udara (L.S.P.) sa strane vrata.

Ova autosjedalica testirana je i odobrena i za uporabu bez linear-
ne zastite od bo¢nog udara (L.S.P.) koja je preklopljena.

Linearna zastita od bo¢nog udara (L.S.P) okrenuta prema unu-
trasnjosti vozila mora se preklopiti ako se autosjedalica koristi

na suvozacevom sjedalu ili ako druga osoba sjedi na straznjem
sjedalu vozila.

Uvijek osigurajte da autosjedalica nije zaglavljena uz neku povrsi-
nu kad zatvarate vrata vozila il kad podeSavate straznje sjedalo.

Ne koristite autosjedalicu dulje od 10 godina. Autosjedalica je
izloZzena velikom naporu tijekom svoga roka uporabe, sto sa sta-
renjem dovodi do promjena u kvaliteti njezinih materijala.
Autosjedalica je opremljena integriranim sustavom zracnih
jastuka. Takoder je testirana i odobrena bez aktivnog sustava
zracnih jastuka.

NEMOJTE pokuSavati rastaviti dio koji nije namijenjen za uklanja-
nje, modificirati ili dodavati bilo koji dio sjedalu. Strogo savjetuje-
mo da ne uklanjate fiksne dijelove kao $to je zastitni Stit. Jamstvo
¢e biti ponisteno ako se koriste neoriginalni dijelovi ili pribor.
NEMOJTE pokusavati sami zbrinuti autosjedalicu putem ku¢nog
otpada. Molimo slijedite upute za zbrinjavanje navedene u ovom
korisni¢kom priru¢niku.




DIJELOVI PROIZVODA

A

(10) (27)

(1) Linearna zastita od bo¢-  (9) ISOFIX-indikatori (16) Gumb za podeSavanje
nog udara (L.S.P) (10) Gumb za pode3avanje  (17) Kopca pojasa

(2) Zastitna traka baterije potporne nozice (18) Jezicak kopde

(3) Odjeljak za baterije (11) Indikator potporne (19) Gumb za provjeru

(4) Potporna noZica nozice (20) Indikator zastite od

(5) Zaslon (12) Naslon za glavu udara

(6) ISOFIX-gumbi za (13) Rucica za podeSavanje  (21) Indikator baterije
otpustanje naslona za glavu (22) L.S.P.gumb za

(7) ISOFIX-rugice za (14) Rucica za podesavanje zakljugavanje
zakljucavanje poloZaja (23) Odjeljak za upute za

(8) ISOFIX-tocke usidrenja  (15) Zastita od udara upotrebu



PRIPREMA ZA UGRADNJU

Linearna zastita od bo¢nog udara (L.S.P) (1) automatski se rasklapa
prilikom vadenja autosjedalice iz pakiranja. Prije pocetka putovanja
provijerite je li Linearna zastita od bo¢nog udara (L.S.P) okrenuta
prema vratima vozila potpuno rasklopljena.

Prije prve uporabe zastitnu traku za baterije (2) morate ukloniti iz
pretinca za baterije (3) na dnu autosjedalice.

Cim zapoéne ugradnja autosjedalice, moze se &uti zvuéni signal upo-
zorenja sve dok potporna nozica (4) ne bude pravilno postavljena.
Ako je instalacija zapocela, a ne Cuje se zvuéni signal upozorenja ili
vizualni indikatori na ploci zaslona (5) ne svijetle, baterije je potrebno
zamijeniti.

PRAVILAN POLOZAJ U VOZILU

Ovo je poboljSani sustav za vezivanje djece i-Size. Odobren je su-
kladno s Uredbom UN-a br. R129/03, za uporabu u sjedec¢im poloza-
jima prikladnima za i-Size standard, sukladno napucima proizvodaca
vozila u korisni¢kim priru¢nicima vozila. Ako vase vozilo nema polozaj
za sjedalo standarda i-Size, provjerite s popisom tipova vozila je li
uporaba dopustena.



https://www.youtube.com/watch?v=TahnuJgEbK8&t=10s
https://youtu.be/eKiGQQkw8zE?feature=shared
https://youtu.be/Vlef7QuMniE?feature=shared

Najnoviju inacicu popisa tipova mozete pribaviti sa

go.cybex-online.com/anoris-t2-isize-car-compatibility}

Ako va$e vozilo nije opremljeno ISOFIX-om, autosjedalica se ne moze
koristiti.

Ako vase vozilo ne nudi dovoljno prostora, Linearna zastita od bo¢-
nog udara (L.S.P) moze se preklopiti.

Nije zajam¢eno da se svi sjededi i nagnuti polozaji mogu koristiti u
svim odobrenim vozilima.

@ Iz sigurnosnih razloga i udobnosti preporugujemo upotrebu
sjedala u vozilu iza suvozaca.

A UPOZORENJE Rizik od ozljede! Autosjedalica se mora ispravno
postaviti i uévrstiti u vozilu ¢ak i kad se ne koristi.

A UPOZORENJE Prtljaga ili drugi predmeti prisutni u vozilu
uvijek moraju biti sigurno uc¢vrséeni. U suprotnom, moze doci
do njihovog tumbanja unutar vozila, Sto moze dovesti do
smrtonosnih ozljeda.

A UPOZORENJE Nikad ne ostavljajte dijete bez nadzora u vozilu.

A UPOZORENJE Rizik od opeklina! Dijelovi ovog sustava za
vezivanje djece mogu se zagrijati kad su izloZeni izravnom
sun¢evom svjetlu i mogu potencijalno izazvati opekotine na kozi
vasSeg djeteta. Zastitite svoje dijete i autosjedalicu od izravne
izlozenosti suncu.



http://go.cybex-online.com/anoris-t2-isize-car-compatibility

UGRADNJA UVOZILO

CLICK!
(@

Uvijek osigurajte da...
* nasloni za leda u vozilu budu zaklju€¢ani u uspravnom poloZzaju.

« prilikom postavljanja autosjedalice na suvozacevo sjedalo, prila-
godite sjedalo vozila Sto je viSe moguce unatrag.

A UPOZORENGJE Rizik od ozljede! Za pri¢vrséivanje autosjedalice
nemojte upotrebljavati bilo koje nosive kontaktne tocke
osim onih opisanih u uputama za upotrebu i ozna¢enih na
sjedalu vozila.

1. Rasklopite potpornu nozicu (4) dok se ne zaklju€a u krajnjem
polozaju.



https://www.youtube.com/watch?v=TahnuJgEbK8&t=86s
https://youtu.be/hkFBfc26kUA?feature=shared

A UPOZORENJE Potporna nozica uvijek mora biti u izravnom

dodiru s podom vozila. Ako vase vozilo ima pregratke za
odlaganje stvari u podruc¢ju nogu, obavezno kontaktirajte
proizvodaca vozila kako biste osigurali da pod automobila moze
podrzati potpornu nozicu.

A UPOZORENJE Nemojte stavljati nikakve predmete u prostor

2.

predviden za noge ispred djecje autosjedalice!
Postavite autosjedalicu na odgovarajuce sjedalo u vozilu.

@® NAPOMENA Na nekim sjedalima za vozila napravljenim od

3.

osjetljivih materijala, uporaba automobilskih sjedalica moze
ostaviti tragove i/ili dovesti do blijedenja boje. Kako biste to
izbjegli, mozete postaviti deku, ru¢nik ili slican podmetac ispod
autosjedalice kako biste zastitili sjedalo u vozilu.

Otpustite ISOFIX gumbe za otpustanje (6) da biste produZzili
ISOFIX rucice za zaklju¢avanje (7).

@ ISOFIX gumbi za otpustanje mogu se otpustati neovisno,

Sto omogucuje neovisno podesavanje ISOFIX rucica za
zakljucavanije.

Pritisnite ISOFIX rucice za zaklju€¢avanje (7) izvan auto sjedala do
njihovog krajnjeg polozaja.

Pritisnite ISOFIX rucice za zaklju€avanje (7) u ISOFIX tocke usi-
drenja (8) dok se ne zaklju€aju na mjestu uz zvu¢no "KLIK". ISOFIX
indikatori (9) prijeci ¢e iz CRVENE u ZELENU boju.

@ ISOFIX toéke usidrenja su dvije metalne usice po sjedalu u vozilu.

Smijestene su izmedu naslona i sjedece povrSine sjedala u vozilu.
Ako ste u nedoumici pogledajte uputu za upotrebu vaseg vozila.
Pobrinite se da je autosjedalica ¢vrsto pri¢vrséena na ISOFIX
tocCke usidrenja (8) pokusavajuci ju ukloniti s njih.

Pogurajte autosjedalicu ka lednom naslonu sjedala u vozilu dok
ne bude u potpunosti poravnata s lednim naslonom.




@ Pokretanje autosjedalice s jedne na drugu stranu takoder ée je

8.

ucvrstiti uz naslon za leda u vozilu.

Pritisnite gumb za podeSavanje potporne nozice (10) i ispruzite
nozicu dok ¢vrsto ne dodirne pod vozila.

Indikator potporne nozice (11) prelazi u ZELENO kad je potporna

noZica ispravno postavljena na podu vozila a zvuéni signal upozo-
renja ¢e se zaustaviti.

10. Izvucite potpornu nozicu (4) u sljededi polozaj zaklju¢avanja kako

biste osigurali optimalan prijenos sile.

UKLANJANJE IZVOZILA

(10)

7y | e
v @

1.

Otkljucajte ISOFIX-rucice za zaklju€avanje (7) s obje strane
pritiskujuci ISOFIX gumbe za otpustanje (6) i istovremeno ih
povlac¢edi unazad.

. Uklonite autosjedalicu i gurnite ISOFIX-ru€ice za zaklju¢avanje (7)

u potpunosti unazad u transportne poloZaje.

Pritiskom na gumb za podesSavanje potporne nozice (10) gurnite
potpornu nozicu (4) natrag, a zatim ju preklopite da ustedite
prostor.



https://youtu.be/eqYFfXbxwWY?feature=shared
https://youtu.be/dA-CSaZmiHk?feature=shared

PODESAVANJE NASLONA ZA GLAVU

(13) a

Naslon za glavu (12) moze se podeSavati pomocu rucice za podeSa-
vanje naslona za glavu (13).

Kod podesavanja naslona za glavu (12) pobrinite se da ne ostane
viSe od 2 cm (priblizno Sirina 2 prsta) izmedu djecjih ramena i naslona
za glavu.

A UPOZORENJE Samo optimalno podesen naslon za glavu moze
vasem djetetu pruziti maksimalnu zastitu i udobnost.

PODESAVANJE NAGNUTOG POLOZAJA

vy
" (14)

Da biste autosjedalicu postavili u Zeljeni nagnuti polozaj, pritisnite
rucicu za podeSavanje polozaja (14) na prednjoj strani autosjedalice.



https://youtu.be/_mzLhWdxE48?feature=shared
https://youtu.be/XrHxr9qou8g?feature=shared
https://youtu.be/hZGf2yccCKc?feature=shared
https://youtu.be/ns7QFc5sJ_I?feature=shared

@ Uvijek pazite da autosjedalica zvuéno klikne na svoje mjesto
kada ju namjestate u Zeljeni nagnuti polozaj.

OSIGURAVANJE DJETETA

(15)
(16)
__— i\\;/ cLick!
CLICK!
/! L\
(17
(18)

A UPOZORENUJE Prije svakog putovanja provjerite je li zastita od
udara pravilno zategnuta i ¢vrsto prislonjena na tijelo.

@® NAPOMENA Ne stavljajte nikakve predmete na zastitu od udara.
Ne upotrebljavajte ostre predmete na u blizini zastite od udara.

1. Otpustite zastitu od udara (15) pritiskanjem gumba za podeSava-
nje pojasa (16) i istovremenim povlacenjem zastite od udara ka
naprijed.

2. Otpustite kopCu pojasa (17) zastite od udara (15) pritiskom na
crveni gumb za otpustanje autosjedalice i postavite zastitu od
udara pored autosjedalice.

3. Stavite dijete u autosjedalicu.



https://www.youtube.com/watch?v=TahnuJgEbK8&t=170s
https://www.youtube.com/watch?v=H96n8NtUXP0&list=PL9HytqtLjdymipXJa4NR6NmVH3IgmMy-5&index=9&pp=iAQB

4. Vratite zastitu od udara (15) natrag i utaknite jeziCak pojasa (18)
zastite od udara u odgovarajuéu kop&u pojasa (17) autosjedalice.
Osigurajte da se kopc¢a zaklju€a na svoje mjesto uz zvuéno "KLIK".
Pojasevi se ne smiju uvijati. Indikator zastite od udara (20) prelazi
u ZELENO.

5. Povucite zastitu od udara (15) kako biste provjerili je li kop¢a
pojasa (17) pravilno zaklju¢ana na mjestu.

6. Pritisnite gumb za podeSavanje pojasa (16) i u gurnite zastitu od
udara (15) prema djetetu. Zastita od udara (15) mora usko pria-
njati na tijelo i zdjelicu djeteta.

A UPOZORENJE Svaki put kada je dijete vezano, provjerite
je li zastita od udara pravilno postavljena i zategnite
podesive pojaseve.

7. Prije poCetka putovanja provijerite jesu li svi indikatori na plocCi
zaslona (5) ZELENI pritiskom gumba za provjeru (19)

INFORMACIJE | UPUTE ZA ZRACNI JASTUK

Zracni jastuk autosjedalice smjesten je unutar zastite od udaraii
pruza dodatnu sigurnost u slu¢aju nesrece.
Da bi zra¢ni jastuk autosjedalice bio aktivan moraju biti ispunjeni
sliedeci uvjeti:

» Status napunjenosti baterije je dovoljan.



https://youtu.be/TahnuJgEbK8&t=200s
https://youtu.be/_27zTzxKeug?feature=shared

» Autosjedalica je pravilno postavljena, a zastita od udara je
zakopcana.

* Sviindikatori na ploci zaslona svijetle ZELENO.

UPRAVLJANJE BATERIJAMA

Informacije o bateriji
» Proizvod dolazi s baterijom.
» Zamijena baterije moZze biti potrebna ovisno o vijeku trajanja bate-
rije i nacinu koristenja proizvoda.
» Kada je baterija prazna, zra¢ni jastuk, indikatori i upozoravajuci
signali nisu aktivni.
@ Upozoravajuéi signal se prikazuje kada je potrebno
zamijeniti bateriju.
» Zamjensku bateriju mozZete kupiti od Cybexa.
 Informacije o bateriji nalaze se na adresama proizvodaca i uvozni-
ka na zadnjoj stranici korisnickog priru¢nika.
Kako zamijeniti bateriju
« Koristite odgovarajuci alat za otvaranje pretinca za bateriju (3).
* Zamijenite bateriju.
 Zatvorite pretinac za bateriju (3) nakon zamjene.
* Indikator baterije prikazuje ZELENO svjetlo na zaslonu.



https://youtu.be/UkeiCI414uE?feature=shared
https://youtu.be/RXF9ElSVnA8?feature=shared

» Ako zaslon ne svijetli, kontaktirajte prodavaca ili proizvodaca.
Koristite samo preporuc¢ene baterije tipa CR17450 (3V DC).

A UPOZORENJE

 Prilikom montiranja nemojte preokrenuti pozitivne i negativne
kontakte baterija.

« Koristite samo identi¢ne i nove baterije bez oStecenja.

» Uvijek izvadite prazne baterije.

» Sve baterije drZite izvan dohvata djece.

¢ Ne punite baterije.

* Ne izlazite baterije jakom Soku.

» Nikada ne izlazite ovaj proizvod ili baterije vatri.

* Nemojte Cuvati baterije u vruéem i vlaznom okruzeniju.

* Ne rastavljajte baterije. Ne izazivajte kratak spoj na baterijama.

« Uklonite baterije u slu¢aju duzeg skladistenja.

SIGNALI UPOZORENJA

Indikatori na ploci zaslona (5) aktiviraju se ¢im je na vozilo spojena
barem jedna ISOFIX rucica za zaklju€avanje. Obratite paznju na slje-
dede signale upozorenja:

(5)

(2

(\4\-



https://youtu.be/lEb6GB-5HZA?feature=shared
https://youtu.be/o740vP3Mi1c?feature=shared

Pogresna instalacija ISOFIX ruéica za
zakljucavanje

Obje ISOFIX rucice za zaklju¢avanje moraju biti
pravilno usidrene.

@)) Nepravilna ugradnja potporne nozice

Potporna nozica mora biti potpuno ispruzenai
pravilno naslonjena na pod.

(- Zastita od udara nije zakop¢ana
Provijerite je li jeziCak kop&e zakopc&an.

Neispravnost

Zavrsite putovanje kako je planirano, a zatim
kontaktirajte dobavljaca ili proizvodaca.

E Status napunjenosti baterije <30%
Baterije bi uskoro trebale biti zamijenjene.

I
N D 4 @)) Status napunjenosti baterije <10%
, I N Baterije se moraju zamijeniti Sto je prije moguce.

@ Da biste provjerili trenutni status indikatora, pritisnite gumb za
provjeru.




SKLAPANJE LINEARNE ZASTITE OD BOCNOG UDARA

i el
o

Za sklapanje Linearne zastite od bo¢nog udara (L.S.P.) (1), postupite

kako slijedi:

1. Povucite naslon za glavu (12) u njegov najvisi polozaj i preklopite
pokriva¢ naslona za glavu prema gore kako biste otkrili gumb za
zaklju¢avanje L.S.P (22).

2. Zatvorite Linearnu zastitu od bo¢nog udara (L.S.P) (1) i drzite
je pritisnutu nadolje. Pritisnite gumb za zaklju¢avanje L.S.P (22)
prema van.

3. Cim se gumb za zakljuéavanje L.S.P (22) do kraja pritisne, moze
se otpustiti Linearna zastita od bo¢nog udara (L.S.P) (1).

Za rasklapanje Linearne zastite od bo¢nog udara (L.S.P.) (1) ponovno

snazno pritisnite podrucje na L.S.P. oznaceno s "PRESS".

UKLANJANJE | PONOVNO POSTAVLJANJE POKRIVACA
AUTOSJEDALICE

A UPOZORENJE Autosjedalica se nikada ne smije koristiti bez
pokrivaca autosjedalice. Osigurajte da se koristi samo izvorni
CYBEX pokrivac za sjedalicu, jer je ovaj pokriva¢ sastavni dio
performansi sigurnosnog vezivanja.



https://youtu.be/BP8fSDdApQY?feature=shared
https://youtu.be/nrP4oE07Mec?feature=shared
https://youtu.be/sP6oQE-DB0Y?si=2WyPAsCh0x5zGUdh
https://youtu.be/L1ewmIGkzJM?feature=shared

Pokrivac¢ se sastoji od 3 dijela koji su pri¢vr§¢eni na autosjedalicu u
nekoliko to¢aka. Otpustite sva u¢vrscéenja. Tada se pojedini dijelovi
mogu ukloniti.

@ Osigurajte da je uklonjen samo gornji pokriva& zastite od udara.
Da biste ponovo zakacili pokriva¢, postupite obrnutim redoslijedom.
CISCENJE
Vazno je koristiti originalnu navlaku sjedala jer je navlaka sjedala

neizostavan dio funkcionalnosti autosjedalice. Rezervnu navlaku
mozZete nabaviti od dobavljaca.

A UPOZORENJE Navlaka autosjedalice vazan je sastavni dio
autosjedalice za njenu sigurnost. Stoga nemojte nikada
koristiti sjedalicu bez navlake ili s navlakom sjedalice drugog
proizvodaca.

@® NAPOMENA Pokriva¢ se moze prati samo na 30 °C osjetljivim
programom pranja, jer u protivnom moze doc¢i do promjene boje
presvlake. Molimo perite pokriva¢ odvojeno od ostalog rublja i

@ NAPOMENA Strojno se moze prati samo uklonjivi pokrivac
autosjedalice.

@ NAPOMENA Nikad ne koristite gruba sredstva za ¢iSéenje niti
bjelilo! Plasti¢ni dijelovi mogu se Cistiti blagim sredstvom za
CiS¢enje i mlakom vodom.

ODRZAVANJE PROIZVODA

A UPOZORENJE Nikada nemojte uklanjati pojedine dijelove
zastite od udara! Ukloniti se moze samo vanjski pokriva¢
zastite od udara.



https://youtu.be/n9jIqYhlEyA?feature=shared
https://youtu.be/KVeeZUOgvwQ?feature=shared

Kako bi osigurali da vasa autosjedalica nudi djetetu maksimalnu
zastitu, vazno je drzati se slijedeceg:
» Svi glavni dijelovi autosjedalice redovito se moraju provjeravati
da ne bi bili oste¢eni. Mehanicki dijelovi moraju besprijekorno
funkcionirati.

 Vrlo je vazno paziti da autosjedalica nikada ne bude zaglavljena
medu tvrdim dijelovima vozila kao 5to su vrata vozila ili preklopno
sjedalo, jer to moze ostetiti autosjedalicu.

» Ukoliko sjedalica padne na pod ili sl., proizvodac ju mora ponovno
testirati prije daljnje upotrebe.

$TO UCINITI NAKON NESRECE

A UPOZORENJE U slu¢aju sudara djecja sjedalica moze biti
oStecena, a da to ne bude odmah vidljivo. Molimo nakon sudara
zamijenite autosjedalicu. U slu¢aju sumnje, molimo konzultirajte
se s prodavac¢em ili proizvodacem.

VIJEK TRAJANJA PROIZVODA

Ova autosjedalica dizajnirana je kako bi ispunila svoju funkcionalnost
u predvidenom vijeku trajanja proizvoda od priblizno 10 godina.
Postepeno troSenje plastike, uzrokovano zbog izlozenosti izvoru
sunceve svjetlosti (UV), moze uzrokovati lagano troSenje dijelova
proizvoda. S obzirom na velike temperaturne razlike i ostale promje-
njive uvjete koji su uobic¢ajeni u vozilu, potrebno je obratiti paznju na
slijedece:
» Ako je vozilo duze vrijeme izlozeno suncevoj svjetlosti, dje¢ja
autosjedalica treba se izvaditi ili prekriti tkaninom.
» Redovito pregledajte sve plasti¢ne i metalne dijelove sjedalice da
nema ostecenja ili promjena u obliku ili boji. Ako uocite bilo kakve
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https://youtu.be/T51gBC07HmU?feature=shared
https://youtu.be/m00qdJ50vlE?feature=shared

promijere, autosjedalicu zamijenite ili ju dajte proizvodacu na
pregled i po potrebi zamijenite.

» Promjene na tkanini, posebno izbljedenja, uobicajena su kada
se autosjedalica koristi u vozilu i to ne¢e umanijiti funkcionalnost
proizvoda.

ODLAGANJE

Kako bi zastitili okoli§ molimo korisnika da odvoiji i disponira otpad
nastao na pocetku (pakiranje) i na kraju (dijelovi proizvoda) vijeka
trajanja proizvoda.
Autosjedalica i njezini dijelovi poseban su otpad i ne smiju se
E odlagati s kuénim otpadom. Proizvod se mora odlagati u skladu
= s regionalnim propisima. Sve aktualne informacije o odlaganju
u vasoj zemlji mozete pronacina
go.cybex-online.com/anoris-t2-isize-disposal}

A UPOZORENJE Opasnost od gusenja! Plasti¢ne dijelove pakiranja
drzite izvan dosega djeteta.

PROIZVODACKO JAMSTVO

CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Njemacka) daje

vam jamstvo od 3 godine za ovaj proizvod. Jamstvo vrijedi u

zemlji u kojoj je ovaj proizvod prvi put prodan potroSacu putem
maloprodajnih kanala. Sadrzaj jamstva i svi bitni podaci potrebni

za utvrdivanje jamstva mogu se naci na nasoj pocetnoj stranici
go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seatsJNRg
jamstvo navedeno u opisu proizvoda, vasa zakonska prava protiv nas
na nedostatke ostaju nepromijenjena.



https://youtu.be/rj9mkoD4tgA?feature=shared
http://go.cybex-online.com/anoris-t2-isize-disposal
https://youtu.be/eLnDTfYyKsk?feature=shared
http://go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seats
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BU3YAJIbHbBIN A3bIK

A OCTOPOXXHO

CurHanbHoEe CMoBO YKa3biBaeT Ha BO3MOMXK-
HYIO OMaCHYH CUTYaLuIo, KOTOpasi, ECv ee
He n36eXaTb, MOXET MPUBECTU K CMEPTM
WM Cepbe3HOo TpaBMme.

® YBEOOMJIEHME

CurHanbHoe cnoso YKa3blBaeT Ha BO3MOXK-
HYIO ONacHY C1UTyauuto, KOTopasd, ecnin ee
He n3bexkaTb, MOXXET MPUBECTN K MOBPEXK-
AOEHUIO NPoAYKTa Unuv gpyroro myLecrtea.

@

CoBeTbl 1 crieymanbHble GYHKLMY, KOTOPble
obneryaioT MCNONb30BaHNE aBToOKpecna.

ObyuvatoLLee BMaeo Q npaBuIbHO

= TekcT B peyb e HenpasWibHO
E BepHyTbcs K @» 3BYyKOBOI
cofeprkaHuio curHan
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CEPTUDOUKALMA
UN R129/03

CYBEX Anoris T2 i-Size
BoszpacT: 15+ mecsiLeB
Pasmep: 76 - 125 cm
Bec: 0o 21 kr

Bnarogapum Bac 3a T0, 4TO Bbl Bbibpanu Anoris T2 i-Size npu BbI6o-
pe aBTOKpecna.

BE3ONACHOCTb

BAXXHbIN BHyMaTensHo NpoYTUTE JAHHOE PYKOBOACTBO MOMNb30-
BaTens nepef ycTaHOBKOWM aBTOKpecna B Baw aBTomobunb 1 Bcerga
OepXXuTe ero nof pyKow Ans fganbHelnLwero Ncrnofb3oBaHus.

A OCTOPOXXHO CmepTb nnn cepbesHble TPaBMbl MOTYT
NPOV30WTH, ECNV Bbl HEe ByaeTe cnefoBaTb MHCTPYKLUMSAM
npounssoauTens. [ns o6ecneveHnst [OMKHON 6e3onacHoCTU
pebeHKa BayKHO 3KCMJlyaTMpoBaTb aBTOKPECO COrIacHO
WHCTPYKLMSAM JaHHOMO PYKOBOACTBA.

A OCTOPOXXHO 3anpeliaercs Kaknm-nm6o ob6pasom
MoAMPUUMPOBaTb NIV USMEHATb aBTOKPECo 6e3 opobpeHns
opraHu3aumein, 3aHMMaloLLENCs MOATBEPXKAEHNEM
COOTBETCTBUSA TUMOBOIro 06pa3La TPe6oBaHMAM TEXHUYECKMX
pernameHToB.

Ba)kHas uHpopmauus

* OT0 aBTOKpEecno opgobpeHo B cootBeTcTBMM ¢ UN R129/03.

° JZI.aHHoe aBTOKpPEeCNOo MOXXEeT yCTaHaB/IMBaTbCA TOJIbKO Ha aBTO-
MOOUIbHbIE CUAOEHDBSA, 000OPEHHbIE A1 NCNOMb30BaHUSA C OeT-
CKMMU cucTemamm dmKcaumm B COOTBETCTBUN C PyKOBOACTBOM
Mo aKcnnyataunn aBTomMobuns.



https://youtube.com/shorts/06RzuTvb9i8?feature=shared

He cnepnyeTt npuMeHATb aBTOKPECo Ans aeTen mnagwe 15 me-
CSILEB 1 POCTOM HMXKe 76 cM. He ncnonb3ynTe, ecnv NpeBbILLEeH
MaKcuMarbHbI Bec pebeHka 21 Kr unm pocTt 125 cm.

YT06bI aBTOKpPECNO 06ECMEeYMBaNo HaUMy4LLY BO3MOXKHYHO
3aLUmMTy, BCEraa UCnonb3ynTe CO CTOPOHbI ABEPU CUCTEMY NN-
HEeWMHOM 3almTbl OT 6okoBoro yaapa (L.S.P).

ABTOKpECO 6bIno Tak)Ke NPOTECTUPOBAHO 1 0Q0BPEHO Ans
npUMeHeHnst 6e3 CUCTEMbI JIMHENHON 3aLLMTbl OT GOKOBOrO
yaapa (L.S.P) B pasnoxkeHHOM BuAe.

JvHenHan 3awmTa OT 6OKOBOIrO yaapa Co CTOPOHbI CafloHa aB-
TOMOBMAS AOMHKHA BbITb B CIIOXKEHHOM MOSTOXEHUW, ECNN aBTO-
Kpecro ycTaHaBNMBaeTCs Ha NepefHee nacCca>kKnMpcKoe CUaeHbe
W €CNN Ha 3a4HEM CUAEHbE ECTb ELLLe MacCaXkmp.

Bcerpa npoBepsiiTe, 4TOGbI aBTOKPECSIO He Obl10 MPUXKaTo K
KaKoW- 60 NOBEPXHOCTM BO BPEMS 3aKpbiBaHUS ABEPU UK
perynmpoBKWN 3agHEro CUAEHbS.

He cnepyeT ncnonb3oBaTb JaHHOE aBTOKPECIIO B TEHYEHME CPOKa
cBbilwe 10 neT. ABTOKPECNo NogBeP>KEHO BONbLUMM Harpy3kam
BO BPEMSI CPOKA CMy>»0bl, 1 CO BDEMEHEM YXy[LLIaeTCa KaueCTBO
ero mMaTepuvanos.

ABTOKpECO cCHab>KeHO BCTPOEHHOM CUCTEMOW BO3AYLLHbIX MO-
nyLieK. ABTOKPECIIO TaKyKe TECTUPOBaNoCh U yTBEPXKAEHO 6e3
aKTUBHOW CUCTEMbI BO3AYLLHbIX MOAYLLEK.

HE nbiTaritecb pasbupaTb YacTb, KOTOpasi He NpegHa3HayYeHa
Ons cHATUA, MoandUUMpPOBaTb MY A06aBNaTb NOOYI0 YacTb K
cuaeHbto. Mbl HACTOATENBHO HE PEKOMEHAYEM CHUMaTb GUK-
CUPOBaHHbIE YacTu, TaKMe Kak 3almTHbIN WnT. FapaHTua oyoeT
aHHYNMPOBaHa, EC/I UCMOSb3YHTCSA HEOPUTVMHaNbHbIE AeTanm
W aKceccyapbl.

HE nbiTaritecb yTnnMsamnpoBaTb aBTOKPECSIO CAMOCTOSATENbHO Ye-
pes 6bIToBble 0TX0AbI. [oXkanyrcTa, cnegymTe MHCTPYKLUMAM No
yTUAM3aLumnm, N3M0oXeHHbIM B 3TOM PYKOBOACTBE NOSb30BaTens.
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OETANU U3AENUA

N,

(1) NnHeitHasn 3awwmTa ot
6okosoro yaapa (L.S.P)

(2) 3awmTHas nnaHka
barapeit

(3) batapeitHbiit oTcek

(4) Teneckonuyeckuit ynop

(5) ManHenb aucnnes

(6) KHonkm ans oTcoeanHe-

Hus ISOFIX
(7) Oukeupyrome poiyaru
ISOFIX

(8) Toukn kpennenus
ISOFIX

s

(8) (10

(9) NHamukatopsl ISOFIX

(10) KHonka perynupos-
KU TENECKOMUYECKOro
ynopa

(11) NHamkaTop Tenecko-
MNYECKOro yropa

(12) MoaronosHMK

(13) PykosiTka perynupos-
KU NOAroNoBHNKa

(14) PykosiTka peryn1pos-
KU MONOXKEHMS

(15) Cronuk 6e30nacHocTy

(16) KHorka HacTpoiiKK

(17) Mpswkka

(18) AA3bI4OK NPAXKKM

(19) KHonka npoBepku

(20) NHamkaTop cTonuka
6esonacHocTH

(21) NHaukaTop baTapeit

(22) KHonka 6noknpoBku
JIMHENHO 3aLLMTbI OT
60K0BOrO yaapa

(23) Otcek ons pykoBoa-
CTBA N0ONb30BaTENS



NOAroToBKA KYCTAHOBKE

INnHenHana 3awmTa o1 60KoBOro yaapa (L.S.P) (1) packnapgbiBaeTca
aBTOMaTUYECKM MPU U3BIIEYEHMM aBTOKPECIa N3 YNaKOBKW.
Ybegutech, 4TO NMHENHas 3aLmTa oT 6okosoro ynapa (L.S.P),
HanpaBfieHHas K ABepu TPaHCMOPTHOro CpeacTBa, MOMHOCTLIO pa3-
NOXXEHa, Nepef Ha4anoM Noe3aKu.

Mepen nepBbiM MCNOMb30BaHWEM 3aLLMTHYIO NaHKy 6ataperi (2)
HeobxooMmMo yoanuTb U3 batapelrHoro otceka (3) B H»KHel YacTu
aBToOKpecna.

Kak Tonbko Ha4yHeTCcst ycTaHOBKa aBTOKpecna, OyaeT CrbilLeH 3BY-
KOBOW NpeaynpeXxaaroLLumi curHan oo Tex nop, noka tTeneckonnye-
cKuin yrop (4) He ByaeT NpaBUIIbHO YCTaHOBIEH.

Ecnn yctaHOBKa Hayanacb, a 3ByKOBOW NpeaynpexaatoLm curHan
He 3BYYUT UMM CBETOBbIE MHAMKATOPbI Ha NaHenu gucnnes (5) He
ropsiT, 6atapen He06Xxo4MMO 3aMEHUTD.

MPABUJIbHOE NOJIOXXEHWUE B TPAHCITOPTHOM CPE[ICTBE

370 yny4lleHHas feTckas cuctema duKcaumm Tunopasmepa i-Size.
OHa cooTtBeTcTBYeT cTaHgapTy OOH N° R129/03 n ogobpeHa ons
MCMNONb30BaHUA C NOCaA0YHbIMY MECTaMK, COBMECTUMbIMU C
pa3mMepom i-Size, Kak yka3aHO NpoV3BOANTENEM B PYKOBOACTBE MO



https://www.youtube.com/watch?v=TahnuJgEbK8&t=10s
https://youtu.be/eKiGQQkw8zE?feature=shared
https://youtu.be/Vlef7QuMniE?feature=shared

3KcnyaTaumm asTomobuns. Ecnu B Balem aBToMmobuse HeT noca-
[04YHOro MecTa, COBMECTUMOIO C pa3MepoM i-Size, npoBepbTe No
CMNCKY TUNOB aBTOMOBUIIEN, pa3peLLeHo N ero NCrnosib30BaHue.

MoXHO ckadyaTb 06HOBMEHHYIO BEP-
CUI0 NepeYHs TUMOB aBTOMOBUNEN Ha canTe

go.cybex-online.com/anoris-t2-isize-car-compatibility}

Ecnv Baw aBTomo6usnb He obopynosaH ISOFIX, ncnonb3osatb
aBTOKPECO Henb3sl.

Ecnu B Balem aBTOMOGUIIE HE[,OCTAaTOYHO MECTa, NIMHeNHan 3aLum-
Ta oT 6okoBOro ygapa (L.S.P) MoXkeT 6bITb crnoxeHa.

HeT rapaHTuu, 4TO BCE CNOXKEHHbIE U Pa3/TOXEHHbIE MONOXKEHNS

MOryT UCNONb30BaTbCA O/14 BCeX OJJ,O6DeHHbIX TPaHCNOPTHbIX
cpencTs.

@ W3 coobparkeHuii KompopTa 1 6e30NacHOCTU Mbl
peKoMeHayEeM UCMOMb30BaTb aBTOKPECIIO No3aau nepenHero
NacCcaXxMpCcKoro CUaeHusl.

A OCTOPOXXHO Puick TpaBMbi! ABTOKPECIIO BCEraa AOMKHO
6bITb MPaBUIbHO YCTaHOBIEHO 1 3aKPEN/IeHo B aBToMoburne,
[AaXke Korga OHO He MCMosb3yeTcs.

A OCTOPOXXHO Puick TpaBMbi! Baraxk nnu niobble apyrue
npeamMeThbl B CanoHe aBToMobunsa Bceraa AomKHbl ObiTb
HafeXKHO 3aKpenseHbl. B NpoTMBHOM cny4ae, X MOXXeT
nopbpacbiBaTb B CasloOHe aBTOMOOUMSA C BEPOSTHOCTBIO
HaHeCEeHWsi CMepTeNbHbIX TPaBM.

A OCTOPOXXHO He ocTaBnsaiite pebeHka B aBToMobuie 6e3
npucmMoTpa.

A OCTOPOXXHO Puck oykoros! YacTu IeTcKol cucTeml
PuKcaunm MOryT HarpeBaTbCs OT MPSAMbIX COTHEYHbIX STyYen
1 MOTYT BbI3BaTb OXXOrM Ha KOXKe pebeHKa. 3almiiante
CBOEro pebeHKa 1 aBTOKPECo OT BO3AENCTBUSA NPAMbIX
COJTHEYHbIX NyYen.



http://go.cybex-online.com/anoris-t2-isize-car-compatibility

YCTAHOBKA B ABTOMOBWJIE
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CLICK!

CLICK!
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Bcerpa npoBepsiiite, 4Tob6bI. ..

¢ CMWUHKM CUOEHUIN aBTOMOOWNS Bblnn NnepeBefeHbl B KpaiHee
BEPXHEE MOsIoXKeHMe.

+ [pu ycTaHOBKE aBTOKPEC/a Ha NepeaHee NnacCca)kmpcKoe cuae-
HYVe, BblOBUHBTE CUAEHME aBTOMOBUIA HAa3a, HACKObKO 3TO
BO3MOMHO.

A OCTOPOXXHO Puck TpaBmbl! He Mcnonb3yitTe Kakme-nmbo
HECYLUME TOYKM KOHTaKTa, KPOME TeX, KOTOPbIE OM1caHbl B
PYKOBOACTBE Mosib30BaTess U 0OTMeYeHbl Ha aBTOKpecse, Ans
duKcaumm aBTokpecsa.

1. OTKWHbTE Teneckonuyeckuii yrnop (4) oo dukcaumm B KpaiHem
nepeaHeM rosIoXeHUN.



https://www.youtube.com/watch?v=TahnuJgEbK8&t=86s
https://youtu.be/hkFBfc26kUA?feature=shared

A OCTOPOXXHO Teneckonuuyeckuii yrnop Bceraa OO/mKeH
ynupaTtbCs B NON canoHa aBTomobuns. Ecnv B Bawwem
aBTOMOOMIIE eCTb BeLLeBble 0TAeIEHUS B HULLE OJ15 HOT,
06s3aTenbHO 06paTUTECH K MPON3BOAMTESO TPAHCMOPTHOIO
CcpencTBa, YTobbl y6eanTbes, 4TO Noa aBToMobuns
noJaep>K1MBaeT TENECKOMUYECKUI ynop.

A OCTOPOXXHO He pa3smelLuaiiTe HUKaKMe npegmeTbl B 30He Ana
HOT nepen OeTCKNUM KPECIOM.

2. YcTaHOBUTE aBTOKPECIIO Ha NoaxoasLlee CUOoeHbe B
aBTOMOOMUNE.

® NPUMEYAHMUE ABTOKpECna MOryT OCTaBNSATb OTMETUHbI
Ha HEKOTOPbIX aBTOMOBUIIbHBIX CUAEHbAX, CAEMNAHHbIX 13
YyBCTBUTESbHbIX MaTEPUANoB, U/MNN N3MEHATb UX LiBET. YTO6bI
n3bexkaTb 3TOro 1 3aLLMTUTb aBTOMOBUIIbHOE CUAEHBE, Bbl
MOXXETE MOAJIONMUTb NMOKPbIBAsIO, MOMOTEHLIE UU TKaHb Mof,
aBTOKpPECHO.

3. Haxkmunte kHonku ansa otcoeanHeHus ISOFIX (6) ¢ uenbto Bblasu-
»XeHust dukeunpyromx poidaros ISOFIX (7).

@ O6e kHonkm Ans otcoeanHeHns ISOFIX MoryT 6biTb OTRYLLEHbI
He3aBMCKMO Opyr OT Apyra, YTO MO3BOMSAET HE3AaBUCMMO
perynupoBaTb GpuKcupytoLLme poiydaru ISOFIX.

4. BbiTonkHuTe dukcmpyrowme poidarn ISOFIX (7) 3 aBTokpecna
0o yrnopa.

5. BcTtaBbTre dukcupytowme pbidarn ISOFIX (7) B Touku Kpenne-
Hna ISOFIX (8), noka OHWM He BCTaHYT Ha MECTO CO ClbILU-
MbIM «LLIESTYKOM». MHgumkaTopbl ISOFIX (9) nameHsT uBeT ¢
KPACHOIO Ha 3E/EHbIV.

@ Toukun kpennenus ISOFIX npencTasnsaioT coboit ase
MeTannmyeckme cepbrn Ha cuaeHbe aBToMobuns.
OHK pacnonoXkeHbl MeXay CrHKOW 1 MOBEPXHOCTHIO
aBTOMOBUNBHOIO CnAeHbS. B crniyyae COMHeHnn obpatntechb K
PYKOBOACTBY MOSIb30BaTENS BaLLero aBToMobuns.




6. Yb6enuTecb, YTO aBTOKPECIIO HAOEXHO MNPUKPENIEHO K TOYKaM
KkpenneHusa ISOFIX (8), nonbiTaBLUNCh CHATb €ro C HUX.

7. [OBurarite aBTOKPECO K CMMHKE aBTOMOOUIbHOIO CUAEHbS A0
MOJSIHOrO BbIpaBHMBaHWSI CO CMMHKOM.

@ [lBvras aBTOKPECO M3 CTOPOHbI B CTOPOHY, TaKXKe MOMXHO
YMNepPEeTb ero B CAVHKY CUAEHbS.

8. Ha)kmuTe KHOMKY perynmpoBku Teneckonunyeckoro ynopa (10) n
BbITSHWUTE YMOP, MOKa OH He KOCHETCS nona aBToMobuns.

9. WHaumkaTtop Teneckonuyeckoro ynopa (11) nepekntoyaeTcs Ha
3EJIEHbIN, korpa Teneckonmyeckuil yrop npaBuibHO pacno-
JIOXKEH Ha Moy aBTOMO6UNSA, 1 3ByKOBOW NPenynpeXkaatoLLmii
CUrHan npekpaLyaeTcsi.

10. BbiTAHUTE Teneckonuyeckuin ynop (4) B cnegytoLlee nonoxe-
Hne 610KMPOBKM, YTOObI 06ecneYnTb ONTMMalbHYO Nnepenady
ycunms.

W3BJIEMEHUE U3 ABTOMOBUJIA

(10)
™ /
| £
€ @
/

1. Pas6nokupyiite dukcupytome poidarn ISOFIX (7) ¢ 06emx
CTOPOH, HaXkaB KHOMKM gns otcoeanHeHus ISOFIX (6) n ogHo-
BPEMEHHO MOTSAHYB UX Ha3af.

2. CHMMUTE aBTOKPECIO 1 NONHOCTbLIO BEPHUTE DUKCUpytoLLme
pbidaru ISOFIX (7) B nx TpaHCMOPTHOE MOMOXKeHKe.



https://youtu.be/eqYFfXbxwWY?feature=shared
https://youtu.be/dA-CSaZmiHk?feature=shared

3. HaykaB KHOMKY perynmpoBKku Teneckonmnyeckoro yropa (10),
OTOABWHbLTE Teneckonuyeckuin yrnop (4) Hasag, a 3aTem cnoxure
ero, YTobbl COKOHOMUTb MECTO.

PEF'YNIUPOBKA NOAT0JIOBHMKA

(13) a

MoaronoBHMK (12) MOXHO OTPErynMpoBaThb C MOMOLLbIO PYYKM pery-
NMPOBKM nogronosHuvka (13).

Mpw perynnposke noaronosHuKa (12) obecnevste MakcMManbHoe
paccTosHWe 2 cM (MPUMEPHO LUMPWHA 2 NanbLeB) MeXay nnevyamm
pebeHKa 1 MOAroSI0BHUKOM.

A OCTOPOXXHO TosibKO [OMKHBIM 06Pa30M OTPEryMPOBaHHbI
MOArOI0BHVK MOXKET 06eCcneynTb BalleMy pebeHKy
MaKCUManbHyo 3aLLUUTY 1 KOMPOPT.



https://youtu.be/_mzLhWdxE48?feature=shared
https://youtu.be/XrHxr9qou8g?feature=shared

PErYNINPOBKA OTKUHYTOIO NMOJIOXEHUA

'\'\ I~
"2y (14)

YTO6bI OTPErynMpoBaTh aBTOKPECIO B XenaemMoe MnosioXeHne Ha-
KJI0Ha, HaYKMUTE PYYKY perynmpoBku nonoxxeHus (14) Ha nepegHen
YacTu aBTOKpecna.

@ Bcerna nposepsiiTe, 4TO6bI aBTOKPECIIO BCTaNo Ha MECTO
CO CIIbILLMMBIM LLIENTYKOM MPY YCTAaHOBKE €ro B >Keslaemoe
MOMOXKEHNE HaKIIOHa.



https://youtu.be/hZGf2yccCKc?feature=shared
https://youtu.be/ns7QFc5sJ_I?feature=shared

OUKCALUA PEBEHKA

(15)
( (16)
3\
T >y cLick!
/° '
(17)

(18)

A OCTOPOXKHO lMNepepn Kaxaol noe3nkor yoeauTecs,
YTO CTOSIMK 6e30MacHOCTH rnpaBU/IbHO 3aTAHYT U MJIOTHO
npuneraet K Teny.

@ NPUMEYAHME Hvikorga He CHUMaWiTe OTAeNbHbIE YacTu
CTONMKa 6e3onacHOCTN! MOXHO CHMMAaTb TOSIbKO BHELLIHIO
KPBbILLKY CTOJSIMKa 6€30MacHOCTH.

1. OTnyctuTe NpoTMBOYyOapHbIV LWMTOK (15), HaXkaB Ha KHOMKY
perynvposku (16), ¥ 0ogHOBPEMEHHO NOTAHUTE ero Brepes.

2. OcBoboguTe npsi>kky pemHs (17) ctonvka 6e3onacHoctu (15),
Ha)kaB KpaCHY0 KHOMKY A1 OTCOeAMHEeHMA aBToKpecna, 1 no-
MEeCTUTE CTONMK 6€30MacHOCTM PSLOM C aBTOKPECIIOM.

3. lNocapuTe pebeHka B aBTOKpECIO.

4, YcTtaHoBUTe 06paTHO CTONMK 6e3onacHocTy (15) 1 BcTaBbTe
A3bl4OK peMHs (18) cTonrka 6e30nacHOCTM B COOTBETCTBYIO-
LI NPSIXKKY peMHs (17) aBTokpecna. Y6eamTech, Y4TO NpsxKa



https://www.youtube.com/watch?v=TahnuJgEbK8&t=170s
https://www.youtube.com/watch?v=H96n8NtUXP0&list=PL9HytqtLjdymipXJa4NR6NmVH3IgmMy-5&index=9&pp=iAQB

BCTas1a Ha MecTo co chbilnMbIM «LLLEJTYHKOM». PeMHK He [omyk-
Hbl Nepekpy4YmBaTbes. IHamMkaTop cTtonvka 6esonacHocTy (20)
nepekntoyaeTcs Ha SESIEHbIN.

5. lMoTsaHuTe cTonmk 6esonacHocTu (15), 4TObbLI NPOBEpPUTD, NMpa-
BWUJIbHO N1 3adurKcHpoBaHa npsixkka pemHs (17).

6. Haxmute KHOMKy perynmpoBku (16) 1 cABWHBETE NPOTUBOYAAP-
HbIV LUMTOK (15) B CTOPOHY pebeHka. MNpoTrBOYyAapHbI LLMTOK
(15) DomKeH NNOTHO NpuneraTb K Teny U Tasdy pebeHka.

A OCTOPOXXHO Kaxkablli pas, koraa pebeHoK npucTerveaeTcs,
NpoBEePSANTE NPaBUIbHOCTb YCTAaHOBKM CTOJIMKa 6€30MacHOCTH
1 3aTArMBanTe peryiMpoBOYHbIE PEMHU.

7. TMepepn Havanom noesnkun ybeamtech, YTo BCe MHOMKATOPbI Ha
naHenv gucnnes (5) nmetot 3ESTIEHDIV uBeT, Ha)kaB KHOMKY
nposepku (19).

WHOOPMALIUA U UHCTPYKLIMW ANA NOAYLLUKK
BE3OMACHOCTU

[MopyLika 6e30MacHOCTV aBTOKPECa pacnosioXXeHa BHYTPY CTOMU-
Ka 6e3onacHOCTM N 0becnevmBaeT AOMNOMHUTENbHYIO 6€30MacHOCTb
B C/lyYae aBapuu.

[ns paboTbl NnoayLLKM 6e30nacHOCTY aBTOKpecsa JOKHbI ObITb
cobnofeHbl crefyoLume yCnoBus:



https://youtu.be/TahnuJgEbK8&t=200s
https://youtu.be/_27zTzxKeug?feature=shared

* YpoBeHb 3apsga bataperi OCTaTOYHbIN.

» ABTOKpecno yCcTaHOBMIEHO NPaBWIIbHO, @ CTOMMK 6e30MacHoOCTU
MPUCTErHYT.

* Bce nHgmkaTtopbl Ha naHenu gucnnes ropsat 3EJIEHbIM.

YNPABJIEHVE BATAPEUKAMM

MHOOPMALMUA O BATAPEE
* [lpooyKT noctaBnsieTcs ¢ 6atapeen.

* 3ameHa 6aTapeun MOXET NoTpeboBaTbLCA B 3aBUCUMOCTN OT
CpOKa Cny>bbl 1 YCNOBUIA NCMOIb30BaHNS.

» Korpga 6atapest pa3pshxeHa, nogyLuka 6e30nacHOCTU, MHONKAaTO-
pbl M CUrHanbl NPeaynpPeXxaeHns He akTUBHbI.

@ MosBnaeTcs NpeaynpeXkaaloLLmii CUrHan, Koraa HeobxoaMmo
3aMeHnTb baTapeto.
* Bbl MOXKeTe NprnobpecTn 3ameHy batapeun y Cybex.

* MIHbopmauunto 0 6aTapee MOXKHO HalTK Mo agpecam NPon3Bo-
OMTensi U UMNOPTEPOB Ha NOCNefHEN CTPaHWLLE PyKOBOACTBA
rnonb3oBaTens.

KAK 3AMEHUTb BATAPEIO

* lcnonb3ayiiTe NOAXOAALLMI MHCTPYMEHT A1 OTKPbITUSA 6aTapei-
Horo oTceka (3).

» 3ameHuTe 6aTapeto.



https://youtu.be/UkeiCI414uE?feature=shared
https://youtu.be/RXF9ElSVnA8?feature=shared

» 3akpoliTe baTapenHbili oTcek (3) nocne 3ameHbl.

MuaukaTop 6aTapem nokasbisaeT 3ESIEHbBIN cBeT Ha naHenu
auennes.

* Ecnu gucnnen He CBETUTCS, 06paTUTECH K MpoAaBLy 1nn
npov3BoANTENIO.

* /cnonb3yinTe TONbKO peKoMeHAoBaHHble 6aTapen Tvna
CR17450 (3V DC).

A OCTOPOXXHO

 [1lpy yCTaHOBKE HE MEHSINTe MeCTaMU MONTOXXUTENbHYIO U
OTpULLATENBHYHO KIIEMMBbI.

e lVcnonb3yiTe TONbKO MOEHTUYHbIE N HOBblE BaTapeun 6e3
MOBPEXAEHUN.

¢ Bcerpa BblHMMaTE paspsyKeHHbIe baTaperku.

¢ XpaHuTe baTaperikn B He4OCTYNHOM A1 feTel MecTe.

* He 3apskanTe baTtaperiku.

* He noggepravite 6ataperikv CUIbHOMY LLOKOBOMY
BO3AENCTBUIO.

¢ Hukorga He nogBepranTe gaHHOE nsgenve unu bataperkm
BO30ENCTBUIO MAaMeEHN.

¢ He xpaHuTe 6aTaperikmn B YXapKoW 1 BNa)kHOW cpefe.

¢ He pa3bupaite 6ataperiku. He gonyckanTe KOPOTKOro 3ambl-
KaHus 6aTapeek.

e Bcnyyae pnvTenbHOro XxpaHeHns U3BeKuTe baTtapenku.

NPEAYNPEXAAIOLNE CUTHANDI

MHpunkaTtopbl Ha naHenu gucnnes (5) akTMBUPYIOTCS, Kak TONMbKO K
aBTOMOOUIO NogcoeamHaeTcs XoTs 6bl 0aMH GUKCUPYIOLLMI pblyar
ISOFIX. ObpaTuTe BHMMaHWE Ha criegytoLume npegynpexkaatoLlme
curHanbl:



https://youtu.be/lEb6GB-5HZA?feature=shared
https://youtu.be/o740vP3Mi1c?feature=shared

(5)

HenpaBunbHasa ycTaHOBKa GpUKCUPYIOLLMX
pbidaros ISOFIX

O6a pukcupyrowwmx poidara ISOFIX gomkHbI
ObITb NPaBUbHO 3aKpPemneHb.

@))

HenpaBunbHas ycTaHOBKa
TenecKonuyeckoro ynopa

Teneckonn4eckui ynop AoMKEH 6bITb MNOSHO-
CTblO BbIOBUHYT M JOMMKHbIM 06pa3om 3akpe-
NieH Ha nony.

CTonuk 6e3onacHOCTU He NPUCTErHYT

MpoBepbTe, 3aCTErHY T NN A3bIYOK MPSIXKKM.

HeucnpaBHoOCTb

3aBepLunTe Noe3aKy, Kak nnaHMpoBanoch,
a 3aTeM CBSYXKUTECH C AWUTePOM UMK NMPons-
BOOUTENIEM.




CraTtyc 3apsifa 6atapeek < 30 %

E BaTtapelikn cnegyet 3aMmeHUTb B bnivxanLLem
GynyLuem.

\ i / @)) CraTtyc 3apsifa 6atapeek < 10 %

BaTtapelikun cnefyeT 3aMeHNTb Kak MOXKHO
ObicTpee Npu NepBoM yOo6HOM crnyyae.

@ YT06bI NPOBEPUTDL TEKYLLMI CTAaTYC UHAMKATOPOB, HAXMUTE
KHOMKY NPOBEPKMU.

CKNAbIBAHUE CUCTEMbI IMHEMHOW
3ALLMTBI OT BOKOBOI0 YAAPA

2 = ( d‘*
V'S

@Z@L

YT06bI CNOXXNTb NMHENHYIO 3almTy oT 6okoBoro yoapa (L.S.P.) (1),
[enCcTBylTE criedyoLmm obpasom:

1. BbITAHMTE NoaronoBHYK (12) B KpaiiHee BEPXHEE MOMOXKEHWE W
OTKMHbTE KPbILLKY MOArOSIOBHNKA BBEPX, YTOObI OTKPbITb KHOMKY
onokunposku L.S.P (22).

2. 3akpoliTe NMHenHyo 3awmTy oT 6okoBoro yaapa (L.S.P) (1) n
yOEPXKMBaAKTE ee NpuxKaTon. BoigaBute Hapy>Ky KHOMKY 610Ku-
poBku L.S.P (22).



https://youtu.be/BP8fSDdApQY?feature=shared
https://youtu.be/nrP4oE07Mec?feature=shared

3. Kak TonbKko KHomnkKa 6nokupoBku L.S.P (22) 6yneT BbigaBneHa oo
KparHero nooXeHus, NMHeHas 3awmta oT 60KOBOro ygapa
(L.S.P) (1) MO>KeT bbITb pa3bnioknpoBaHa.

YT06bI Pa3noXKnTb NIMHENHYIO 3awmnTy OT 6okoBoro yaapa (L.S.P.),
(1) cHoBa cKbHO HaXXMKTe Ha 0bnacTb Ha L.S.P. ¢ MmapkupoBKom
«HAXKATDb».

CHATUE U HAAEBAHWE YEXJIA ABTOKPECJIA

A OCTOPOXXHO ABTOKpPECSIO HUKOFAA He AOHKHO
MCNoNb30BaTbCA 6e3 Yexna OT aBToKpecna. Yoegutecn, 4To
MCMOMb3yeTCs TONIbKO OPUTrMHanbHbIA YeXon Afsi aBToKpecna
CYBEX, Tak Kak Yexon ABfAeTCs HEOTbEMSIEMOM YaCTbLO
YyOep>XXMBakLLNX XapaKTePUCTUK.

Yexon cocTouT 3 3 KOMMOHEHTOB, KOTOPbIE KPEMNSATCS K aBTO-
Kpecny B HeCKOMbKMX Toukax. OcnabbTte Bce KpenneHus. 3aTtem
MOMHO CHSITb OTAENbHbIE YaCTu.

@ Y6eamnTechb, 4To Bbl CHAMM TONBKO BEPXHUI YEXOST CO CTOMMKA
6e3omacHoOCTU.

YT106bI HagEeTb Yexon 06paTHO, MPOM3BEAUTE BCE MaHUNYNSALMA B
0obpaTHOM MopsiaKe.

CTUPKA

BaykHO 1MCrnonb30BaTb OPUrMHANBbHbIM YEXO A1 CUAEHbS MOTOMY,
UYTO YEXO SBMSIETCSH HEOTBEMIIEMOWN YacTbO PYHKLIMOHNPOBaHUSA
npoaykTa. [JJonosHUTeNbHbIe Yexsibl MOXHO NprobpecTu y Ballero
npoaasua.

A OCTOPOXXHO Yexon aBngeTcs HEOTbeMIeMOM YacTbio
KOHLLenummn 6e3onacHoOCT1 aBToKpecia ABTOKPECO He criefyeT
1CMOoMb30BaTh 6e3 Yexsia UM ¢ YEXJIOM OT OpPYroro aBToKpecna.



https://youtu.be/sP6oQE-DB0Y?si=2WyPAsCh0x5zGUdh
https://youtu.be/L1ewmIGkzJM?feature=shared
https://youtu.be/n9jIqYhlEyA?feature=shared

@® YBEOOMIJEHMUE Yexnbl gonyckaeTca ctupatb npu 30 °C,
1CMonb3ys NPorpamMMy OeNUKaTHOW CTUPKN. MIHade, TKaHb
YexsI0B MOXKET bbITb 0becLBeyeHa. CTrpainTe Yexsibl OTAeNbHO
M HE CYLUUTE UX B CYLUMTbHOWM MaLUMHEe WU Nog NpaMbIMA
COJIHEYHbIMU NyYamu!

@ YBELOMIJIEHUE TosbKO CHUMaeMblii Yexon aBToKpecna
MOANEXXNUT MaLLMHHOM CTUPKE.

@® YBEOOMIJIEHUE He 1crionb3ayiTe CuibHble MOKOLLME CPEACTBa
nnu otbenmeatenu! MNnacTnkoBble AeTanm MOXXHO MbiTb CabbiM
MOIOLLMM CPELACTBOM U TEMSION BOAOW.

yxoa

A OCTOPOXXHO Hukorga He CHMMaKTe oTaesbHble YacTu
CcToNMKa 6e3omnacHOCTN! MOXXHO CHMMAaTb TOJIbKO BHELLIHIO
KPbILLKY CTONMKa 6€30MacHOCTU.

YT106bI rapaHTUPOBaTb, YTO BaLLe aBTOKPECo obecneynsaeT MaK-
CUMarbHYyo 3aLmTy, He06X0AMMO cobnoaaTh CrneayoLme NyHKTbI:

» Bce 0CHOBHblE KOMMOHEHTbI @aBTOKPECa HE06X0AMMO perynsip-
HO NPOBEPSATb Ha HanV4YMe NoBpPeXXAeHNN. MexaHn4yeckue YacTu
[OJDKHbI paboTaTb 63 Npobnem.

e Yb6eouTech, YTO aBTOKPECIIO HE 3aCTPSASI0 MEXAY XECTKUX AeTa-
e, TaKMX KaK ABepn aBTOMObWS, HanNpaBAsoLmMe CUAEHNIA U
T.4., KOTOPbIE MOTrYT MPUBECTU K €r0 MOBPEXKAEHMIO.

» Ecnu, Hanpumep, Bbl ypOHWIM @BTOKPECIO , OHO JOSK-

HO 6bITb NPOBEPEHO N3rOTOBUTENEM Nepen AanbHENLLNM
MCMOMb30BaHMNEM.



https://youtu.be/KVeeZUOgvwQ?feature=shared

LEWCTBNA NOCNE ABAPUU

A OCTOPOXXHO ABapuia MOXXET MPUBECTU K NMOBPEXKAEHUIO
aBTOMOBUIBHOIO KPecsa, KOTOPoe He BUOHO HEBOOPY>KEHHbIM
rnasom. Mocne aBapum 0653aTe/IbHO 3aMEHUTE CUOEHDBE.

B cnyyae coMmHeHn obpaTnTech K MpogaBLy nm
NPOV3BOOUTENIO.

MPOAO/IDKUTENIbHOCTb XXU3HU NMPOAYKTA

OTO AeTcKoe aBTOKPECSIO CNPOEKTUPOBaHO TakMM 06pa3om,
YTOObI OHO MO0 BbIMOMHATL CBOM QYHKLMM B OObIYHBIM peXxmme
B TeveHve npumepHo 10 neT. MocTeneHHoe n3HalLmBaHue nnacTu-
Ka, Harnpumep, B pe3ynbtate BO3AENCTBUSA CONMHEYHbIX fyyelt (YO),
MOXET NPMBECTN K HEOONbLLIOMY yXyALLEHWUIO CBOMCTB NPOAyKTa.
[MockonbKy MOryT 6bITb O4eHb 60MbLUME KonebaHnsa TemnepaTypbl
N HenpepacKasdyeMble Hanps>KeHW B TPAHCMOPTHbIX CPEACTBaX,
OOMKHbI 6bITb COGMIOAEHDI CeayoLme NyHKTbI:

» Ecnv aBTOMOGUNb NoABepraeTcsi NPSMOMY BO3LAENCTBUIO
COJTHEYHBbIX NTyYen B TEYEHNE OIUTENIbHOrO BPEMEHW, AETCKOe
aBTOKPECNO Heo6XoaMMO ybpaTb M3 aBTOMOBUA UMW HAKPbITb
NEerkom TKaHbto.

» PerynspHo npoBepsiiTe BCe NacTMaccoBble U MeTann4yeckmne
netanuv Kpecna Ha npegMeT NoBPeXXAeHUM U M3MEHEHUS
dopmbl nnu useTa. Ecnv Bbl 3ameTnnmn Kakme-nmbo N3aMeHeHus B
aBTOKpPEC/SIe, OHO AOKHO BbITb YTUNN3MPOBaHO, b0 nposepe-
HO 1, BO3MOXXHO, 3aMEHEHO U3rOTOBUTESEM.

e /IaMeHeHUs B TKaHW, 0COBEHHO BbiLBeTaHned, BNSATCA HOP-
MaribHbIMU MPY UCNOSIb30BaHNKM B TPAHCMOPTHOM CPEACTBE U He
yXygLatoT paboTy cuaeHbs.



https://youtu.be/T51gBC07HmU?feature=shared
https://youtu.be/m00qdJ50vlE?feature=shared

YTUIN3ALMA

Mo 3TMYECKUM NpUYMHAM Mbl MPOCUM HaLLMX KJIMEHTOB NMpaBusib-
HO YTUNN3MpoBaTb OTXOAbl B Havase (ynakoBKa) 1 B KOHLe (YacTw)
3KcnyaTaumm aBToKpecna.

OTXO4aMU 1 He OOSKHbl yTUNN3MPOBAaTbCS BMECTE C ObITOBbI-
MV OTXOO@MU. VI30enve Heo6xoaMMo yTUAM3npoBaTh B

COOTBETCTBMM C PErMOHAaNbHbIMU NpaBuiamMun. Bea TekyLuan

nHdopmaums 06 yTmnmsaumm B BalLen CTpaHe HaXOaMUTCA Ha

LRI ai1go.cybex-online.com/anoris-t2-isize-disposalf

A OCTOPOXXHO OnacHocTb yayLubsa! XpaHUTe BCe yNakoBOYHbIE
mMaTtepuarnbl BHe [OCAraeMoCcTy AeTeN.

TAPAHTUA NPOU3BOAUTENA

Komnanust CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth,
lepmaHusa) NpegocTaBnsAeT rapaHTUIo B TedeHve 3 NieT Ha faHHoe
nsgenue. lapaHTva OenCcTBYET B CTPaHE, B KOTOPOW AaHHbI TOBap
6bIn BNepBble NpoAaH NoTpeduTento Yepea PO3HUYHbIE KaHarbl.

E ABTOerCJ‘IO M ero KOMNOHEHTbI ABNAKTCA creuanbHbIMU

CopeprkaHue rapaHTUn U BCIO BaxkHYO MHdopma-

LIMI0, HEOBXOAMMYIO A1 NOOTBEPXKAEHNSA rapaH-

TUW, MOXXHO HANTW Ha Hallel JOMaLLHEN CTpaHunLe
go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seats S
onvcaHuM ToBapa yKa3aHa rapaHTusl, Ballu 3aKOHHbIE MpaBa B OTHO-
LLIEHMM HaC KacaTenbHO AedEeKTOB OCTalOTCA HEM3MEHHbIMU.



https://youtu.be/rj9mkoD4tgA?feature=shared
http://go.cybex-online.com/anoris-t2-isize-disposal
https://youtu.be/eLnDTfYyKsk?feature=shared
http://go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seats
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BI3YAJIbHA MOBA

CnoBo-curHan BKasye Ha MOXXNBY
HebeaneyvHy cuTyaLito, AKa, AKLLO i1 He
YHUKHYTU, MOXX€E NMPU3BECTU [0 CMEpPTI
ab0 ceplrio3HOro TpaBMyBaHHS.

A NOMNEPEMKEHHA

CnoBo-curHan BKasye Ha MOXXNINBY He-
6e3neyHy cuTyaL;ito, Ka, SKLLO i He YHWK-
HYTW, MO>Xe MPU3BECTW [0 MOLLUKOAXKEHHS
NPOAYKTY abo iHLOro MaiHa.

® NPUMITKA

Q [Mopaau Ta cneujianbHi GyHKLI, SKi noner-
LLYIOTb BUKOPUCTaHHS aBTOKpica.

m HaBuanbHe Bigeo Q npaBunbHO
= TekcTy Ha moBy Q HEeBIpHO
E [ToBepHeHHs @)) YyTHUI

00 3MicTy curHan




3MICT

MIArOTOBKA 0O BCTAHOBJIEHHSA 380
PEMY/IIOBAHHSA MIATOMNIBHUKA 385
IHOOPMALIIA TA BKA3IBKM LLLOAO HALYBHOI MOAYLLIKM

BE3MEKM 387

VMPAB/IHHA BATAPEVIKAMM 8
CUIHANM MOMEPEOYKEHHSA 8
CKIADAHHS NIHIMHOMO 3AXWUCTY BIL BOKOBOIO YOAPY 391
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CEPTUDIKALLIA

UN R129/03

CYBEX Anoris T2 i-Size
Bik: 15+ M

3picT: 76 - 125 cm
Bara: 0o 21 kr

[skyemo 3a Te, Wwo Brubpanu aBTokpicno Anoris T2 i-Size.

BE3MEKA

BAXKJIMBO YBa)kHO 03HalioMTecs 3 L€t iHCTPYKLiELO Nepeq BCTa-
HOBJIEHHSIM aBTOKpIiC/a Ha BaLLIOMy aBTOMObini i 3aBXau TpumainTe
110ro nig pyKow A9 AOBiAKW B Maiby THbOMY.

A NONEPEOXXEHHSA CvepTb abo cepito3Hi TpaBMm MOXKYTb
cTaTuCH, SKLLO BU He bydeTe AOTPUMYBaTUCS IHCTPYKLN
BUPOOHMKa. [ns 3abe3neveHHs 6e3nexkn BaLloi AUTUHM BKpai
BaXkJIMBO SOTPUMYBATUCS iIHCTPYKLI 3 KOPUCTYBaHHS Y J@HOMY
MOCIBGHMKY.

A NONEPEOXXEHHSA Bes cxBaneHHs opraHiB cTaHgapTuaaLii
byab-aKka mogmdikaLis Y fogaTKkoBe 0bnagHaHHS aBToOKpicna
3a60pOHAETHLCS.

Ba)knuea iHpopmauia

* Lle aBTOKpicno cxBaneHo BignosigHo 4o UN R129/03.

» BcTaHoBMOBaTY Lie aBTOKPICI0 MOXKHa JIMLLE Ha Kpicrax aB-
TOMOGINIB, WO B6ynn 3aTBEPAXKEHI AN BUKOPUCTaHHS 3 CUC-
TeMaMu HaTsAryBaHHs nacis 6e3neKku, 3rigHo 3 NOCibHNKOM A0
aBTOMOOLInNS.

* He BMKOPUCTOBYINTE, AKLLO ANTMHA Le He gocsrna Biky 15
MmicsiuiB Ta 3pocTy 76 cM. [PURMHUTY BUKOPUCTaHHS, SIKLLO Bara
OVTUHW NepeBuLLMNa MakcmumarbHi 21 Kr, a 3pict — 125 cm.



https://youtube.com/shorts/06RzuTvb9i8?feature=shared

3aBXKay BUKOPUCTOBYITE MiHIMHUIA 3aX1CT Big 6OKOBOro yaapy
(L.S.P.) 3 6oKy oBepeit, Togi aBTOKpicno 3abe3nedyBaTiMe MaK-
CUManbHUM piBEHb 3aXMCTY.

ABTOKpICNO NpoKiLio BUNpobyBaHHS Ta Byno 3aTBepaXKeHe

0719 BUKOPUCTaHHA 63 pO3KIageHoro niHinHOro 3axmncTy Big
6okoBoro yanapy (L.S.P).

NiniHa cuctema 3axmcTy Big 6okoBoro ygapy (L.S.P.), cnpsmosa-
Ha BcepeanHy aBToMobins, MoBUHHa By TW CKnafeHa, SKLLO aBTo-
KpiC/o BCTAHOBIMIEHO Ha NepeaHbOMY NMaca>KMpCbKOMY CUAIHHI,
ab0 SKLLO 3a4HE CUAIHHA aBTOMODINSA 3aMHATE NacaXXMpoM.
Konu 3akpuBaeTe aBepi abo perynoeTe 3agHe CUAIHHSA, 3aBXau
nepesipsATe, Y1 aBTOKPICMO HE 3a4ENMNOCS 3a SKYCb MOBEPXHIO.
He BuKopucTOBYMTE Lie aBTOKpicno gosLue 10 pokis. YNpoaoBx
CTPOKY CNy>XO1 aBTOKPICNO BUTPUMYE CUIbHI HABaHTaXKEHHS, AKi
3 BIKOM 3MIiHIOI0Tb AKICTb MOro MaTtepianis.

ABTOKPICNO Ma€ iHTErpoBaHy cMCTeMY MOAYLLOK 6e3neku. Takoxk
BOHO MPOMLLNIO

nepeBsipKy 1 6yno cxBaneHo 6e3 akTMBHOI CUCTEMW NOAYLLOK
6eaneku.

HE HamaranTecs posibpaT YacTuHY, ika He Npu3HayeHa ans
3HATTSA, MoamdikyBaTn abo gopaBaTt 6yab-aKy YaCTUHY OO
CUAIHHA. M1 HacTIMHO He pekoMeHAYEMO 3HiMaTV dikcoBaHi Ya-
CTVIHW, TaKi AIK 3aXMCHUI WnT. FapaHTia 6yae aHynboBaHa, SKLLO
BUKOPUCTOBYIOTbCS HEOPUTiHanbHI geTani abo akcecyapu.

HE HamaranTecsi caMOCTIMHO yTuUi3yBaTu aBTOKPICNO Yepes
nobyTosi Bigxoau. byap nacka, BOTPUMYITECH IHCTPYKLI 3 yTU-
nisauii, BUKageHux y LboMy NOCiOHMKY KOpUCTyBaya.




LETAJI BUPOBY

N,

(1) NiniitHa cncTema 3axn-
CTY Bify 60OKOBOrO yaapy
(LSP)

(2) Ctpiuka ans isonauii
baTapeiiok

(3) Bincik ns batapeiok

(4) OnopHa Hixka

(5) Manenb ancnnes

(6) KHonkm dikcatopa
ISOFIX

(7) 3anipHi Baxeni ISOFIX

(8) Toukn kpinnenHs ISOFIX (16) PeryntoBanbHa KHorka

A

(8) (10) (27)

(9) InankaTopw ISOFIX

(10) KHonka peryntoBaHHs
OMOPHOT HXKKY

(11) InankaTop onopHoi
HiXKKY

(12) NigroniBHuk

(13) PykosiTka perynioBaH-
HS nigronisHyka

(14) PykosTka peryntoBaH-
HSl MONOXEHHS

(15) Momywka 6e3nekm

(17) 3amok pemeHst

(18) Asnuok 3amka

(19) KHonka nepe.ipku

(20) IHAvKaTOp NOAYLIKY
6esneku

(21) InankaTop 3apsay
barapeiiku

(22) KHonka dikcauii L.S.P.

(23) LLladpka ans iHCTpyKLUii
3 KOPUCTYBaHHS



MIArOTOBKA 10 BCTAHOBJIEHHA

NiHinHa cuctema 3axmcTy Big 6okoBoro yaapy (L.S.P.) (1) cknapaeTtb-
Cs aBTOMaTUYHO, KON BY BUMMAETE aBTOKPIC/O 3 ynakoBKu. MNepLu
Hi>X pO3no4YaTi NogopPOXK, MePEBIPTe, YK fiHiiHa cucTema 3axmucTy
Bif, 6okoBoro yaapy (L.S.P.) 3 6oky ABepi noBHICTIO po3knageHa.
Mepen nepLuM BUKOPUCTaHHAM HEODXIOHO BUAANUTI CTPIYKY A/1S
i3onsuji 6atapeiok (2) 3 Biaciky ona 6atapeinok (3) y HUXKHI YacTuHi
aBToKpicna. Konn noyHeTbCcs BCTaHOBIEHHSA aBTOKpicna, yHaTume
3BYKOBUI CUIHas, AOKM ONOpHa HixkKa (4) He 6yae BCTaHOBMEHa
HaneXHUM YMHOM.

FAKLLO0 Ha NOYaTKy BCTAHOBIIEHHS HEMAE YXOAHWX MonepenyKyBasb-
HWX 3BYKOBMX CUrHaniB abo BidyanbHMX iHOWMKATOPIB Ha naHeni
oucnnes (5), HeobxigHO BUKOHATK 3aMiHy BaTapenok.

MPABUJIbHE NOJIOXXEHHA B ABTOMOBJII

Lle posLumpeHa cucTema HaTsiryBaHHsA pemMeHiB 6eaneku i-Size.
CxaneHo nonoxeHHam OOH N° R129/03 wiof0 nonoxkeHHs i-Size
B aBTOMODini, 3riAHO 3 IHCTPYKLISIMM y MOCIOHVKY aBTOBMPOGHMKaA.
AKL0 Y BaLloMy aBTOMOGINi He NnepenbayvyeHo NonoXKeHHs i-Size,
O3HaromTecs 3 nogaHMM nepesikom TUMiB aBTOMOGINIB, LWo6 AisHa-
TUCA NMPO MOXKJINBICTb BUKOPUCTAHHS.



https://www.youtube.com/watch?v=TahnuJgEbK8&t=10s
https://youtu.be/eKiGQQkw8zE?feature=shared
https://youtu.be/Vlef7QuMniE?feature=shared

HainbinbLu akTyanbHy BEPCIto Neperiky TUNiB AMBITbCA Ha CanTi
go.cybex-online.com/anoris-t2-isize-car-compatibility}

AKLL0 Ball aBTOMOGINb He ocHaleHo ISOFIX, BU He MOXKeTe BUKO-
puCTOBYBaTK aBTOKPICO.

fAKLLO Yy BaLLOMY aBTOMOGiNi HeMae [OCTaTHBbO BiNlbHOro MicLs,
NiHiiHa cucTemMa 3axucTy Big 6okoBoro yaapy (L.S.P.) He moyke
cknagatucs.

Hemae rapaHTii, Wo BCi HaxWneHi MOMOXXEHHS 1 MOMOXKEHHA ANS
CWMAIHHA MOYXHa BUKOPUCTOBYBATW Y BCiX CYMICHUX aBTOMOGINAX.

@ 3 MipKyBaHb 6€3MeKm i1 3pyHHOCTI PEKOMEHAYEMO
BUKOPUCTOBYBATU CUAIHHS aBTOMOOGIiNS 3a CUAIHHAM
rnepenHboro naca)xupa.

A NMONEPEOXXEHHSA Pu3uk TpaBmum! ABTOKPICIO 3aBXKAM
MOBWHHO OYTW NPaBUIbHO BCTAHOBIEHE 11 3aKpineHe nacom
6e3neKkn aBToM0bins, HaBiTb AKLLO BOHO HE BUKOPUCTOBYETLCS.

A NMONEPEOKEHHSA Puauk TpaBmu! MpegmeTy 6araxky Ta
iHLWi NpegmMeTn B aBTOMODINi HEOBXiAHO 3aBXXAM HagiMHO
3aKpinaoBaTh. AKLLO LIbOro He 3p0bUTY, iX MOXKe Po3Knaatu
BCepeaviHi aBTOMOOINS 11 CNIPUYNHUTY CMEepPTeSbHI TPaBMMU.

A NONEPEOKEHHSA Hikonu He 3anuLwiaiiTe CBOK AUTUHY B
aBTOMOGIiNi 6e3 Harnsay.

A TNOMNEPEOXXEHHSA Pusuk onikis! [eski aetani uiei cucremm
HaTAryBaHHA pemMeHiB 6e3neKu MOXKyTb Harpituca nig, Aieto
MPSIMOro COHSIMHOrO CBIT/a Ta CIPUYMHUTI OMIKM Ha LUKIpi BaLloi
OnTUHW. BepexiTb CBOIO AUTUHY Ta aBTOKPICNO Bif Aii NpsMoro
COHSIYHOrO CBiT/a.



http://go.cybex-online.com/anoris-t2-isize-car-compatibility

YCTAHOBKA B ABTOMOBII

CLICK!
(@

3aBXkau rnepesipsamnTe...
* W06 CAMHKN cnAiHb aBTOMObINA 6yno 3adikcoBaHO y BepTU-
KafbHOMY MOJSIOXEHHI.

* Wo6 nif Yac ycTaHOBKW aBTOKpPiCNa Ha CUAiHHI NnepeaHboro
rnaca)kmpa BoHO 6yn0 MakCUMarnbHO BigBeOeHO Ha3aa.

A TONEPEOXXEHHSA Puank tpaBMu! He BUKOPUCTOBYMTE HECYM
TOYKMN KOHTaKTY KPiM OMMCaHWX Y MOCIOHMKY 1 3a3Ha4YeHnX Ha
CuAiHHI aBTOMOGINA ona KpinneHHs aBToKpicna.

1. Posknapgite onopHy HixKy (4), Wwob BoHa 3adikcyBanacs y Mak-
CVMasibHOMY MOJIOXEHHI criepeny.



https://www.youtube.com/watch?v=TahnuJgEbK8&t=86s
https://youtu.be/hkFBfc26kUA?feature=shared

A NMONEPEOXKEHHSA OnopHa HidkKa MOBMHHA 3aBX4u ynmpaTucs
6e3nocepedHbO B NiAN0ry aBTomMobins. AKLo y BaLLloMy
aBTOMOOGINi Mig Horamu € BiAciku ons peyet, 060B'I3KOBO
3anuTanTe y BUpObHMKa aBTOMOGINS, UM nignora aBTomobins
BUTPUIMAE OMOPHY HKKY.

A NMONEPEOXXEHHS He poaTalloByiiTe HiSKMX peyelt nig Horamm
nepegn auTaumM CULIHHAM.

2. lNocTaBTe aBTOKPICNO Ha BiAMNOBigHE CUAIHHS aBTOMOGINS.

® NMPUMITKA Ha cuaiHHsAX Oeskux aBToMobinis, 3p06reHmx 3
nenikaTHUX MaTepianis, Bif BUKOPUCTaHHSI aBTOKPiCeN MOXXYTb
3anMmTncs cnigy Ta/abo 3miHnTucs konip. LLlo6 yHnKHY T
LbOro Ta 3aXMCTUTU CUOIHHA aBTOMODBINA, MOXKHA NigKnacTn
3HM3Y KOBAPY, PYLLUHUK YX LLLOCb NoAibHe.

3. HatucHiTb Ha kHomnku dikcaTopa ISOFIX (6), wob po3secTn
3anipHi Baxxeni ISOFIX (7).

@ 06uagi kHomku dikcaTopa ISOFIX MoykHa HaTucKaTL
He3anexHo 0fHa Bif O4HOI Ta perysoBaTh 3anipHi BaXkeni
ISOFIX y noBinbHOMY MOpsiAKY.

4. BuTarHitb 3anipHi Baxkeni ISOFIX (7) aBToKpicna B KpaiHE
MOSOXKEHHS.

5. BcTasTe 3anipHi Baxxeni ISOFIX (7) y Toukn kpinneHHs ISOFIX
(8), 6yae vyt «KJ1IK». IngmnkaTopu ISOFIX (9) 3miHATbL konip 3
YEPBOHOIO Ha 3ENTEHUN.

@ Toukm kpinneHHs ISOFIX — Lie ABi MeTaneBi HakNaaK1 Ha CUAIHHI
aBTOMOGiNs. BOHV po3TaLLoBaHi MidXX CIIMHKOIO 1 MOBEPXHEO
CUAiHHA aBTOMOGINS. AKLLO CyMHIBaeTeCcs, AMBITbCS iIHCTPYKLLiIO
3 eKcryaTaLlii BaLoro asToMobins.

6. TepeBipTe MiLHICTb KPINMEHHA aBTOKpICa Ha TOYKaXx KpinieHHs
ISOFIX (8), cmpobyBaBLUM BUTATHYTU 1A10rO.

7. TIpUTUCHITb @aBTOKPICO A0 CMNHKW CUAIHHA aBTOMObiNs, LLob
BOHO LLiNIbHO NpuAsirano oo Hei.




@ PosroliayBaHHA aBTOKPICNa TaKOX AOMOMOXE oMy 3alHATM

npaBubHE NONOXEHHS BIGHOCHO CAMHKN CULIHHS.

8. HaTuCHITb KHOMKY peryntoBaHHa OMOPHOI HixkkK (10) Ta BUTArHITbL
i HacTiNbkW, WO6 BOHa BNepacs B Mignory asTomMobins.

9. Konum onopHa Hixkka 3Halae npaBuiibHE NMOSOXXEHHS Ha Mig-
N03i aBTOMO6inNS, iHOMKaTOP ONOpPHOI HiXKKK (11) 3aroputbes
3EJIEHUM, a 3ByKOBWIA CUrHan NonepeaXXeHHs npunm-
HWTb NyHaTW.

10. BUTSIrHiITb OMOpPHY HiXKKY (4) [0 HaMBIMXKYOro NonoyXeHHs dikca-
uii 4nsa onTUManbHOI nepefadi 3ycmnns.

3HATTA 3 ABTOMOBIJ1A

(10)

y /
(4 @
/

1. Pos6nokyrite 3anipHi Baxkeni ISOFIX (7) 3 060x 60KiB, HaTUCHYB-
Lm KHomku dikcatopa ISOFIX (6) 1 ogHoYacHO TArHy4u ix Hazag.

2. 3HiMiTb aBTOKPICM0 Ta MOBHICTIO BUTArHITb 3anipHi Baxxeni ISOFIX
(7) Hazap y iXxHE NONOXKEHHS O NEPEBE3EHHS.

3. HaTucHyBLUM KHOMKY perynioBaHHs OnopHOi Hixkku (10), Bioxu-
NiTb ONOPHY HiXXKY (4) Ha3ag, a ToAi cKNagiTe ANs EKOHOMIT MicLs.



https://youtu.be/eqYFfXbxwWY?feature=shared
https://youtu.be/dA-CSaZmiHk?feature=shared

PErY/IIOBAHHA MIATONIBHUKA

(13) a

MonoxkeHHs nigronisHmka (12) MoXxHa 3MiHWUTK 3a JOMOMOIO0 PYyKO-
ATKW peryntoBaHHa nigronisHvka (13).

Mig yac peryntoBaHHs nigronisHWKa (12) NoBMHHO 3anuuaTncs
MaKCUMMyM 2 CM (LUmpurHa Npunb. 2 NanbLiB) MiXK NigroniBHUKOM i
nnevyem gUTUHN.

A NONEPEOXXEHHSA TinbKu onTMManbHO BigperynboBaHumi
NiAroniBHWK 3abe3neynTb MaKcMMasbHUI PiBEHb 3aXUCTY Ta
3PpYyYHOCTI BaLLi AUTUHI.

PErYNIOBAHHA HAXWUJIEHOI'O NOJIOXXEHHS

'\'\ —
&Y (14)

LLLo6 3MiHWUTM MONOXKEHHA Haxuy aBTOKPiCNa, HAaTUCHITb PYKOATKY
perynioBaHHsA NonoxeHHsi (14) B nepegHirt YaCcTuHi aBTOMOBINbHOro

CUAIHHA.



https://youtu.be/_mzLhWdxE48?feature=shared
https://youtu.be/XrHxr9qou8g?feature=shared
https://youtu.be/hZGf2yccCKc?feature=shared
https://youtu.be/ns7QFc5sJ_I?feature=shared

@ Konu BcTaHOBMIOETE MOTPIGHUI KYT Haxwuily, 060B'A3KOBO
MoYyTU KlauaHHsA aBTOMOBINbHOro CUGiHHSA.

OIKCALIA AUTUHU

(15)
(16)
__— i\\;/ cLick!
o CLICK!
(17) \
(18)

A NOMEPEOXEHHSA Mepen KOXHO0 Noi3aKoto nepesipainTe,
06 nofyLuKa 6e3nexku byna HaneXH1M YHOM 3aTsArHyTa Ta
LLiNbHO Npunsrana go Tina.

@ NMPUMITKA He Kknagitb iHLWi peyi Ha nogyLKy 6e3nexu.

He kopucTyiiTecs roctpymum npegMeTamMmn Ha Ym nopy i3
MOAYLLIKOI 6e3neKu.

1. Big'egHainTe cTonunk 6eaneku (15), HATUCHYBLUM Ha peryro-
BasibHy KHOMKY (16) 1 BogHOYac NOTArHYBLUM CTONMK 6e3neKun
Brepes.

2. Poskpuiite 3aMmok pemens (17) nogywku 6e3neku (15), HaTue-
HYBLLIV Ha YePBOHY KHOMKY dikcaTopa aBTOKpICna, i MOKNagiTh
noayLKy 6e3neku 6ina aBTokpicna.



https://www.youtube.com/watch?v=TahnuJgEbK8&t=170s
https://www.youtube.com/watch?v=H96n8NtUXP0&list=PL9HytqtLjdymipXJa4NR6NmVH3IgmMy-5&index=9&pp=iAQB

MocapiTb CBOK ANTMHY B aBTOKPICIIO.

BcTaHoBiTb nogyLuky 6e3neku (15) Ha micue i BCTaBTe I3M4OK
pemens (18) noayLukm 6e3neku y BiOnoBiaHWI 3aMOK PEMEHS
(17) aBTOKpicna. 3amMoK aBTOKpicra MOBUHEH 3abIoKyBaTUCS 3
XapaKTepHUM KJlauaHHSaM. PemeHi He MOBUHHI Nepekpy4dyBaTuCS.
IHOVKaTOp noayLUKM 6e3neku (20) 3MiHnTb konip Ha 3EJTEHUN.

MoTarniTe 3a nogyLky 6e3neku (15), Wo6 NnepesipUTH, Y1 3aMOK

pemeHs (17) nobpe 3adikcoBaHMiA.

6. HaTtucHiTb Ha peryntoBanbHy KHOMKY (16) Ta niacyHbTe CTONMK
6e3neku (15) 0o anTrHN. CTONMK 6e3neKn NOBUHEH LLiNTbHO
npunaraTv 4o Tina i Tasa guTUHW.

A NONEPEOXXEHHSA LLlopasy Konun NpucTibaete guUTuHy,
nepeBipsanTe, Wob nogyLlka 6e3nexku NnpaBuibHO Npuiarana, i
3aTArymTe KOpeKLUiHi peMeHi.

7. Tlepepn B1i3pom nepesipsainTe, Wo6 yci iHAMKaTopu Ha naHeni
oucnnes (5) ceitunucs 3EJIEHVM, Konv BU HaTUCKaETE KHOMKY
nepesipku (19).

IHOOPMALLIA TA BKA3IBKM LLIOA0 HARYBHOT
NOAYLIKW BE3NEKK

HapyBHa nopyLika 6e3mnekun aBTOKpicra 3HaXoAUTbCS B MOAYLULL
6e3neku 11 3abe3neyye AOOATKOBUIM 3aX1CT Y pasi aBapii.



https://youtu.be/TahnuJgEbK8&t=200s
https://youtu.be/_27zTzxKeug?feature=shared

LLlo6 HagyBHa nofyLuka 6e3mneKkn aBToKpicna crnpautoBana, Heobxia-
HO 3a0BOJTbHATU HACTYMHI YMOBU:
» BaTapes noBrHHa MaTu JOCTaTHIM piBEHb 3apaay.

* ABTOKpiCcno Mae 6yTv NpaBUIbHO BCTAHOBIEHE, | NOAYLLUKa 6e3-
neKku NnpucTebHyTa.

¢ YciiHonKaTopW Ha NaHeni gucnnes NOBMHHI CBITUTUCS
3EJIEHUM.

YNPABJIIHHA BATAPENKAMU

IHOOPMALLIA NPO BATAPEIO

* MpopyKT noctavaeTbes 3 6aTapeeto.
» 3amiHa 6aTapei Moyke By TV HEOOXIOHO 3anexkHo Bif, iT TepMiHy
CNy>6u Ta cnocoby BUKOPUCTaHHS MPOAYKTY.

» Konu 6aTapes pospagykeHa, noayLika 6esneku, inaukaTopu Ta
CUrHanu nonepeyKeHHa He aKTUBHI.

@ TMokasyeTbcs monepeayyBanbHUi CUrHan, Konm NoTPIGHO
3aMiHUTK BaTapeto.

* Bu MoxxeTe npmuabaTt 3anacHy 6atapeto y Cybex.

* |HdopMaLito Npo baTapelo MoXKHa 3HANTW 3a agpecamm
BMPOOHMKa Ta iMNopTepiB Ha OCTaHHI CTOPIHLI NOCibHVKa
KopucTyBaya.



https://youtu.be/UkeiCI414uE?feature=shared
https://youtu.be/RXF9ElSVnA8?feature=shared

AK 3AMIHUTU BATAPEIO

* BuKOpuCTOBYIMTE BIGMNOBIAHMI IHCTPYMEHT 019 BiAKPUTTSA BiOCIKY
6aTapei (3).
3amiHiTb 6aTapeto.

» 3akpwuiiTe Biacik 6atapei (3) nicna 3amiHw.

IHovkaTop 6atapei nokasye 3EJIEHE cBiTno Ha naHeni gucnnes.

e fKLLO NaHenb He CBITUTbLCS, 3BEPHITLCA 40 NPOAAaBLs abo
BMPOBHMKA.

» BuKkopucTOBYTe NuLle pekoMeHaoBaHi batapei Tuny CR17450
(3v DC).

A NOMNEPEMKEHHSA

* [lig yac yCTaHOBKM HE MOXKHa nilyTaTv MO3UTUBHUM | HEraTme-
HU KOHTaKTW.

¢ BuKkopucTOBYITE TiNbKM iEHTUYHI Ta HOBI 6aTapeiku, Lo He
MaloTb MOLLUKOOYKEHb.

o 3aBXXau BUMManTe po3psameHi batapernku.

* Tpumarite Bci baTapelikm nogani Big giTen.

* He cnipg 3apspykatu 6aTtaperiku.

e He cnig cunbHO 61T GaTapenku.

* Hikonu He nigpaBaiTe NpoayKT Yv baTapei Aii BorHto.

* He cnig 36epiratn 6aTtapenku y MicLii 3 BUCOKOIO TeMnepaTty-
POIO Ta BUCOKOIO BOJOTICTHO.

* He cnig po36uvpatu 6aTapeliku. He cnig BnawToByBaTi KOPOT-
Ke 3aMVKaHHS baTaperok.

* Y pagi TpuBanoro 36epiraHHs NpoayKTy 6aTaperiku cnig
BUMMaTW.

CUrHAJIU NONEPEKEHHA

HOMKaTOpW Ha naHeni gucnnes (5) cnpauboByOTh, SIKLLO 0O aBTOMO-
6ins NpMKPINUTK NpUHaMMHI ogvH 3anipHuii Baxkinb ISOFIX. CtexxTe
3a TaKUMW CUrHaNamm NonepeayKeHHs:



https://youtu.be/lEb6GB-5HZA?feature=shared
https://youtu.be/o740vP3Mi1c?feature=shared

(5)

HenpaBunbHe BCTaHOBIEHHSA 3anipHUX
Bakenis ISOFIX

O6wuapa 3anipHi Baxkeni ISOFIX noBuHHI By TK
3aKpinnaeHi HaNeXXHUM YAHOM.

HenpaBunbHe BCTaHOBIEHHSA OMOPHOT HiXKKU

OnopHa HiXKa NoBMHHa By TV MOBHICTIO PO3-
KnageHa i 3armati npaBusibHE MOMOXEHHS
BigHOCHO nigsioru.

MopyLwika 6e3neku He NPUCTEBHYTa
[MepeBipTe, UM A3MYOK 3aMKa 3adikcoBaHO.

HecnpasHicTb

Konv pictaHeTecs Micusi NPU3HAYeHHs, 3B's-
YITbCS 3 AUIEPOM Y/ BUPOBHNKOM.

3apsp 6aTtapeiiku < 30 %
Hezabapom goBeneTbcs 3aMiHNTY BaTaperku.




\ l / @)) 3apsap 6aTtapeliku < 10 %
- B - HeobxigHo 3amMiHNTK 6aTapeliku 3a nepLuoi
7 | \ X Harogu

@ LLIo6 nepeBipuT MOTOUHMUI CTaH IHAVKATOPIB, HATUCHITH KHOMKY
rnepeBipKu.

CKJIAAAHHS JIIHINHOIO 3AXUCTY BIf, 6OKOBOI0 YAAPY

2 = ( d‘*
V'S

@Z@L

LLlo6 cknacTu niniriHy cnuctemy 3axucTy Big 6okosoro yaapy (L.S.P.)
(1), BMKOHaTe TakKi Ai:

1. MigHimMiTe nigroniBHnk (12) y HanBuMLLLE MONOXKEHHS | CTAMHITb
4OX0N NiAroniBHMKa, W06 BiAKPUTU KHOMKY dikcauii L.S.P. (22).

2. 3akpwuiiTe niHiiHy cuctemMy 3axucTy Big 6okoBoro yaapy (L.S.P.)
(1) i yTpumy#Te ii HaTUCHEHO. BUTUCHITB KHOMKY dikcauii L.S.P.
(22) HazoBHiI.

3. Konu kHonka dikcauii L.S.P. (22) onvHnTbCA B KpariHbOMy Moo=
YKEHHI, NiHiNHY cnucTeMy 3axmcTy Big 6okoBoro yaapy (L.S.P.) (1)
MOYKHa byae BianycTuTu.

LLlo6 po3knacTu NiHiNHy cMcTeMy 3axmcTy Bif 6OKOBOro yaapy
(L.S.P) (1) 3HOBY, MiLHO HaTUCHITb Ha YacTuHy L.S.P. 3 Hanucom
«PRESS».



https://youtu.be/BP8fSDdApQY?feature=shared
https://youtu.be/nrP4oE07Mec?feature=shared

3HATTA TA BCTAHOBJIEHHA YOXJIA KPICJIA

A MNMONEPEQAYXEHHSA Hikonv He BUKOPUCTOBYIMTE aBTOKpIco 6e3
aBTOMOGINbHOro Yoxsia. BUKOPMCTOBYINTE TiNbKW OPUriHaNbHI
yoxnum aBTokpicna CYBEX, ocKinbkun 4oxon Bigirpae Ba>knmBy
pPOsb Yy PO6OTi pEMEHIB.

Yoxon cknagaeTbea 3 3 YaCTMH, 3aKpPinieHnX Ha aBTOKPICi B Pi3HUX
Mmicusx. Big'egHainTe BCi KpinneHHs. Toai OKpeMi YaCTUHM MOXKHa
Oyne 3HATW.

@ 3HimaTL MOXKHa TiNbKW BEPXHIii YOX0N MOAYLLKM 6e3neKu.

LLIo6 ycTaHOBUTKM YOXON Ha MiCLe, BUKOHaNTE KPOKM Y 3BOPOTHOMY
nopsaaKy.

YUCTKA

Ba)knMBo BMKOPUCTOBYBaTW OpUriHanibHe MOKPUTTS, OCKINIbKM BOHO
€ enemMeHToM dyHKLIOHaNbHOI YacTuHW. B MmoxkeTe npmupbaTtu no-
KPUTTA, IK OKPEMyY HaCTUHY Y BaLLIOro NPOAaBLS.

A TOMEPEQOXXEHHS MNMoKpUTTA € HEBIA'EMHOIO YaCTUHO
Oun3arHy 6e3neku aBTokpicnia. ToMmy, aBTOKPICA0 HE MOXKHa
BMKOPUCTOBYBaTW 6€3 NOKPUTTS ab0 3 MOKPUTTAM Bif, iHLLOMO
aBTOKpicna.

@ MPUMITKA lMpaTtu 4oxos MOXKHa finwe npv Temnepatypi 30 °C
B PEXMMI OeniKaTHOro NpaHHS, iHaKLLe MaTepis Yoxia MoXxe
BUNMHATY. Byapb nacka, nepitTb YOX0n OKPEMO Bif, iHLLIOT BiNn3HW i
He cyLWiTb y 6apabaHi 4m Ha coHL!

@® NPUMITKA Y nparnbHii MalLMHi [O3BOMSAETHCA MPaTK TiflbKM
3HIMHWIA YOX0N aBTOKpIca.



https://youtu.be/sP6oQE-DB0Y?si=2WyPAsCh0x5zGUdh
https://youtu.be/L1ewmIGkzJM?feature=shared
https://youtu.be/n9jIqYhlEyA?feature=shared

® NPUMITKA Hikonin He BUKOPUCTOBYMTE arpecuBHi MUY
3acobwu 4u BigbintoBadi! NnacTyKoBi geTani Mo>kHa npoTupaTtu
AenikaTHIM M1IoYMM 3aCO60M 3 TEMMO BOAOHO.

aornaa 3AnPoAyKToOM

A NMONEPEOXXEHHSA Hikonv He 3HiMaiiTe OKpeMi geTtani mogyLUKm
6e3nekn. [1o3BONAETLCA 3HIMATU TifIbKN 30BHILLIHIN YOX0N
MoAyLLKN 6e3neKun.

LLlo6 rapaHTyBaTV MakcumarnbHy 6e3neKy AUTUHU B aBTOKPICHi,
BaX/IMBO [OTPUMYBaATUCh HACTYMHNX MYHKTIB:

» Bci yacTuHM aBTOKpiCNa NOBWMHHI MOCTINHO MNPOBIPATUCDH Ha
HasBHICTb NOLUKOOXKeHb. MexaHiuHi YaCTUHW MOBMHHI NpaLuoBaTh
6e3 npobnem.

» [lepekoHanTech, L0 aBTOKPIC/0 He 3aTUCHYTE MiDXK TBEPAUMU
yaCcTMHaMM TaKMK, K [BEPi aBTO, HaNpaBnsoYi CUAIHHS i T. 4.,
LLLO MOXKYTb MOLLUKOAUTU A0T0.

¢ B pasi aKLL0 aBTOKpicno nagano, nepen noBTOPHUM BUKOPUC-
TaHHAM 10ro HeobxigHo BigAaTV Ha ornsa A0 BUPOOHMKa.

LLLO POBUTMU NICNSA ABAPIi

A NMONEPEOYXEHHSA Asapis MO>ke CPUYNHUTI MOLLIKOOYXKEHHS
aBTOKpIC/a, L0 HEMOMITHI HE036pPOEHOMY OKY. Byab nacka,
060B'A3KOBO 3aMiHiTb aBTOKPIC/O nicns aBapil. B pasi cymHiBiB
3B'[KITbCS 3 NpoAaBLieM abo BUPOBHUKOM.

TEPMIH NPUQATHOCTI MPOAYKTY

Lle onTsye aBTOKpICN0 BYNO CMIPOEKTOBAHO TaKMM YMHOM, LLLO6 MaTw
MOXX/IMBICTb BUKOHYBaTX CBOIO GYHKLIIO 3a 3BUYAIHOIO KOPUCTY-
BaHHA Npuo. npoTsarom 10 poki..



https://youtu.be/KVeeZUOgvwQ?feature=shared
https://youtu.be/T51gBC07HmU?feature=shared
https://youtu.be/m00qdJ50vlE?feature=shared

MocTynoBe 3HOLLEHHSA NIaCTUKY, CIPUYMHEHE, HapUKNag, BNaMBOM
COHSIYHOrO MPOMIiHHS (Y®), MOXKe CcTaTh NPUYNHOK HE3HAYHOTO
noripLUeHHs BNacTnBocTeln NpoayKTy. OCKiNbKM KONMBaHHS Ay>Ke
BMCOKOI TEeMnepaTypu Ta iHLLi HeraTuBHiI YMHWKK HenepeabayeHi B
TpaHCNOPTHOMY 3ac06i, HEOBXiAHO PO3rASHY TN HACTYMHI MYHKTU:

* FAKLLO TpaHCMOPTHWI 3acib NPoTArom TpUBaNoOro Yacy NifaacTb-
CSl BM/IMBY COHSIYHOIMO MPOMIHHS, aBTOKPICN0 NOTPibHO 3abepaTtu
3 aBTO abo HaKpMBaTU NErKo TKaHNHOL.

 [locTiiHO NepeBipsalTe NNAaCTUKOBI YaCTUMHW Ha HasIBHICTb
MOLLKOMAXXEeHb abo 3MiH KONbopy Ta Gopmu. AKLLO BY MOMITUIM
Oyab-5IKi 3MiHW aBTOKpicNa, BOHO Ma€ byTu yTunizoBaHe abo
nepesipeHe Ta, MOX/INBO, 3aMiHEHE BUPOBHMKOM.

e 3MiHM NOKPUTTS, 0COBNMBO BTPaTa KOMbOpPY, € HOPMarnbHUMU Mif,
yac BUKOPUCTaHHS aBTOKpica B TPAHCMOPTHOMY 3aco6i Ta He
BNAMBaE Ha GYHKLIOHaNbHICTb aBTOKpicna.

YTUNISALIA

LLlo6 3axmcTUTK OTOYYIOYE CepenoBULLLE, M1 MPOCUMO KOPUCTYBa-
4iB 3MEHLLYBaTU Ta YTUNI30BYBaTM BiX04M, LLIO 3an1LLIA0TLCA Bif
YNaKoBKM Ta MiCnsa 3aKiHYEHHS TEPMiHY eKcnslyaTauii aBTokpicna
(4acTnHM NpoQyKTY).
ABTOKPICIO i MOro eneMeHTV CTaHOBATb CreLjianbHi Bigxoau,
iX He MOXXHa BMKMOATV pa3oM i3 MOBYTOBUM CMITTAM.
m— YTUNi3yBaTW NPOAYKT CAiA 3rigHO 3 MICLEBMMW PO3MNOPSAAXKEH-
HAMU. IHPopMaLto NPo yTUAi3aLito y BaLUii KpaiHi MOXKHa
3HaNTK 3a agpecoto

go.cybex-online.com/anoris-t2

A OCTOPOXXHO OnacHocTb yayLubs! XpaHUTe BCe yrnakoBOYHbIe
MaTepuaribl BHE [OCAraeMoCTU OeTeN.



https://youtu.be/rj9mkoD4tgA?feature=shared
http://go.cybex-online.com/anoris-t2-isize-disposal

MPABUJIA BAPOBHMUKA

CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Germany) nae 3
POKW rapaHTii Ha Le NpoAayKT. FapaHTis gie B KpaiHi Mara3uHy, B KO-
My Liei MPOAYKT Byno BrepLue NpodaHo CNoXKMBaYeBi 3a KaHanamm
po3apibHoi Toprieni. NonoXeHHs rapaHTii Ta BCA 0CHOBHa iHbopma-
Liisl, HeobxioHa 19 BU3Ha4YeHHs Ail rapaHTii, 3Haxo4saTbCs Ha HaLuin
CTOPiHL:

go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seats gy
rapaHTis 3HaxoguTbesa y cneumdikadii, e He BNvHe Ha Bally 3aBog-
CbKY rapaHTito BiACYTHOCTI AedeKTiB.



https://youtu.be/eLnDTfYyKsk?feature=shared
http://go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seats
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VISUAALNE KEEL

Signaalsdna naitab v&imalikku ohtlikku olukorda,

A HOIATUS mis, kui seda ei valdita, v&ib Idppeda surma voi
tosise vigastusega.
Signaalsdna naitab vdimalikku ohtlikku olukorda,

® TEATIS mis, kui seda ei valdita, vdib pdhjustada toote voi
muu vara kahjustuse.

Q Népunaited ja erilised omadused, mis muudavad

turvatooli kasutamise lintsamaks.

Oppevideo Q o

Teksti kdneks

teisendamine e ebadnnestus

Tagasi sisukor-

) i
ra juurde @ Kuuldav signaal




SERTIFIKAADID
OHUTUS

TOOTE OSAD 0
ETTEVALMISTUS PAIGALDAMISEKS 401
OIGE ASEND SOIDUKIS 0
PAIGALDAMINE SOIDUKISSE 0
SOIDUKIST EEMALDAMINE 0
PEATOE REGULEERIMINE 405
KALDEASENDI REGULEERIMINE 0
LAPSE KINNITAMINE )
TEAVE JA JUHISED TURVAPADJA KOHTA 0
PATAREIDE VAHETAMINE 409
HOIATUSSIGNAALID 410
ISTMEKATTE EEMALDAMINE JA KINNITAMINE 412
PUHASTAMINE 413
TOOTE EEST HOOLITSEMINE 413
MIDA TEHA PEALE ONNETUST 414
TOOTE ELUIGA 414
KORVALDAMINE 415
TOOTJA GARANTII 415

w
(o]
oo

®
7]
=
(=)
o
o

w

(o]

o

N
(@]

N
Y

N
w

D
(&)

D
(e2)

N
o] N

S



SERTIFIKAADID
URO R129/03

CYBEX Anoris T2 i-Size
Vanus: 15+ kuud
Suurus: 76-125 cm
Kaal: kuni 21 kg

Taname, et valisite turvatooli Anoris T2 i-Size.

OHUTUS

TAHTIS Enne turvatooli sdidukisse paigaldamist lugege kasutus-
juhend hoolikalt Iabi ning hoidke juhendit edaspidiseks lugemiseks
alati kdeparast.

A HOIATUS Surm voi tésine vigastus voib tekkida, kui te ei jargi
tootja juhiseid. Lapse nduetekohase kaitse tagamiseks on

aarmiselt oluline, et kasutaksite turvatooli vastavalt kdesolevas
juhendis kirjeldatule.

A HOIATUS lima ttdbikinnitusasutuse heakskiiduta ei tohi
turvatooli muuta ega sellele midagi lisada.

Olulised teated
» See turvatool on heaks kiidetud vastavalt UN R129/03.
 Turvatooli v8ib paigaldada ainult sellistele sdidukiistmetele,
millel on sdiduki kasutusjuhendi kohaselt laste turvastisteemide
kasutamine lubatud.
Arge kasutage seda turvatooli enne, kui laps on vdhemalt 15 kuud
vana ja vahemalt 76 cm pikk. Arge kasutage, kui lapse maksimaal-
ne kaal 21 kg v&i pikkus 125 cm on Uletatud.
Selleks, et turvatool pakuks parimat vGimalikku kaitset, kasutage
alati uksepoolset lineaarset kulgkokkupdrke kaitset (LSP).
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https://youtube.com/shorts/06RzuTvb9i8?feature=shared

Turvatool on labinud katsed ja on heaks kiidetud kasutamiseks
kailma, et lineaarne klllgkokkupdrke kaitse (LSP) oleks avatud
asendis.

Sdiduki salongi suunas asetsev lineaarne killgkokkupdrke kaitse
(LSP) peab olema suletud asendis, kui turvatooli kasutatakse
eesmisel kaassoitjaistmel vdi kui sdiduki tagaistmele paigutatuna
istub selle kdrval méni inimene.

Veenduge so6iduki ust sulgedes voi tagaistet reguleerides alati, et
turvatool poleks vastu Uihtegi pinda kinni kiilunud.

Arge kasutage turvatooli kauem kui 10 aastat. Turvatool puutub
kasutusaja jooksul kokku suurte koormustega, mis p&hjustab
toote vanuse suurenedes materjalide kvaliteedi muutusi.
Turvatoolil on integreeritud turvapadjaststeem. Turvatooli

on katsetatud ja see on heaks kiidetud ka ilma aktiivse
turvapadjasusteemita.

ARGE proovige lahti v&tta osa, mida ei ole ette nahtud eemalda-
miseks, muuta voi lisada istmele mis tahes osa. Soovitame tun-
givalt mitte eemaldada fikseeritud osi, nagu 160gikaitse. Garantii
thhistatakse, kui kasutatakse mitteoriginaalseid osi vdi tarvikuid.
ARGE proovige turvatooli ise kodumajapidamisjaatmete kaudu
korvaldada. Jargige palun selles kasutusjuhendis toodud
kérvaldamisjuhiseid.




TOOTE OSAD

A

(10) (27)

(1) Lineaarne kiilgkokku-  (10) Tugijala (18) Lukukeel
porke kaitse (LSP) reguleerimisnupp (19) Kontrolinupp
(2) Patarei kaitseriba (11) Tugijala indikaator (20) L66gipadja indikaator
(3) Patareipesa (12) Peatugi (21) Patarei indikaator
(4) Tugijalg (13) Peatoe reguleerimise  (22) LSP lukustusnupp
(5) Ekraanipaneel kaepide (23) Kasutusjuhendi tasku

(6) ISOFIXi vabastusnupud ~ (14) Asendi reguleerimise

(7) ISOFIXi lukustushoovad kaepide

(8) ISOFIXi kinnituspunktid  (15) Lodgipadi

(9) ISOFIXi indikaatorid (16) Reguleerimisnupp
(17) Rihmalukusti



ETTEVALMISTUS PAIGALDAMISEKS

Lineaarne kulgkokkupdrke kaitse (LSP) (1) avaneb turvatooli paken-
dist vélja vottes automaatselt. Enne sdidu alustamist veenduge, et
sOiduki ukse poolne lineaarne kilgkokkupdrke kaitse (LSP) oleks
taielikult avatud asendis.

Enne esmakordset kasutamist tuleb patarei kaitseriba (2) turvatooli
pOhjas olevast patareipesast (3) eemaldada.

Kohe, kui turvatooli paigaldamist alustatakse, kostub hoiatussignaal,
mis kestab, kuni tugijalg (4) on digesti paigaldatud.

Kui alustatakse paigaldamist ja hoiatussignaali ei kostu vOi ekraa-
nipaneelil (5) asuvad visuaalsed indikaatorid ei pdle, tuleb patareid
vélja vahetada.

OIGE ASEND SOIDUKIS

Toote naol on tegemist lapse t6hustatud turvastisteemiga i-Size.
Toode on heaks kiidetud URO mé&éruse nr R129/03 kohaselt kasuta-
miseks i-Size'i slisteemiga Uhilduvatel sdidukite istekohtadel vasta-
valt sdidukitootja esitatud teabele sdiduki kasutusjuhendis. Kui teie
soidukil pole i-Size'i stisteemi istekohta, kontrollige sGidukitlitipide
loendist, kas turvatooli kasutamine on lubatud. K&ige ajakohasema
tllbiloendi versiooni leiate saidilt



https://www.youtube.com/watch?v=TahnuJgEbK8&t=10s
https://youtu.be/eKiGQQkw8zE?feature=shared
https://youtu.be/Vlef7QuMniE?feature=shared

go.cybex-online.com/anoris-t2-isize-car-compatibility}

Kui teie s@iduki varustuses puudub ISOFIX, ei saa seda turvatooli
kasutada. Kui teie sbidukis pole piisavalt ruumi, saab lineaarse kilg-
kokkuporke kaitse (LSP) panna suletud asendisse.

Ei saa garanteerida, et kdiki istumis- ja lamamisasendeid saab koigis
heakskiidetud séidukites kasutada.

@ Turvalisuse ja mugavuse huvides soovitame kasutada eesmise
kaassoditja taga asuvat soidukiistet.

A HOIATUS Vigastusoht! Pagas v6i muud sdidukis olevad esemed
peavad olema alati kindlalt kinnitatud.

A HOIATUS Arge kunagi jatke last sdidukisse jarelevalveta.

A HOIATUS Péletusoht! Turvasiisteemi osad vdivad otsese
paikesevalguse kaes kuumaks minna ja lapse nahka péletada.
Kaitske last ja turvatooli otsese péaikesevalguse eest.



http://go.cybex-online.com/anoris-t2-isize-car-compatibility

PAIGALDAMINE SOIDUKISSE

CLICK!
(@

Veenduge alati, et...
» soOidukiistmete seljatoed on lukustatud pustiasendisse;

« kui paigutate turvatooli kaassditja esiistmele, reguleerite sdiduki
istme kdige tagumisse asendisse.

A HOIATUS Vigastusoht! Arge kasutage turvatooli kinnitamiseks
muid kui kasutusjuhendis kirjeldatud ja sdiduki istmele margitud
koormustkandvaid kontaktpunkte.

1. Avage tugijalg (4), kuni see fikseerub maksimaalsesse asendisse.

A HOIATUS Tugijalg peab olema alati séiduki pérandaga
otsekontaktis. Kui sdidukil on jalaruumis panipaiku, konsulteerige
kindlasti s6iduki tootjaga, et olla kindel, et s6iduki pérand talub
tugijala raskust.



https://www.youtube.com/watch?v=TahnuJgEbK8&t=86s
https://youtu.be/hkFBfc26kUA?feature=shared

A HOIATUS Arge asetage mingeid esemeid lapseistme ees
asuvale jalaalale.

2. Asetage turvatool sdidukis sobilikule istmele.

@ TEATIS Mdnedel 6rnadest materjalidest valmistatud
autoistmetel v3ib turvatooli kasutamine pdhjustada kasutusjalgi
jalvoi varvimuutusi. Selle valtimiseks voite autoistme kaitseks
asetada turvatooli alla teki, ratiku véi muu sarnase eseme.

3. Vabastage ISOFIXi vabastusnupud (6), et ISOFIXi lukustushoovad
(7) valja likata.

@ Madlemat ISOFIXi vabastusnuppu saab eraldi vabastada ja
ISOFIXi lukustushoobasid eraldi reguleerida.
4. Lukake ISOFIXi lukustushoovad (7) turvatoolist valja kdige kauge-
masse asendisse.
5. Likake ISOFIXi lukustushoovad (7) ISOFIXi kinnituspunktidesse
(8), kuni need fikseeruvad kohale kuuldava kldpsatusega. ISOFIXi
indikaatorid (9) muutuvad PUNASEST ROHELISEKS.

@ ISOFIXi kinnituspunktideks on kaks metallist kinnitusaasa
Uhe so6idukiistme kohta. Need asuvad sdidukiistme seljatoe ja
istmepinna vahel. Kahtluse korral lugege sdiduki kasutusjuhendit.
6. Veenduge, et turvatool on kindlalt ISOFIXi kinnituspunktide (8)
kulge kinnitatud, proovides seda sealt eemaldada.
7. Lukake turvatooli sdidukiistme seljatoe suunas, kuni see on taieli-
kult seljatoega joondatud.

@ Ka turvatooli kiiljelt kiiljele ligutamine aitab selle vastu
sBidukiistme seljatuge seada.
8. Vajutage tugijala reguleerimisnuppu (10) ja pikendage jalga, kuni
see puudutab kindlalt sdiduki pérandat.
9. Tugijala indikaator (11) muutub ROHELISEKS, kui tugijalg on s6i-
duki poérandale Sigesti paigutatud ja heliline hoiatussignaal vaikib.
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10. Optimaalse koormusjdu lilekande tagamiseks tdmmake tugijalg
(4) valja jargmisesse lukustusasendisse.

SOIDUKIST EEMALDAMINE

(10)

1. Lukustage lahti mdlemal kiiljel olevad ISOFIXi lukustushoovad
(7). vajutades ISOFIXi vabastusnuppe (6) ja tdmmates neid samal
ajal tagasi.

2. Eemaldage turvatool ja libistage ISOFIXi lukustushoovad (7)
taielikult tagasi transpordiasenditesse.

3. Vajutades tugijala reguleerimisnuppu (10), likake tugijalg (4)
tagasi ja klappige see ruumi kokkuhoiuks kokku.

PEATOE REGULEERIMINE

(13) a
-
a



https://youtu.be/eqYFfXbxwWY?feature=shared
https://youtu.be/dA-CSaZmiHk?feature=shared
https://youtu.be/_mzLhWdxE48?feature=shared
https://youtu.be/XrHxr9qou8g?feature=shared

Peatuge (12) saab reguleerida peatoe reguleerimise kdepideme
(13) abil.

Peatoe (12) reguleerimisel veenduge, et lapse dlgade ja peatoe
vahele jadks maksimaalselt 2 cm (umbes kahe sérme laius).

A HOIATUS Ainult optimaalselt reguleeritud peatugi saab lapsele
pakkuda maksimaalset kaitset ja mugavust.

KALDEASENDI REGULEERIMINE

vy
" (14)

Turvatooli soovitud kaldega asendisse reguleerimiseks vajutage
turvatooli esikiljel olevat asendi reguleerimise kaepidet (14).

@ Turvatooli soovitud kaldeasendisse paigutades veenduge alati,
et turvatool klopsatab kuuldavalt kohale.



https://youtu.be/hZGf2yccCKc?feature=shared
https://youtu.be/ns7QFc5sJ_I?feature=shared

LAPSE KINNITAMINE

(15)
( (16)
3\
T >y cLick!
/° '
(17)
(18)

A HOIATUS Enne igat sditu veenduge, et |66gipadi on digesti
kinnitatud ja tihedalt vastu lapse keha.

@® MARKUS Arge asetage l66gipadjale mingeid esemeid. Arge
kasutage |60gipadja peal ega selle Iaheduses teravaid esemeid.

1. Vabastage 166gipadi (15), vajutades rihma reguleerimise nuppe
(16) ja tdbmmake samal ajal I166gipatja ettepoole.

2. Vabastage |60gipadija (15) rihmalukusti (17), vajutades turvatoolil
punast vabastusnuppu, ning asetage |66gipadi turvatooli kdrvale.

3. 3.Pange laps turvatooli.

4. Asetage 166gipadi (15) tagasi ja kinnitage 166gipadja rihma luku-
keel (18) turvatooli vastavasse rihmalukustisse (17). Veenduge,
et lukusti lukustub kuuldava kldpsuga. Rihmad ei tohi olla keer-
dus! Lé6gipadja indikaator (20) muutub ROHELISEKS.



https://www.youtube.com/watch?v=TahnuJgEbK8&t=170s
https://www.youtube.com/watch?v=H96n8NtUXP0&list=PL9HytqtLjdymipXJa4NR6NmVH3IgmMy-5&index=9&pp=iAQB

5. Tommake lI60gipatja (15) kontrollimaks, kas rihmalukusti (17) on
digesti kohale lukustunud.

6. Pingutage kahte reguleerimisrihma (19), tdmmates neid vordse
jouga vastassuundades, et kohandada |66gipadi lapse suuru-
sega. Et I66gipadi istuks otse, liigutage seda veidi vasakule ja
paremale. Pingutage rihmu, kuni I66gipadi on tihedalt vastu lapse
keha ja vaagnat.

A HOIATUS Lapse kinnitamisel kontrollige alati, kas 166gipadi istub
Oigesti ja pingutage reguleerimisrihmu.

7. Enne sbidu alustamist kontrollige, kas kéik indikaatorid ekraani-
paneelil (5) on ROHELISED, vajutades selleks kontrollnuppu (19).

TEAVE JA JUHISED TURVAPADJA KOHTA

Turvatooli turvapadi asub |66gipadja sees ja pakub dnnetuse korral
taiendavat turvalisust.

Turvatooli turvapadja aktiveerimiseks peavad olema téidetud alltoo-
dud tingimused.

» Patareilaetus on piisav.

» Turvatool on digesti paigaldatud ja 166gipadi kinnitatud.

» Koik ekraanipaneeli indikaatorid p&levad ROHELISE tulega.
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https://youtu.be/TahnuJgEbK8&t=200s
https://youtu.be/_27zTzxKeug?feature=shared

PATAREIDE VAHETAMINE

Aku teave
» Toode sisaldab akut.

» Aku vdib vajada vahetamist sdltuvalt aku kestvusest ja toote
kasutamisest.

¢ Kui aku on tuhi, ei té6ta turvapadi, indikaatorid ega
hoiatussignaalid.

@ Hoiatussignaal ilmub, kui aku tuleb vélja vahetada.
» Varuaku saab osta Cybexilt.
» Aku kohta kaivat teavet leiate kasutusjuhendi viimaselt lehekuljelt
tootja ja importijate aadresside juurest.
Kuidas akut vahetada
» Kasutage sobivat tooriista aku pesa (3) avamiseks.
¢ Vahetage aku.
» Sulgege aku pesa (3) parast vahetust.
» Aku indikaator naitab ROHELIST tuld ekraanil.
» Kui ekraan ei sltti, votke Ghendust edasimulja voi tootjaga.
» Kasutage ainult soovitatud CR17450 tulpi patareisid (3V DC).



https://youtu.be/UkeiCI414uE?feature=shared
https://youtu.be/RXF9ElSVnA8?feature=shared

A HOIATUS

« Arge vahetage paigaldamisel positiivset ja negatiivset
polaarsust.

» Kasutage ainult identseid ja uusi kahjustamata patareisid.

¢ Eemaldage alati tihjad patareid.

* Hoidke kdiki patareisid lastele kattesaamatus kohas.

« Arge laadige patareisid.

¢ Patareid ei talu tugevaid 166ke.

* Toode ega patareid ei tohi puutuda kokku tulega.

« Arge hoidke patareisid kuumas ja niiskes keskkonnas.

« Arge vtke patareisid lahti. Arge laske patareisid lilhisesse.

« Pikema hoiustamise korral eemaldage patareid.

HOIATUSSIGNAALID

"Ekraanipaneeli (5) indikaatorid aktiveeruvad kohe, kui sdidukiga on
Uhendatud vahemalt tiks ISOFIXi lukustushoob. P66rake téhelepanu
jargmistele hoiatussignaalidele"

(5)

ISOFIXi lukustushoobade vale paigaldamine

Mé&lemad ISOFIXi lukustushoovad tuleb digesti
= kinnitada.



https://youtu.be/lEb6GB-5HZA?feature=shared
https://youtu.be/o740vP3Mi1c?feature=shared

@))

Tugijala vale paigaldamine

Tugijalg peab olema téielikult valja lUkatud ja
korrektselt vastu pdrandat toetatud.

Loédgipadi pole rihmaga kinnitatud

Kontrollige, kas lukukeel on lukustisse
kinnitatud.

Torge

Ldpetage oma teekond plaaniparaselt ja poor-
duge seejarel edasimilja voi tootja poole.

Patarei laetus < 30%
Patareid tuleb varsti vélja vahetada.

N

Patarei laetus < 10%
Patareid tuleb véimalikult kiiresti vélja vahetada.




@ Indikaatorite hetkeseisundi kontrollimiseks vajutage
kontrollnuppu.

LINEAARSE KULGKOKKUPORKE KAITSE SULETUD
ASENDISSE PANEK

- d S

(22)

Lineaarse kulilgkokkupdrke kaitse (LSP) (1) suletud asendisse pane-

miseks toimige jargmiselt.

1. Tdmmake peatugi (12) kdige llemisse asendisse ja pddrake pea-
toe katet Ulespoole, et padseda ligi LSP lukustusnupule (22).

2. Sulgege lineaarne kilgkokkupdrke kaitse (LSP) (1) ja hoidke seda
allavajutatuna. Liikake LSP lukustusnuppu (22) véljapoole.

3. Niipea kui LSP lukustusnupp (22) on kdige kaugemasse asen-
disse valja lukatud, v&ib lineaarse kulgkokkupdrke kaitse (LSP)
(1) vabastada. Lineaarse kilgkokkupdrke kaitse (LSP) (1) uuesti
avamiseks vajutage kindlalt LSP ala, millele on kirjutatud ,PRESS"
(Vajutada).

ISTMEKATTE EEMALDAMINE JA KINNITAMINE

A HOIATUS Turvatooli ei tohi kunagi kasutada ilma
turvatoolikatteta. Veenduge, et kasutate ainult CYBEXi
originaaltoolikatet, kuna kate on turvaslisteemi tbhususe
lahutamatu osa.



https://youtu.be/BP8fSDdApQY?feature=shared
https://youtu.be/nrP4oE07Mec?feature=shared
https://youtu.be/sP6oQE-DB0Y?si=2WyPAsCh0x5zGUdh
https://youtu.be/L1ewmIGkzJM?feature=shared

Kate koosneb kolmest komponendist, mis on turvatooli kilge kinni-
tatud mitmest punktist. Avage kdik kinnitused. Seejérel saab Uksikud
osad eemaldada.

@ Veenduge, et eemaldate ainult I66gipadja pealmise katte.
Katte uuesti kinnitamiseks toimige vastupidises jarjekorras.

PUHASTAMINE

On oluline kasutada originaal istmekatet ainult siis, kui kattel on tah-
tis funktsionaalne roll. You may obtain spare covers at your retailer.
Varuosana on katteid v&imalik omandada edasimuujalt.

A HOIATUS Turvatooli kate on turvalisuskomponent Seetéttu ei
tohi turvatooli kasutada ilma katteta voi teiste tootjate katetega.

@ TEATIS Katet v&ib pesta ainult temperatuuril 30 °C érna
pesuprogrammiga, vastasel juhul voib kattekanga varv muutuda.
Peske katet muust pesust eraldi ja &rge kuivatage seda kuivatis
vOi otsese paikesevalguse kaes!

@ TEATIS Pesumasinas saab pesta ainult turvatooli
eemaldatavat katet.

@ TEATIS Arge kunagi kasutage tugevatoimelisi
puhastusvahendeid vdi pleegitusaineid! Plastosasid saab
puhastada 6rnatoimelise puhastusvahendi ja sooja veega.

TOOTE EEST HOOLITSEMINE

A HOIATUS Arge kunagi eemaldage 166gipadia tiksikuid osi!
Eemaldada vdib ainult
166gipadja valise katte.
Et garanteerida, et teie turvatool pakub maksimaalset kaitset,
on oluline, et jargite jargnevaid punkte:



https://youtu.be/n9jIqYhlEyA?feature=shared
https://youtu.be/KVeeZUOgvwQ?feature=shared

« Turvatooli kbiki ndhtavaid osi tuleb regulaarselt kontrollida
kahjustuste eest, mehhaanilised osad peavad t66tama ilma
torgeteta.

» Veenduge, et turvatooli ei jaetaks kuhugile vahele (nautoukse
vahele), mis v8ib tooli vigastada.

» Kui tool kukub maha, peab tootja enne kasutamise jatkamist, tooli
Ule vaatama.

MIDA TEHA PEALE ONNETUST

A HOIATUS Onnetus voib pdhjustada kahju turvatoolile
mis ei ole ndhtav palja silmaga. Palun vahetage
iste peale dnnetust. Kahtluse korral kontakteeruga
edasimuuja voi tootjaga.

TOOTE ELUIGA

See turvatool on disainitud vastu pidama ja taitma vastavaid funkt-
sioone tavakasutuse juures umbes 10 aastat. Kuna plastikust osad
kuluvad ajapikku, n. otsese paikesevalgusega kokku puutudes, siis
voivad toote omadused kergelt erineda.. Kuna kérged temperatuu-
rid m&jutavad toote vastupidavust, tuleb, kui auto on pikalt otsese

paikesevalguse kaes :

» Kuna turvahall vdib kokku puutuda suurte temperatuuri

* k&ikumistega v6i mdne muu ettendgematu jouga, jargige palun
jargmiseid juhiseid.

» Kontrollige k&iki plastikdetaile ja metallosi istmel regulaarselt kuju

vai varvi kahjustuste eest. Kui markate muutust turvatoolil, siis
tuleb tool &ra visata v&i kontrollida ja vOimalusel asendada tootjal.

» Muutused kangad, eriti tuhmumine on normaalne kui kasutatakse
autos kuid see ei mdjuta tooli funktsionaalsust.
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https://youtu.be/T51gBC07HmU?feature=shared
https://youtu.be/m00qdJ50vlE?feature=shared

KORVALDAMINE

Selleks, et kaitsta keskkonda palume kasutajal eraldi kéidelda jaat-

meid mis tekivad alguses(pakend) ja I6puks (tooteosad).
Turvatool ja selle osad on erijdgtmed ning neid ei tohi ra
visata koos majapidamisjaatmetega. Toode tuleb kasutusest

= KJrvaldada vastavalt kohalikele eeskirjadele. Kogu ajakohase
teabe jddtmekaitluse kohta teie riigis leiate aadressilt
go.cybex-online.com/anoris-t2-isize-disposall

A HOIATUS Lambusmioht! Hoida plastikpakendeid lapsele
kattesaamatus kohas.

TOOTJA GARANTII

CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Saksamaa)

annab sellele tootele 3-aastase garantii. Garantii kehtib riigis, kus
toode algselt kliendile labi jaemltgikanalite mutdi. Garantii sisu

ja kogu garantii joustamiseks vajalik teave on leitav meie kodule-
Blg0.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seats}
Kuitootekirjelduses on mérgitud garantii, ei m&juta see seaduslikke
digusi, mis teil on meie suhtes defektide osas.



https://youtu.be/rj9mkoD4tgA?feature=shared
http://go.cybex-online.com/anoris-t2-isize-disposal
https://youtu.be/eLnDTfYyKsk?feature=shared
http://go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seats
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VIZUALINE KALBA

. Signalo Zodis nurodo galimg pavojingg situacija,
A |SPEJIMAS kuri, jei nebus iSvengta, gali baigtis mirtimi ar
rimtu suzalojimu.

Signalo Zodis nurodo galimg pavojinga situacija,
@ PRANESIMAS kuri, jei nebus i$vengta, gali sukelti produkto ar
kito turto pazeidima.

Q Patarimai ir specialios funkcijos, kurios paleng-
vina automobilinés kédutés naudojima.
Mokomasis vaiz- .
m do jraSas 0 teisinga
E Tekstas j kalbg Q neteisingas
E Grijzti j turinj @» Garsinis signalas
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SERTIFIKAVIMAS
UN R129/03

CYBEX Anoris T2 i-Size
AmZius: 15+ men.
Ugis: 76-125 cm
Svoris: iki 21 kg

Dékojame, kad kartu su automobiline kédute jsigijote
Anoris T2 i-Size.

SAUGA

SVARBU Prie§ montuodami automobiline kédute savo transporto
priemonegje, atidZiai perskaitykite Sig instrukcija ir iSsaugokite ja
ateiciai.

A J]SPEJIMAS Mirtis arba rimta trauma gali jvykti, jei nesilaikysite
gamintojo nurodymy. Kad jasy vaikas buty tinkamai apsaugotas,
privalote naudoti automobiling kédute taip, kaip nurodyta
naudojimo instrukcijoje.

A |SPEJIMAS Automobilinés kédutés negalima modifikuoti ar kaip
nors papildyti be tipg patvirtinanciosios jstaigos patvirtinimo.

Svarbi informacija
« Siautomobiliné keduté yra patvirtinta pagal UN R129/03.

« Siautomobiliné keduté gali bati montuojama tik ant automobilio
sedyniy, kurios buvo patvirtintos kaip tinkamos naudoti vaiky
apsaugos sistemai pagal automobilio instrukcija.

* Nenaudokite jaunesniems negu 15 ménesiy ir iki 76 cm ugio vai-
kams. Nebenaudokite, jei virSijamas didziausias 21 kg vaiko svoris
arba 125 cm ugis.

» Kad automobiliné keduté geriausiai apsaugoty vaika, visada nau-
dokite linijine apsauga nuo Soninio smugio (L.S.P.).
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https://youtube.com/shorts/06RzuTvb9i8?feature=shared

Automobiliné kedute taip pat buvo iSbandyta ir patvirtinta naudoti
be atlenktos linijinés apsaugos nuo Soninio smagio (L.S.P.).
Linijiné apsauga nuo Soninio smigio (L.S.P.), naudojama Sone nuo
dureliy puseés, turi bati sulankstyta, jei automobiliné kédute yra
naudojama ant priekines keleivio sedynés arba jei kitas asmuo
sédi ant galinés automobilio sédynés.

Visada uztikrinkite, kad automobiliné keéduté kur nors nejstrigty
uzdarant automobilio dureles arba reguliuojant galine sédyne.
Nenaudokite automobilinés kédutés ilgiau negu 10 mety.
Eksploatuojama automobiliné kedute yra jautri poveikiui, todeél,
laikui bégant, keiciasi jos medziagy kokybé.

Automobilinéje kedutéje yra integruota oro pagalviy sistema.
Automobiliné kéduteé taip pat buvo iSbandyta ir patvirtinta neak-
tyvavus oro pagalviy sistemos.

NEBANDYKITE isardyti dalies, kuri néra skirta pasalinti, modifi-
kuoti ar pridéti bet kokig dalj prie sédynés. Grieztai patariame
nenuimti fiksuoty daliy, tokiy kaip smugio skydas. Garantija bus
negaliojanti, jei bus naudojamos neoriginalios dalys ar priedai.
NEBANDYKITE patys iSmesti automobilinés kedutés per buitines
atliekas. PraSome laikytis Sioje vartotojo vadove pateikty Salinimo
instrukcijy.




GAMINIO DALYS

N,

(1) Linijiné apsauga nuo
Soninio smugio (L.S.P)
(2) Apsauginis baterijy
dirzelis

(3) Baterijy skyrius

(4) Teleskopiné kojelé
(5) Ekranas

(6) ISOFIX atjungimo
mygtukai

(7) ISOFIX fiksavimo
rankenos

(8) ISOFIX tvirtinimo taskai

A

8 (10)

(9) ISOFIX indikatoriai

(10) Teleskopinés kojelés
reguliavimo mygtukas

(11) Teleskopinés kojelés
indikatorius

(12) Galvos atrama

(13) Galvos atramos reguli-
avimo rankena

(14) Padéties reguliavimo
rankena

(15) Apsauginis skydas nuo
smugiy

ey @(11)

(16) Reguliavimo mygtukas
(17) DirZo sagtis

(18) Sagties liezuvelis

(19) Patikrinimo mygtukas
(20) Apsauginio skydo nuo
smugiy indikatorius

(21) Baterijy indikatorius
(22) Linijinés apsaugos nuo
Soninio smugio (L.S.P) fik-
savimo mygtukas

(23) Skyrelis naudojimo
instrukcijai



PASIRUOSIMAS MONTAVIMUI

ISimant automobiline kédute iS pakuotés, linijiné apsauga nuo Soninio
smugio (L.S.P.) (1) atsilenkia automatiskai. Pries vaziuodami si-
tikinkite, kad linijiné apsauga nuo $oninio smagio (L.S.P.), esanti nuo
automobilio dureliy puseés, yra visiSkai atlenkta.

Prie$ naudojant pirma karta, apsauginis baterijy dirzelis (2) turi bati
nuimtas nuo baterijy skyriaus (3) automobilinés kédutés apacioje.
Pradéjus montuoti automobiling kédute, pasigirs garsinis signal-
as, kuris nenutils tol, kol teleskopiné kojelé (4) nebus tinkamai
sumontuota.

Jei pradéjus montuoti nepasigirs garsinis signalas arba ekrane (5)
nesvies vaizdiniai indikatoriai, vadinasi, baterijas reikia pakeisti.

TINKAMA PADETIS AUTOMOBILYJE

Tai yra sustiprinta vaiky apsaugos sistema ,i-Size". Ji yra patvirtinta
pagal JT taisykle Nr. R129/03 ir tinkama naudoti su ,i-Size" suder-
inamuose automobiliuose ant gamintojo automobilio instrukcijoje
nurodyty sedyniy padéciy. Jei jisy automobilyje néra ,i-Size" sedy-
nes padeties, perzitrekite automobiliy tipy sagrasa ir jsitikinkite, kad
kedute galima naudoti jusy automobilyje.
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https://www.youtube.com/watch?v=TahnuJgEbK8&t=10s
https://youtu.be/eKiGQQkw8zE?feature=shared
https://youtu.be/Vlef7QuMniE?feature=shared

Naujausig automobiliy tipy sarasa galite rasti interneto svetainéje
go.cybex-online.com/anoris-t2-isize-car-compatibility}

Jei jusy automobilyje néra ISOFIX, automobilinés kédutés naudoti
negalima.

Jei automobilyje mazai vietos, linijing apsaugg nuo Soninio smagio
(L.S.P.) galima sulenkti.Negarantuojama, kad visuose patvirtintu-
ose automobiliuose bus galima naudoti visas sedéjimo ir guléjimo
padetis.

@ Dél saugumo ir patogumo rekomenduojame montuoti
automobiline kédute uz priekinés keleivio sedynés.

A JSPEJIMAS Suzeidimo rizika! Automobiliné keduté visada turi
bati tinkamai sumontuota ir pritvirtinta automobilyje, net kai ji
néra naudojama.

A |SPEJIMAS Suzeidimo rizika! Bagazas ir kiti daiktai automobilyje
visada turi bati gerai pritvirtinti. PrieSingu atveju jie gali iSkristi iS
automobilio ir mirtinai suzaloti.

A |SPEJIMAS Nepalikite vaiko automobilyje be prieZidros.

A "|SPEJIMAS Nudegimo rizika! Sios vaiky apsaugos sistemos
dalys gali jkaisti nuo tiesioginiy saulés spinduliy, todél gali
nudeginti vaiko oda. Apsaugokite automobiling kédute nuo
tiesioginiy saules spinduliy.



http://go.cybex-online.com/anoris-t2-isize-car-compatibility

MONTAVIMAS AUTOMOBILYJE

CLICK!
(@

Visada jsitikinkite, kad...
* nugaros atramos automobilyje yra uzfiksuotos vertikalioje
padétyje;
¢ sedyne buty atitraukta kuo toliau, kai montuojate automobiline
keédute ant priekinés keleivio sedyneés.
A |SPEJIMAS Suzeidimo rizika! Nenaudokite kitokiy apkrova
laikanciy kontaktiniy tasky, nei nurodyti instrukcijoje ir pazymeti
ant vaiko automobilinés kedutes.

1. Lenkite teleskopine kojele (4), kol ji uzsifiksuos tolimiausioje
padetyje.



https://www.youtube.com/watch?v=TahnuJgEbK8&t=86s
https://youtu.be/hkFBfc26kUA?feature=shared

A |SPEJIMAS Teleskopineé kojelé visada turi tiesiogiai liesti

automobilio grindis. Jei automobilio

iduboje kojoms yra saugojimo skyriai, kreipkités j automobilio
gamintoja ir jsitikinkite, kad automobilio grindys yra tinkamos
teleskopinei kojelei atremti.

A |SPEJIMAS Nedekite jokiy daikty automobilinés kedutes

priekyje esancioje kojoms
skirtoje vietoje."

A |SPEJIMAS Nedekite jokiy daikty automobilinés kedutes

2

priekyje esancioje kojoms skirtoje vietoje.
. Padeékite automobiline kédute ant reikiamos automobilio
sedynes.

@® PRANESIMAS Ant kai kuriy automobiliy sédyniy, kurios

pagamintos i$ jautriy medziagy, kedute gali palikti Zzymiy arba
gali pakenkti spalvai. Kad iSvengtuméte tokiy pasekmiy, po
automobiline kédute patieskite antklode, ranksluostj ar panasy
daiktg, kuris apsaugos automobilio sédyne.

Atjunkite ISOFIX atjungimo mygtukus (6), kad istiestumeéte ISOFIX
fiksavimo rankenas (7).

@ ISOFIX atjungimo mygtukus galima atjungti nepriklausomai viena

4.

nuo kito ir atskirai sureguliuoti ISOFIX fiksavimo rankenas.

Stumkite ISOFIX fiksavimo rankenas (7) nuo automobilinés
kédutes tiek, kiek daugiausia galima.

|statykite ISOFIX fiksavimo rankenas (7) j ISOFIX tvirtinimo taskus
(8) iki kol rankenos uzsifiksuos ir pasigirs spragteléjimas. ISOFIX
indikatoriai (9) persijungs i RAUDONOS j ZALIA &viesa."

@ ISOFIX tvirtinimo taskai yra dvi metalinés gselés prie kiekvienos
automobilio sédynés. Jos yra tarp nugaros atramos ir
automobilio sédynés pavirSiaus. Jei abejojate, perskaitykite savo
automobilio naudojimo instrukcija.




6. |sitikinkite, kad automobiliné kedute yra stipriai pritvirtinta prie
ISOFIX tvirtinimo tasky (8), pamégindami iStraukti kédute.

7. Paspauskite automobiling kédute prie automobilio sédynés nu-
garos atramos, kol ji visiSkai priglus prie nugaros atramos.

@ Pajudinus automobiling kédute i$ vienos pusés j kita, ji prisispaus
prie automobilio sédynés nugaros atramos.

8. Paspauskite teleskopinés kojelés reguliavimo mygtuka (10) ir
iStieskite kojele, kol ji tvirtai atsirems j automobilio grindis.

9. Teleskopinés kojelés indikatorius (11) uzsidegs ZALIA $viesa, kai
teleskopiné kojele bus tinkamai atremta j automobilio grindis, ir
iSsijungs garsinis signalas.

10. IStraukite teleskopine kojele (4) iki kitos fiksavimo padeties, kad
uztikrintumeéte optimaly jégos perdavima.

ISEMIMAS IS AUTOMOBILIO

(10)

*
v @

1. Atjunkite ISOFIX fiksavimo rankenas (7) i$ abiejy pusiy, paspaus-
dami ISOFIX atjungimo mygtukus (6) ir tuo paciu metu patrauk-
dami rankenas atgal.

2. Nuimkite automobiling kédute ir iki galo nustumkite ISOFIX fik-
savimo rankenas (7) j transportavimo padet;.
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https://youtu.be/eqYFfXbxwWY?feature=shared
https://youtu.be/dA-CSaZmiHk?feature=shared

3. Spausdami teleskopinés kojelés reguliavimo mygtuka (10),
stumkite teleskopine kojele (4) atgal ir sulenkite jg, kad sutaupy-
tuméte vietos.

GALVOS ATRAMOS REGULIAVIMAS

(13) a

Galvos atrama (12) galima sureguliuoti naudojant galvos atramos
reguliavimo rankena (13).

Reguliuodami galvos atrama (12) uztikrinkite, kad tarp vaiko peciy ir
galvos atramos likty ne didesnis negu 2 cm (mazdaug dviejy pirsty)
plo€io tarpas.

A |SPEJIMAS Tik optimaliai sureguliuota galvos atrama gali
suteikti vaikui didZiausig apsauga ir komforta.



https://youtu.be/_mzLhWdxE48?feature=shared
https://youtu.be/XrHxr9qou8g?feature=shared

GULEJIMO PADETIES REGULIAVIMAS

'\'\ I~
"2y (14)

Noredami nustatyti automobiling kédute j pageidaujama guléjimo
padetj, paspauskite padeties reguliavimo rankeng (14) automobilinés
kédutés desinéje puséje.
@ Nustatydami automobilinés kédutés guléjimo padétj, visada
jsitikinkite, kad automobiliné kedute uzsifiksuoja tinkamoje
padetyje ir pasigirsta garsinis signalas.



https://youtu.be/hZGf2yccCKc?feature=shared
https://youtu.be/ns7QFc5sJ_I?feature=shared

VAIKO PRITVIRTINIMAS

e cLick!

A JSPEJIMAS Pries kiekviena kelione jsitikinkite, kad apsauginis
skydas nuo smugiy yra tinkamai sureguliuotas ir gerai priglunda
prie vaiko kuno.

® PRANESIMAS Nedekite jokiy daikty ant apsauginio skydo nuo
smagiy. Ant apsauginio skydo nuo smugiy ir Salia jo nenaudokite
astriy daikty.

1. Atpalaiduokite apsauginj skydelj (15) paspausdami reguli-
avimo mygtuka (16) ir tuo pat metu patraukdami apsauginj
skydelj pirmyn.

2. Atsekite apsauginio skydo nuo smagiy (15) dirZo sagtj (17),
paspausdami automobilinés kedutés raudong atjungimo
mygtuka, tada padékite apsauginj skydg nuo smugiy Salia auto-
mobilinés kédutes.

3. ]sodinkite vaikg j automobiline kédute.



https://www.youtube.com/watch?v=TahnuJgEbK8&t=170s
https://www.youtube.com/watch?v=H96n8NtUXP0&list=PL9HytqtLjdymipXJa4NR6NmVH3IgmMy-5&index=9&pp=iAQB

4, Uzdékite apsauginj skyda nuo smugiy (15) j jam skirtg vietg ir
jstatykite apsauginio skydo nuo smiigiy sagties liezuveélj (18) j
atitinkama automobilinés kédutés dirzo sagtj (17). Patikrinkite, ar
sagtis uzsifiksavo tinkamoje vietoje ir pasigirdo spragteléjimas.
Dirzai negali bti susisuke. Apsauginio skydo nuo smugiy indika-
torius (20) uzsidegs ZALIA viesa.

5. Patraukite apsauginj skyda nuo smugiy (15), norédami jsitikinti,
kad dirzo sagtis (17) tinkamai uZzsifiksavo.

6. Nuspauskite reguliavimo mygtuka (16) ir pastumkite apsauginj
skydelj (15) link vaiko. Apsauginis skydelis (15) turi glaudziai
priglusti prie vaiko kuno ir dubens."

A |SPEJIMAS Kiekvieng kartg pritvirtindami vaika jsitikinkite, kad
apsauginis skydas nuo smugiy yra tinkamai uzdétas, ir priverzkite
reguliavimo dirzus.

7. Prie$ kelione paspausdami patikrinimo mygtuka (19) jsitikinkite,
kad visi indikatoriai ekrane (5) yra ZALI.

INFORMACIJA APIE ORO PAGALVES IR NAUDOJIMO
INSTRUKCIJA

Automobilinés kedutés oro pagalve yra apsauginio skydo nuo
smugiy viduje ir papildomai apsaugo eismo jvykio metu.

Kad automobilinés kedutés oro pagalve baty aktyvi, reikia uztikrinti
tokias saglygas:



https://youtu.be/TahnuJgEbK8&t=200s
https://youtu.be/_27zTzxKeug?feature=shared

« baterija turi bti pakankamai jkrauta;

» automobiliné kedute turi buti sumontuota tinkamai, o apsauginis
skydas nuo smugiy turi bati pritvirtintas;

« visi indikatoriai ekrane turi degti ZALIA Sviesa.

BATERIJY PRIEZIURA

Informacija apie baterijg

» Produktas tiekiamas su baterija.

 Baterijg gali tekti pakeisti, atsizvelgiant j jos tarnavimo laika ir
produkto naudojima.

» Kai baterija iSsikrauna, oro pagalvé, indikatoriai ir jspéjamieji
signalai neveikia.

@ Ispéjamasis signalas rodomas, kai reikia pakeisti baterija.

» Atsargine baterijg galite jsigyti iS Cybex.

» Su baterija susijusi informacija pateikiama naudotojo vadovo
paskutiniame puslapyje, gamintojo ir importuotojy adresuose.

Kaip pakeisti baterija
» Naudokite tinkama jrankj baterijos skyriui (3) atidaryti.
» Pakeiskite baterija.
» Uzverkite baterijos skyriy (3) po pakeitimo.
« Baterijos indikatorius rodo ZALIA $viesg ekrane.



https://youtu.be/UkeiCI414uE?feature=shared
https://youtu.be/RXF9ElSVnA8?feature=shared

« Jei ekranas nesviecia, kreipkités j pardaveéjg arba gamintoja.
» Naudokite tik rekomenduojamas CR17450 tipo baterijas (3V DC).

A |SPEJIMAS

« |statydami baterijas, nesumaisykite teigiamy ir neigiamy poliy.

« Naudokite tik identiSkas ir naujas baterijas be jokiy pazeidimy.

* Nusilpusias baterijas visada iSimkite.

« Visas baterijas laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.

¢ Nejkraukite baterijy.

* Saugokite baterijas nuo stipriy smugiy.

» Saugokite gaminj ir baterijas nuo ugnies.

« Nelaikykite baterijy karstoje ir drégnoje aplinkoje.

* Neardykite baterijy. Saugokite baterijas nuo trumpojo jungimo.
« Jeiilgai nenaudosite, baterijas iSimkite.

ISPEJAMIEJI SIGNALAI

Indikatoriai ekrane (5) jsijungs, jei bent viena ISOFIX fiksavimo
rankena bus prijungiama prie automobilio. Atkreipkite démesj j toliau
pateiktus jspéjamuosius signalus.

(5)



https://youtu.be/lEb6GB-5HZA?feature=shared
https://youtu.be/o740vP3Mi1c?feature=shared

Netinkamai sumontuotos ISOFIX fiksavimo
rankenos

Abi ISOFIX fiksavimo rankenos turi bati uzfiksuo-
tos tinkamai.

Netinkamai sumontuota teleskopiné kojelé

Teleskopiné kojelé turi bati iStiesta ir tinkamai
atremta j grindis.

Nepritvirtintas apsauginis skydas nuo smiigiy
Patikrinkite, ar sagties liezuvelis yra uzfiksuotas..

Gedimas

Baikite planuotg kelione ir kreipkités j pardavéja
arba gamintoja.

Baterijos jkrovimo biisena yra < 30 proc
Baterijas netrukus reikes pakeisti.

_\ i / @))

Baterijos jkrovimo biisena yra < 10 proc
Baterijas reikia pakeisti kuo greiciau.

@ Norédami patikrinti esama indikatoriy blsena, paspauskite
patikrinimo mygtuka.




LINIJINES APSAUGOS NUO SONINIO SMUGIO SULENKIMAS

i el
o

Norédami sulenkti linijine apsauga nuo Soninio smugio (L.S.P.) (1),
atlikite Siuos veiksmus:

1. IStraukite galvos atrama (12) j aukScCiausig padétj ir atlenkite
galvos atramos uzvalkalg j virsy, kad atidengtuméte linijinés ap-
saugos nuo Soninio smugio (L.S.P) fiksavimo mygtuka (22).

2. Uzdarykite linijing apsauga nuo Soninio smugio (L.S.P) (1) ir
laikykite jg nuspaustg Zemyn. Paspauskite linijinés apsaugos nuo
Soninio smagio (L.S.P) fiksavimo mygtuka (22) j iSore.

3. Nuspaudus linijinés apsaugos nuo $oninio smugio (L.S.P) fiksav-
imo mygtuka (22) tiek, kiek daugiausia galima, galima atjungti
linijine apsauga nuo Soninio smgio (L.S.P) (1).

Norédami iStiesti linijing apsaugg nuo Soninio smagio (L.S.P.) (1), dar

kartg stipriai paspauskite linijinés apsaugos nuo Soninio smugio

(L.S.P) zong, kuri yra pazymeta PRESS (spausti).



https://youtu.be/BP8fSDdApQY?feature=shared
https://youtu.be/nrP4oE07Mec?feature=shared

AUTS)MOBILINI'ES VAIKO KEDUTES UZVALKALO NUEMIMAS
IR UZDEJIMAS

A |SPEJIMAS Automobilinés kédutés negalima naudoti be jos
uzvalkalo. Naudokite tik originaly CYBEX automobilinés kedutés
uzvalkala, nes uzvalkalas yra labai svarbus elementas, kuriuo
uztikrinamas tinkamas kédutes funkcionavimas.

UZvalkalg sudaro 3 dalys, prijungiamos prie automobilinés kedutés
keliose vietose.

Atleiskite visus tvirtinimo elementus. Tada galésite nuimti at-
skiras dalis.

@ Isitikinkite, kad nuéméte tik virSutinj apsauginio skydo nuo
smugiy uzvalkala.

Norédami vel uzdeéti uzvalkalg, atlikite veiksmus atvirkstine tvarka.

VALYMAS

Yra svarbu naudoti originaly sédynés uzvalkala todél, kad jis yra
esmineé autokédutes funkcijy dalis. JUs galite jsigyti papildomus
uzvalkaliukus pas savo pardaveja.

A |SPEJIMAS Apdangalas yra neatskiriamas autokédutés
saugumo komponentas. Autokéduté negali bati naudojama
be uzdangalo arba su uzdangalu, kuris priklauso kitai
automobilinei kedutei.

@® PRANESIMAS Uzvalkalg galima skalbti tik 30 °C temperattroje,
pasirinkus Svelnaus skalbimo programg, prieSingu atveju
uzvalkalo audinys gali iSblukti. Skalbkite uzvalkala atskirai nuo
kity skalbiniy ir nedziovinkite jo dziovykléje arba tiesioginiuose
saulés spinduliuose!



https://youtu.be/sP6oQE-DB0Y?si=2WyPAsCh0x5zGUdh
https://youtu.be/L1ewmIGkzJM?feature=shared
https://youtu.be/n9jIqYhlEyA?feature=shared

® PRANESIMAS Skalbykléje galima skalbti tik nuimama
automobilinés kédutés uzvalkala.

® PRANESIMAS Nenaudokite Siurksciy valymo priemoniy ar
balikliy! Plastikines dalis galima valyti Svelniu valikliu ir Siltu
vandeniu.

PRODUKTO PRIEZIURA

A |SPEJIMAS Niekada neisimkite atskiry daliy i$§ apsauginio skydo
nuo smugiy! Galima nuimti tik iSorinj apsauginio skydo nuo
smugiy uzvalkala.

Tam, kad garantuoti, jog jusy automobiline kéduté suteiks maksimaly
sauguma, yra batina sekti tolimesnius nurodymus:
¢ Visi pagrindiniai autokédutés komponentai turi bati reguliariai
tikrinami saugumo sumetimais. Mechanines dalys turi veikti be
trikdziy.
« |sitikinkite, kad autokéduteé néra jstrigusi tarp kiety detaliy, tokiy
kaip automobilio durys ar kitos Zalg galimai sukeliancios vietos.
¢ Pvz. jeigu autmobiliné kéduté buvo nukritusi, gamintojas turi jg
patikrinti prie$ sekantj jos naudojima.

KA DARYTI PO AUTO |VYKIO

A |SPEJIMAS Avarija gali sugadinti automobilio kédute
ir tai gali buti nematoma plika akimi. PraSome keisti
autokédute po auto jvykio. Jei kilty abejoniy, susisiekite
su mazmenininku arba gamintoju.



https://youtu.be/KVeeZUOgvwQ?feature=shared
https://youtu.be/T51gBC07HmU?feature=shared

PRODUKTO GYVAVIMO TRUKME

Si vaikiska sedyné buvo suprojektuota taip, kad baty galima atlikti
sklandziai numatytas funkcijas per produkto veikimo trukme iki 10
mety. Nuolatinis plastiko dévejimasis, pavyzdziui jtakojamas saulés
spinduliy (UV), gali sukelti pakitimus produkto savybéms. Dél dideliy
temperatdros svyravimy ir kity nenumatyty atvejy transporto
priemonese, yra butina laikytis Siy taisykliy:

« Jeiautomobilj ilgesnj laikg veikia tiesioginiai saulés spinduliai,
vaiko kédute reikety iSimti iS automobilio ar uzdengti audeklu.
Reguliariai tikrinkite visas sedynés plastikines ir metalines dalis,
kad jos nebuty sugadintos, pasikeitusios formos ar spalvos. Jei
pastebéjote bet kokj vaikiSkos automobilinés kedutés pakeit-
ima, seédyne reikia iSmesti, patikrinti ir galbat turi bati pakiesta
gamintojo.

» Audinio pasikeitimas, ypac¢ iSblukimas, yra normalus, kai jis
naudojamas transporto priemonéje ir nesumazina sedynés
funkcijonalumo.

ATLIEKY TVARKYMAS

Kad apsaugoti aplinkg, mes prasome vartotojo rasiuoti ir tinkamai
atsikratyti atliekomis, nuo pat produkto naudojimo pradzios (jpakavi-
mas) iki pat pabaigos (autokédutes dalys).
Automobiliné kedute ir jos dalys yra laikomos specialiomis
atliekomis, kuriy negalima Salinti kartu su buitinemis atliekomis.
=== Gaminj reikia utilizuoti pagal regione galiojancius reikalavimus.
Naujausig informacijg apie utilizavima pateikiame interneto
S EEEYgo.cybex-online.com/anoris-t2-isize-disposall

A JSPEJIMAS Dusimo pavojus! Laikykite plastikinj autokedutés
ipakavima vaikams nepasiekiamoje vietoje.



https://youtu.be/m00qdJ50vlE?feature=shared
https://youtu.be/rj9mkoD4tgA?feature=shared
http://go.cybex-online.com/anoris-t2-isize-disposal

RAZOTAJA GARANTIJAS

CYBEX GmbH" (Riedingerstr. 18, 95448 Bairoitas, Vokietija) suteikia
Siam gaminiui 3 mety garantija. Garantija galioja Salyje, kurioje gam-
inys pirma kartg buvo parduotas naudotojui mazmeninés prekybos
vietoje. Garantijos turinj ir pagrindine garantijos patvirtinimo infor-
macijg rasite interneto svetainés

pagrind-
iniame puslapyje.

Jei garantijos salygos nurodytos prekes apraSyme, jstatymuose
numatytos jusy teisés, susijusios su defektais, misy atzvilgiu lieka
nepakitusios.



https://youtu.be/eLnDTfYyKsk?feature=shared
http://go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seats
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VIZUALIE APZIMEJUMI

A BRIDINAJUMS

Signalvards norada iespéjamu bistamu
situaciju, kas, ja to nenoveérs, var izraisit navi
vai nopietnus savainojumus.

Signalvards norada iespéjamu bistamu

@ IEVERIBAI situaciju, kas, ja to nenovérs, var izraisit
produkta vai citas ipaSuma bojajumus.
Q Padomi un ipaSas funkcijas, kas atvieglo

automasinas sédekla izmantosanu.

Apmacibu video Q ok

Teksts uz runu ° nepareizi

Atpakal uz satura

) Dz igna
iy ) Dzirdams signals
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SERTIFIKACIJA

ANO R129/03

CYBEX Anoris T2 i-Size
Vecums: 15+ men.
lzmérs: 76 - 125 cm
Svars: 1dz 21 kg

Paldies, ka izvéléjaties Anoris T2 i-Size automasinas seédekli.

DROSIBA

SVARIGI Pirms bérna sédekla uzstadisanas transportlidzekli
uzmanigi izlasiet So lietotaja rokasgramatu un vienmér to glabajiet
turpmakai atsaucei.

A BRIDINAJUMS Nave vai nopietns savainojums var notikt, ja
neievérojat razotaja noradijumus. Lai jusu bérns butu pienacigi
aizsargats, ir absollti nepiecieSams izmantot automasinas
sédekli atbilstosi Saja lietotaja rokasgramata sniegtajam
aprakstam.

A BRIDINAJUMS Bez tipa apstiprinadanas iestades apstiprinajuma
automasinas sédekli nedrikst nekada veida parveidot vai aprikot.

Svariga informacija

« Sis auto sédeklis ir apstiprinats saskana ar UN R129/03.

« So bérna sédekli drikst uzstadit tikai uz transportlidzekla
sédekliem, kas saskana ar transportlidzekla rokasgramatu ir
apstiprinati bérnu ierobezotajsistemu lietoSanai.

» Nelietojiet, ja bérns nav sasniedzis 15 ménesu vecumu un 76
cm garumu. Neizmantojiet, ja bérna maksimalais svars 21 kg vai
augums 125 cmir parsniegts.

440



https://youtube.com/shorts/06RzuTvb9i8?feature=shared

Lai automasinas sédeklis nodrosinatu vislabako iespé&jamo
aizsardzibu, vienmér durvju pusé izmantojiet linearo sanu
trieciena aizsardzibu (L.S.P.).

Automasinas sédeklis ir parbaudits un apstiprinats lieto$anai,
neatlokot linedro sanu trieciena aizsardzibu (L.S.P.).

Lineara sanu trieciena aizsardziba (L.S.P.), kas vérsta uz
transportlidzekla iekSpusi, ir jasaloka, ja automasinas sédeklis
tiek izmantots uz transportlidzek]a priekséja pasaziera sédek|a
vai aizmuguréja pasaziera sédekli séz cita persona.

Aizverot transportlidzek]a durvis vai noregul€jot aizmuguréjo
sédekli, vienmér parliecinieties, ka automasinas sédekli nebloke
cita virsma.

STautomasinas sédekla maksimalais lietoanas ilgums ir 10 gadi.
Automasinas sédeklis produkta darbibas laika ir paklauts lielai
slodzei, kas ar laiku izraisa ta materiala kvalitates izmainas.
Automasinas sédeklis ir aprikots ar drosibas spilvenu sistému.
Tas ir parbaudits un apstiprinats lietoSanai ari bez aktivizétas
droSibas spilvenu sistémas.

NEMEGINIET izjaukt dalu, kas nav paredzéta nonemsanai,
modificét vai pievienot jebkuru dalu sédeklim. Més stingri
iesakam neiznemt fiksétas dalas, pieméram, trieciena vairogu.
Garantija bis spéka neesoS$a, ja tiks izmantotas neoriginalas
dalas vai piederumi.

NEMEGINIET pasrocigi iznicinat auto sédekli caur sadzives
atkritumiem. Lidzu, ievérojiet Saja lietotaja rokasgramata
noraditos iznicinaSanas noradijumus.




PRODUKTA KOMPLEKTACIJA

A

(10) (27)

(1) Lineara sanu trieciena ~ (10) Teleskopiska stativa ~ (17) Jostas spradze

aizsardziba (L.S.P) regulé$anas poga (18) Spradzes mélite
(2) Bateriju aizsarglente (11) Teleskopiska stativa (19) Indikatorpoga
(3) Bateriju nodalijums indikators (20) Trieciena aizsarga
(4) Teleskopiskais stativs ~ (12) Galvas balsts indikators
(5) Indikatorlodzing (13) Galvas balsta (21) Bateriju indikators

(6) ISOFIX fiksésanas pogas regulesanas rokturis - (22) L.S.P. blokgsanas poga
(7) ISOFIX blokésanas sviras (14) Pozicijas reguléSanas  (23) Lietotaja

(8) ISOFIX stiprinajuma rokturis rokasgramatas
punkti (15) Trieciena aizsargs nodalijums
(9) ISOFIX indikatori (16) Regulesanas poga



SAGATAVOSANA UZSTADISANAI

Lineara sanu trieciena aizsardziba (L.S.P.) (1) automatiski atlocas
automasinas sédekla izpakosanas laika. Pirms brauciena uzsaksanas
parliecinieties, ka pret transportlidzek|a durvim vérsta lineara sanu
trieciena aizsardziba (L.S.P.) ir pilniba atlocita.

Pirms pirmas izmantoSanas reizes no automasinas sédekla
apaksdala esosa bateriju nodalijuma (3) ir jaatvieno bateriju
aizsarglente (2).

Uzsakot automasinas sédekla uzstadisanu, bls dzirdams

skanas bridinajuma signals lidz teleskopiska stativa (4) pareizas
uzstadiSanas bridim.

Ja uzsakot uzstadiSanu nav dzirdams skanas bridinajuma signals vai
indikatorlodzina (5) neizgaismojas indikatori, javeic bateriju nomaina.

PAREIZA POZICIJA TRANSPORTLIDZEKLI

STir uzlabota i-Size bérnu ierobeZotajsistéma. Ta ir apstiprinata
saskana ar ANO noteikumiem Nr. R129/03 izmanto$anai ar i-Size
saderigas transportlidzek|u sédeklu pozicijas atbilstosi tam, ka

to transportlidzekla razotajs noradijis transportlidzekla lietotaja
rokasgramata. Ja jusu transportlidzeklim nav i-Size sédek]u pozicijas,

443



https://www.youtube.com/watch?v=TahnuJgEbK8&t=10s
https://youtu.be/eKiGQQkw8zE?feature=shared
https://youtu.be/Vlef7QuMniE?feature=shared

l0dzu, skatiet transportlidzek]u tipu sarakstu, lai noteiktu, vai
izmantoSana ir atjauta.

Jaunéko tipu saraksta versiju skatiet vietné

go.cybex-online.com/anoris-t2-isize-car-compatibility}
Automasinas sédekla lietoSana ir aizliegta, ja jusu transportlidzeklis
nav aprikots ar ISOFIX.

Ja jusu transportlidzekli nav pietiekoSi daudz vietas, linearo sanu
trieciena aizsardzibu (L.S.P.) ir iespéjams salocit. Nevar garantét
visu sédésanas un atzvelSanas poziciju funkcionalitati visos
apstiprinatajos transportlidzek]os.

@ Drosibas un komforta dé] uzstadisanu ieteicams veikt uz
transportlidzekla sédekla, kas atrodas aiz priekS€ja pasaziera.

A BRIDINAJUMS Traumu risks! Automasinas sédeklim vienmér
jabut pareizi uzstaditam un nostiprinatam transportlidzekli, pat ja
tas netiek lietots.

A BRIDINAJUMS Traumu risks! Bagazai vai citiem
priekSmetiem, kas atrodas transportlidzekli, vienmér jabut
stingri nostiprinatiem. Pretéja gadijuma tie var tikt izmetati
transportlidzekla salona, radot risku gut navejosas traumas.

A BRIDINAJUMS Nekada gadijuma neatstajiet bernu
transportlidzekli bez uzraudzibas.

A BRIDINAJUMS Apdegumu risks! Sis bérnu ierobeZotajsistémas
dalas var sakarst, ja tiek paklautas tieSai saules staru iedarbibai,
un, iespéjams, var apdedzinat jusu bérna adu. Aizsargajiet savu
bérnu un automasinas sedekli no tieSas saules staru iedarbibas.



http://go.cybex-online.com/anoris-t2-isize-car-compatibility

UZSTADISANA TRANSPORTLIDZEKLI

CLICK!
(@

i

v
v

Vienmeér parliecinieties, ka...
 atzveltnes transportlidzekli ir nostiprinatas vertikala pozicija;
 uzstadot automasinas sédekli uz priek$éja pasaziera sédekla,
transportlidzekla sédeklis ir noreguléts péc iespéjas aizmuguréja
pozicija.
A BRIDINAJUMS Traumu risks! Neizmantojiet nekadus citus
slodzi nesosus kontaktpunktus, kas nav aprakstiti lietotaja

rokasgramata un automasinas sédekla nostiprinaSanai noraditi
uz transportlidzek|a sedekla.

1. Atlieciet teleskopisko stativu (4), lidz tas nofiks€jas priekSé€ja
pozicija.



https://www.youtube.com/watch?v=TahnuJgEbK8&t=86s
https://youtu.be/hkFBfc26kUA?feature=shared

A BRIDINAJUMS Teleskopiskajam stativam vienmér jabdt tiesa
saskare ar transportlidzekla gridu. Ja jusu transportlidzeklim
ir glabasanas nodalijums zem sédekla, noteikti sazinieties ar
transportlidzekla razotaju, lai parliecinatos, ka transportlidzek|a
grida ir piemeérota teleskopiskajam stativam.

A BRIDINAJUMS Nenovietojiet nekadus priek$metus kaju zona
bérna sédekla prieksa.

2. Novietojiet automasinas sédekli uz atbilstosa sédekla
transportlidzekl.

@ IEVERIBAI Dazos transportlidzekla sédeklos, kas izgatavoti no
delikatiem materialiem, automasinas seédekla lietoSana var radit
nospiedumus un/vai izraisit krasas mainu. Lai to novérstu, zem
automasinas sédekla varat paklat segu, dvieli vai tamlidzigu
parsegu, tadéejadi aizsargajot transportlidzekla sedekli.

3. Atlaidiet ISOFIX fikséSanas pogas (6), lai pagarinatu ISOFIX
blokéSanas sviras (7).

@ Katru ISOFIX fikséanas pogu var atbrivot atseviski, tadéjadi
laujot atseviski pielagot ari katru ISOFIX blokésanas sviru.

4. |zbidiet ISOFIX blokéSanas sviras (7) no sédek]a vistalakaja
iesp€jamaja pozicija.

5. lebidiet ISOFIX blokéSanas sviras (7) ISOFIX stiprindjuma punktos
(8), Idz tas nofikséjas ar dzirdamu klikski. ISOFIX indikatoru (9)
krasa nomainisies no SARKANAS uz ZALU.

@ ISOFIX stiprinajuma punkti ir divi metala saisteni katram
transportlidzekla sédeklim. Tie atrodas starp transportlidzekla
sédekla atzveltni un sédekla sédvietas virsmu. Saubu gadijuma
skatiet sava transportlidzekla lietotaja rokasgramatu.

6. Parliecinieties, ka automasinas sédeklis ir pienacigi nofikséts pie
ISOFIX stiprinajuma punktiem (8), méginot to izvilkt.

7. Bidiet automasinas sédekli pret transportlidzekla sédekla
atzveltni, lidz tas ir pilniba izlidzinats ar atzveltni.




@ Parvietojot automasinas sédekli no vienas puses uz otru, tas ari
tiks nostiprinats pret transportlidzekla atzveltni.

8. Nospiediet teleskopiska stativa reguléSanas pogu
(10) un pagariniet stativu, lidz tas stingri pieskaras
transportlidzek|a gridai.

9. Kad teleskopiskais stativs ir pareizi novietots uz transportlidzekla
gridas, teleskopiska stativa indikatora (11) krdsa nomainas uz
ZALU un partrauc skanét skanas bridinajuma signals.

10. Lai nodrosinatu optimalu slodzes parnesi, izbidiet teleskopisko
stativu (4) lidz nakamajai blokéSanas pozicijai.

IZNEMSANA NO TRANSPORTLIDZEKLA

(10)

1. Atbrivojiet abu pusu ISOFIX blokéSanas sviras (7), nospiezot
ISOFIX fikséSanas pogas (6) un vienlaicigi pavelkot tas atpakal.

2. Nonemiet automasinas seédekli un pilniba iebidiet ISOFIX
blokéSanas sviras (7) transportéSanas pozicija.

3. Nospiezot teleskopiska stativa reguléSanas pogu (10), iebidiet
teleskopisko stativu (4) atpakal sakotnéja pozicija un péc tam
nolokiet to, lai atbrivotu vietu.



https://youtu.be/eqYFfXbxwWY?feature=shared
https://youtu.be/dA-CSaZmiHk?feature=shared

GALVAS BALSTA REGULESANA

(13) a

Galvas balstu (12) var noregulét, izmantojot galvas balsta
regulésanas rokturi (13).

Reguléjot galvas balstu (12), parliecinieties, ka starp bérna pleciem
un galvas balstu paliek ne vairak ka 2 cm (apm. 2 pirkstu platums)
attalums.

A BRIDINAJUMS Tikai optimali noreguléts galvas balsts var sniegt
jasu bérnam maksimalu aizsardzibu un komfortu.

ATZVELSANAS POZICIJAS REGULESANA

vy
" (14)

Lai noregulétu automasinas sédekli vélamaja atzvelSanas pozicija,
nospiediet automasinas sédekla priekSpusé esoSo pozicijas
reguléSanas rokturi (14).



https://youtu.be/_mzLhWdxE48?feature=shared
https://youtu.be/XrHxr9qou8g?feature=shared
https://youtu.be/hZGf2yccCKc?feature=shared
https://youtu.be/ns7QFc5sJ_I?feature=shared

@ Reguléjot automasinas sédekli atzvel$anas pozicija, vienmeér
parliecinieties, ka, sédeklim ienemot pareizu poziciju, atskan
sadzirdams klikskis.

BERNA DROSA NOSTIPRINASANA

A BRIDINAJUMS Pirms katra brauciena parliecinieties, ka trieciena
aizsargs ir pareizi nofikséts un ciesi piegul kermenim.

® PIEZIME Nenovietojiet nekada veida priekSmetus uz trieciena
aizsarga. Neizmantojiet nekada veida asus priekSmetus uz
trieciena aizsarga vai ta tuvuma.

1. Atbrivojiet trieciena vairogu (15), nospiezot reguléSanas pogu
(16) un vienlaikus velkot trieciena vairogu uz priekSu.

2. Atspradzéjiet trieciena aizsarga (15) jostas spradzi (17),
nospiezot sarkano automasinas sédekla atvienoSanas pogu, péc
tam trieciena aizsargu novietojiet blakus automasinas sédeklim.

3. levietojiet bérnu automasinas sédekli.



https://www.youtube.com/watch?v=TahnuJgEbK8&t=170s
https://www.youtube.com/watch?v=H96n8NtUXP0&list=PL9HytqtLjdymipXJa4NR6NmVH3IgmMy-5&index=9&pp=iAQB

4. Uzstadiet trieciena aizsargu (15) atpakal tam paredzétaja vieta
un iespraudiet trieciena aizsarga spradzes méliti (18) atbilstosa
automasinas sédekla jostas spradze (17). Ludzu, parliecinieties,
ka spradze ar dzirdamu klikSki nofikséjas tai paredzétaja vieta.
Dros$ibas jostas nekada gadijuma nedrikst bat savitas. Trieciena
aizsarga indikatora (20) krasa nomainas uz ZALU.

5. Pavelciet trieciena aizsargu (15), lai parliecinatos, ka jostas
spradze (17) ir pareizi nofikséjusies tai paredzétaja vieta.

6. Nospiediet reguléSanas pogu (16) un stumiet trieciena vairogu
(15) bérna virziena. Trieciena vairogam (15) ciesi japiegul bérna
kermenim un iegurnim.

A BRIDINAJUMS Katra bérna nofiksé$anas reizé pievelciet
regulésanas jostas, parliecinoties, ka trieciena aizsargs
piegu] pareizi.

7. Pirms brauciena uzsakSanas parliecinieties, ka visi indikatori
indikatorlodzina (5) ir ZALA krasa, nospiezot indikatorpogu (19).

INFORMACIJA UN INSTRUKCIJAS DROSIBAS SPILVENAM

Automasinas sédekla trieciena aizsarga ir integréts drosibas
spilvens, kas nodrosina papildu droSibu negadijuma laika.Lai
automasinas sédekla drosSibas spilvens butu aktivizéts, ir jaizpildas
talak noraditajiem apstakliem.

» Pietiekams bateriju uzlades limenis.
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https://youtu.be/TahnuJgEbK8&t=200s
https://youtu.be/_27zTzxKeug?feature=shared

* Automasinas sédeklis uzstadits pareizi un trieciena aizsargs
nofikseéts.

» Visiindikatori indikatorlodzina ir ZALA krasa.

BATERIJU PARVALDIBA

Informacija par bateriju
¢ Produkts tiek piegadats ar bateriju.

 Baterijas nomaina var but nepiecieSama atkariba no tas
kalpoSanas laika un produkta lietoSanas.

» Kad baterija ir tukSa, gaisa spilvens, indikatori un bridinajuma
signali nav aktivi.
@ Bridinajuma signals paradas, kad baterija ir janomaina.
» JUs varat iegadaties rezerves bateriju no Cybex.
» Informaciju par bateriju var atrast lietotdja rokasgramatas pédéja
lapa pie razotaja un importétaju adresém.
Ka nomainit bateriju
* |zmantojiet piemérotu instrumentu, lai atvértu baterijas
nodalijumu (3).
* Nomainiet bateriju.
Aizveriet baterijas nodalijumu (3) péc nomainas.
» Baterijas indikators uz displeja panela rada ZALU gaismu.



https://youtu.be/UkeiCI414uE?feature=shared
https://youtu.be/RXF9ElSVnA8?feature=shared

» Jadisplejs neiedegas, sazinieties ar mazumtirgotaju vai razotaju.
* |zmantojiet tikai ieteikta tipa CR17450 baterijas (3V DC).

A BRIDINAJUMS

Bateriju uzstadiSanas laika ievérojiet pareizu polaritati.
Ilzmantojiet vienigi jaunas, nebojatas baterijas.
Vienmer iznemiet izladéjusas baterijas.

Nepielaujiet bateriju nonakSanu bérnu riciba.
Neveiciet bateriju uzladesanu.

Nepaklaujiet baterijas spécigam triecienam.
Nepielaujiet ST produkta vai bateriju nonakSanu liesmu
avota tuvuma.

Neglabajiet baterijas karsta un mitra vide.

Neveiciet bateriju izjaukSanu. Nepielaujiet baterijam
Issavienojuma rasanos.

Iznemiet baterijas ilgstoSas uzglabasanas gadijuma.

BRIDINAJUMA SIGNALI

Indikatori indikatorlodzina (5) tiek aktivizeti, tiklidz vismaz viena
ISOFIX blokéSanas svira ir pievienota transportlidzeklim. Pievérsiet
uzmanibu talak noraditajiem bridindjuma signaliem.

(5)



https://youtu.be/lEb6GB-5HZA?feature=shared
https://youtu.be/o740vP3Mi1c?feature=shared

ISOFIX blokéSanas sviras uzstaditas nepareizi

Abu ISOFIX blokéSanas sviru uzstadisana ir
jaizpilda pareizi.

Teleskopiskais stativs uzstadits nepareizi
Teleskopiskais stativs ir pilniba japagarina un
pareizi janostiprina pret transportlidzekla gridu.

Trieciena aizsargs nav nofikséts

Parliecinieties, ka spradzes mélite ir iesprausta
spradzé.

Darbibas traucéejumi

Pabeidziet planoto braucienu un sazinieties ar
izplatitaju vai razotaju.

Bateriju uzlades statuss < 30%
Drizuma javeic bateriju nomaina.

_\ i / @))

Bateriju uzlades statuss < 10%
Bateriju nomaina javeic péc iespéjas
tuvaka laika.

@ Lai noskaidrotu indikatoru aktualo statusu, nospiediet

indikatorpogu.




LINEARAS SANU TRIECIENA AIZSARDZIBAS SALOCISANA

2 =2 ( d\q
V'S

Linearas sanu trieciena aizsardzibas (L.S.P.) salociSanai (1) ievérojiet
talak noraditas darbibas.

1. Pilniba izvelciet galvas balstu (12) un uz augsu atlociet galvas
balsta parvalku, lai atsegtu L.S.P. blokéSanas pogu (22).

2. Salociet linearo sanu trieciena aizsardzibu (L.S.P.) (1) un turiet
salocitu. Nospiediet L.S.P. blokéSanas pogu (22), izvirzot
to uz aru.

3. Tiklidz L.S.P. blokéSanas poga (22) ir pilniba izvirzita uz aru,
linearo sanu trieciena aizsardzibu (L.S.P.) (1) var atlaist.

Lai atkartoti atlocitu linearo sanu trieciena aizsardzibu (L.S.P.) (1),
stingri nospiediet L.S.P. zonu, kas apziméta ar SPIEST (PRESS).

SEDEKLA PARVALKA ATVIENOSANA UN PIESTIPRINASANA

A BRIDINAJUMS Automasinas sédekli nedrikst lietot bez
automasinas sédekla parvalka. Parliecinieties, ka tiek izmantots
tikai originalais CYBEX automasinas sédekla parvalks, jo tas ir
batisks elements ierobezotajsistémas snieguma nodrosinasanai.

Parvalks sastav no 3 dalam, kas vairakos punktos tiek nofiksétas pie
automasinas sédekla. Atbrivojiet visus nofiksétos punktus. Péc tam
atseviSkas dalas varés atvienot.



https://youtu.be/BP8fSDdApQY?feature=shared
https://youtu.be/nrP4oE07Mec?feature=shared
https://youtu.be/sP6oQE-DB0Y?si=2WyPAsCh0x5zGUdh
https://youtu.be/L1ewmIGkzJM?feature=shared

@ Parliecinieties, ka no trieciena aizsarga atvienojat vienigi
virséjo parvalku.
Lai pievienotu parvalku atpakal, izpildiet atvienoSanas darbibas
apgriezta seciba.

TIRISANA
<= |

Ir svarigi izmantot tikai originalo sédekla parvalku jo tas pilda svarigu
funkciju. Rezerves parsegus var iegadaties pie mazumtirgotaja.

A BRIDINAJUMS Parvalks ir neatnemama automasinas
sédekla drosibas konstrukcijas sastavdala. Autosédekli
nekad nedrikst izmantot bez parvalka, vai ar parvalku no cita
automasinas sédekla.

@ IEVERIBAI Parvalku drikst mazgat tikai 30 °C temperatira,
izmantojot saudzéjoSu mazgasSanas programmu, jo preté€ja
gadijuma pastav risks izraisit parklajuma auduma krasas mainu.

to zavetaja vai tieSos saules staros!

@ IEVERIBAI Velas mazgajamaja masina drikst mazgét vienigi
automasinas sédekla atvienojamo parvalku.

@ IEVERIBAI Nekada gadijuma nelietojiet spécigas iedarbibas
tiriSanas lidzek]us vai balinatajus! Plastmasas dalas var tirit ar

maigas iedarbibas tirisanas lidzekli un siltu adeni.

PRODUKTU APRUPE

A BRIDINAJUMS Nekada gadijumé neatvienojiet atseviskas
trieciena aizsarga dalas. Atvienot drikst vienigi trieciena aizsarga

aréjo parvalku.
Lai garantétu, ka jusu auto sédeklis nodroSina maksimalu
aizsardzibu, ir svarigi ieverot §adus punktus:



https://youtu.be/n9jIqYhlEyA?feature=shared
https://youtu.be/KVeeZUOgvwQ?feature=shared

» Visas galvenas sastavdalas automasinas sédeklim ir regulari
japarbauda. Mehaniskiam dalam ir jadarbojas bez problémam.

» Parliecinieties, ka auto sédeklis nav iesprudis starp cietam dalam,
pieméram, automasinas durvis, sédek]u sliedes uc, kas var
sabojat to.

» Japiem. autokrésls ir kritis, tas ir japarbauda no razotaju puses.

KO DARIT PEC NEGADIJUMA

A BRIDINAJUMS Nelaimes gadijums var izraisit auto sédekla
bojajumus, kas nav redzami ar neapbrunotu aci. Lidzu, péc
nelaimes gadijuma nekavéjoties nomainiet autosédekli. Saubu
gadijuma sazinieties ar mazumtirgotaju vai razotaju.

PRODUKTA DZIVES ILGUMS

Sis bérnu sédeklitis ir izveidots ta, lai bitu iespéjams izpildit
paredzétas funkcijas ar parastu lietosanu, lai produkta kalpoSanas
ilgums batu apm. 10 gadi. Plastmasas daju pakapenisks nodilums,
pieméram kas radies tieSu saules staru iedarbibg, var viegli ietekmét
produkta ipasibas. Ta ka |oti augstas temperatiras svarstibas un citi
neparedzami spriegumi ir iesp&jami transportlidzek|os, nepiecieSams
ieverot Sadus punktus

» Ja transportlidzeklis ir paklauts spécigai tieSai saules gaismas
uz ilgu laiku, bérnu sédeklitis jaiznem no transportlidzekla vai
japarklaj.

* Regulari parbaudiet visas plastmasas un metala detalas. Ja jus
novérojat jebkadas izmainas bérnu sédekli, sédekli japarbauda,
jaiznicina vai janomaina.

* LietoSanas laikda auduma izmainas, ipasi izbaléSanu, ir normala
paradiba un tas neietekme sédek]a funkcijas.
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https://youtu.be/T51gBC07HmU?feature=shared
https://youtu.be/m00qdJ50vlE?feature=shared

LIKVIDESANA

Lai aizsargatu vidi, més lidzam lietotajam, atdalit un atbrivoties no
atkritumiem, kas rodas pie lietoSanas sakuma (iepakojuma) un beigu
(produkta dalas) péc autokrésla lietoSanas beigam.
Automasinas sédeklis un ta dalas ir ipasi utilizéjami atkritumi,
E ko aizliegts likvidét kopa ar majsaimniecibas atkritumiem.
== Produkts jalikvidé saskana ar vietéjiem noteikumiem. Visa
aktuala informacija par produkta likvidéSanu jlsu valsti ir
pieejama vietné:
go.cybex-online.com/anoris-t2-isize-disposall

A BRIDINAJUMS Nosmaksanas risks! Plastmasas iepakojuma
materialus bérnam nesasniedzama vieta.

RAZOTAJA GARANTIJAS

CYBEX GmbH" (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Vacija)

pieskir Sim produktam 3 gadu garantiju. Garantija ir spéka

valsti, kura mazumtirgotajs So produktu sakotnéji pardeva

klientam. Garantijas saturs un visa batiska informacija, kas
nepiecieSama garantijas izmantosanai, ir pieejama misu majaslapa:
go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seatsie
preces apraksta ir noradita garantija, jusu likumigas tiesibas pret
mums attieciba uz defektiem netiek ietekmétas.



https://youtu.be/rj9mkoD4tgA?feature=shared
http://go.cybex-online.com/anoris-t2-isize-disposal
https://youtu.be/eLnDTfYyKsk?feature=shared
http://go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seats
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SERTIFIKASYON

UN R129/03

CYBEX Anoris T2 i-Size
Yas: 15+ ay

Boyut: 76 - 125 cm
Agirlik: 21 kg'a kadar

Araba koltugunuzu secerken Anoris T2 i-Size'a karar verdiginiz igin
tesekkur ederiz.

GUVENLIK

ONEMLI Araciniza araba koltugunu takmadan énce bu kullanim
kilavuzunu dikkatli sekilde okuyun ve gelecekte bakmak Gzere daima
yakininizda bulundurun.

A UYARI Ureticinin talimatlarina uymazsaniz 6lim veya ciddi
yaralanma meydana gelebilir. Cocugunuzu uygun bir bicimde
korumak igin araba koltugunuzu bu kullanim kilavuzunda
belirtildigi sekilde kullanmaniz gok dnemlidir.

A UYARI Tiir Onay Kurumu’nun onayi olmadan araba koltugu
Uzerinde degisiklik yapilamaz veya herhangi bir ekleme
yapilamaz.

Onemli Bilgiler

» Bu araba koltugu UN R129/03'e gore yetkilendirilmigtir.

» Bu araba koltugu yalnizca arag¢ kilavuzuna gére gocuk koltugu
sistemlerinin kullanimi i¢cin onaylanmis arac koltuklarina takilabilir.

» Cocugunuzun yasi 15 ayl ge¢gmeden ve boyu 76 cm'ye ulas-
madan 6nce koltugu kullanmayin. Gocuk, 21 kilogramlik mak-
simum agirhgi veya 125 cm'lik maksimum boyu asmigsa artik
kullanmayin.
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https://youtube.com/shorts/06RzuTvb9i8?feature=shared

Araba koltugunun mumkin olan en iyi korumayi saglayabilmesi
icin her zaman kapi tarafindaki Lineer Yan Darbe Korumasini
(L.S.P.) kullanin.

Araba koltugdu, Lineer Yan Darbe Korumasi (L.S.P.) acik olmadigin-
da da kullanima yonelik olarak test edilmis ve onaylanmistir.
Aracin i¢ tarafina bakan Lineer Yan Darbe Korumasi (L.S.P.) araba
koltugu 6n yolcu koltugunda kullanildigi veya aracin arka kol-
tugunda baska bir kisi oturdugu takdirde katli olmalidir.

Araba koltugunun arag kapisi kapanirken veya arka koltuk ayar-
lanirken herhangi bir ytizeye takilmamis oldugundan her zaman
emin olun.

Bu araba koltugunu 10 yildan fazla kullanmayin. Araba koltugu
kullanim dmru boyunca yuksek strese maruz kalir, bu da ilerleyen
zamanla malzemesinin kalitesinde degisikliklere yol acar.

Araba koltugu, entegre hava yastigi sistemi ile donatiimistir.
Ayrica aktif hava yastigi sistemi olmadan test edilmis ve
onaylanmigtir.

Cikarilmasi amaglanmayan bir parcayi sokmeye, degistirmeye
veya koltuga herhangi bir parca eklemeye galismayin. Sabit
pargalarin, érnegin darbe kalkaninin ¢ikariimasini kesinlikle
tavsiye etmiyoruz. Orijinal olmayan parcalar veya aksesuarlar
kullanilirsa garanti gecgersiz olacaktir.

Araba koltugunu evsel atik yoluyla kendiniz atmaya ¢alismayin.
Lutfen bu kullanim kilavuzunda belirtilen atma talimatlarini izleyin.




URUN PARGALARI

(1) Lineer Yan Darbe
Korumasi (L.S.P)

(2) Pil koruma seridi

(3) Pil bolim

(4) Yik bacag

(5) Gosterge paneli

(6) ISOFIX gikarma
digmeleri

(7) ISOFIX kilitleme kollari

(8) ISOFIX ankraj noktalari

(9) ISOFIX gostergeleri

A

(10) (27)

(10) Yiik bacagi ayar (20) Darbe korumasi
dugmesi gostergesi

(11) Yk bacagi géstergesi  (21) Pil gbstergesi

(12) Bas destegi (22) L.S.P. kilitleme

(13) Bas destegi ayar kolu diigmesi

(14) Konum ayar kolu (23) Kullanim kilavuzu

(15) Darbe korumasi bolmesi

(16) Ayar diigmesi

(17) Kemer tokasi

(18) Toka dili

(19) Kontrol diigmesi



KURULUM iGiN HAZIRLIK

Lineer Yan Darbe Korumasi (L.S.P.) (1) araba koltugunu ambalajindan
cikarirken otomatik olarak acilir. Stiriise baglamadan 6nce aracin
kapisina bakan Lineer Yan Darbe Korumasinin (L.S.P.) tamamen acgik
oldugundan emin olun.

ik kullanimdan &nce pil koruma seridini (2) araba koltugunun altindaki
pil béliminden (3) ¢ikarin.

Araba koltugunun kurulumu baslar baslamaz, ylik bacagi (4) dogru
sekilde takilincaya dek sesli bir uyari sinyali duyulur.

Kurulum baslamis ve sesli uyari sinyalinin sesi veya gosterge paneli
(5) Gzerindeki gorsel gostergelerin 15191 yoksa piller degistirilmelidir.

ARACTAKi DOGRU KONUM

Bu bir i-Size Gelistiriimis Cocuk Koltugu Sistemidir. BM Yonetmeligi
No. R129/03'e gore, i-Size ile uyumlu koltuk konumlarinda, arag
kullanim kilavuzlarinda belirtildigi sekilde kullanim i¢in onaylanmistir.
Aracinizda i-Size ile uyumlu koltuk konumu yoksa kullanimina izin
verilip verilmedigini 6grenmek icin arag turu listesini kontrol ediniz.
Tur Listesi'nin en guincel versiyonunu
go.cybex-online.com/anoris-t2-isize-car-compatibilityelelzElls8
den elde edebilirsiniz.



https://www.youtube.com/watch?v=TahnuJgEbK8&t=10s
https://youtu.be/eKiGQQkw8zE?feature=shared
https://youtu.be/Vlef7QuMniE?feature=shared
http://go.cybex-online.com/anoris-t2-isize-car-compatibility

Aracinizda ISOFIX donanimi yoksa, araba koltugu kullanilamaz.

Aracinizda yeterli bosluk yoksa, Lineer Yan Darbe Korumasi (L.S.P.)
katlanarak kapatilabilir.

Onayli tim araclarda tiim oturma ve yatma konumlarinin kullanilabi-
lecegi garanti edileme.

@ Guvenlik ve konfor gerekcesiyle, arac koltugunu 6n yolcu
koltugunun arkasinda kullanmanizi éneriyoruz.

A UYARI Yaralanma riski! Araba koltugu her zaman dogru bigimde
kurulmali ve kullanimda olmasa bile sabitlenmelidir.

A UYARI Yaralanma riski! Aragta mevcut bavul veya diger objeler
her zaman siki bir bicimde sabitlenmelidir. Aksi takdirde bu
objeler arag iginde savrulabilir, bu da 6limcil yaralanmalara
yol acabilir.

A UYARI Cocugunuzu aragta asla basibos birakmayin.

A UYARI Yanik riski! Bu gcocuk koltugu sisteminin parcgalari
dogrudan giines i1sigina maruz kaldiginda isinabilir ve
¢ocugunuzun cildini yakabilir. Cocugunuzu ve araba koltugunuzu
dogrudan glnes isigina karsi koruyun.




ARACA KURULUM

CLICK!
(@

Her zaman sundan emin olun...
» Aractaki koltuk arkaliklar dik konumda kilitlenmis olmalidir.

» Araba koltugunu 6n yolcu koltuguna kurarken, aracin koltugunu
mUmkin oldugunca geriye ayarlayin

A UYARI Yaralanma riski! Araba koltugunu sabitlemek igin kullanim
kilavuzunda aciklananlardan ve isaretlenenlerden baska yulk
tasima temas noktasi kullanmayin.

1. YUk bacagini (4) en 6ndeki konumuna kilitlenene dek agin.

A UYARI Yik bacagi her zaman aracin zemini ile dogrudan
temas etmelidir. Arabanizin ayak boslugu kisminda depolama
bolimleri oldugu takdirde aracin zemininin yiik bacagini tasiyip
taslyamayacagini 6grenmek icin arag Ureticisi ile iletisime gegin.



https://www.youtube.com/watch?v=TahnuJgEbK8&t=86s
https://youtu.be/hkFBfc26kUA?feature=shared

A UYARI Cocuk koltugunun éniindeki ayak bolgesine herhangi bir
nesne koymayin.

2. Araba koltugunu aragtaki uygun bir koltuga yerlestirin.

® DUYURU Hassas malzemelerden Uretilmis bazi arag koltuklarinda
araba koltuklarinin kullanimi izler birakabilir ve/veya renkte
bozulmaya yol agabilir. Bunu engellemek igin araba koltugunun
altina arag koltugunu korumak amaciyla bir battaniye, havlu veya
benzerini yerlestirebilirsiniz.

3. ISOFIX kilitleme kollarini (7) uzatmak icin ISOFIX ¢ikarma digme-
lerini (6) serbest birakin.

@ ISOFIX gikarma diigmeleri ISOFIX kilitleme kollarinin bagimsiz
olarak ayarlanmasina izin verecek sekilde birlikte serbest
birakilabilir.

4, ISOFIX kilitleme kollarini (7) arag koltugundan disari dogru en
uzaga uzayacak sekilde itin.

5. ISOFIX kilitleme kollarini (7) "KLIK" sesi duyulup yerine oturun-
caya kadar ISOFIX ankraj noktalarina (8) itin. ISOFIX g&stergeleri
(9) KIRMIZI'dan YESiL'e déner.

@ ISOFIX ankraj noktalari her arag koltugu igin iki metal saptir.
Bunlar arag koltugunun arkaligi ile koltuk ylizeyi arasinda yer alir.
Sorulariniz varsa aracinizin kullanim kilavuzuna bakiniz.

6. Araba koltugunun ISOFIX ankraj noktalarina (8) sikica takili old-
ugundan emin olmak i¢in ¢ikarmaya ¢aligin.

7. Araba koltugunu, ara¢ koltugunun arkaligina dogru arkalikla tama-
men hizalanana dek itin.

@ Araba koltugunu yana dogru hareket ettirmek aracin arkaligina
yapismasini saglayacaktir.

8. YUk bacagdi ayar digmesine (10) basin ve bacagdi aracin zeminine
sikica deginceye dek uzatin.
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9. YUk bacagi gostergesi(11), yik bacagi aracin zemininde dogru
sekilde konumlandirildiginda YESIiL'e déner ve sesli uyari sinya-
li durur.

10. Optimum gii¢ aktarimini saglamak i¢in yuk bacagini (4) bir sonraki
kilitleme konumuna ¢ekin.

ARAGTAN GIKARMA

(10)

«
v @

1. ISOFIX ¢ikarma diigmelerine (6) ayni anda basip geri cekerek her
iki tarafta bulunan ISOFIX kilitleme kollarinin (7) kilidini agin.

2. Araba koltugunu c¢ikarin ve ISOFIX kilitleme kollarini (7) tamamen
tasima konumlarina geri kaydirin.

3. Yuk bacagi ayar digmesine (10) basarak ylik bacagini (4) itin ve
yer kazanmak igin bacag katlayin.



https://youtu.be/eqYFfXbxwWY?feature=shared
https://youtu.be/dA-CSaZmiHk?feature=shared

BAS DESTEGINi AYARLAMA

(13) a

Bas destegi (12), bas destegi ayar kolu (13) kullanilarak ayarlanabilir.

Bas destegini (12) ayarlarken cocugun omuzlari ile bas destegi
arasinda 2 cm (yaklasik 2 parmak kalinligi) mesafe kalmamasina
dikkat edin.

A UYARI Sadece en uygun sekilde ayarlanmis bas destegi
¢ocugunuz igin maksimum koruma ve konfor saglar.

YATIK KONUMA AYARLAMA

Yy
"Iy (14)

Araba koltugunu istenen yatik konuma ayarlamak i¢in araba kol-
tugunun 6n tarafindaki konum ayar koluna (14) basi.

@ Arac koltugunu yatik konuma ayarlarken her zaman duyulabilir bir
klik sesiyle yerine oturdugundan emin olun.



https://youtu.be/_mzLhWdxE48?feature=shared
https://youtu.be/XrHxr9qou8g?feature=shared
https://youtu.be/hZGf2yccCKc?feature=shared
https://youtu.be/ns7QFc5sJ_I?feature=shared

COCUGU SABITLEME

> cLick!

CLICKI=®
/\,

(17)

(18)

A UYARI Her yolculuktan 6nce darbe korumasinin dogru sekilde
sikistiriimis oldugundan ve viicuda sikica oturdugundan
emin olun.

® DUYURU Darbe korumasinin lizerine herhangi bir nesne
koymayin. Darbe korumasinin tizerinde veya yakininda herhangi
bir kesici nesneyi kullanmayin.

1. Ayar diigmesine (16) basarak darbe kalkanini (15) serbest birakin
ve ayni anda darbe kalkanini 6ne dogru ¢ekin.

2. Araba koltugunun kirmizi gcikarma diigmesine basarak darbe
korumasinin (15) kemer tokasini (17) ¢ikarin ve darbe korumasini
araba koltugunun yanina yerlestirin.

3. Gocugunuzu araba koltuguna koyun.

4. Darbe korumasini (15) geri yerlestirin ve darbe korumasinin
kemerinin dilini (18) araba koltugunun ilgili kemer tokasina (17)
takin. "KLIK" sesini duyarak tokanin yerine kilitlendiginden emin



https://www.youtube.com/watch?v=TahnuJgEbK8&t=170s
https://www.youtube.com/watch?v=H96n8NtUXP0&list=PL9HytqtLjdymipXJa4NR6NmVH3IgmMy-5&index=9&pp=iAQB

olun. Kemerler bukllmemelidir. Darbe korumasi gostergesi (20)
YESIiL'e déner.

5. Kemer tokasinin (17) yerine tam yerlesip yerlesmedigini kontrol
etmek icin darbe korumasini (15) ¢ekin.

6. Ayar digmesine (16) basin ve darbe kalkanini (15) cocuga dogru
itin. Darbe kalkani (15) ¢cocugun viicuduna ve legen kemigine
sikica oturmalidir.

A UYARI Cocugu her bagladiginizda darbe korumasinin tam olarak
oturdugunu kontrol edin ve ayar kemerlerini sikin.

7. Yolculugg cikmadan 6nce gosterge panelindeki (5) tim gosterge-
lerin YESIL oldugunu kontrol digmesine (19) basarak kon-
trol edin.

HAVA YASTIGI iCIN BiLGi VE TALIMATLAR

Araba koltugunun hava yastigi darbe korumasinin iginde yer alir ve
kaza aninda ek glivenlik saglar. Araba koltugunun hava yastiginin aktif
hale gelebilmesiicin asagidaki kosullar yerine gelmelidir:

* Pilin sarj durumu yeterli olmalidir.

* Araba koltugu diizglin takiimis ve darbe korumasi takil olmalidir.

 Gosterge paneli izerindeki tiim gdstergeler YESIL yanmalidrr.
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https://youtu.be/TahnuJgEbK8&t=200s
https://youtu.be/_27zTzxKeug?feature=shared

PiLIN YONETiMi

Pil Bilgisi
« Uriin bir pil ile birlikte gelir.
* Pil 8mriine ve Urtnln kullanim sekline bagli olarak pil degisimi
gerekebilir.
* Pil bos oldugunda hava yastigi, gostergeler ve uyari sinyalleri aktif
degildir.
@ Pilin degistiriimesi gerektiginde bir uyari sinyali gdsterilir.
* Yedek pili Cybex'ten satin alabilirsiniz.
« Pilileilgili bilgileri kullanici kilavuzunun son sayfasindaki Uretici ve
ithalatci adreslerinde bulabilirsiniz.
Pilin Nasil Degistirilecegi
* Pil b6lmesini (3) agmak i¢in uygun bir alet kullanin.
« Pili degistirin.
» Degisimden sonra pil bélmesini (3) kapatin.
Pil gdstergesi ekran panelinde YESIL isik gésterir.
» Ekran paneli yanmiyorsa, saticlya veya Ureticiye bagvurun.
» Sadece 6nerilen CR17450 turlnde pilleri (3V DC) kullanin.



https://youtu.be/UkeiCI414uE?feature=shared
https://youtu.be/RXF9ElSVnA8?feature=shared

A UYARI

¢ Pili takarken arti ve eksi uglari ters takmayin.

» Sadece benzer ve hasarsiz yeni pilleri kullanin.

* Bos pilleri her zaman ¢ikarin.

« Tum pilleri cocuklarin erisemeyecedi yerde saklayin.

* Pilleri sarj etmeyin.

« Pilleri ciddi soka maruz birakmayin.

¢ Bu Urunl veya pilleri atese maruz birakmayin.

« Pilleri sicak ve nemli ortamda depolamayin.

« Pilleri pargalarina ayirmayin. Pillere kisa devre yaptirmayin.
¢ Uzun sureli depolama durumunda pilleri ¢ikarin.

UYARI SiNYALLERI

Gosterge paneli (5) Gzerindeki gdstergeler en az bir ISOFIX kilitleme
kolu araca baglandiginda aktif hale gelir. Asagidaki uyari sinyallerine
dikkat ediniz:

(5)

ISOFIX kilitleme kollarinin yanhs takilmasi

Her iki ISOFIX kilitleme kolu dogru sekilde
- sabitlenmelidir.



https://youtu.be/lEb6GB-5HZA?feature=shared
https://youtu.be/o740vP3Mi1c?feature=shared

@))

Yiik bacaginin yanhs takilmasi

YUk bacagi sonuna kadar uzatiimali ve yere
diizglin sekilde desteklenmelidir.

Darbe korumasi takil degil
Tokanin dilinin takili olup olmadigini kontrol edin.

Calismamasi

Yolculugunuzu planladiginiz sekilde bitirin ve
satici veya imalatgi ile iletisime gegin.

|

Pilin sarj durumu <%30
Piller yakinda degistirilmelidir.

|
_\ /_ @))
/@\

Pilin sarj durumu <%10

Piller mimkun olan en kisa surede
degistiriimelidir.

@ Gostergelerin mevecut durumunu kontrol etmek igin kontrol
diigmesine basin.




LINEER YAN DARBE KORUMASINI KATLAYARAK KAPATMA

i el
o

Lineer Yan Darbe Korumasini (L.S.P.) katlayarak kapatmak igin (1),

asagidaki sekilde ilerleyin:

1. Bas destegini (12) en Ust konuma getirin ve bas desteginin kilifini
yukari dogru katlayarak L.S.P. kilitleme digmesini meydana
cikarin (22).

2. Lineer Yan Darbe Korumasini (L.S.P.) (1) kapatin ve basili tutun.
L.S.P. kilitleme digmelerini (22) disa dogru itin.

3. L.S.P.kilitleme digmelerini (22) mimkiin olan en uzak noktaya
kadar ittiginizde Lineer Yan Darbe Korumasi (L.S.P.) (1) ¢ikarilabilir.

Lineer Yan Darbe Korumasini (L.S.P.) tekrar katlayarak ¢ikarmak i¢in
(1), L.S.P Gizerinde "PRESS" (BAS) isaretli alana sikica basin.

KOLTUK KILIFINI GIKARMA VE YENIDEN TAKMA

A UYARI Araba koltugu arabanin koltuk kilifi olmadan asla
kullanilmamalidir. Sadece orijinal CYBEX araba koltugu kilifi
kullanildigindan emin olun ¢iinki kilif emniyet performansinin
ayrilmaz bir parcasidir.

Kilif, araba koltuguna birkag noktadan takili olan 3 bilesenden olusur.

Sabitleme pargalarinin timunl gevsetin. Artik, pargalari ayri ayri
¢ikarabilirsiniz.



https://youtu.be/BP8fSDdApQY?feature=shared
https://youtu.be/nrP4oE07Mec?feature=shared
https://youtu.be/sP6oQE-DB0Y?si=2WyPAsCh0x5zGUdh
https://youtu.be/L1ewmIGkzJM?feature=shared

@ Sadece darbe korumasinin tst kilifini gikardiginizdan emin olun.
Kilifi tekrar takmak icin islemi tersinden yapin.

TEMiZLEME

Kilif islevin 6nemli bir par¢asi oldugundan dolayi orijinal bir kol-
tuk kilifinin kullaniimasi énemlidir. Yedek kiliflari bayinizden temin
edebilirsiniz.

A UYARI Oto koltugu kumasi oto koltugu gtvenliginin
ayrilmaz bir pargasidir. Bu sebeple oto koltugu
kumassiz veya baska markanin kumasi ile asla
kullanilmamalidir.

@ DUYURU Kilif sadece 30°C'de hassas bir yikama programiyla
yikanabilir, aksi takdirde kilifin kumasinin rengi solabilir. Liitfen
kilifi diger camasirlardan ayri yikayin ve kurutucuda ya da
dogrudan guines isiginda kurutmayin!

@® DUYURU Sadece cikarilabilir araba koltugu kilifi makinede
yikanabilir.

@ DUYURU Asla kuvvetli temizleyiciler veya beyazlaticilar
kullanmayin! Plastik pargalar hafif bir temizlik maddesi ve ilik
suyla temizlenebilir.

URUNUN BAKIMI

A UYARI Darbe korumasinin bagimsiz pargalarini asla ¢ikarmayin!
Sadece darbe korumasinin dis kilifi ¢ikarilabilir.

Oto koltugunun maksimum koruma ve gtivenligi garanti edebilmesi
icin asagidaki hususlara uymak gerekir:

» Oto koltugunun tim pargalari diizenli olarak hasara karsi kontrol
edilmelidir. Mekanik kisimlar kusursuz ¢calismalidir.



https://youtu.be/n9jIqYhlEyA?feature=shared
https://youtu.be/KVeeZUOgvwQ?feature=shared

« Oto koltugunun araba kapisi, koltuk raylari, vb. gibi parcalar
tarafindan ezilip zarar gérmediginden emin olunmalidir;

« Ornegin,oto koltugu yere diistiigiinde; tekrar kullanimadan énce
Uretici tarafindan kontrol edilmesi gerekir.

KAZADAN SONRA YAPILMASI GEREKENLER

A UYARI Bir kaza oto koltugunu ciplak gozle gorilemeyecek
sekilde zarar gérmesine neden olabilir. Kaza sonrasinda hasarsiz
da olsa koltugu degistirin. Stiphe duymaniz halinde, magaza yada
Uretici ile irtibat kurun.

URUN OMRU

Bu ¢ocuk koltugu yakl. 10 yillik bir Griin &mri i¢in normal kullanim
sirasinda amaglanan islevlerini yerine getirebilecegisekilde tasarl-
anmistir. Ornegin giines isigina (UV) maruz kalma nedeniyle olusabi-
lecek kademeli plastik aginmasi Uriin 6zelliklerinde hafif bir bozulma-
ya neden olabilir. Gok ylkek sicaklik dalgalanmalari ve baska tiirde
ongorilemeyen gerilimin aragta yaygin olmasi nedeniyle, asagidaki
hususlara dikkat edilmesi gerekir:

» Aracin dogrudan uzun sireli olarak asiri glines 1sigina maruz
kalmasi halinde, cocuk koltugu aractan ¢ikariimali ya da agik renk
bir 6rtu ile értilmelidir.

Koltugun tiim plastik ve metal pargalarini sekil ya da renk hasari
veya degisimi olup olmamasi bakimindan diizenli olarak kontrol
edin. Cocuk koltugunda herhangi bir degisiklik fark edilmesi
halinde, koltuk imha edilmeli ya da kontrol edilmeli veya gerekirse
Uretici tarafindan degistiriimelidir.

Kumastaki degisim, 6zellikle de renk solmasi aacta kullanildiginda
normaldir ve koltuk iglevini etkilemez.
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https://youtu.be/T51gBC07HmU?feature=shared
https://youtu.be/m00qdJ50vlE?feature=shared

iMHA

Cevrenin korunmasi icin, kullanicidan oto koltugu émrti baglagici
(ambalaj) ve sonunda (liriin pargalar) ortaya gikan atiklari ayirmasini
ve imha etmesini rica etmekteyiz.
Araba koltugu ve bilesenleri 6zel atiktir ve ev atiklari ile birlikte
atiimamalidir. Uriin, bolgesel yénetmeliklere uygun olarak elden
=== cikariimalidir. Ulkenizdeki atik ydnetimi hakkindaki tiim giincel
ell[s[lEl=1g0.cybex-online.com/anoris-t2-isize-disposal
adresinden ulagabilirsiniz.

A UYARI Bogulma tehlikesi mevcuttur! Plastik paket malzemeleri
¢ocugunuzun ulasamayacadi yerlere koyun.

iMALATCI GARANTISI

CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Aimanya) size

bu Griinigin 3 yil garanti verir. Garanti, perakende kanali tizerin-

den uraniin tiketiciye ilk satildigi Glkede gecerlidir. Garantinin

icerigi ve garantinin dogrulanmasi igin gerekli tim temel bilgiler
go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seatsEuSRSE
famizda bulunabilir. Uriin agiklamasinda garanti belirtildigi takdirde
kusurlar ile ilgili bize kargi yasal haklariniz bundan etkilenmez.
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BU3YAJIEH E3UK

A NPEAYNMPEXXAEHUE

CurHanHaTta oyma nokassa Bb3MOXKHa
oracHa cuTyauusi, KOiTo, ako He 6bae

nsberHaTta, MOXKe fa nosege 0o CMbpT
VNN CEPUO3HO HapaHsBaHe.

® 3ABEJIEXXKA

CurHanHaTta gymMma nokassa Bb3MOXKHa
ornacHa cuTyauumsi, KOSiTo, ako He

6bae n3berHaTta, MoXke ga gosepne

[0 NoBpefa Ha NpoayKTa unu gpyra
COBCTBEHOCT.

CbBeTn 1 cneunanin GyHKUmK,
KOWTO ynecHsIBaT U3MNo3BaHETO Ha
aBTOMObWNHaTa ceparnka.

YuyebHo BMaeo Q npaBuIbHO

TeKkCT KbM pedy e HenpaswWJibHO

Hasag kbm @» Cnywaem
CbAbPXKaHNETO curHan
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CEPTUOULIUPAHE
OH R129/03

CYBEX Anoris T2 i-Size
BbapacT: 15+ M

PbcT: 76 -125 cm
Terno: oo 21 kr

Bnarogapum Bu, ye ce cnpsxTte Ha Anoris T2 i-Size npu nstopa Bu
Ha cefanka 3a aBToMobur.

BE3ONACHOCT

BAXXHO BHumaTenHo npoyeTteTe ToBa PbKOBOACTBO Ha
noTpeduTensa Nnpean fa MoHTMpaTe cejankaTta 3a aBTOMO6UN BbB
BaLLIETO NPEBO3HO CPeACTBO W BMHArM ro ApbKTe Nof pbKa 3a
CrnpaBKu B ObaeLLe.

A NMPEQYNPEXAEHUE CMbPT U CEPUO3HO HapaHsBaHe MOXKe
[a HacTbMK, aKo He cregBaTe MHCTPYKLMUTE Ha MPOU3BOAUTENS.
3a pa 6bae peteto Bu Hage)KoHO 3aLLMTEHO, OT U3KITHOUUTENTHO
3HayeHve e fla 3non3BaTe cepankara 3a aBTOMOOUI KaKTo e
onvcaHo B TOBa PbKOBOLCTBO 3a NoTpebuTens.

A NPEOYNPEXAEHUE Bes ogobpeHneTo Ha OpraHa 3a TUNoso
opobpeHve, cegankarta 3a aBTOMOOM MO HUKaKbB HauMH
He MoKe fa 6bae NPOMEHsAHa UM KbM Hes fa ce npaBaT
AO0NbJIHEHUS.

Ba)kHa nHdpopmauums

» ToBa OeTCKO cTon4ye 3a kona e ogobpeHo cbrinacHo UN R129/03.
» CepankaTta 3a aBTOMOOMA MOYKe @ Ce MOHTUPa eAUHCTBEHO
Ha cepanku Ha NPeBO3HW CPeacTBa, KOUTO Cca 0Of06peHN
3a N3Mnon3BaHe Ha cucTemu 3a obeaonacsBaHe Ha feua, B
CbOTBETCTBME C PbKOBOACTBOTO Ha aBTomMmobuna.



https://youtube.com/shorts/06RzuTvb9i8?feature=shared

He nanonseaiTte npegn aeteto By aa e HaBbpumno 15 meceua
M npenuv na e oocTurHano pbet 76 cM. He nanonasarite noseye,
aKo ca NpeBuLLIEHM MaKCUMASHOTO Terso Ha aeteTo oT 21 kg
UM pbeT oT 125 cm.

3a poa ocurypu cefankaTa 3a aBToMmobun Ha-gobpata
Bb3MOXKHa 3aLLMTa, BUHarn n3non3sanTe NMHeHaTa 3awmTa oT
cTpaHuyHu yoapw (L.S.P) oT cTpaHaTta Ha BpaTaTa.

CepankaTta 3a aBTOMOOM CbLLO Taka e n3nuTaHa 1 ogobpeHa
3a n3non3BaHe 6e3 pa3rbHaTa IMHeNHa 3aLLmTa OT CTPaHUYHM
yoapw (L.S.P).

INunHeliHaTa 3awmTa ot cTpaHuyHu yoapm (L.S.P), rnepatua

KbM BbTPELLHOCTTa Ha aBTOMObGWa, TpaAbBa Aa 6bae croHaTa
HaBBLTPE, aKo cefankata 3a aBTOMOOMN Cce N3MNoN3Ba Ha
npepHaTa cefanka 3a MbTHUK UKW ako Opyro fvue ceam Ha
3ajHaTa cefasika Ha MPEBO3HOTO CPEACTBO.

KoraTto 3aTBapsiTe BpaTaTa Ha NPeBO3HOTO CPencTBO Un
perynupare 3agHaTa cefasnka, BUHar1 npoBepsisanite ganuv
ceflankaTa 3a aBTOMOOUI HE e MPUTUCHATa KbM HsIKaKBa
MOBBPXHOCT.

He nsnonaealitTe cegankaTta 3a asToMobun noseye ot 10 rogmHu.
CepankaTta 3a aBTOMOOMWI € NOAI0XKeHa Ha CUTHO HaToBapBaHe
MO BPEME Ha YXU3HEHWS CU LMKBJI, KOETO BOAM A0 N3MEHEHMS B
KayeCTBOTO Ha HelMHUTe MaTepuanu c Te4eHne Ha BpeMeTO.
CepankaTta 3a aBToMOb6uWa e cCHabaeHa ¢ BrpageHa cuctema

Ha Bb34yLUHW Bb3rNaBHUUN. TA CbLLO Taka e n3nurtaHa u
opobpeHa 3a n3nonaseaHe 6e3 akTMBHa CUCTEMA Ha Bb34YLUHUTE
Bb3rnaBHULMN.

HE ce onuTBaiiTe fa pasrnobsiBaTe YacT, KOSTO He e
npenHa3HadeHa 3a NnpemMaxBaHe, fa moguduumpaTe nnm
nobaBaTe KakBaTo M Aa e YyacT KbM cTonyeTo. CTporo
npenopbyBaMe fa He npemaxBaTe GUKCUMpPaHM YacTu KaTo
3aWmMTHUA WMT. MapaHumsaTa Wwe 6bae aHynvpaHa, ako ce
M3MON3BaT HEOPUIMHAHU YacTuW UMW aKCecoapu.




* HE ce onuTBanTe Aa 3xBbpnATe 4ETCKOTO CTOMYe 3a Kona camu
upes 6uToBm oTnagbun. Monsa, cnegeanTe MHCTPYKUMUTE 3@
M3XBbPIISHE, MOCOYEHN B TOBa PbKOBOACTBO 3a NoTpebuTens.




YACTU HA MPOAYKTA

c O

(L.S.P) Ha TOBAPHMA KpaK
(2) Nenta 3a npepnassaqe  (11) Vingukatop Ha
Ha baTepusaTa TOBapHWs KpaK

(3) Onenenve sa (12) O6neranka 3a masa
barepusTa (13) Opbika 3a

(4) ToBapeH Kpak perynupaxe Ha

(5) Aucnnei obnerankara 3a rnasa

(6) ByToHu 33 (14) lpvxka 3a
ocBoboxpasare ISOFIX perynupaxe Ha

(7) 3akntouBaLLym pameHe NOOXeHNETO
ISOFIX (15) MpoTveoynapeH

(8) Toukw 3a 3aKkpenBaHe Kanmb
ISOFIX (16) Perynupaty 6yToH

Q o
(2@(11)

— /
/
(8) (10)
(1) uHeitHa 3awwmTa ot (9) NHpmkatopu ISOFIX
CTpaHW4HW yaapu (10) ByToH 3a perynupate

(17) 3akonyanka 3a konaH

(18) E3unk Ha kntoyankata

(19) ByToH 3a npoBepka

(20) NHamkaTop Ha
npoTMBOYAapHNS
Kanbd

(21) NHpmkaTop 3a
batepusTta

(22) ByToH 3a 3aknto4BaHe
HaL.S.P.

(23) Otmenenue 3a
PbKOBOACTBOTO Ha
norpebutens



NOAroToBKA 3A MOHTUPAHE

JNvHenHaTa 3awmTa ot cTpaHuyHKn yoapu (L.S.P) (1) ce pa3rbBa
aBTOMaTUYHO NpU U3BaXKaaHe Ha cefankaTa oT ornakoBkaTa. [peaum
[a 3anoyYHeTe MbTyBaHETO CU Ce YBEPETE, Ye NIMHEHaTa 3aLmTa oT
CcTpaHuyHM ygapw (L.S.P) oT cTpaHaTta Ha BpaTaTa Ha MPeBO3HOTO
CPEACTBO € Hanb/HO pa3rbHaTa.

[Mpeav nbpBOHayanHaTa ynotpeba Tpsibsa ga ce ceanu
npepnasHaTa fieHTa Ha 6batepusTa (2) oT oToeneHneTo 3a batepusaTa
(3) otnony Ha cepankarta 3a aBTOMOGWI.

Cnep 3ano4yBaHETO Ha MOHTaXKa Ha cefankaTta 3a aBToMobun ce
BKJTHOYBa 3BYKOB NpenynpeavTenieH curHas, KouTo ce YyBa, oKaTo
TOBapHUAT Kpak (4) He ce MOHTMpa NpaBUITHO.

AKO MOHTMpPaHETO e 3arno4yHarso, a He ce YyBa 3BYKOB
npegynpenuTeneH CUrHan Ui BU3yanHUTe MHOUKaTopu Ha
oucnnes (5) He cBeTAT, baTepunTe TpssbBa fa Ce CMEeHST.

MPABWJIHO NMOJIOXXEHWUE B MPEBO3HOTO CPEACTBO

ToBa e nogobpeHa cnuctema 3a obeszonacaBaHe Ha geua i-Size. Ta
e opobpeHa cbrnacHo PernameHT Ha OH N° R129/03 3a ynoTtpeba
B MOJIOXKEHWSI 3a CiAaHe B NPEBO3HM CPEACTBA, CbBMECTUMM

C i-Size, KaKTO e yKa3aHO OT MPOM3BOANTENNTE Ha MPEBO3HM



https://www.youtube.com/watch?v=TahnuJgEbK8&t=10s
https://youtu.be/eKiGQQkw8zE?feature=shared
https://youtu.be/Vlef7QuMniE?feature=shared

cpencTBa B TEXHUTE PbKOBOACTBA Ha nOTpeGVITerIﬂ. Ako BawieTto
NPeBO3HO CPEACTBO HAMA MOJIOXKEHME 3a cafaHe i-Size, mons
npoBepeTe B CMMCHK 3a TMMa NpeBo3HM cpencTea fanu ynotpebaTta
€ paspelLueHa.

MoxkeTe oa nonyumTe Hall-akTyanHaTa BEpCcusa Ha TUMOBUS CMIUCBK
(dgo.cybex-online.com/anoris-t2-isize-car-compatibility}
Ako npeBo3HOTO By cpeacTBo He e o6opyaBaHo ¢ ISOFIX,
cefarnkaTa 3a aBTOMOGUIT HE MOXKe [a ce N3Mnon3Bea.

AKO NpeBO3HOTO Bu cpeacTBo He pasnonara ¢ [OCTaTbyHO MSACTO,
NMHeMHaTa 3awmTa oT cTpaHuyHM yoapw (L.S.P) moyke pa ce crbHe
HaBbTpe.

He moxkem ga rapaHTupame, 4ye BbB BCUYKN 0J06peHM NPEBO3HMN
CpeAcTBa MoraT fia Ce U3Mon3BaT BCUYKU CEASLLN N HAaKTOHEHMU
MONOXKEHUS.

@ OT cbobparkeHns 3a 6e30MacHOCT M ya06CTBO NpenopbYBame
[a ce 13MNos3Ba cefarnkarta Ha NPeBO3HOTO CPEACTBO 3af,
NpeaHUs MbTHUK.

A NPEQYNPEXXAEHME Puck ot HapaHsaBaHe! Cenankara 3a
aBTOMO6WN TPsi6Ba BMHaru ga 6bae npaBUIHO MOHTMPaHa
1 obesonaceHa B NPeBO3HOTO CPEACTBO, [OPU KOraTo He
ce u3non3ea.

A NPEQYNPEXXAEHME Puick oT HapaHaBaHe! barak unv gpyru
npeoMeTy, HaMMpaLLy ce B MPEBO3HOTO CPEACTBO, TpsibBa
BWHarun ga 6bgat obesonacaBaHun. B npoTuBeH cny4yar Te buxa
MO fa 6boaT N3XBbPJIEHM B MPEBO3HOTO CPEACTBO, KOETO Aa
npenuaBuka daTanHu HapaHaBaHUS.

A NMPEQYNPEXXAEHMUE Huikora He ocTaBsiiTe AeTETO CU B
NPEBO3HOTO CPEACTBO 6e3 HabnogeHNe.



http://go.cybex-online.com/anoris-t2-isize-car-compatibility

A NPEAYNPEXOEHMUE Puck ot nsrapaHual YacTtu ot Tasu
cucTema 3a obesonacsBaHe Ha Aela MoraT fa ce HarpesT,
KOraTo ca U3M10XKeHW Ha Npsika CTbHYeBa CBET/IMHA 1 Buxa
MOV fa U3ropaT KoxxaTa Ha BaweTo gete. Na3eTe geteto
CU M cepankarta 3a aBTOMOOWUI OT U3naraHe Ha npsKa
CNbHYeBa CBET/INHA.

MOHTUPAHE B MPEBO3HOTO CPEACTBO

444
[ O

CLICK!

CLICK!
@

BuHaru nposepsBainte ganu...
e obnerankuTe Ha cegankmTe Ha aBToMobumNa ca 3aK/l4YeHn B
M3MNpaBeHO MoSToXKeHMe.
e KOraTo MOHTMpaTe cefanikaTa 3a aBTOMOOW/ Ha NpegHaTa
cefarnka 3a NbTHUK, perynmpanTe cegankaTa Ha NPeBo3HOTO
CpencTBO Bb3MOXHO Hal-Ha3ag.


https://www.youtube.com/watch?v=TahnuJgEbK8&t=86s
https://youtu.be/hkFBfc26kUA?feature=shared

A NPEOYNPEXAEHUE Puck ot HapaHaBaHe! He nsnonseaiiTte
OMOPHU KOHTaKTHWN TOYKM, OCBEH TE€3M, KOUTO Ca ONucaHu
B PbKOBOOCTBOTO 3a MOTPEOUTENSA U ca OTOeNsi3aHu Ha
cefarnkaTa Ha MPeBO3HOTO CPEACTBO 3a 0be3onacsBaHe Ha
cefankaTa 3a aBToMobun.

1. PasrbHeTe ToBapHMS Kpak (4), [oKaTo ce 3aK/o4m B HEroBoTO
Hal-NpeaHo NOIOXKEHME.

A NPEOYNPEXAEHUE ToBapHUAT Kpak TpsibBa BMHarK aa uMa
NPSK KOHTaKT C NoAa Ha NPeBO3HOTO cpeAcTBo. AKo Balueto
NPEBO3HO CPEACTBO MMa bara)kHu OTOENEHUS, BrpageHu B Noaa,
3a4b/HKUTENHO Ce CBBbPYKETE C MPON3BOAMTENS HA aBTOMObWNa,
3a da NnpoBepuTe Jganu NogbLT Ha aBTOMOGWNa MoXKe aa
V3O bPXKM TOBaPHUS KpakK.

A NPEOYNPEXAEHUE He nocTassaiTe HUKaKBU NPEAMETH B
MPOCTPaHCTBOTO 3a Kpaka Npef AeTckata cegarska.

2. TMocTaBeTe cepankarta 3a aBTOMO6UIT Ha CbOTBETHATa Cenaska B
NpPeBO3HOTO CPEACTBO

@ 3ABEJIEXXKA Bbpxy cefankuTe Ha HAKOM aBToOMOBUNK,
HamnpaBeHW OT YyBCTBUTENHM MaTepuanu, ynotpebara Ha
cefasnku 3a KOnMv MOXKe fa ocTaBu crnegy n/vunm oa npudmHn
obesLBeTsiBaHe. 3a fa NpefoTBpaTUTE TOBa, MOXKETE
[a noctenuTe ogesno, Kbpra uin Hewwo nogobHo nog,
cefankara 3a aBToMobun, 3a 4a 3almTmTe cegankara Ha
NPEBO3HOTO CPEACTBO.

3. OcBobopgete 6yToHMTE 3a ocBobOXAaBaHe ISOFIX (6), 3a pa
yObIDKUTE 3akntouBaymTe pameHe ISOFIX (7).

@ W peata 6yToHa 3a ocBo6oxaasaHe ISOFIX moraT na 6baat
0CBO6OAEHN HE3aBUCUMO €AVH OT ApYr, MO3BOISABANKMU
Ha 3akJsoyBaLLmTe pameHe ISOFIX ga 6bgat perynmpaHm
HEe3aBUCKMO.




4.

N36yTainTe 3aknouBawmTe pamere ISOFIX (7) HaBbH OT
cefankaTa 3a aBTOMO6UN, 40 KPaHOTO UM YO bIDKEHME.
N36yTaiTe 3akntouBamTe pameHe ISOFIX (7) B ToukuTe Ha
3akpenBaHe ISOFIX (8), fokaTo Te ce 3ak/to4aT Ha MSICTO U
ce uye "LLPAK". MhgnkaTtopuTe ISOFIX (9) we npeBkntoyat ot
YEPBEHO B 3EJIEHO.

@ ToukwuTe Ha 3akpensaHe ISOFIX ca ABe MeTanHu ckobu Ha

cefarnka Ha MpeBO3HOTO CPEACTBO. Hamupart ce Mmexkay
obrerankara 1 MoBbPXHOCTTa Ha cedarnkara Ha MPeBO3HOTO
CpeacTBo. Mpy CbMHEHWE BUYKTE PbKOBOACTBOTO 3a
noTpe6uTens Ha BalueTo npeBo3HO CPeacTeo.

MNMpoBepeTe fanu cegankarta 3a aBTOMOOWI e Jobpe npukpeneHa
KbM TOYKUTE 3a 3akpenBaHe ISOFIX (8) kaTto ce onuTaTe ga A
cBanuTe oT TAX.

N3byTanTe cegankarta 3a aBTOMO6UWI KbM OobnerankaTa Ha
cefarnkaTa Ha NPeBO3HOTO CPEACTBO, AOKATO Ce U3paBHU
HanbJIHO ¢ obnerankara.

@ MNpvaBMXKBaHETO Ha cefankaTa 3a aBTOMOGMN HaCcTpaHu CbLLO

8.

Le A 3aKpernu KbM obnerankata

HaTucHeTe 6yToHa 3a perynvpaHe Ha ToBapHuUs Kpak (10)

1 U3ObpranTe Kpaka, 4OKaTo ce AoMnpe NIbTHO B Nofa Ha
NpPeBO3HOTO CPEACTBO.

NHankaTopbT Ha ToBapHUs Kpak (11) ce npeBkntoyBa B 3ESTEHO,
KOraTo TOBapHMAT KpaK e NoCTaBeH NPaBMIHO BbPXY Noda

Ha NPeBO3HOTO CPEACTBO, @ 3BYKOBUAT NpeaynpeauTeneH
curHan cnvpa.

10. U3pbpnaiiTe ToBapHMA Kpak (4) 0o cnenpalloTo GUKCUMpaHo

noJsioXkeHue, 3a fla oOcCUrypuTe ontMmManHo npenaBaHe Ha cunaTta.




CBAJIAHE OT MPEBO3HOTO CPEAICTBO

(10)

7y | e
v @

1. OtknioyeTe 3akmouBawmte pamere ISOFIX (7) ot aBeTe cTpaHn
KaTo HaTUCHeTe By ToHUTe 3a ocBoboXxaaBaHe ISOFIX (6) n
e[HOBPEMEHHO 'Y n3gbpnaTe Ha3ag.

2. Caanete ceparnkarta 3a aBTOMOOWIT U NIb3HETE 3aKtoYBaLLMTE
pameHe ISOFIX (7) mokpait Hasag B TAXHOTO MNOSIOYKEHME 3a
TpaHcrnopTupaHe.

3. KaTto HaTucHeTe byTOHa 3a perynvpaHe Ha ToBapHUs Kpak (10),
n3byTanTe ToBapHMS Kpak (4) Ha3an, crnef KOeTo ro CrbHeTe Ha
MSICTOTO MY.



https://youtu.be/eqYFfXbxwWY?feature=shared
https://youtu.be/dA-CSaZmiHk?feature=shared

PEFYJIMPAHE HA OBJIETAJIKATA 3A TNABA

(13) a

Obnerankata 3a rnasa (12) Moxke fa ce perynvpa KaTto ce n3nonsBsa
OpbXKKaTa 3a perynumpaHe Ha obnerankara 3a rnasa (13).

KoraTto perynupate obnerankata 3a rnaea (12), nposepeTe ga

He ocTaBaT noBeye OT 2 CM (Mpub. LUMPUHA 2 NPBbCTa) Mexxay
pameHeTe Ha feTeTo 1 obrerankaTta 3a rnasa.

A NPEQYNPEXXAEHUE Camo onTumasnHo perynvpaHa oberasnka
3a rnaBa MOXXe [ja MPeasioXxun Ha geTeto Bu makcumanHa
3awmTa 1 yoobcTBo.

PErYNUPAHE HA HAKJIOHEHOTO NOJIOXXEHUE

'\'\ —
&Y (14)

3a ga perynvpare cegasnkara 3a aBTOMO6UIT B YKEMaHOTO
HaKJIOHEHO MOJIOXKEHWNE, HAaTUCHETE OPbyKKaTa 3a perynvpaHe Ha
nonoxxeHuneto (14) B npegHaTa YacT Ha cefarnkaTa 3a aBTOMO6U



https://youtu.be/_mzLhWdxE48?feature=shared
https://youtu.be/XrHxr9qou8g?feature=shared
https://youtu.be/hZGf2yccCKc?feature=shared
https://youtu.be/ns7QFc5sJ_I?feature=shared

@ BvHarv nposepsiBaliTe ganv cegankara 3a aBTOMO6WN LpaKea
Ha MSACTOTO CW, KOraTo s perynvpare B XXenaHOTO HaK/IOHEHO
NoSIOXKEHNE.

OBE30MACABAHE HA AETETO

A NPEQYNPEXXAEHME Mpeay BCAKO MbTyBaHe NpoBepsBaiiTe
0anv NpoTMBOYAAPHUAT Kanbd € CTerHaT NpaBuUIHO U Janu e
MOCTaBEH MIIbTHO KbM TAMNOTO.

@ 3ABEJIEXXKA He nocTtassanTe HUKaKBU NPpeaMeT BbpXy
npoTMBOYLapHUS Kanb®d. He nanonsearite HUKaKBU OCTPU
NpeaMeT BbpXy UK 6111M30 A0 NPOTUBOYOAPHUSA Kambod.

1. 3apenicTeariTe 3awmTaTa ot yaap (15) kato HaTuCHeTe 6yToHa
3a perynupate (16) 1 B CbLLOTO BpeMe ApbrHeTe 3alumrtarta ot
yaap Hanpeg.

2. OcBobopeTe 3akonyarnkata 3a konaH (17) Ha npoTvBoyAapHUs
kanb® (15) kaTo HaTUCHETE YepBeEHUSA BYTOH 3a OCBOOOXKAaBaHe



https://www.youtube.com/watch?v=TahnuJgEbK8&t=170s
https://www.youtube.com/watch?v=H96n8NtUXP0&list=PL9HytqtLjdymipXJa4NR6NmVH3IgmMy-5&index=9&pp=iAQB

Ha cefankata 3a aBTOMOOMI 1 NoCTaBeTe NPOTMBOYOAPHUS
Kanbd [0 cepankarta 3a aBTOMOOWS.

3. TlocTaBeTe OeTETO CM B cefankaTa 3a aBToMoou.

4. [locTaBeTe 0bpaTHO NpoTUBOYyAapHUs Kanbd (15) 1 nocTaseTe
eauKa Ha konaHa (18) Ha NnpoTrBoy#apHUa Kanbd B CbOTBETHaTa
3akonyarnka 3a konaH (17) Ha cepankaTa 3a aBToMobu. YBepeTte
ce, Ye 3aKomnyaskaTa 3a KosaH ce 3aK/toyBa Ha MSICTO KaTo ce
uye "LLIPAK". KonaHuTe He TpsibBa ga ca ycykaHu. iHgukaTopsT
Ha npoTnBoypapHusa kanbd (20) ce npesktoysa B 3EJTEHO.

5. [pbnHeTe Harope npoTtuBoynapHus kanbd (15), 3a na
npoBepuTe ganun 3akonyasnkara 3a konaH (17) e 3ak/odeHa
npaBWUIIHO Ha MACTO.

6. HatucHeTte 6yToHa 3a perynupaHe (16) 1 6yTHeTe 3alumTaTa
ot ygap (15) kbm geteTo. 3awmTata oT yaoap (15) Tpabea ga
npwnsira NTbTHO KbM TAOTO M Ta3a Ha AeTeTo.

A NPEOYNPEXAEHUE Bceku mbT, KOrato npuctarate geTeTo,
npoBepsBariTe fanv NpPoTUBOYAAPHUAT Kanbd npunsra [odpe u
3aTAranTe perynvpawimTe KomaHu.

7. TNpeny HayanoTo Ha MBTYBAHETO NPOBEPETE Aan BCUYKM
vHanKkaTopw Ha gucnnes (5) ca 3EJTEHU kaTo HaTucHeTe 6yToHa
3a nposepka (19).




WHOOPMALIUA U UHCTPYKLIMU 3A Bb3[YLLUHATA
Bb3rNMABHULIA

Bb3gyluHaTa Bb3rnaBHMLA Ha ceankarta 3a aBToMobun ce
Hamupa B MPOTMBOYAAPHMA Kanbd 1 oCcUrypsasa AonmbJHUTENHA
6€30MacHOCT B CrlyYait Ha MHUMAEHT.

3a pabboe Bb3AYyLlHaTa Bb3rnaBHMLa akKTUBHA, Tpﬂ6Ba haca
cna3eHu criegH1Te ycroBus:

* CbCTOSIHMETO Ha 3apexkgaHe Ha 6aTepvaa ba e 0OCTaTb4HO.

» CepankaTa 3a aBTOMOGWIT fa € MOHTMPaHa NpaBuIIHO, a
NPOTUBOYAAPHUAT Kanbd Aa € 3aKoMnyaH.

* Bcuukn nHamkatopu Ha gucnnes pa cesetat B 3EJTEHO.



https://youtu.be/TahnuJgEbK8&t=200s
https://youtu.be/_27zTzxKeug?feature=shared

YNPABJIEHUE HA BATEPUATA

UHnpopmauumsn 3a 6aTepusTa
* [lpogyKTBT Ce gocTaBs ¢ batepus.

* CmsHaTa Ha baTepusiTa MOXKe Aa e HeobxogMma B 3aBUCUMOCT
OT HEMHWS XXMBOT U HauYMHa Ha U3MON3BaHe Ha NpoayKTa.

» Korato 6aTepvaa € U3ToLleHa, Bb3ayLluHaTa Bb3rfiaBHULUa,
VHONKaTOpUTE U NpenynpeanTenHnTe CUrHanm He ca akTUBHN.

@ MosBABa ce NnpeaynpeauTeneH curHan, Korato 6atepusara
TpsbBa fa 6bae cMeHeHa.

» MoykeTe fa 3akynuTe pe3epBHa batepusi ot Cybex.

¢ NHdopmaums 3a 6aTepmsaTa MOXKeTe fa HaMepuTe Ha agpecuTte
Ha NPoV3BOANTENS U BHOCUTENUTE Ha NocnegHaTa cTpaHuua ot
PBKOBOACTBOTO 3a NoTpebutens.

Kak ga cmeHuTe 6aTepusta

M3nonagaliTe nogxonsily MIHCTPYMEHT, 3a la OTBOPUTE OTAESIEHNETO
3a batepusaTa (3).

* CmeHeTe baTepusTa.

* 3aTBopeTe oTaeneHneTo 3a batepusTa (3) cnen cmsHaTa.

* MHOonKkaTopbT 3a baTepuaTa nokassa 3ESTIEHA cBeTnuHa Ha
ouennes.



https://youtu.be/UkeiCI414uE?feature=shared
https://youtu.be/RXF9ElSVnA8?feature=shared

e AKO OMCMNNENT HE CBETHE, CE CBbPYKETE C ThproeeLa nnm
npon3BOaUTENS.

* ManonsBante camo npenopbyaHusa Tmn 6atepum CR17450
(3v DC).

A NPEAYNPEXAEHUE

* [lpy nocTaBsiHe HE Pa3MEHANTE MONOXKUTENHUTE W
oTpuLaTeNHUTE MOMOCH.

¢ M3nonseante camo egHakBU M HOBU BaTepuu, 6e3 gedeKkTu.

e BuHarm otcTpaHsiBalriTe N3TOLLEHWTE BaTepum.

 [laseTe baTepumTe Ha MACTO, HEOOCTBMHO 3a fgeLa.

¢ He 3apexpaiTe 6atepumnTe.

¢ He nognaraite 6atepunTe Ha CUNHW yoapw.

¢ Hwukora He nsnararite NnpogyKTa Unn 6aTtepumTe Ha OrbH.

¢ He cbxpaHnBaliTe 6baTtepunTe B ropeLLa 1 BlaxkHa cpega.

* He pa3rnobsBaiTe batepunte. He npaBeTe KbCO CbeguHEHWE
c baTtepuure.

NPEAYNPEAUTENIHU CUTHAJIN

MHpukaTopuTe Ha gucnnes (5) ce akTuBMpaT BegHara, cnep,
KaTo nocnegHoTo 3aktoyBaLLo pamo ISOFIX ce cBbpyke KbM
npeBO3HOTO cpeacTBo. ObpbLUanTe BHUMaHWE Ha CnegHUTe
npegynpeouTenHn CUrHanu:

(5)

&2

\\.4\ )



https://youtu.be/lEb6GB-5HZA?feature=shared
https://youtu.be/o740vP3Mi1c?feature=shared

HenpaBunHo MOHTUpPaHe Ha 3aK/o4YBaLMTe
pameHe ISOFIX

M oBeTe 3akntoyBaLLm pameHe ISOFIX Tpsibea
0a 6baaT NpaBUTHO 3aKpPeneHMu.

HenpaBunHoO MOHTUpPaHe Ha TOBapPHUS KpaK

ToBapHUAT Kpak Tpsabea aa 6bae HambHO
pa3rbHaT M NPaBUIHO 3aKpPerneH KbM nofa.

MpoTuBoyaapHUAT Kanb@ He e 3aKon4yaH

[MpoBepeTe fanu e3VKbT Ha KiloyankaTa e
3aKon4yaH.

HeusnpasHocT

3aB'prIJETe NbTYyBaHETO CU KaKTO € nJiaHnpaHo,
cnepf KOeTo ce CBbpXKeTe ¢ Bawms Tbprosew,
nnu c npon3soanTensa.

CbCTOAHMETO Ha 3apsaa Ha
6arepusnTa e < 30%

BaTtepunte Tpabea oa ce CMEHAT CKOpO

_\ i / @))

CbCTOAHMETO Ha 3apsaa Ha
6aTrepusnaTa e < 10%

Batepunte Tpsabsa fa ce CMEHAT Bb3MOXKHO
Haln-6bp30.

@ 3a na npoBepwTe aKTyanHOTO ChCTOAHME Ha MHAMKATOPUTE,
HaTMcHeTe ByTOHa 3a NpoBepKa.




CIbBAHE HABBTPE HA JIMHEWHATA 3ALLUMUTA OT
CTPAHUYHU YOAPU

i e

3a fa crbHeTe HaBbTPe NMHEerHaTa 3almMTa OT CTPaHUYHY yaapu
(L.S.P.) (1), npouenmpaiiTe kakTo cnegga:

1. V3gbpnarite obnerankarta 3a rnasa (12) oo Han-ropHoTo 1
MOJSIOXKEHME N CrbHETE Harope Kanbda Ha obnerankaTa 3a
rnaea, 3a fa OTKpMeTe ByToHa 3a 3akstouBaHe Ha L.S.P (22).

2. 3aTBopeTe NMHerHaTa 3awmTa oT cTpaHuyHu yaapm (L.S.P)

(1) v 5 3appbXKTE HaTUCHaTa Hagony. N3byTaliTe 6yToHa 3a
3akstoyBaHe Ha L.S.P (22) HaBbH.

3. KoraTo OyTOH®T 3a 3ak/toyBaHe Ha L.S.P (22) e n3dyTtaH gokpai
HaBbH, IMHelHaTa 3awmTa oT cTpaHuyHu yaapw (L.S.P) (1) moxke
na 6bae ocsobogeHa.

3a fla pasrbHeTe OTHOBO JIMHEWHaTa 3allUmTa OT CTPaHUYHN yaapu

(L.S.P) (1), HaTucHeTe nabTHO MAcTOTO Ha L.S.P., 0603HaueHo ¢
"PRESS" ("HATUCHETE").



https://youtu.be/BP8fSDdApQY?feature=shared
https://youtu.be/nrP4oE07Mec?feature=shared

CBAJIAHE U MOBTOPHO 3AKAYAHE HA KAJTb®A
3A CEQAJIKA

A NMPEOYNPEXAEHUE Cepnankata 3a aBTOMOBUI HUKOra
He TpsibBa fa ce n3nonasa 6e3 kanbda 3a cegankara 3a
aBTOMOOUN. I3non3ealiTe eaMHCTBEHO OPUTrMHaANeH Kanbd
3a ceganka 3a aBTomobun CYBEX, Tl KaTo KabbT
npeacTaBnsBa HepasaesiHa YacT OT ePeKTUBHOCTTA Ha
cucTemata 3a obesonacsiBaHe.

KanbdbT ce cbCTOM OT 3 KOMMOHEHTa, KOUTO Ca 3aKpeneHu Ha
HSIKOJTIKO MecTa KbM cefiankaTta 3a aBTomMobus. Paaxnabete BCUYKM
npuKpensaLum enemeHTn. Cera oToenHnTe YactTu MoraT ga 6boat
CcBaneHu.

@ YBeperte ce, 4e OTCTpaHsBaTe CaMo rOPHOTO MOKPMBAsIO Ha
nNpoTMBOYAApPHUSA Kanbd.
3a pna 3akpenunTe OTHOBO NOKPWMBANoTO, NpoLeavpanTe B
obpaTHus pea.

MOYUCTBAHE

Ba)xHO e fa nons3eaTe opuUrnHanHaTta Kanbdka, Tbi KaTo TS e BaXkHa
yacT oT GyHKUMUTE Ha cTondeTo. MoyxkeTe fa 3aKynuTe pe3epBHa
Npv BalLMST TbProBeLl.

A NMPEOYNPEXAEHUE KanbdKaTa Ha CTOMYETO € BayKHa YacT oT
[Oun3aliHa 3a 6esonacHocCT. He ro nonseaiTe 6e3 kaabdKa unm ¢
TaKaBa OT Jpyro CTonye.

@ 3ABEJIEXXKA KanbdbT MoXKe fa ce nepe camo Ha 30 °C, ¢
nporpamMa 3a geJsinkaTtHo npaHe, B NpOTUBEH cnyqa|7| nnaTsT Ha
Kanbda MoXke fa ce obe3uBeTn. Mons nepete kanbda oTaenHo
OT OCTaHaI0TO MPaHe U He o CyLLeTe B CYLUMHSA UM Ha Npsika

cnbH4YeBa cBeTNMHa!



https://youtu.be/sP6oQE-DB0Y?si=2WyPAsCh0x5zGUdh
https://youtu.be/L1ewmIGkzJM?feature=shared
https://youtu.be/n9jIqYhlEyA?feature=shared

@ 3ABEJIEXXKA Camo cHemalmAT ce kanbd Ha cefankara 3a
aBTOMOOWN MOXKe Aa ce nepe MallnHHO.

(@ 3ABEJIEXXKA Huvikora He M3rnonsBaiTe arpecuBHM NoYMcTBaLLmM
npenapatv nnu 6ennnm! OCHOBHUTE YacTu Morart ga ce
MOYUCTAT C MEK NOYUCTBALL Mpenapar 1 xnagka Boga.

TPUXA 3A MPOAYKTA

A NPEOYNPEXAEHUE Hukora He cBansnTe OTAENHUTE YacTu Ha
npoTmBoyaapHus kanbd! Moxke fa ce cBansi caMo BbHLUHOTO
NMOKPMBAano Ha MPOTUBOYAAPHUSA Kanmbod.

C uen rapaHTpaHe MaKcMMarHa 3almTa 3a JeTeTO € BaXKHO Aa ce

cnasBaT CNnegHUTE TOUKM:

* PepoBHO NnpoBepsiBaniTe BCUYKM NMO-TFOIEMU U BaXKHM YaCcTW Ha
cTonyeTo 3a noBpenu. MexaHnyHnTe YacTu TpsibBa oa pabotaT
6e3npobnemHo.

* YBepeTe ce, Ye He NpUTHCKaTe UNn yapsTe CTONYETO ¢ BpaTaTa
Ha aBToMobuna.

* Ako cTon4eTo 6bae U3NycHaTo Ha 3emMsaTa TpsibBa Ja ro japerte
3a TeCTBaHe Ha NPOV3BOAUTENS NPean a ro Noa3saTe OTHOBO.

KAKBO CE NPABU CJIEQ UHLUAEHT

A NPEOYNPEXAEHUE Bceku eguH MHUMOEHT MOXKe Aa A0Beae
[0 HEBMAOMMA 3@ YOBELLKOTO OKO NoBpeaa B AECTCKOTO CTOJIYE.
3aToBa cnep nogobeH cryyan, To TpsibBa fa cCe 3aMeHU C HOBO.
AKO VMaTe BbNpOoCK Unu KonebaHus, Monst KOHCynTupanTe ce ¢
BaLUMSIT ThProBeL, UM Npou3BOAUTENS Ha CTONYETO.



https://youtu.be/KVeeZUOgvwQ?feature=shared
https://youtu.be/T51gBC07HmU?feature=shared

MPOABL/HKUTENHOCT HA NOJISBAHE HA MPOAYKTA

ToBa cTon4e 3a KoJla MPOeKTUPaHO TaKa, Ye Aa U3MnbriHABa
PyHKUMMTE cn 6eanpobnemHo npnbnuantenHo 10 roguHu. C
BPEMETO € Bb3MOXKHO [a Ce CJTy4Yn eCTECTBEHO

M3HOCBaHe Ha nylacTMacaTa NPUYMHEeHO HanpuMep OT U3naraHe Ha
cnbHue (UV mbun), KOETO NeKo HapyLuaBa Buaa Ha npoaykTa. Tbid
KaTo KOJIUTE Ca U3MOXKEHW Ha CUITHX TeMMePaTYPHU Pas3nnKu Unm
Opyrv HenpensuaMMu o6CTOATENCTBa, 06 bpHETE BHUMaHWE Ha
cNnegHoTo:

* AKO KOnaTa € U3M0XKeHa 3a ObJIr0 BPEME Ha MPSIKO CITbHLE,
CTON4eTo TPsIbBa fla Ce M3Kapa Wn NOoKpUe C nnat.

¢ PenoBHO NpoBepsiBaliTe BCUYKM METasIHN YacTu 3a noBpenun
VN NPOMEHM B LiBeTa 1 dopmaTa. AKo 3abenexkute NpoMeHu,
cTonyeTo TpsibBa Aa MMHE OCHOBEH Nperneq uim eBeHTyanHo
3aMeHEeHO.

 /36negHsABaHe UM NPOMSAHA B LIBETa € HopMarsiHa C FrOaUHUTE Ha
ynoTtpeba 1 He Bnnsae Ha GYHKLMUTE Ha CTONMYETO.

U3XBBbPNIAHE

3a fa 3almMTVIM OKOMHaTa cpefa, MonMM NoTpebuTens na pasaens
1 U3XBbPIS OTNagbLMTe, Bb3HMKBALLM B HA4anoTo (0nakoBKa) 1 B
Kpas (4acTV Ha MPOAYKTA) Ha YKM3HEHWUS LMKbBIT Ha AETCKOTO cToN4e
3aKona.

CepankaTta 3a aBTOMOOUI U HEMHUTE KOMMOHEHTW ca
crneumaneH oTnagbk 1 He TpsibBa fa ce U3XBBbPNAT C

= OMaKMHCKNUTE OTNagbUM. [TpoayKTHT TpsiOBa fa ce N3XBbpJn
B CbOTBETCTBME C MECTHOTO 3aKOHOOATENCTBO. LianaTa
aKTyanHa nHdopmaums 3a 3xBbPAsSHETO BbB BawaTa cTpaHa
MOXeTe [ja HamepuTe Ha

go.cybex-online.com/anoris-t2-isi
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https://youtu.be/m00qdJ50vlE?feature=shared
https://youtu.be/rj9mkoD4tgA?feature=shared
http://go.cybex-online.com/anoris-t2-isize-disposal

A NPEOYNPEXAEHUE OnacHocT oT 3aayLuasaHe! Masete
nnactMacoBUTE OMNAaKOBKW Oaneye OoT OeTeTo.

TAPAHLUA HA TPOU3BOANUTENA

CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, lfepmaHusi) Bu
naBa 3 roavHu rapaHums 3a To3u NpoayKT. Tasu rapaHums e B

Ccuna B CTpaHaTa, B KOSITO NMPOAYKTBT MbPBOHAYasiHO € NpofafeH
Ha KNIMeHTa B MarasvH 3a TbproBus Ha ApebHo. CbabpyKaHUeTo

Ha rapaHuusaTa v usnaTa BaykHa MHbopmaums, Heobxoamma 3a
YMNpaykHAIBAHETO Ha rapaHuUMaTa, MOXKe la Ce HaMepW Ha Halms yeb
o0 cybex-oniine.com/manufacturer-warranty-car-seats|
AKO B OMUCaHWETO Ha NPOoOyKTa e cnoMeHaTa rapaHuus, BawmnTe
3aKOHOBW MpaBa CPeLLy Hac NpU HEN3MNPaBHOCTM OcTaBaT
HesacerHaTu.



https://youtu.be/eLnDTfYyKsk?feature=shared
http://go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seats
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VIZUELNI JEZIK

Signalna re¢ ukazuje na mogucéu opasnu

A UPOZORENJE situaciju koja, ako se ne izbegne, moze dovesti
do smrti ili ozbiljnih povreda.
Signalna re¢ ukazuje na moguéu opasnu

® NAPOMENA situaciju koja, ako se ne izbegne, moze dovesti
do oStecenja proizvoda ili druge imovine.

Q Saveti i posebne karakteristike koje olakSavaju

koriséenje autosedista.

Video sa uputstvima @  Taéno

Tekst u govor ° Pogredno

Povratak na sadrzaj @» Zvuéni signal
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SERTIFIKACIJA

UN R129/03

CYBEX Anoris T2 i-Size
Starost: 15+ M
Veli€ina: 76 - 125 cm
Tezina: do 21 kg

Hvala vam $to ste se odlucili za Anoris T2 i-Size prilikom izbora auto
sedista.

BEZBEDNOST

VAZNO Pre nego $to auto sediste ugradite u svoje vozilo paZljivo
procitajte ovo uputstvo za upotrebu i uvek ga drzite priruci za
buduce koriséenije.

A UPOZORENJE Smrt ili ozbiljna povreda moze nastati ako ne
pratite uputstva proizvodaca. Da biste propisno zastitili svoje
dete, od sustinske je vaznosti da koristite auto sediste kako je
opisano u ovom Vodi€u za korisnike.

A UPOZORENJE Bez odobrenja Uprave za odobravanije tipova,
auto sediSte se ne sme menijati niti dopunjavati ni na koji nacin.

Vazne informacije

* Ova auto-sedista je odobrena prema UN R129/03.

* Ovo auto sediste moze da se montira na sedistima vozila koja
su odobrena za upotrebu sistema za vezivanje dece u skladu sa
prirué¢nikom za vozilo.

« Nemojte koristiti pre nego Sto dete navrsi 15 mesecii pre nego
Sto dete dosegne visinu od 76 cm. Ne koristiti ako je premasena
maksimalna tezina deteta od 21 kg ili visina od 125 cm.

« Da bi auto sediste pruzalo najbolju mogucu zastitu, uvek koristite
linearnu zastitu od bo¢nog udara (L.S.P.) sa strane vrata.

544



https://youtube.com/shorts/06RzuTvb9i8?feature=shared

Ovo auto sediste takode je testirano i odobreno za upotrebu bez
linearne zastite od bo¢nog udara (L.S.P.) koja je preklopljena.
Linearna zastita od bo¢nog udara (L.S.P) okrenuta prema
unutrasnjosti vozila mora se preklopiti ako se auto sediste koristi
na suvozacevom sedistu ili ako druga osoba sedi na zadnjem
sedistu vozila.

Uvek se pobrinite da auto sediste nije zaglavljeno uz neku
povrsinu kada zatvarate vrata vozila il podeSavate zadnje sediSte.
Ne koristite auto sediste duze od 10 godina. Auto sediste je
izlozeno velikom pritisku tokom svog roka upotrebe, Sto sa
starenjem dovodi do promena u kvalitetu njegovih materijala.
Auto sediste je opremljeno integrisanim sistemom vazdusnih
jastuka. Takode je testirano i odobreno bez aktivhog sistema
vazdus$nih jastuka.

NE pokusSavajte da rastavite deo koji nije namenjen za uklanjanje,
modifikujete ili dodate bilo koji deo na sediste. Strogo savetujemo
da ne uklanjate fiksne delove kao Sto je zastitni stit. Garancija ¢e
biti poniStena ako se koriste neoriginalni delovi ili dodaci.

NE pokuSavajte sami da odlozite auto-sediste putem ku¢nog
otpada. Molimo vas da pratite uputstva za odlaganje navedena u
ovom korisni¢kom priruéniku.




DELOVI PROIZVODA

N,

@) (10)/ (24) @(11)

(1) Linearna zastita od (10) Dugme za (16) Dugme za
bo¢nog udara (L.S.P.) podesavanje potporne podeSavanje
(2) Zastitna traka baterije nogice (17) Kop¢a pojasa
(3) Odeljak za baterije (11) Indikator potporne  (18) Jezitak kopée
(4) Potporna nogica nogice (19) Dugme za proveru
(5) Displej panel (12) Naslon za glavu (20) Indikator zastite od
(6) ISOFIX dugmad za (13) Rucka za podeSavanje udara
otpustanje naslona za glavu (21) Indikator baterije
(7) ISOFIX rutke za (14) Rucka za podesavanje (22) L.S.P. dugme za
zakljucavanje polozaja zakljucavanje
(8) ISOFIX tacke usidrenja  (15) Zastita od udara (23) Odeljak sa Vodigem za
(9) ISOFIX indikatori korisnike



PRIPREMA ZA POSTAVLJANJE

Linearna zastita od bo¢nog udara (L.S.P) (1) automatski se rasklapa
prilikom vadenja auto sedista izambalaze. Pre pocetka putovanja
proverite da li je linearna zastita od bo¢nog udara (L.S.P) okrenuta
prema vratima vozila potpuno rasklopljena.

Pre prve upotrebe zastitnu traku za baterije (2) morate ukloniti iz
odeljka za baterije (3) na dnu auto sedista.

Cim zapoéne ugradnja auto sedita, moze se &uti zvuéni signal
upozorenja sve dok potporna nogica (4) ne bude pravilno
postavljena.

Ako je montaza zapocela, a zvucni signal upozorenja se ne Cuje ili
vizualni indikatori na displej panelu (5) ne svetle, potrebno je zameniti
baterije.

PRAVILAN POLOZAJ U VOZILU

Ovo je poboljsani sistem za vezivanje dece i-Size. Odobren je u
skladu sa Uredbom UN-a br. R129/03, za upotrebu kod poloZaja
sedista za automobile kompatibilnih sa i-Size standardom, kako su
naznacili proizvodaci vozila u svojim priru€nicima za upotrebu vozila.
Ako vase vozilo nema poloZzaj za sediSte standarda i-Size, proverite
sa popisom tipova vozila da li je upotreba dozvoljena.



https://www.youtube.com/watch?v=TahnuJgEbK8&t=10s
https://youtu.be/eKiGQQkw8zE?feature=shared
https://youtu.be/Vlef7QuMniE?feature=shared

Najnoviju verziju liste tipova mozete videti na

go.cybex-online.com/anoris-t2-isize-car-compatibility}

Ako va$e vozilo nije opremljeno ISOFIX-om, auto sediSte se ne moze
koristiti.

Ako vase vozilo ne nudi dovoljno prostora, linearna zastita od
bo¢nog udara (L.S.P) moze se preklopiti.

Nije zagarantovano da se svi sededi i zavaljeni poloZaji mogu koristiti
u svim odobrenim vozilima.

@ Iz sigurnosnih razloga i udobnosti preporugujemo upotrebu
sedista u vozilu iza suvozaca.

A UPOZORENJE Rizik od povrede! Auto sediSte mora da se
ispravno montira i da se ucvrsti u vozilu ¢ak i kada nije u upotrebi.

A UPOZORENJE Rizik od povrede! Prtljag ili drugi predmeti prisutni
u vozilu moraju uvek da budu sigurno u¢vrséeni. U suprotnom,
oni se mogu razbacati po vozilu, $to moze da dovede do
smrtonosnih povreda.

A UPOZORENJE Nikada ne ostavljajte dete bez nadzora u vozilu.

A UPOZORENJE Rizik od opekotina! Na nekim sedistima za
vozila napravljenim od osetljivih materijala, upotreba sedista
za automobil moZze ostaviti tragove i/ili dovesti do bledenja
boje. Da biste to izbegli, mozete da postavite ¢ebe, peskir ili
slican podmetac ispod sedista za automobil da biste zastitili
sediste u vozilu.



http://go.cybex-online.com/anoris-t2-isize-car-compatibility

POSTAVLJANJE U VOZILO

CLICK!
(@

Uvek se pobrinite da...
 nasloni za leda u vozilu budu zaklju€ani u uspravnoj poziciji.

« prilikom postavljanja auto sedista na suvozacevo sediste,
podesite sediste vozila Sto je viSe moguce unazad.

A UPOZORENJE Rizik od povrede! Za pri¢vrséivanje auto sedista
nemojte upotrebljavati bilo koje nosive kontaktne tacke osim
onih opisanih u Vodi¢u za korisnike i oznac¢enih na sedistu vozila.

1. Rasklopite potpornu nogicu (4) dok se ne zaklju¢a u krajnjem
polozaju.

A UPOZORENJE Potporna nogica mora uvek da ostvaruje
direktan kontakt sa podom vozila. Ako vase vozilo ima odeljke
za odlaganje stvari u podrucju nogu, obavezno kontaktirajte
proizvodaca vozila kako biste osigurali da pod automobila moze

podrzati potpornu nogicu.



https://www.youtube.com/watch?v=TahnuJgEbK8&t=86s
https://youtu.be/hkFBfc26kUA?feature=shared

A UPOZORENJE Ne stavljajte nikakve predmete u predelu nogu
ispred decjeg sedista.

2. Postavite auto sediSte na odgovarajuce sediste u vozilu.

@® NAPOMENA Na nekim sedistima za vozila napravljenim od
osetljivih materijala, upotreba sediSta za automobil moze ostaviti
tragove i/ili dovesti do bledenja boje. Da biste to izbegli, mozete
da postavite ¢ebe, peskir ili slican podmetac ispod sedista za
automobil da biste zastitili sediSte u vozilu.

3. Otpustite ISOFIX dugme za otpustanje (6) da biste produZili
ISOFIX rucke za zakljucavanije (7).

@ ISOFIX dugmad za otpustanje mogu se otpustati nezavisno,

$to omogucuje nezavisno podesavanje ISOFIX rucki za
zakljucavanije.

4, Pritisnite ISOFIX ru¢ke za zaklju€¢avanje (7) izvan auto sedista do
njihovog krajnjeg polozaja.

5. Pritisnite ISOFIX ru€ke za zaklju€avanje (7) u ISOFIX tacke
usidrenja (8) dok se ne zaklju¢aju na mestu uz zvu¢no "KLIK".
ISOFIX indikatori (9) preci ¢e iz CRVENE u ZELENU boju.

@ ISOFIX tagke usidrenja su dve metalne usice po sedistu u vozilu.
Smestene su izmedu naslona i povrsine sedista vozila na kojoj
se sedi. Ako ste u nedoumici pogledajte uputstva za upotrebu
vaseg vozila.

6. Pobrinite se da je auto sediSte ¢vrsto pri¢vr§é¢eno na ISOFIX
tacke usidrenja (8) pokuSavajuci da ga sa njih uklonite.
7. Pogurajte auto sediste prema naslonu sedista vozila dok ono ne
bude u potpunosti poravnato sa naslonom.
@ Pomicanje auto sedista sa jedne na drugu stranu ée ga takode
ucvrstiti uz naslon sedista vozila.

8. Pritisnite dugme za podeSavanje potporne nogice (10) i ispruzite
nogicu dok ¢vrsto ne dodirne pod vozila.




9. Indikator potporne nogice (11) prelazi u ZELENO kad je potporna
nogica ispravno postavljena na podu vozila, a zvuéni signal
upozorenja ¢e se zaustaviti.

10. Izvucite potpornu nogicu (4) u slededi polozaj zaklju¢avanja kako
biste obezbedili optimalan prenos sile.

UKLANJANJE IZVOZILA

(10)

«
v @

1. Otklju€ajte ISOFIX rucke za zaklju€avanije (7) sa obe strane
pritiskujuéi ISOFIX dugme za otpustanje (6) i istovremeno ih
povlacedi unazad.

2. Uklonite auto sediste i gurnite ISOFIX ru€ke za zaklju¢avanje (7) u
potpunosti unazad u transportne polozaje.

3. Pritiskom na dugme za pode$avanje potporne nogice (10)
gurnite potpornu nogicu (4) unazad, a zatim je preklopite da
uStedite prostor.



https://youtu.be/eqYFfXbxwWY?feature=shared
https://youtu.be/dA-CSaZmiHk?feature=shared

PODESAVANJE NASLONA ZA GLAVU

(13) a

Naslon za glavu (12) moze se podesavati pomocu rucke za
podesavanje naslona za glavu (13).

Kod podesavanja naslona za glavu (12) pobrinite se da ne ostane
viSe od 2 cm (priblizno Sirina 2 prsta) izmedu decjih ramena i naslona
za glavu.

A UPOZORENJE Samo optimalno podesen naslon za glavu moze
vasem detetu pruziti maksimalnu zastitu i udobnost.

PODESAVANJE NAGNUTOG POLOZAJA

vy
" (14)

Da biste auto sediste postavili u Zeljeni nagnuti poloZaj, pritisnite
rucicu za podeSavanje polozaja (14) na prednjoj strani auto sedista.



https://youtu.be/_mzLhWdxE48?feature=shared
https://youtu.be/XrHxr9qou8g?feature=shared
https://youtu.be/hZGf2yccCKc?feature=shared
https://youtu.be/ns7QFc5sJ_I?feature=shared

@ Uvek pazite da auto sediste zvuéno klikne na svoje mesto kada
ga namestate u zeljeni nagnuti polozaj.

OSIGURAVANJE DETETA

(15)
(16)
__— i\\;/ cLick!
o CLICK!
(17) \
(18)

A UPOZORENJE Pre svakog putovanja proverite da i je zastita od
udara pravilno zategnuta i ¢vrsto prislonjena uz telo.

@® NAPOMENA Ne stavljajte nikakve predmete na zastitu od udara.
Ne upotrebljavajte ostre predmete na ili u blizini zastite od udara.

1. Otpustite zastitu od udara (15) pritiskanjem dugmeta za
podesavanje pojasa (16) i istovremenim povlacenjem zastite od
udara ka napred.

2. Otpustite kopCu pojasa (17) zastite od udara (15) pritiskom na
crveno dugme za otpustanje auto sediSta i postavite zastitu od
udara pored auto sedista.

3. Stavite svoje dete u auto sediste.



https://www.youtube.com/watch?v=TahnuJgEbK8&t=170s
https://www.youtube.com/watch?v=H96n8NtUXP0&list=PL9HytqtLjdymipXJa4NR6NmVH3IgmMy-5&index=9&pp=iAQB

Zastitu od udara (15) postavite nazad i utaknite jeziCak pojasa
(18) zastite od udara u odgovarajuéu kopcu pojasa (17) auto
sedista. Obezbedite da se kop¢a zaklju¢a na svom mestu uz
zvuéno "KLIK". Pojasevi se ne smeju uvijati. Indikator zastite od
udara (20) prelazi u ZELENO.

Povucite zastitu od udara (15) kako biste proverili da li je kopca
pojasa (17) pravilno zaklju¢ana na mestu.

Pritisnite dugme za podeSavanje pojasa (16) i u gurnite zastitu
od udara (15) prema detetu. Zastita od udara (15) mora usko
prianjati na telo i karlicu deteta

A UPOZORENJE Svaki put kada je dete vezano, proverite
da li je zastita od udara pravilno postavljena i zategnite
podesive pojaseve.

Pre pocetka putovanja proverite da li su svi indikatori na displej
panelu (5) ZELENI pritiskom dugmeta za proveru (19).

INFORMACIJE | UPUTSTVA ZA VAZDUSNI JASTUK

Vazdu$ni jastuk auto sediSta smesten je unutar zastite od udara i
pruza dodatnu sigurnost u slu¢aju nesrece.

Da bi vazdus$ni jastuk auto sedista bio aktivan moraju biti ispunjeni
slededi uslovi:

» Status napunjenosti baterije je dovoljan.



https://youtu.be/TahnuJgEbK8&t=200s
https://youtu.be/_27zTzxKeug?feature=shared

» Auto sediste je pravilno postavljeno, a zastita od udara je
zakopcana.

» Sviindikatori na displej panelu svetle ZELENO.

UPRAVLJANJE BATERIJAMA

Informacije o bateriji
» Proizvod dolazi sa baterijom.
» Zamena baterije moze biti potrebna u zavisnosti od trajanja
baterije i nacina koriS¢enja proizvoda.
» Kada je baterija prazna, vazdu$ni jastuk, indikatori i upozoravajuci
signali nisu aktivni.
@ Upozoravajuéi signal se prikazuje kada bateriju treba zameniti.
» Zamensku bateriju mozete kupiti od Cybexa.
« Informacije o bateriji se nalaze na adresama proizvodaca i
uvoznika na poslednjoj strani korisni¢kog uputstva.
Kako zameniti bateriju
» Koristite odgovarajuci alat za otvaranje odeljka za bateriju (3).
e Zamenite bateriju.
» Zatvorite odeljak za bateriju (3) nakon zamene.
* Indikator baterije pokazuje ZELENO svetlo na ekranu.
« Ako ekran ne svetli, kontaktirajte prodavca ili proizvodaca.



https://youtu.be/UkeiCI414uE?feature=shared
https://youtu.be/RXF9ElSVnA8?feature=shared

» Koristite samo preporucene baterije tipa CR17450 (3V DC).

A UPOZORENJE

 Prilikom montiranja nemojte preokrenuti pozitivne i negativne
kontakte baterija.

« Koristite samo identi¢ne i nove baterije bez oStecenja.

» Uvek izvadite prazne baterije.

« Sve baterije drzite izvan domasaja djece.

¢ Ne punite baterije.

* Ne izlazite baterije jakom udaru.

» Nikada ne izlazite ovaj proizvod ili baterije vatri.

* Nemojte Cuvati baterije u vruéem i vlaznom okruzenju.

* Ne rastavljajte baterije. Ne izazivajte kratak spoj na baterijama.

« Uklonite baterije u slu¢aju duzeg skladistenja.

SIGNALI UPOZORENJA

Indikatori na displej panelu (5) aktiviraju se ¢im je na vozilo spojena
barem jedna ISOFIX ru¢ka za zaklju€avanje. Obratite paznju na
sledece signale upozorenja:

(5)

(2

(\4\-

Pogresna montaza ISOFIX rucki za
zakljucavanje

Obe ISOFIX rucke za zaklju€avanje moraju biti
pravilno usidrene.



https://youtu.be/lEb6GB-5HZA?feature=shared
https://youtu.be/o740vP3Mi1c?feature=shared

@))

Nepravilna montaza potporne nogice

Potporna nogica mora biti potpuno ispruzena i
pravilno naslonjena na pod.

Zastita od udara nije zakop¢ana
Proverite da li je jeziCak kopCe zakopcan.

Neispravnost

Zavrsite putovanje kako je planirano, a zatim
kontaktirajte dobavljaca ili proizvodaca.

|

Status napunjenosti baterije <30%
Baterije bi uskoro trebalo zameniti.

|
_\ /_ @))
/@\

Status napunjenosti baterije <10%
Baterije se moraju zameniti $to je pre moguce.

@ Da biste proverili trenutni status indikatora, pritisnite dugme

Za proveru.




PREKLAPANJE U LINEARNOJ ZASTITI OD BOCNOG UDARA

i el
o

Za preklapanje u linearnoj zastiti od bo¢nog udara (L.S.P.) (1),
postupite kako sledi:

1. Povucite naslon za glavu (12) u njegov najvisi polozaj i preklopite
pokriva¢ naslona za glavu prema gore kako biste otkrili dugme za
zaklju¢avanje L.S.P (22).

2. Zatvorite linearnu zastitu od bo¢nog udara (L.S.P) (1) i drzite je
pritisnutu nadole. Pritisnite dugme za zaklju¢avanje L.S.P (22)
prema spolja.

3. Cim se dugme za zaklju&avanje L.S.P (22) pritisne do kraja, moze
se otpustiti linearna zastita od bo¢nog udara (L.S.P) (1).

Za rasklapanje linearne zastite od bo¢nog udara (L.S.P.) (1) ponovno
snazno pritisnite podrucje na L.S.P. ozna¢eno sa ,PRESS".

UKLANJANJE | PONOVNO POSTAVLJANJE POKRIVACA
AUTO SEDISTA

A YNO30PEHE Auto sediste se nikada ne sme koristiti bez
pokrivaca auto sedista. Obezbedite da se koristi samo originalni
CYBEX pokrivac za sediste, jer je ovaj pokriva¢ sastavni deo
performansi sigurnosnog vezivanja.



https://youtu.be/BP8fSDdApQY?feature=shared
https://youtu.be/nrP4oE07Mec?feature=shared
https://youtu.be/sP6oQE-DB0Y?si=2WyPAsCh0x5zGUdh
https://youtu.be/L1ewmIGkzJM?feature=shared

Pokrivac¢ se sastoji od 3 dela koji su pri¢vr§¢eni na auto sediste u
nekoliko tacaka. Otpustite sva ucvrSéenja. Tada se pojedini delovi
mogu ukloniti.

@ Budite sigurni da ste uklonili samo gornji pokrivad
zastite od udara.

Da biste ponovo zakacili pokrivac, postupite obrnutim redosledom.
CISCENJE
Vazno je koristiti samo originalnu navlaku za sediste jer je navlaka

bitan deo funkcije. Rezervne navlake mozete nabaviti kod svog
prodavca.

A UPOZORENJE Navlaka je integralni deo dizajna sigurnosti
auto sedista. Stoga se auto sediste nikada ne sme koristiti bez
navlake ili sa navlakom drugog auto sedista.

@ NAPOMENA Pokriva¢ se moze prati samo na 30°C u programu
pranja za osetljivi ves, jer u suprotnom moze doc¢i do promene
boje presvlake. Pokriva¢ perite odvojeno od ostalog vesa i

@® NAPOMENA Masinski se moze prati samo pokrivaé auto sedista
koji se moze odstraniti.

@® NAPOMENA Nikada nemojte da koristite gruba sredstva za

¢iS€enje ni izbeljivac! Plasticni delovi mogu da se Ciste blagim
sredstvom za CiS¢enje i mlakom vodom.

NEGA O PROIZVODU

A UPOZORENJE Nikada nemojte uklanjati pojedine delove
zastite od udara! Ukloniti se moze samo spoljni pokrivaé
zastite od udara.



https://youtu.be/n9jIqYhlEyA?feature=shared
https://youtu.be/KVeeZUOgvwQ?feature=shared

Da bi vase auto sediste pruzilo maksimalnu zastitu, neophodno je
pridrzavati se sledecih tacaka:

» Svi glavni delovi auto sediSta moraju se redovno proveravati na
oStecenja. Mehanicki delovi moraju raditi bez problema.

» Uverite se da auto sediste nije zaglavljeno izmedu tvrdih delova
kao Sto su vrata automobila, Sine sedista itd., Sto moze ostetiti
sediste.

» Ako, na primer, auto sediSte padne, mora ga proizvodac testirati
pre ponovne upotrebe.

STA URADITI NAKON NESRECE

A UPOZORENJE Nesreéa moze uzrokovati ostecenje
autosjedalice koje nije vidljivo golim okom. Molimo zamijenite
sjedalicu bez iznimke nakon nesrece. U slucaju sumnje
kontaktirajte prodavaca ili proizvodaca.

ZIVOTNI VEK PROIZVODA

Ovo auto sediste je dizajnirano da moze ispuniti svoje predvidene
funkcije pri uobi€ajenoj upotrebi tokom zivotnog veka proizvoda
do 10 godina. Postepeno habanije plastike, na primer uzrokovano
izlaganjem suncevoj svetlosti (UV), moze uzrokovati blago
pogorsanje svojstava proizvoda. Buduci da su vrlo velike
temperaturne fluktuacije i drugi nepredvidivi stresovi uobic¢ajeni u
vozilima, potrebno je pridrzavati se sledecih tacaka:

» Ako je vozilo direktno izloZzeno jakom suncu duze vreme, auto
sediste mora biti uklonjeno iz vozila ili prekriveno laganom
tkaninom.

» Redovno proveravajte sve plasti¢ne i metalne delove sedista
na ostecenja ili promenu oblika ili boje. Ako primetite bilo

560



https://youtu.be/T51gBC07HmU?feature=shared
https://youtu.be/m00qdJ50vlE?feature=shared

kakvu promenu na auto sedistu, sediSte mora biti odbacenoili
provereno i eventualno zamenjeno od strane proizvodaca.

* Promene na tkanini, posebno izbledivanje, su normalne kada se
koristi u vozilu i ne uti¢u na funkciju sedista.

ODLAGANJE

Da bismo zastitili zivotnu sredinu, molimo korisnika da razdvoji i
odlozi otpad koji nastaje na pocetku (ambalaza) i na kraju (delovi
proizvoda) zZivotnog veka auto sedista.
Auto sediste i njegovi delovi su specijalni otpad i ne smeju se
E odlagati sa kuénim otpadom. Proizvod se mora odloziti u
=== skladu sa regionalnim propisima. Sve trenutne informacije o
odlaganju u vasoj zemlji mozete pronaci na
go.cybex-online.com/anoris-t2-isize-disposall

A UPOZORENJE Opasnost od gusenja! Drzite plasti¢ni materijal za
pakovanje van domasaja vaseg deteta.

PROIZVODACKA GARANCIJA

CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Nemacka)

daje vam 3 go- dine garancije za ovaj proizvod. Garancija vazi u
zemlji u kojoj je ovaj proizvod prvi put prodat potrosacu putem
maloprodajnih kanala. Sadrzaj garancije i svi bitni podaci potrebni
za utvrdivanje garancije mogu se naci na nasoj pocetnoj strani- ci
go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seatsgaCJ[:]
garancija na- vedena u opisu proizvoda, vasa zakonska prava protiv
nas na nedostatke ostaju nepromenjena.



https://youtu.be/rj9mkoD4tgA?feature=shared
http://go.cybex-online.com/anoris-t2-isize-disposal
https://youtu.be/eLnDTfYyKsk?feature=shared
http://go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seats
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MIZTONOIHZH

OHE R129/03

CYBEX Anoris T2 i-Size
HAwio: 15+ M

"YPog 76 - 125 ek
Bd&pog: €wg 21 ky

EuxoploToUpe Tou TipoTiuroate To Anoris T2 i-Size kot v emt-
Aoy1 KaBI{OUATOC GUTOKLVYTOU.

AZOAAEIA

ZHMANTIKO AwxB&ote pooeKTIK& auTtov Tov O8nyd xpriotn mpLv
EYKOTOOTI)OETE TO KABLOUOX QUTOKLVYTOU GTO OXNUA OOG KOL KOOXTH -
OTE TOV TIAVIX TIPOXELPO YL LEAAOVTLKY) VO POp .

A MPOEIAOMOIHZH ©d&vatog 1) 6oRXPOC TPXUUNTIOUOC UTTOPEL
VO GUMBEL otV 8EV KOAOUBTGETE TIG 081YIEC TOU KATOOKEUNOTN).
MPOKELLEVOU VA TP AEIVEL TO TIOUST 00 G AXOCDAAEG, ElvaL
AMOAUTWG TP AUTNTO VX X PN OLLOTIOLEITE TO KABLoMX
OQUTOKLWVITOU OTIWG TIEPLYPAPETAL OE AUTOV TOV 08NYO XPNoTN.

A MPOEIAOMOIHZH Xwpig TNV £yKpLon NG aPHOSLAG YLol
TNV €yKPLoN TUTIOU O(PXY]G, TO KXBLOUOL XUTOKIVIITOU 8EV
uropel va tpomomonBei 1j va TipooteBel KATL 0 aUTO pe
OTTIOLOVSNTIOTE TPOTIO.

Inuavtikeg MAnpodopieg
e AUTO TO KOO CUTOKLVI|TOU EIVOL EYKEKPLUEVO CUUPWVX LIE
Tov Kavoviopo UN R129/03.
* TO CUYKEKPUUEVO KABLOUO UTOKIVY|TOU UTTOPEL VO EYKXTOOTOL-
Bel o€ KOBIOPATX OXNUATWY TX OTIOIX EIVAL EYKEKPLUEVAL YL
TN XPT)01N CUCTNUATWY CUYKPATNONG TIXSLWY CUUP WV LE TO
€YXELPI8l0 Tou OXNUaTOoC.
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https://youtube.com/shorts/06RzuTvb9i8?feature=shared

Mn xpnotuomoLeite TTPOTOU To TS uTtepREel TNV NAKIX Twv 15
UNVWV Kot TtpoTtol ¢Téaoel Tar 76 ek. UPog. Mnv To XpnouoroL-
elte, 6Tav TO PEYLOTO B&POG Tou TaSLoU £xelL EeTtepdoel T 21
KIAG Ko To UPog Tax 125 ek.

MPOKEWEVOU TO KABLOUO UTOKLVTITOU VO TIPEXEL TNV BEATIOTN
SuvaTr) TIPOCTAC(X, XPNOLUOTIOLETE TIEVTIX TO CUCTNUX VPO~
KNG TtpooTaoioG TIAEUPLKYC Kpolong (L.S.P.) artd tnv mAeup&
™G TOPTAG.

To K&OLoUO XUTOKLVITOU €XEL ETTIONG EAeyXOEl KOl YKPLOEL yLox
XPYI0MN XWPIG EVEPYOTIOMNUEVO CUCTNUX YPXUULKYC TIPOOTAGING
TIAEUPLKNG Kpouong (L.S.P.).

To cUOTNUA YPAUULKYIG TIPOOTAGING TIAEUPLKNC Kpouong (L.S.P.)
UE LETWTIO TIPOG TO ECWTEPLKO TOU OXT|UOTOC TIPETIEL VX SITTAW-
VETOL AV TO KAOLOO UTOKLVI|TOU XPYCLUOTIOLEITOL GTO UTTPOCTL-
VO KABLoPX TOU ouvodNyoU 1] oV Eva GAAO KTOUO KABETOL OTO
TH{oW KAOLoUO TOU OXTUATOG.

BeBauwbeite TGVTOTE OTL TO KAOLOUO XUTOKLVIITOU S€EV €XEL
OPNVWOEL OE KATIOLO ETILPAVELX KXTAK TO KAEICLUO NG TIOPTAG
TOU OXMUATOG 1] TN PUBLILON TOU TiioW KaB{oPXTOG.

Mnv XPNOLUOTIOLEITE XUTO TO KABLOUO UTOKLVITOU TIEPLOGOTEPO
oo 10 xpovia. To KABLOUO UTOKIVTTOU EKTIOETAL O€ PEYGAN
KOTOTTOVNON KAT& TN SLpKeELX TNG {Wwrig TOU, YEYOVOC TIOU TIPO-
KOAEL AAOLWCELG OTNV TIOLOTNTA TWV UALKWV E TNV NAWKIOL.

To KABLoUOL UTOKLVITOU €lvail EEOTIALOIEVO UE EVOWUKTWUEVO
oUOTNUX xePOOOKOU. ETtiong elvai EAEYLEVO KO EYKEKPLUEVO
XwPIg eEvEPYO CUCTNUX XEPOCAKWV.

MHN TtpooTIOBY|OETE VO ATTOCUVOPLOAOYYOETE EVOL LEPOG TIOU
Sev mpoopileTal Yoo b aipeaN, Vo TPOTIOTIOOETE 1] VO TIPOCOE-
OETE OTIOLOSNTIOTE PEPOG OTO KABLOUX. ZUVIOTOULE UOTNPA VX
unv adatpeite ota®epd LEPN OTIWG N aoTtiida ipdokpouong. H
gyyunon Bo akupwOEel eV XPNCLLOTIOMB0UV LN XUBEVTIKA LEPN
1 a€ecoudp.
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* MHN TtpoomadroeTe Vo amoppIPETE TO KXOLOUX QXUTOKIVITOU
HUOVOL 0OG HECW TWV OLKLOKWY XTIOPPUUATWV. MapaKoAoUUE
OKOAOUBNOTE TIG 08MYiEC ATOPPLYNC TIOU AVUDEPOVTOL OE
ouTOV Tov 08nyod XpPriong.




ESEAPTHMATA MPOIONTOX

_—

—
/

@) (10)/ (2@(11)

(1)X00TN U YPOUUIKIG (8) Inueio otepewanc (16) Kouprti mpooaippoyng

TPOOTAGIOG TAEUPLKTIG ISOFIX {wwng
kpouonc (L.S.P). (9) Aeikteg ISOFIX (17) KoOpmwpa {ovng
(2) Npootatevtr towiot  (10) Koupmi pBuong mo-  (18) Mwrridcr
HITOTOPLOG 8100 poptiou KOUWTIWHOTOC
(3) Odapog pmortapiae (11) 'Evbei€n modiov (19) Kouprti eNéyxou
(4) N8 popriou doprtiou (20) ‘Ev8e1€n TipooToTeUT-
(5) 086vn (12) Npooképaro KoU Kpouong
(6) Kouprud amodéopeuonc  (13) Aopn pubpuone (21) 'EvBei€n pmorapioe
ISOFIX TPOoKEDOAOU (22) Koupmi KAESGHOTOG
(7) Bparxiovee aodpahiong  (14) AaBry pubuionc 6€ong LS.P.
ISOFIX (15) MpootaTeutiko (23) ©¢0n 08nyol xprio
Kpouong



MPOETOIMAZIATIA THN EFKATAZTAZH

To cUCTNUX YPOXUULKYIG TIPOOTAGIOG TIAEUPLKNC Kpolong (L.S.P) (1)
SIMAWvEL auTopaTa 6tov BYAZeTe TO KABLOUO UTOKLVITOU OO TN
ouokeuooio. BeBawBeite 6TL TO CUCTNUX YPXUUIKNG TIPOOTHCIOG
TIAEUPLKNG Kpouong (L.S.P.) pe LETWTTO TIPOG TNV TIOPTX TOU OXT)L0L-
TOG €XEL EEBMAWOE! TTANIPWC TIPOTOU EEKIVIOETE VO O8N YE(TE.

MLV oo TNV TIPWTN XEY)0N, N TIPOCTATEUTIKY] TV UMXTXPING

(2) mpemnel va adpaipebel armd tov B&AxU0 pratapiog (3) oto k&tw
UEPOC TOU KOBIOHATOG UTOKIVITOU.

MOALG EEKIVIOEL 1) EYKATAOTOOT] TOU KXOIOUOTOG GUTOKLVY)TOU, EV-
SEXETAUL VO IKOUYETOL EVO NXNTIKO OTIUX TIPOELSOTIOMONG €Wg OTOU
TO 081 popTiou (4) eykaTtaoTtadel CWOTA.

AV EEKIVIOEL N EYKATAOTOOT) KOL §EV IKOUOTEL NXNTIKO OO TIPO-
eldomoinong 1 8ev avaouv oL OTITIKEG eVEEIEELG 0TV 0806V (5), oL
UTTOTOPIEG TIPETIEL VOL AV TIKXTOGTXOOUV.

HZQZTH OEZH ZTO OXHMA

AUTO elval éva Evioyxupévo Zuotnua Zuykpatnong Moudwwv i-Size.
Eivou eykeKpLEVO cUudwva pe Tov Kavoviopd tou OHE apté.
R129/03, yia xprion o€ B€0EIG KABLOUATWY OXNUATWY CUMBATES
ue i-Size 0Twg 0piloOuV Ol KATHOKEUNXOTES OXT|LOTOC OTO EYXEL-



https://www.youtube.com/watch?v=TahnuJgEbK8&t=10s
https://youtu.be/eKiGQQkw8zE?feature=shared
https://youtu.be/Vlef7QuMniE?feature=shared

pi&la xpriong tou oxruatog. Av To OXnud oog Sev SlaBetel B€om
KOOLOPATWY i-Size, EAEYETE 0TOV KATAAOYO TUTIWV OXNUATWY Qv
ETITPETIETOL ) XPTION.

MTMopEeite VO ATIOKTY{OETE TNV TIAEOV EVNUEPWHUE-
VN €k800M TOU KXTOAOYOU TUTIWV OTTO TNV LOTOCEAIS O

go.cybex-online.com/anoris-t2-isize-car-compatibility}

Av To OxnuUa oo Sev eival eEoTAlopEVO pe ISOFIX, To kK&BLopa
OUTOKLVTTOU 8€V UTOPEL VO XPNOLUOTIOMOEL.

Av 10 OXNU& oo SeV TIPOCHEPEL APKETO XWPO, TO CUCTNX YO OL-
KNG TIpooTaoiag MAEUPLIKTIG kpouong (L.S.P.) uropel va StmAwBel.
Agv glvat eyyunpévo OTL OAEG oL BE0ELG KABIOUXTOG KO KAloNG UTTo-
POUV VOl XPNOLLOTIONB0UV 0 OAX T EYKEKPLUEVO OXTIUXTOL.

@ Tt AGyouC aoPOAEDG KO AVEGTC, GUGTIVOULLE VOt
XPNOLLOTIOLEITE TO KAOLOUO TOU OXTJTOG TIOU BPICKETAL oW
omtd ToV GUVOSNYO.

A MPOEIAOMOIHZH KivSuvog tpaupatiopou! To K&BLopo
OUTOKLVTTOU TIPETIEL VA EVOL TIAVT OWOTAX EYKATECTNEVO KO
AOPOALCUEVO GTO OXNILOL KOO KOL OTOV SEV X PTOLLOTIOLE(TOLL.

A MPOEIAOMOIHZH KivSuvog Tpaupatiopou! Ot AmooKEUEG T
GANOL VTIKELEVA TIOU UTTEPXOUV OTO OXNUX TIPETIEL TIAVTO
Vo elval oTaOEPG AOPAACHEVD. ALXPOPETIKA, EVEEXETOL
VO TIECOUV LECO 0TO OXNUK, YEYOVOG TIOU Bot UTopoUoe Vo
TIPOKOAEDEL BAVACLLLOUG TPXUMXTIOMOUG.

A MNMPOEIAOMOIHZH Mot€ pnv adriVETE TO TIOUS{ GOG OTO OXNUX
XwpIg emiBAewnN.

A MPOEIAOMOIHZH KivSuvog eyKouu&Ttwv! TUUOTX Tou
OUCTHUOTOC CUYKPATNONG TIOUSLWY EVEEXETAL VX BEPLOVOOUV
oV €pOouV OE GEDT ETIODT IE TNV NALOKT] XKTIVOBOAIX KO
B0 UTIOPOUCAV VX TIDOKXAEGOUV EYKXULO OTNV ETUSEPUIS X
TOU TS0V 606, MPOCTATEWTE TO TS OO KO TO KAOLORLXX
OUTOKLVITOU OO TNV ameuBeiag €kBeom oToV 1jALO.



http://go.cybex-online.com/anoris-t2-isize-car-compatibility

EFKATAZTAZH TO OXHMA

CLICK!
(@

Mavta va BeBalwveaoTte OTL...

e OLTIAKTEG OTO OXNUA EVOL KAEWBWHEVEG OTNV 0pBLa BEON.

* KOTX TNV EYKATAOTOOT TOU KOOIOUOTOG OLUTOKLVTTOU GTO
UTIPOOTIVO KABLopo ETURATN, £XETE TPARNEEL TO KXOLOUX TOU
oxNatog 660 To SUVATO TILO THOoW.

A TIPOEIAOMOIHZH KivSuvog tpaupatiopou! Mnv
XPNOLOTIOLEITE ONMEIX ETTADYC TIOU PEPOLV DopPTIx
SLAPOPETIKA ATTO WTA TIOU TIEPLYPADOVTOL OTOV 081Y0
XPYOTN KOL ETILONLOUVOVTOL 0TO KXBLOUO TOU OXTHATOG YIX TNV
AODKAELX TOU KABIOUATOG OXUTOKIVY|TOU.

1. ZeSumAwoTe To TIOSL PopTiou (4) LEXPL VA KAELSLWICEL 0TV TIAEOV
TPOodLa B€on Tou.



https://www.youtube.com/watch?v=TahnuJgEbK8&t=86s
https://youtu.be/hkFBfc26kUA?feature=shared

A MPOEIAOMOIHZH To o8t popTiou TIPETEL VO BPIOKETAL TTIAVTX
o€ Qe ETTODN LE TO TMATWUX TOU QUTOKIVITOU. EGv To Oxnud
00 EXEL ATIOONKEUTIKOUG XWPOUC GTOV XWPO YLX TO TIOSLAL,
PPOVTIOTE VA ETIKOLVWVI|OETE LLE TOV KATXOKEUXOTT| TOU
OXNMATOC YL VO BERXLWOEITE OTL TO SATIESO TOU AUTOKIVI|TOU
uropel va urtootnpi€el to oSL popTiou.

A MPOEIAOMOIHZH Mnv TOTIOBETEITE QVTIKEIUEVO OTO XWPO
TIOSLWV UMPOCTA OO TO TIXISIKO KABLGHOL.

2. TomoBEeTNOTE TO KABLOUO AUTOKIVITOU O Lot KXTGAANAN B€0n
OTO OXNUOL.

@ EIAOMOIHZH >& oplopéva KoBiopoTor OXNUATWY
KOTOOKEUOOEVO OTTO EVA{TONTOX UNKA, 1 XPT)0N KOBLOUXTWV
OUTOKLVITOU UTTOPEL VOl aipT)OEL ONUASLO Y)/KOIL VO TIDOKOAETEL
€e0WPLOOUX TOU XPWHXTOG. Mot VOl TO ATTOTPEWETE QUTO,
UTIOPEITE VO TOTIOBETIOETE UL KOUBEPTX, L0 TIETCETA T
KOTL TIO(POLOLO KATW OTTO TO KABLOLOL CLUTOKLVI|TOU YLOL VO
TIPOOTATEWETE TO KABLOX TOU OXTLTOG.

3. Ano8eopevoTte Ta Kouprid amodgopeuong ISOFIX (6) yia va
emeKteivete Toug Bpoaxioveg aopdiong ISOFIX (7).

@ Ko ta Vo koupmid amodgopeuong ISOFIX propovv va
MO8 ECUEVUTOUV QVEEXPTNTA ETIUTPETOVTAG OTOUG BPaxioveg
aop&Aong ISOFIX va puBpiotolv aveEdptntoL.

4. Méate Toug Bpaxioveg aod&Aong ISOFIX (7) doo o e€w yive-
TO(L OTTO TO KABLOUO UTOKLVIITOU.

5. Méate toug Bpaxioveg aodpaAiong ISOFIX (7) ota onueia
oTePEWONG ISOFIX (8) pHéxpL Vo KAEWBWOOUV 0T 0WOoTH B€0m K&~
vovtag Evav 1ixo «KAIK». Ot 8Uo evdei€elg ISOFIX (9) Bat yivouv
oo KOKKINEX MPAZINEX.




@ To onueio otepéwong ISOFIX givou U0 HETOAAIKES TIPOEEOXEG
V& KAOLOHO UTOKLVTTOU. BpiokovTal avapeoo oTnv TAKTN
KOL TNV ETILPAVELX TOU KOBIGUATOG TOU TOU OXYUXTOG. €
TIEPIMTWON AUPLBOAIG, AVATPEETE OTO EYXELPISLO XP)OTN TOU
OXNMOTOC OOG.

6. BeBWOEITE OTL TO KABIOUOX AUTOKIVI|TOU EXEL OTEPEWBEL KAAK
ota onpeiax otepéwong ISOFIX (8) TpoomadwvTag Vo TO oL
PECETE ATIO QWUTAL.

7. TEoTe To KABLOUO UTOKLVTITOU TIPOG TNV TIAKTN TOU Kodi-
OMOTOG TOU OXNUOTOC HEXPL VO EUBUYPOUMLOTEL TIOAUTOL UE
™V MAKTN.

@ H pETOKivNON TOU KABIGHATOC AUTOKIVITOU OTtd Tr) pio
TIAEUP& GTNV GAA B TNV CUYKPXTIOEL ETIIONG OTNV TIAKTN
TOU OX1HOTOG.

8. Ti€ote To KouuTtt pUBLILONG Tou TIoSLOU popTiou (10) Ko eTte-
KTeIVETE TO TIOSL HEXPL VOL LKOUUTTINOEL OTAOEPK OTO TIXTWUO
TOU OXMUXTOG.

9. HévdelEn modiou dpoptiou (11) yivetou MPAZINH av to st pop-
Tiou €xel TomoBeTNBEl cWOTA 0TO SATIESO TOU OXIUATOC.

10. TpaBri€te o TTOSL hopTiou (4) EEw HEXPL TNV ETIOUEVT BEON KAEL-
Swpatog v va e€xadpaioete BEATIOTN peTdSoon SUVOUNG.




A®AIPEZH ANO TO OXHMA

(10)

1. ZekAeldwote Toug Bpaxioveg aoddAiong ISOFIX (7) kot otig SUo
TIAEUPEQ TILEZOVTOG T KOUUTILA artoS€apeuong ISOFIX (6) ko
TPORWVTAG TX TAUTOX POV TIPOG TA TILOW.

2. APapEDTE TO KXBLOMX TOU QUTOKIVY)TOU KOl CUPETE TOUG Bpoxi-
oveg aopaAong ISOFIX (7) iow o1tn B€om petadopdg Toug.

3. Motwvtoag To Koupurti puBuLoNg odol poptwong (10) TEote To
TOSL pOpTWoNG (4) Tiow KoL TN CUVEXELX SITAWOTE TO YIX VX
€EO0LKOVOUN|OETE XWPO.

PYOMIZH TOY NPOZKE®ANQY

(13) a
-
a

To TipookEdaNo (12) propei vor puBLOTEL XPNOLLOTIOLWVTOG TN
A1) pUBULONG TtpooKEDaAOU (13).



https://youtu.be/eqYFfXbxwWY?feature=shared
https://youtu.be/dA-CSaZmiHk?feature=shared
https://youtu.be/_mzLhWdxE48?feature=shared
https://youtu.be/XrHxr9qou8g?feature=shared

Kortd tn puBuion tou ipookedaiou (12) BeBowwbdelte OTL umdp-
XEL ATIOOTAON TO TIOAU 2 €K. (TEPITIOU 600 §U0 S&KTUAX) XVAUECX
OTOUG WHOUC TOU TIoiSL10U KOl 0TO TIPOCKEDAAO.

A MPOEIAOMOIHZH MAvo éva BEATIOTO PUBULOEVO
TIPOCKEDAAO UTIOPEL VO TIPOCDHEPEL GTO TIALSL OOG TN HEYLOTN
TIPOOTAOLO KOl XODAAELX.

PYOMIZH THZ OEZHZ ANAKAIZHZ

vy
" (14)

Mot vor pUBUICETE TO KABLOUO UTOKLVITOU OTNV €iBupntr) 6€om
avVAKALONG, THECTE TN AXB1] pUBLILoNG B€ong (14) 0TO UITPOCTIVO
HEPOG TOU KXB{OUXTOG XUTOKLVIITOU.

@ MévTo vo BERAWVESTE OTL TO KABLOHO CUTOKIVIITOU KAVEL TOV
MNXO0 «KALK»" umaivovtog otn 601 Tou 0Tav To pubuilete oTnV
ETOUUNTY) BE0T AVAKALONG.



https://youtu.be/hZGf2yccCKc?feature=shared
https://youtu.be/ns7QFc5sJ_I?feature=shared

AZ®AAIZH TOY NMAIAIOY

e cLick!

A NPOEIAONOIHZH Mpuwv amd k&Be Ta€idL BePouwdeite &L TO
TIPOOTATEUTIKO KPOUOMG EXEL PUBULOTEL CWOTA KL KOXTAEL
OPLXTA TO CWHX TOU TIALSLOU.

® EIAOMOIHZH Mnv TOTIOBETE(TE AVTIKEPEVO ETTAVW OTO
TIPOOTATEVUTIKG KpoUoNG. Mnv tottobeTeite auxunp&
OWVTIKEIUEVO ETIAVW OTO TIPOCTATEUTIKO KPOUGNG.

1. AmodeopeloTe TO TIPOOTATEUTIKO Kpouaong (15) Tieédovtag to
KouuTt TIpocappoyng {wvng (16) evw Tautdxpova TPARAETE TO
TIPOOTATEUTIKO KpOUONG TIPOG TA EUTIPOC.

2. Ano8eopelote Tov Koupmwpa Zwvng (17) Tou TpooTaTteuTIKoU
Kpouong (15) TECOVTAG TO KOKKIVO KOUUTTL A0S ECLEVONC TOU
KOB{OHOTOG XUTOKLVIITOU KOl TOTIOBETY)OTE TO TIPOCTATEUTIKO
Kpouong SITTAX 0TO KXBLOHOX QUTOKIVYITOU.

3. BdAte To Ttoudi 600G 0TO KABLOUOX UTOKIVITOU.



https://www.youtube.com/watch?v=TahnuJgEbK8&t=170s
https://www.youtube.com/watch?v=H96n8NtUXP0&list=PL9HytqtLjdymipXJa4NR6NmVH3IgmMy-5&index=9&pp=iAQB

4. TomoBeTIOTE TO MPOCTATEUTIKO Kpouong (15) Tiow Ko ouvse-
oTe T YAwTTiSa {wvng (18) Tou TIPOCTATEUTIKOU KpoUONG OTO
avTioTolKo KoUumwua {wvng (17) Tou KoBioUOTog UTOKLVITOU.
BeBoauwwbdeite OTL TO KOUUTWHA KAEISWOE 0TN oWOoTr BEoN amd
Tov 1)x0 «KAIK». O {wveg Sev ipémel va cuotpedovtaL H vBel-
€n mpooTateuTIKOU Kpouong (20) yivetou MPAZINH.

5. TpoPnETe TO IPOOTATEUTIKO Kpouong (15) yiax va eAEyEETE av TO
KoUMW {wvng (17) kKAel8woe otn B€om Tou CWOTA.

6. Momote to Kouptt pooappoyrig {wvng (16) ko oTpwETte To
TIPOOTATEVUTIKSG Kpouong (15) Ttpog TV kateUBuvo Tou TtousLou.
To POOTATEUTIKS Kpouong (15) TpEmel va epappolel opxTd
OTO WO KoL TN AEKAVT TOU TIXLSL0U.

A MNMPOEIAOMNOIHZH Z¢ k&Oe poadeon Tou Tausioy, BeRoiwbeite
OTL TO TIPOOTATEUTIKO KPOUONG EPAPUOLEL CWOTK KAl apiETe

TIG wveg puBLILONG.
7. Mpotou EekivrioeTe To TAEISL, eEAEYETE OTL OAeCQ OL eVEEei€elg oV
00806vn (5) eivau MPAZINES Tuédovtog To koupuTti eAéyxou (19).

NMAHPO®OPIEZ KAl OAHTIEZ A TON AEPOZAKO

O aepOOOKOG TOU KXBIOUOTOG OUTOKLVYITOU BPICKETOL LECOL GTO
TIPOOTAUTEVUTIKO KPOUOMG KOL TIPEXEL ETUTIAEOV AIODAAELX O€ TIEP(-
TITWOT) ATUXTHOTOG,
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https://youtu.be/TahnuJgEbK8&t=200s
https://youtu.be/_27zTzxKeug?feature=shared

Mpémel va TTANpouvTolL oL aKOAOUBEG TIPOUTIOBETELG VIO VX ElVaiL
EVEPYOC 0 AEPOCAKOC TOU KABIOUAXTOC UTOKIVTTOU:
* H umatopia €XeL EMOPKY GOPTION.
* TO KABLOMOL XUTOKIVITOU EXEL EYKATOOTOOEL GLWOTX KOl TO TIPO-
OTOTEUTIKO KpoUong EXEL TIPOCSEDEL
* 'ONeg oL eVBEIEELg 0TNV 000V EIVOL AVOLEVES KOl EIVOLL
MPAZINEZX.

AIAXEIPIZH MNATAPIAZ

MAnpodopieg yio TNV prortopio

» To Tipoidv cUVOSEVUETOL ATTO PMXTOPIX.

e H avTIKOTEOTOON TNG UIMOTAPING UTOPEL VX Eival amapoiTnTn
ovAAoYx e TN SLEPKeL {wnG TNG KAL TOV TPATIO XPrioNng Tou
TpoidvTog.

e ‘Otov n pnatapio elvot &dela, 0 agpdoakog, oL eVSEIEeLg ko T
TIPOELSOTIONTIKA OYUATX SEV Elvai EVEPYX.

@ Epdpoviletou TipoelSoTomTikd oripo dTOV TIPETIEL VOt
OVTIKOTAOTOOEL N protapia.

» Mmopeite vat ayopAoETE AVTIXAAXKTIKY] UTTOTAPIO Tt
v Cybex.



https://youtu.be/UkeiCI414uE?feature=shared
https://youtu.be/RXF9ElSVnA8?feature=shared

e [MANPOodOPIEG OXETIKA LE TNV UIMAXTOPIO UTIEPXOUV OTIG SleuBOUV-
OELG TOU KATXOKEUROTY] KL TWV ELOXYWYEWV OTNV TEAEUTAIX
oeAiSa Tou 08nyou xpPriong.

MWG VX AVTIKAXTHOTHOETE TNV HIOTapio

* XpnowoTor|ote KATAAANA0 epyaAeio yia va avoi(€eTe T Bikn
™G protapiog (3).
AVTIKOTOOTHOTE TNV UIotapion.
KAeioTe N B1)KkN NG Unatapiag (3) LeTd TNV avTIKOTAOTOON.
O 8eiktng g punatapiog Seixvel MPAZINO dwg otnv 006vN.

* Avn 006vn 8ev avaBEeL ETIKOWVWVNOTE e TOV TIWANTH 1] TOV
KOTNOKEU QO TN,

» Xpnoluomolelte pdVo TG CUVICTWHEVEG UMIXTAPIEG TUTIOU
CR17450 (3vV DC).

A NPOEIAOMOIHZH

e Mnv avTIoTPEDETE TOUG BETIKOUG KOL XPVNTIKOUG TIOAOUG
KOT& TNV ToTtof€TNnon.

o XPNOLUOTIOLE(TE UOVO TIOVOOLOTUTIES KOl KALVOUPLEG UTIOTO-
pieg xwpig PBoPEG.

o Adalpeite TMAVTA TIG ASELEC UMTATOPIEG.

e Kpatrote OAEG TIG UITATOPIEG LOKPLA OTTO T TIOUSLA.

* Mnv dpopTtilete TIG UmoTapieg.

e Mnv UTIOBGAETE TIG UITXTOPIEG OE LOXUPOUG KAUSWVLGUOUG.

e [1OTE PNV eKBETETE QWTO TO TIPOIGV 1] TN UIMATAPI0 € PWTLA.

e Mnv amoBnNKEVETE TIG UMXTOPIEG 0€ TIOAU {E0TO Kol UYPO
TIEPBGANOV.

* MnV amoGUVOPOAOYEITE TIG UIATAPiEG. MNV BPOaXUKUKAWVE-
TE TIG UITOTOPIEG.

* AQUUPEDTE TIQ UMIATAPIEG O€ TIEPITITWON ATIOBTIKEUONC YL
LEYXAUTEPO SLAOTNLIO.




ZHMATA NMPOEIAOMNOIHZHZ

O ev8ei€elg otnv 086vn (5) evepyortololvtat LOALG cuvEeBel aTo
OXNuo TouAGLoToV €vag Bpaxiovag aoddAiong ISOFIX. Awaote
TIPOCOXT] OTA TIAPOUKATW OTJLUOTX TIPOELSOTIOMNONG:

(5)

EopaApEVN EYKOTAOTOON TWV BPXXLOVWV
aopaAong ISOFIX

Kot ot 8Uo Bpaxioveg aoddiiong ISOFIX ripémet
VX 0TEPEWBOUV CWOTA.

EcpaAREVT] EYKOTAOTOON TOU TIO-

8100 Ppoptiou

To 681 popTiou TIPETEL Vo BploKeTal og TIArpPN
EKTOOT KOL VO 0TNPI{ETOL CWOTA 0TO TIATWHA.

To POOTATEUTIKO KPOUOTNG SEV EXEL
npoodeOei

EAEyETE av N YAWTTIS O KOUUTIWHATOC Eivoit
KOUUTIWHLEVT).

AuocAettoupyia

OAOKANPWOTE TO TAESL 0OG CURPLVOL IE TOV
TIPOYPOUUATIOUO GO KOL 0TI CUVEXELX ETILKOL-
VWV OTE UE TOV TIWANTI 1] TOV KXTOHOKEUOOTY)..



https://youtu.be/lEb6GB-5HZA?feature=shared
https://youtu.be/o740vP3Mi1c?feature=shared

Entinedo ¢poptiong proatapiog < 30%

E OLproTapieg B TIPETEL VA AVTIKXTAOTRO0UV
oUVTOpQL.

N @)) Emtinedo ¢popTiong pratoapiog < 10%
- B - OL purnotapieg O TIPETIEL VA AVTIKATXOTAUO0UV
TO ouvtopdTEPO SUVATO.

@ Tt vor EAEYEETE TNV TPEXOUOO KATAOTOO TwV EVEEIEEWY,
TIEGTE TO KOUUTTL EAEYXOU.

AINAQMA TOY ZYZTHMATOZ rPAMMIKHZ MPOZTAZIAZ
NMAEYPIKHZ KPOYZHZN

2 = ) d‘*
V'S

@&

Mot vor SIMAWGCETE TO CUOTNUX YPAULKIIG TIPOO TGS TIAEUPLKNC
Kkpouong (L.S.P.) (1), akoAouBMoTe T TIOPOKATW PripoTos

1.

TpaRri€te To mpookeparo (12) otnv avwtatn B€om Tou Kol
SIMAWOTE TO KXAUMUO TOU TIPOOKEPOAOU TIPOG T TIAVW YLX VO
OTTOKOAUWETE TO KOUUTIL oiod&Atong L.S.P (22).

KAgl0TE TO CUOTNUX YPOUULKIG TIPOOTAOING TIAEUPLKYIC KPOUONG
(L.S.P.) (1) Kt KPOTNOTE TO TTATNUEVO TIPOG TO KXTW. MiECTE TO
KoupTt KAelSwpatog L.S.P. (22) mpog ta €€w.



https://youtu.be/BP8fSDdApQY?feature=shared
https://youtu.be/nrP4oE07Mec?feature=shared

3. MOAG o kouprti kKAeldwpatog L.S.P (22) ieotei ipog Tt €€w
OTO HEYOAUTEPO SUVATO BaBUS, TO CUCTNUX YPOLULKNAG TIPOOTO-
olog MAgUPLKNC Kpouong (L.S.P.) (1) umopei va amo8eopeuTel.

Mot va EESIMAWGCETE TO CUCTNUX YPOUUKTIG TIPOOTAOING TIAEUPLKNG

kpouong (L.S.P.) (1) Eavd, Tiéote pe SUvoun oty Ttieploxr) tou L.S.P.

UE TNV €vBel€n "PRESS".

A®AIPEZH KAI EK NEOY TOMOOETHZH TOY KAAYMMATOZX
KAOIZMATOZ

A MPOEIAOMOIHZH To K&BLoHO UTOKIVITOU SV TIPETIEL
VO XPNOLLOTIOLEITOU TIOTE XWPIG TO KAAUUUX KaBlopTog
OUTOKWVTTOU. BeBawOeite OTL XPNOLLOTIOLELTE LOVO EVaX
QUBEVTIKO KAAUPUO KaBlopatog awTokivrtou CYBEX, KaBwg
TO KAAUUUO ATTOTEAEL ONUOAVTIKO OTOLKEIO TNC artdS0oong TG
OUYKPATNONG.

To KAAUPO artoTEAETOL amtd 3 PEPT TOL 0TI EIVOL TIDOCPTNUEV

OTO KABLOUO UTOKLVTTOU O€ SLAPOPX ONUEIX. XOAAXPWOTE OAX

To ONUElX OTEPEWONG. MAEOV T LEUOVWHEVA LUEPT) UTTOPOUV VXX

adpalpeboLV.

@ BeBouwdeite 6TL ApopEoaTe POVO TO ETIAV®W KAAUULLO TOU
TIPOOTATEUTIKOU KpoUang.

Mo va Badete ExvA TO KXAUPUY, XKOAOUBOTE TNV QVTIOTPO-
®n oelpd.

KAGAPIZMOZ

Elval ONpOVTIKO VoL X PN OLUOTIOLEITE EVA AUBEVTIKO KEAUMUOL
KOOWC amoTEAEL ONUAVTIKO HEPOC TNG AetToupyiog Tou kabiouo-
T0G. MTopEite Vo TIPOUNBEUTEITE ETUMAEOV KXAUULOTA OTTO TOV
ALVOTIWANTY.



https://youtu.be/sP6oQE-DB0Y?si=2WyPAsCh0x5zGUdh
https://youtu.be/L1ewmIGkzJM?feature=shared
https://youtu.be/n9jIqYhlEyA?feature=shared

A MPOEIAOMOIHZH To KGAUMLX OTTOTEAEL AVATIOOTIOOTO
OUOTOTIKO TOU OXESLOOUOU A0 AAELNG TOU KXBIOUATOG.
ETtopéVWG TO KAOLopa SeV Bt TIPETTEL VAL X PTOLLOTIOLEITOL TIOTE
XWPIG TO KAAUUHO 1] LE KRAUUUO 8L OPETIKOU KAOIoUATOG.

@ EIAOMOIHZH To k&Auppo propei vo AuBei pévo otoug 30 °C
o€ VO TIPOYP O TIAUON G VI EURICONTX pOUXDL, SIHDOPETIKA
TO UPOOUX TOU KXAUUUOTOG EVEEXETAL VO ATTOX PWHLOTLOTEL.
MAUVETE TO KAAUMUO EEXWPLOTA ATTO TNV UTIOAOLTIY UTTIOUYRS O
KO(L NV TO OTEYVWVETE OE GTEYVWTNPLO 1) LE ATteUBEinG EKBEOM
otov rALo!

@ EIAOMOIHZH Mbvo To adapOoUUEVO KAAUHUO TOU KOBI{oUOTOG
OUTOKLVITOU UTtopEl val TIAUBEL 0To TIAUVTYPLO.

@ EIAOMOIHZH MotTé pnv XPNOLUOTIOLEITE LOXUPK OTTOPPUTIVTIKA
1 XAwpLo! Tot TTAAOTIKA LEPN UTTOPOUV VOl KKOXPLOTOUV LE EVA
Y\TILO KTTOPPUTIAVTLKO Kol EGTO VEPO.

OPONTIAA NPOIONTOZ

A MPOEIAOMOIHZH Mnv adopEiTe TIOTE PEUOVWUEVO LEPT] TOU
TIPOOTATEUTIKOU Kpouong. ETiitpEmneton vat adp ap€cETE PLOVO TO
£EWTEPIKO KXAUMLO TOU TIPOOTATEVUTIKOU KPOUGNG.

Mo vor eEoPaACETE OTL TO KAOLOUX TIPEXEL TN LEYLOTN AODXAELX,
givol amopaiTNTOo VO GUUHOPDWOEITE LIE TOL tkOAOUB L oNEio:

* 'ONx TOX KUPLOX OMNPEI TOU KOOIOPOTOG Ot TIPETIEL VoL EAEYXOVTOL
TOKTIKG YL ONULEG. TOU INXOVIKGL LEPT) B TIPETIEL VO AELTOUPYOUV
Xwpig TpoRA LT,

* BeBoawwbelte OTL TO TTOUSIKO KABLoUA Sev TiEpLopIleETaL avVAIE-
00 0€ OKANPA& LEPT) OTIWG 1) TIOPTO TOU KUTOKIVHTOU, TN payo
TOU KOBIOPOXTOG KOt GAAG TIPRYLOTO TOX OTIO{XX UTTOPOUV VoL TO
BAGWOULV.



https://youtu.be/KVeeZUOgvwQ?feature=shared

e e TEPIMTWOoN TTWOoNG Tou KaBiopatog, Ba Tpemnel va e€etaoTel
oTtd TOV KATAOKEUQOTY) TIPLV XPNOLUOTIOMNBEL EavX.

TINA KANQ META ANO ATYXHMA

A MPOEIAOMNOIHZH ‘Eva otUXNILOL UTTOPEL VOL TIDOKOAEDEL
{NUL& Tou 8eV elval 0paTr) LE YUUVO PATL AVTIKATOOTEIOTE
TO KABLOPX LETA OO XTUXNUX AUECOL. Z€ TIEPITITWON TIOU
elote o€ SIMUUO ETIKOWVWVIOTE UE TOV ALVEUTTIOPO 1) TOV
KOTOIOKEUQOTY.

AIAPKEIA ZQHZ NPOIONTOZ

AUTO TO KABLOPX EXEL OXESLAOTEL LWOTE VO EKTIANPWVEL TLG TIPORAE-
TIOUEVEG AEITOUPYIEG TOU LETA OTIO KOVOVLKY X110 YLX TIEPITIOU

10 xpovIo. ZTASLOKY HOOP& TOU TTAXCTIKOU, OO €KOECT GTOV NALO
VX TP adeypa (UV), uropel va TIpoKXAECEL UKPES POOPEG OTNV
Aettoupyia Tou TipotdvTog. E€autiog Twv SLaKupdvoewy TG Beppo-
KPOO{OG KOl GAAWY XTTPOOTITWY TILEGEWV TIOU GLUVIBWG cUUBaivouv
OTO OXTIUOTO, EVOL ONUOVTIKO VO TNPE(TE T EENG:

e AV TO OXNuo eivol EKTEDEIEVO 0€ AUETO NALOKO DWC YLoL Ley&-
AO XPOVIKO SIAOTNUA, TO TIXUSIKO KABLoUo B TIPETIEL VoL ol XL~
PELTOL ATTO TO OXNILAL 1] VO KOXAUTITETAL PE EVOL EAXPPU UPAOUX.

o EAEYXETE TOKTIKG OAX TOX TIAXCTIKA KOl LETOAKG LEPT YLX TUXOV
POOPEG 0TO OXNUAL 1] OTO XPWHA. E&v TIorpatnpricete omolx-
SNrote aAAayT) 0TO KABOLoUQ, TOTE Bo TIPETIEL VO EAEYXOEL KoL
TILOOAVOV VX OV TIKATAOTOOEL ATIO TOV KATOOKEUOTH).

e ANQYEG 0TO Udaopa (EERUN) eival PUTIKEG HOOPEC TTIOU Sev
ETMPPEAIOUV TNV AELTOUPYIX TOU KaBIoPATOC.



https://youtu.be/T51gBC07HmU?feature=shared
https://youtu.be/m00qdJ50vlE?feature=shared

ANOKOMIAH

Mot TV TtpooTtacior Tou TEPIBAAAOVTOG {NTALE OO TO XPT0TN VO
Eexwpilel ko va SLABETEL TOL ATTORANTA TIOU TIPOKUTITOUV OTTO TNV
OPXLKY) CUOKEUXOIOL LEXPL TX TEAIKK LEPY) TOU TIPOLOVTOC LETA TN
€N Jwnig Tou.
To K&BLOUO AUTOKLVITOU KOL TO EEXPTIUOTA TOU elvat EL8IK&
ATTOPPIHUOTO KoL SEV TIPETIEL VO axTtoppiTttovTol Padl pe
= OKLOKKG OTTOPPIUULOTA. TO TIPOIOV TIPETIEL VO ATTOPPITTTETOL
OUUPWVA LE TNV TOTIKY] VopoBeaia. Mropeite vo Bpeite OAeg
TIG TPEXOUOEG TIANPODOPIES TIOU Eival SIOECIUES OTN XWPO
efeldeate]go.cybex-online.com/anoris-t2-isize-disposall

A MNMPOEIAOMOIHZH KivSuvog mviypou! Kpatriote to TAACTIKA
UEPY TNG CUCKEUOING POKPLA OTTO TIOUSLA.

KANONIZMOI EFTYHZHZ

H CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Germany)

oG Sivel 3 Xpovia eyyunon ylx auto to Tipoidv. H eyyunon

LoXUEL OTN XWEOL OTIOU TO TIPOIOV TIWATONKE XPXIK& OTOV TIE-

AKTN 0TO ALAVIKO €UTTIOPLO. TO TIEPLEXOMEVO TNG EYYUNONG KOL
OAEC OL AP AITNTEG TIANPODOPIES TTIOU ATTOUTOUVTOL YLOL TNV
emPBeRaiwon NG eyyunong BpIoKovIal oTnV LOTOCEASA LOC
go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seatsg2ulj

T €£yYUNOT QVODEPETOL OTNV TIEPLYPAPT] TOU TIpOoidvTOoC, Sev
ETMPEAIOVTOL TAX VOULUO SIKXLWUXTA OOC EVAVTIOV LOG YIX TUXOV
EATTWHXTOL.



https://youtu.be/rj9mkoD4tgA?feature=shared
http://go.cybex-online.com/anoris-t2-isize-disposal
https://youtu.be/eLnDTfYyKsk?feature=shared
http://go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seats

RO

LIMBAJ VIZUAL

A AVERTISMENT

Cuvantul de avertizare indica o posibila
situatie periculoasa care, daca nu este evitata,
poate duce la deces sau vatamari grave.

® NOTA

Cuvantul de avertizare indica o posibila
situatie periculoasa care, daca nu evitata, ar
putea duce la deteriorarea produsului sau a
altor bunuri.

@

Sfaturi si caracteristici speciale care facilitea-
za utilizarea mai usoara a scaunului auto.

Video tutorial & corect

text to speech Q gresit

inapoi la cuprins @)) semnal auditiv
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CERTIFICARE

UN R129/03

CYBEX Anoris T2 i-Size
Varsta: 15+ M

Marime: 76 =125 cm
Greutate: Panala 21 kg

Va multumim ca v-ati decis asupra Anoris T2 i-Size atunci cand ati
ales scaunul auto.

SIGURANTA

IMPORTANT Cititi cu atentie acest ghid de utilizare Thainte de a
instala scaunul auto in vehicul si intotdeauna pastrati-I la indemana
pentru referinte viitoare.

A AVERTISMENT Decesul sau rénirea grava pot aparea daca nu
urmati instructiunile producatorului. Pentru a va mentine copilul
protejat corespunzator, este absolut esential sa utilizati scaunul
auto asa cum este descris in acest ghid de utilizare.

A AVERTISMENT Fara aprobarea Autoritatii de omologare de tip,
scaunul auto nu poate fi modificat sau adaugat in niciun fel.

Informatii importante
» Acest scaun auto este autorizat conform UN R129/03.

* Acest scaun auto pentru copil poate fi instalat numai pe scaune
de vehicul aprobate pentru utilizarea sistemelor de siguranta
pentru copii in conformitate cu manualul vehiculului.

» Nu folositi inainte ca varsta copilului sa depaseasca 15 luni si
nainte ca inaltimea copilului sa atinga 76 cm. Sistati utilizarea in
cazul in care copilul depaseste greutatea maxima de 21 de kg
sau inaltimea de 125 cm.



https://youtube.com/shorts/06RzuTvb9i8?feature=shared

Pentru ca scaunul auto sa ofere cea mai buna protectie posibila,
utilizati intotdeauna protectia liniara impotriva impactului lateral
(L.S.P).

Scaunul auto a fost, de asemenea, testat si aprobat pentru utiliza-
re fara protectia liniara impotriva impactului lateral (L.S.P.) pliata.
Protectia liniara impotriva impactului lateral (L.S.P.) orientata spre
interiorul vehiculului trebuie pliata in cazul in care scaunul auto
este utilizat pe scaunul pasagerului din fata sau o alta persoana
sta pe scaunul din spate al vehiculului.

Asigurati-va intotdeauna ca scaunul auto pentru copii nu este
blocat pe nici o suprafata atunci cand inchideti usa vehiculului
sau cand reglati scaunul din spate.

Nu folositi acest scaun auto mai mult de 10 ani. Scaunul auto este
expus la stres ridicat pe durata sa de viata, ceea ce duce la modi-
ficari ale calitatii materialelor sale o data cu inaintarea in varsta.
Scaunul auto este echipat cu un sistem airbag integrat. Este, de
asemenea, testat si aprobat fara un sistem airbag activ.

NU incercati s& demontati o parte care nu este destinata a fi
indepartata, sa modificati sau sa adaugati orice parte la scaun. Va
sfatuim cu strictete sa nu indepartati partile fixe, cum ar fi scutul
de impact. Garantia va fi anulata daca se folosesc piese sau
accesorii neoriginale.

NU incercati sa eliminati scaunul auto prin deseuri menajere. Va
rugam sa urmati instructiunile de eliminare prezentate in acest
ghid de utilizare.




PIESELE PRODUSULUI

A

(10) (27)

(1) Protectia liniardimpo- ~ (8) Puncte de ancorare (15) Scut de impact
triva impactului lateral ISOFIX (16) Buton de reglare
(L.S.P) (9) Indicatori ISOFIX (17) Catarama centura

(2) Banda de protectie a (10) Buton reglare picior de  (18) Limb3 catarama
bateriei sprijin (19) Butonul de verificare

(3) Compartimentul bateriei (11) Indicator picior de (20) Indicator scut de

(4) Picior de sprijin sprijin impact

(5) Panou de afisare (12) Tetiera (21) Indicator baterie

(6) Butoane de eliberare (13) Méner de reglare (22) Buton blocare L.S.P.

ISOFIX tetiera (23) Compartiment instruc-
(7) Brate de blocare ISOFIX  (14) Maner de reglare a tiuni de utilizare

pozitiei



PREGATIRE PENTRU INSTALARE

Protectia liniara impotriva impactului lateral (L.S.P) (1) se pliaza auto-
mat atunci cand scoateti scaunul auto din ambalaj. Asigurati-va ca
protectia liniara impotriva impactului lateral (L.S.P) orientata spre usa
vehiculului este complet pliata inainte de a incepe sa conduceti.
inainte de prima utilizare, banda de protectie a bateriei (2) trebuie
scoasa din compartimentul bateriei (3) aflata in partea inferioara a
scaunului auto.

Imediat ce incepeti instalarea scaunului auto se va auzi un semnal
acustic de avertizare pana cand instalarea piciorului de sprijin (4)
este corecta si completa.

Daca ati inceput instalarea si nu se aude niciun semnal de avertizare
sonor, sau daca indicatorii vizuali de pe panoul de afisare (5) nu sunt
aprinsgi, bateriile trebuie inlocuite.

POZITIA CORECTA iN VEHICUL

Acesta este un sistem i-Size imbunatatit de fixare a copilului. Este
aprobat in conformitate cu Regulamentul ONU nr. R129 / 03, pentru
utilizare Tn masini cu scaune compatibile i-Size, asa cum indica pro-
ducatorii de masini in manualele de utilizare.



https://www.youtube.com/watch?v=TahnuJgEbK8&t=10s
https://youtu.be/eKiGQQkw8zE?feature=shared
https://youtu.be/Vlef7QuMniE?feature=shared

Daca vehiculul dv. nu are o pozitie de scaun i-Size, va rugam sa
consultati lista cu tipuri de vehicule pentru a afla daca utilizarea este
permisa.

Puteti obtine cea mai actualizata versiune a Listei de tipuri de pe
go.cybex-online.com/anoris-t2-isize-car-compatibility|BEERIE
culul dv. nu este echipat cu ISOFIX, scaunul auto nu poate fi utilizat.
Daca vehiculul dv. nu ofera suficient spatiu, protectia liniara impotriva
impactului lateral (L.S.P) poate fi pliata.

Nu este garantat faptul ca toate pozitiile de sedere siinclinare pot fi
utilizate 1n toate vehiculele omologate.

@ Din motive de siguranta si confort, vd recomandam sa folositi
scaunul vehiculului din spatele pasagerului din fata.

A AVERTISMENT Risc de accidentare! Scaunul auto pentru copii
trebuie sa fie intotdeauna instalat si fixat corect in vehicul chiar si
atunci cand nu este utilizat.

A AVERTISMENT Risc de accidentare! Bagajele sau orice alte
obiecte prezente in vehicul trebuie sa fie intotdeauna bine fixate.
in caz contrar, acestea pot fi aruncate in interiorul vehiculului,
ceea ce ar putea provoca rani fatale.

A AVERTISMENT Nu Iasati niciodata copilul nesupravegheat
n vehicul.

A AVERTISMENT Risc de arsuri! Parti ale acestui sistem de
siguranta pentru copii se pot incalzi atunci cand sunt expuse
la lumina directa a soarelui si ar putea arde pielea copilului dv.
Protejativa copilul si scaunul auto de expunerea directa la soare.



http://go.cybex-online.com/anoris-t2-isize-car-compatibility

INSTALARE iN VEHICUL

CLICK!
(@

Asigurati-va intotdeauna ca ...
 spatarele din vehicul sunt blocate in pozitie verticala.

« atunci cand instalati scaunul auto pe scaunul pasagerului din fata,
reglati scaunul vehiculului cat mai inspre inapoi

A AVERTISMENT Risc de accidentare! Nu utilizati puncte de
contact portante, altele decat cele descrise in ghidul utilizatorului
si marcate pe scaunul vehiculului pentru a fixa scaunul auto.

1. Tndoiti piciorul de sprijin (4) pan& cand se blocheaza in pozitia sa
principala.

A AVERTISMENT Piciorul de sprijin trebuie sa fie intotdeauna
in contact direct cu podeaua vehiculului. Daca vehiculul dv.
are compartimente de depozitare la picioare, contactati
producatorul vehiculului pentru a va asigura ca podeaua masinii
poate sustine piciorul de sprijin.



https://www.youtube.com/watch?v=TahnuJgEbK8&t=86s
https://youtu.be/hkFBfc26kUA?feature=shared

A AVERTISMENT Nu asezati obiecte in zona de piciorului de sprijin
din fata scaunului pentru copii.

2. Asezati scaunul auto in scaunul dorit al masinii.

@ NOTA Pentru vehiculele a caror scaunele sunt fabricate din
materiale sensibile, scaunele auto pentru copii pot lasa urme si/
sau pot provoca decolorare. Pentru a proteja scaunul vehiculului
puteti aseza o patura, un prosop sau alte materiale similare sub
scaunul auto pentru copii.

3. Eliberati butoanele ISOFIX Release (6) pentru a extinde bratele de
blocare ISOFIX (7).

@ Butoanele ISOFIX Release pot fi eliberate independent,
permitand reglarea independenta a bratelor de blocare ISOFIX.

4. Tmpingeti bratele de blocare ISOFIX (7) de pe scaunul masinii in
cea mai indepartata pozitie.

5. Impingeti bratele de blocare ISOFIX (7) in punctele de ancorare
ISOFIX (8) pana cand acestea se blocheaza cu un "CLIC" sonor.
Indicatorii ISOFIX (9) vor trece de la ROSU la VERDE.

@ Punctele de ancorare ISOFIX sunt dou& baghete metalice per
scaun de vehicul. Acestea sunt situate intre spatar si suprafata
scaunului vehiculului. Daca aveti indoieli, consultati manualul de
utilizare al vehiculului dv.

6. Asigurati-va ca scaunul auto este bine fixat la punctele de anco-
rare ISOFIX (8) incercand sa 1l scoateti din ele.

7. Impingeti scaunul auto cétre spatarul scaunului vehiculului pana
cand aceasta se aliniaza complet cu spatarul.

@ Miscand scaunul auto dintr-o parte in alta, aceasta se va sprijini
de spatarul scaunului.

8. Apasati butonul de reglare a piciorului de sprijin (10) si extindeti
piciorul pana cand atinge ferm podeaua vehiculului.




9. Indicatorul piciorului de sprijin (11) trece pe VERDE atunci cand

piciorul de sprijin este pozitionat corect pe podeaua vehiculului si

semnalul de avertizare acustica se va opri.

10. Trageti piciorul de sprijin (4) in urmatoarea pozitie de blocare
pentru a asigura o transmisie optima a fortei.

SCOATEREA DIN VEHICUL

(10)

«
v @

1. Deblocati bratele de blocare ISOFIX (7) pe ambele parti apa-
sand butoanele ISOFIX Release (6) si, in acelasi timp, tragan-
du-le inapoi.

2. Scoateti scaunul auto si glisati bratele de blocare ISOFIX (7)
complet inapoi in pozitiile lor de transport.

3. Apasand butonul de reglare a piciorului de sprijin (10) apasati
piciorul de sprijin (4) inapoi si apoi pliati-| pentru a economi-
si spatiu.



https://youtu.be/eqYFfXbxwWY?feature=shared
https://youtu.be/dA-CSaZmiHk?feature=shared

AJUSTAREA TETIEREI

(13) a

Tetiera (12) poate fi reglata folosind manerul de reglare a tetierei
(13). La reglarea tetierei (12), asigurati-va ca maximum 2 cm (aprox 2
degete latime) raman intre umerii copilului si tetiera.

A AVERTISMENT Doar o tetiera ajustata optim poate oferi copilului
dv. protectie si confort maxim.

REGLAREA POZITIEI DE INCLINARE

(14)

Pentru a regla scaunul auto in pozitia dorita, apasati manerul de
reglare a pozitiei (14) pe partea din fata a scaunului auto.

@ Asigurati-va intotdeauna c& scaunul auto face clic in mod audibil
atunci cand il reglati in pozitia inclinata dorita.



https://youtu.be/_mzLhWdxE48?feature=shared
https://youtu.be/XrHxr9qou8g?feature=shared
https://youtu.be/hZGf2yccCKc?feature=shared
https://youtu.be/ns7QFc5sJ_I?feature=shared

ASIGURAREA COPILULUI

(15)
(16)
N
& o= CLICK!

It 7)/ (19)
1
(18) 25

A AVERTISMENT inainte de fiecare célatorie, asigurati-va ca scutul
de impact este strans corect si se potriveste strans pe corp.

® NOTA Nu asezati obiecte pe scutul de impact. Nu folositi obiecte
ascutite pe scutul de impact sau in apropierea acestuia.

1. Eliberati scutul de impact (15) prin apasarea butonului de reglare
(16) si trageti simultan scutul de impact inainte.

2. Eliberati catarama centurii (17) scutului de impact (15) apaséand
butonul ROSU de eliberare a scaunului auto si asezati scutul de
impact langa scaunul auto.

3. Puneti copilul in scaunul masinii

4. Puneti scutul de impact (15) inapoi si conectati limba centurii
(18) scutului de impact in catarama centurii corespunzatoare
(17) a scaunului auto. Asigurativa ca auziti un “CLIC" sonor cand
catarama se blocheaza. Centurile nu trebuie rasucite Indicatorul
scutului de impact (20) trece pe VERDE .



https://www.youtube.com/watch?v=TahnuJgEbK8&t=170s
https://www.youtube.com/watch?v=H96n8NtUXP0&list=PL9HytqtLjdymipXJa4NR6NmVH3IgmMy-5&index=9&pp=iAQB

5. Trageti de scutul de impact (15) pentru a verifica blocarea corec-
ta a cataramei centurii (17).

6. Apasati butonul de reglare (16) siimpingeti scutul de impact (15)
spre copil. Scutul de impact (15) trebuie sa fie bine fixat pe corpul
si pelvisul copilului.

A AVERTISMENT De fiecare data cand copilul este asezat,
verificati daca scutul de impact se potriveste corect si strangeti
centurile de reglare.

7. Tnainte de aincepe caltoria, verificati daca toti indicatorii de
pe panoul de afisare (5) sunt pe VERDE apasand butonul de
verificare (19).

INFORMATII SI INSTRUCTIUNI PENTRU AIRBAG

o

Airbag-ul scaunului auto este situat in scutul de impact si ofera sigu-
ranta suplimentara in caz de accident.

Trebuie indeplinite urmatoarele conditii pentru ca airbag-ul scaunului
auto sa fie activ:

» Bateria este incarcata suficient.
* Scaunul auto este instalat corect si scutul de impact este fixat.
 Totiindicatorii de pe panoul de afisare sunt aprinsi VERDE



https://youtu.be/TahnuJgEbK8&t=200s
https://youtu.be/_27zTzxKeug?feature=shared

GESTIONAREA BATERIEI

Informatii despre baterie
* Produsul vine cu o baterie inclusa.

« Tnlocuirea bateriei poate fi necesara in functie de durata de viata
si modul de utilizare al produsului.

» Cand bateria este descarcata, airbag-ul, indicatorii si semnalele
de avertizare nu sunt active.

& Un semnal de avertizare apare cand bateria trebuie inlocuita.
» Puteti achizitiona o baterie de schimb de la Cybex.
 Informatii despre baterie se gasesc la adresele producatorului si
importatorilor de pe ultima pagina a ghidului utilizatorului.
Cum se inlocuieste bateria

» Folositi un instrument potrivit pentru a deschide compartimentul
bateriei (3).

« Inlocuiti bateria.

« Inchideti compartimentul bateriei (3) dupé inlocuire.

« Indicatorul bateriei arata o lumina VERDE pe panoul de afisaj.

» Daca panoul nu se aprinde, contactati distribuitorul sau
producatorul.

« Utilizati doar baterii recomandate de tip CR17450 (3V DC).



https://youtu.be/UkeiCI414uE?feature=shared
https://youtu.be/RXF9ElSVnA8?feature=shared

A AVERTISMENT

* Nuinversati bornele pozitive si negative la montare.

« Folositi numai baterii identice si noi, fara nici o deteriorare.
« Scoateti intotdeauna bateriile goale.

* Nu tineti bateriile laindemana copiilor.

* Nuincarcati bateriile.

¢ Nu supuneti bateriile la soc sever.

* Nu expuneti niciodata acest produs sau bateriile la foc.

¢ Nu depozitati bateriile intr-un mediu cald si umed.

* Nu dezasamblati bateriile. Nu scurt-circuitati bateriile.

» Scoateti bateriile in caz de stocare mai lunga.

SEMNALE DE AVERTIZARE

Indicatoarele de pe panoul de afisare (5) sunt activate imediat cand
cel putin un brat de blocare ISOFIX este conectat la vehicul. Atentie
la urmatoarele semnale de avertizare:

(5)

Instalarea incorecta a bratelor de blo-
care ISOFIX

Ambele brate de blocare ISOFIX trebuie sa fie
ancorate corect.



https://youtu.be/lEb6GB-5HZA?feature=shared
https://youtu.be/o740vP3Mi1c?feature=shared

@)) Instalarea incorecta a piciorului de sprijin

Piciorul de sprijin trebuie sa fie complet extins si
fixat corect pe podea.

- Scutul de impact nu este securizat
Verificati daca limba cataramei este in prinsa.

Defectiunea

Finalizati calatoria conform planificarii si apoi
contactati furnizorul sau producatorul.

E Starea de incarcare a bateriei <30%
Bateriile vor trebui schimbate in curand

I
h D 4 @)) Starea de incéarcare a bateriei <10%
y, | \ Bateriile trebuie inlocuite cat mai curand posibil

@ Pentru a verifica starea curenta a indicatorilor, ap&sati butonul
de verificare.




PLIEREA PROTECTIEI LINARE iMPOTRIVA IMPACT LATERAL

2 =2 ( d\q
V'S

Pentru a plia protectia liniara impotriva impactului lateral (L.S.P.) (1),

procedati in felul urmator:

1. Trageti tetiera (12) in pozitia superioara si pliati husa tetiereiin
sus pentru a descoperi butonul de blocare L.S.P (22).

2. Tnchide;i protectia liniara impotriva impactului lateral (L.S.P) (1) si
mentineti-o apasata in jos. Apasati butonul de blocare L.S.P (22)
spre exterior

3. Deindata ce butonul de blocare L.S.P (22) este apasat in cea mai
indepartata pozitie, protectia liniara impotriva impactului lateral
(L.S.P) (1) poate fi eliberata.

Pentru a plia protectia liniara impotriva impactului lateral (L.S.P.) (1)
din nou, apasati ferm pe zona de pe L.S.P. marcata cu ,PRESS".

DEMONTAREA SI REASEZAREA HUSEI SCAUNULUI

A AVERTISMENT Scaunul auto nu trebuie utilizat niciodata fara
husa scaunului auto. Asigurati-va ca este utilizat doar o husa
originala a scaunului auto CYBEX, deoarece husa constituie o
parte integranta a performantei de siguranta.



https://youtu.be/BP8fSDdApQY?feature=shared
https://youtu.be/nrP4oE07Mec?feature=shared
https://youtu.be/sP6oQE-DB0Y?si=2WyPAsCh0x5zGUdh
https://youtu.be/L1ewmIGkzJM?feature=shared

Husa este formata din 3 componente care sunt atasate pe scaunul
auto in mai multe puncte. Desfaceti din toate fixarile Partile individua-
le pot fi apoi inlaturate.

@ Asigurati-va ca inlaturati doar husa pértii superioare a scutului
de impact.

Pentru a reinstala husa, continuati in ordine inversa.

CURATAREA

Este important sa fie folosita husa originala deoarece este o parte
esentiala a functionalitatii scaunului. Puteti obtine huse suplimentare
de la distribuitorul local.

A AVERTISMENT Husa este o componenta integrala a designului
de siguranta al scaunului auto. Prin urmare, scaunul auto
nu trebuie niciodata utilizat fard husa sau cu husa unui alt
scaun auto.

® NOTA imbracamintea poate fi spalata la masina de spalat,
la o temperatura de 30° C cu un program de spalare delicat,
altfel poate duce la decolorarea tesaturii. Va rugam sa spalati
imbracamintea separat de alte rufe si sa nu o uscati in uscator
sau fn lumina directa a soarelui!

® NOTA Doar husa detasabild a scaunului auto poate fi spélata
la masina.

® NOTA Nu folositi niciodata agenti de curétare puternici sau
inalbitori! Partile din plastic pot fi curatate cu un agent de
curatare usor si apa calda.



https://youtu.be/n9jIqYhlEyA?feature=shared

INTRETINEREA PRODUSULUI

A AVERTISMENT Nu inlaturati niciodata partile individuale ale
scutului de impact! Se poate scoate numai capacul exterior al
scutului de impact.

Pentru a garanta o protectie maxima asigurata de scaunul
auto, este esential sa respectati recomandarile urmatoare:

» Toate componentele principale ale scaunului auto trebuie sa fie
verificate periodic pentru a va asigura ca nu prezinta deteriorari.
Partile mecanice trebuie sa functioneze fara probleme.

» Asigurati-va ca scaunul auto nu este blocat intre parti dure, pre-
cum portiera, sinele scaunelor etc., care pot cauza defectiuni.

» Daca, spre exemplu, scaunul auto este scapat pe jos, acesta

trebuie sa fie testat de catre producator inainte de a fi utilizat
din nou.

CUM TREBUIE PROCEDAT DUPA UN ACCIDENT

A AVERTISMENT Un accident poate provoca deteriorari ale
scaunul auto care nu sunt vizibile cu ochiul liber. Inlocuit
intotdeauna scaunul auto dupa un accident. Daca aveti elamuriri,
contactati distribuitorul sau producatorul.

DURATA DE VIATA A PRODUSULUI

Acest scaun auto pentru copii a fost proiectat pentru a fi in masura
sa-siindeplineasca functiile prevazute prin utilizare bisnuita pentru

o durata de viata de aproximativ 10 ani. Uzura graduala a plasticului
cauzata, spre exemplu, de expunerea a lumina solara (UV), poate
provoca o usoara deteriorare a proprietatilor produsului. Din moment
ce fluctuatii foarte mari de temperatura si alte tensiuni imprevizibile
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https://youtu.be/KVeeZUOgvwQ?feature=shared
https://youtu.be/T51gBC07HmU?feature=shared
https://youtu.be/m00qdJ50vlE?feature=shared

sunt comune in vehicule, este necesar sa se respecte urmatoare-
le puncte:

« In cazul in care vehiculul este expus direct la lumin& solaré
puternica pentru perioade lungi de timp, scaunul auto pentru
copii trebuie sa fie indepartat din autovehicul sau acoperit cu o
panza alba.

Verificati periodic toate componentele din plastic si metal ale
scaunului si asigurati-va ca nu prezinta deteriorari sau modificari
de forma si culoare. Daca observati orice modificari ale scaunului
auto pentru copii, acesta trebuie sa fie eliminat sau verificat si,
eventual, inlocuit de catre producator.

Modificarile la nivelul materialului textil, in special decolorarea,
sunt normale pentru utilizarea intr-un autovehicul si nu afecteaza
functionarea scaunului auto.

RECICLAREA

Pentru a proteja mediul, rugam utilizatorul sa separe si sa recicleze
corespunzator deseurile rezultate initial (de la ambalaj) si de la finalul
vietii produsului (parti din produs).
Scaunul auto si componentele sale sunt deseuri speciale sinu
trebuie aruncate cu deseurile menajere. Produsul trebuie
=== climinat in conformitate cu reglementarile regionale. Toate
informatiile curente privind eliminarea in tara dv. pot fi gasite la
go.cybex-online.com/anoris-t2-isize-disposal}

A AVERTISMENT Pericol de sufocare! Nu Idsati la indemana
copilului plasticul folosit la ambalare.

GARANTIA PRODUCATORULUI

CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Germania)
va ofera 3 ani garantie pentru acest produs. Garantia este va-



https://youtu.be/rj9mkoD4tgA?feature=shared
http://go.cybex-online.com/anoris-t2-isize-disposal
https://youtu.be/eLnDTfYyKsk?feature=shared

labila in tara in care acest produs a fost vandut pentru prima

data unui consumator prin canale de vanzare cu amanuntul.
Continutul garantiei si toate informatiile esentiale necesare pen-
tru afirmarea garantiei pot fi gasite pe pagina noastra de pornire
go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seats§esieyy
descrierea articolului este indicata o garantie, drepturile dv. legale
impotriva noastra pentru defecte raman neafectate.



http://go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seats
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CERTIFIKIMI

UN R129/03

CYBEX Anoris T2 i-Size
Mosha: 15+ M
Madhésia: 76 — 125 cm
Pesha: deriné 21 kg

Ju falénderojmé qé vendosét té zgjidhni sexholinon Anoris T2 i-Size
pér makiné.

SIGURIA

E RENDESISHME Lexoni me kujdes kété manual pérdorimi para se
ta instaloni sexholinon né automjet dhe mbajeni gjithnjé né njé vend
praktik pér t'iu referuar né té ardhmen.

A PARALAJMERIM Vdekja ose |éndimi i réndé mund té ndodhé
nése nuk ndigni udhézimet e prodhuesit. PEér mbrojtjen e duhur
té fémijés suaj, €shté absolutisht e réndésishme qé ta pérdorni
sexholinon sipas pérshkrimit né kété udhézues pérdorimi.

A PARALAJMERIM Sexholinos nuk mund t'i béhen modifikime
apo shtime té ¢farédolloj forme pa miratimin e Autoritetit
Miratues té Tipit.

Informacione té réndésishme

* Ky ndenjése pér fémijé éshté i autorizuar sipas UN R129/03.

» Kjo sexholino mund té€ instalohet vetém né lloje té caktuara sedil-
jesh, té cilat jané miratuar pér pérdorimin e sistemeve mbrojtése
pér fémijé né pérputhje me manualin e automjetit.

* Mos e pérdorni nése fémija nuk i ka mbushur 15 muaj dhe nuk
ka arritur njé gjatési prej 76 cm. Mos e pérdorni mé nése kalohet
pesha maksimale e fémijés prej 21 kg ose gjatésia prej 125 cm.
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https://youtube.com/shorts/06RzuTvb9i8?feature=shared

Qé sexholinoja té sigurojé mbrojtjen mé té miré t& mundshme,
pérdorni gjithnjé mbrojtjen lineare pér goditjet anésore (L.S.P) té
derés anésore.

Pérvec késaj, sexholinoja éshté testuar dhe aprovuar pér t'u
pérdorur PA mbrojtésen lineare pér goditjet anésore (L.S.P.) té
palosur.

Mbrojtésja lineare pér goditjet anésore (L.S.P.) me drejtim nga
brenda automjetit duhet té paloset nése sexholinoja pérdoret né
sediljen e pérparme ose nése dikush tjetér éshté ulur né sediljen
e pasme té automjetit.

Sigurohuni gjithmoné gé sexholinoja t& mos bllokohet né ndonjé
sipérfage gjaté mbylljes sé derés sé mjetit apo rregullimit té
sediljes sé pasme.

Sexholinoja nuk duhet té pérdoret pér mé shumé se 10 vite.
Sexholinoja éshté e ekspozuar ndaj forcave té médha gjaté
jetégjatésisé sé saj, gjé gé sjell ndryshime né cilésiné e materia-
leve pérbérése me kalimin e viteve.

Sexholinoja éshté pajisur me njé sistem té brendshém airbegu.
Gjithashtu ajo éshté testuar dhe miratuar edhe pa sistem aktiv
airbegu.

MOS u pérpigni té gmontoni njé pjesé gé nuk éshté e destinuar
pér t'u hequr, t& modifikoni ose té shtoni ndonjé pjesé né nden-
jése. Ne késhillojmé fugimisht gé té mos higni pjesét fikse si mbu-
roja e ndikimit. Garancia do té jeté e pavlefshme nése pérdoren
pjesé ose aksesoré jo origjinalé.

MOS u pérpigni té hidhni ndenjésen e makinés veté pérmes
mbeturinave shtépiake. Ju lutemi ndigni udhézimet pér hedhjen e
mbeturinave té pércaktuara né kété udhézues pérdoruesi.




PJESET E PRODUKTIT

(1) Mbrojtésja lineare pér
goditjet anésore (L.S.P)

(2) Shiriti i mbrojtjes sé
baterisé

(3) Ndarja e baterisé

(4) Kémbéza mbéshtetése

(5) Paneli i ekranit

(6) Butonat e léshimit
ISOFIX

(7) Krahét e kygjes ISOFIX

(8) Pikat e kapjes ISOFIX

A

(10)

(9) Treguesit ISOFIX (16) Butoni pér rregullim
(10) Butonii rregul- (17) Tokéza e rripit
limit té kémbézés (18) Gjuhéza e tokézés
mbéshtetése (19) Butoni i kontrollit
(11) Treguesi i kémbézés  (20) Treguesi i mbrojtéses
mbéshtetése nga goditjet

(12) Mbéshtetésja e kokés  (21) Treguesi i baterisé
(13) Doreza e rregullimitté  (22) Butoni i kycjes L.S.P.

mbeéshtetéses s kokES (93) Ndarja pér udhézuesin
(14) Doreza e rregullimit té e pérdorimit

pozicionit
(15) Mbrojtésja nga goditjet



PERGATITJA PER INSTALIMIN

Mbrojtésja lineare pér goditjet anésore (L.S.P) (1) paloset automatik-
isht kur e nxirrni sexholinon nga paketimi. Sigurohuni gé mbrojtésja
lineare nga goditjet anésore (L.S.P) e drejtuar nga dera e automjetit,
€ jeté e palosur para se té niseni. Para se ta pérdorni pér heré té
paré, shiriti i mbrojtjes sé baterisé (2) duhet té higet nga vendii
baterisé (3) poshté sexholinos. Menjéheré sapo té fillohet montimi

i sexholinos, mund té dégjohet njé sinjal akustik derisa kémbéza
mbéshtetése (4) té€ montohet si duhet.

Nése instalimi ka filluar dhe nuk dégjohet asnjé tingull ose sinjal
paralajmérues, ose treguesit vizualé né ekran (5) nuk jané té ndezur,
duhet té ndérrohen baterité.

POZICIONI | DUHUR NE AUTOMJET

Ky éshté njé sistem mbrojtés pér fémijé i pérmirésuar dhe né
pérputhje me standardin e sigurisé "i-Size". Ai éshté miratuar né
pérputhje me Rregulloren e Kombeve té Bashkuara nr. R129/03 pér
pérdorim né sediljet e mjeteve gé pérmbushin standardin "i-Size",
si¢ sugjerohet nga prodhuesit e mjeteve né manualét e pérdorimit
té mjetit. Nése automjeti juaj ka njé pozicion géndrimi i-Size, ju lutem
kontrolloni listén e automjeteve pér té paré nése lejohet té pérdoret
né até automjet.
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https://www.youtube.com/watch?v=TahnuJgEbK8&t=10s
https://youtu.be/eKiGQQkw8zE?feature=shared
https://youtu.be/Vlef7QuMniE?feature=shared

Versionin mé té pérditésuar té listés sé llojeve mund ta merrni né
go.cybex-online.com/anoris-t2-isize-car-compatibility}

Nése automjeti juaj nuk éshté i pajisur me ISOFIX, sexholinoja nuk
mund té pérdoret.

Nése automijeti juaj nuk ka hapésiré té€ mjaftueshme, mbrojtésja nga
goditjet lineare anésore (L.S.P) mund té paloset.

Nuk éshté e garantuar se né té gjitha automjetet e aprovuara mund
té pérdoren té gjitha pozicionet dhe pjerrésité.

@ Pér arsye sigurie dhe rehatie, rekomandojmé ta pérdorni
sexholinon mbrapa pasagjerit pérpara.

A PARALAJMERIM Rreziku i I&ndimit! Sexholinoja duhet té
instalohet gjithmoné sakté dhe t€ jeté e fiksuar né automjet edhe
kur nuk éshté duke u pérdorur.

A PARALAJMERIM Rreziku i Iéndimit! Bagazhet apo cdo objekt
tjetér gé ndodhet né automjet duhet té jené gjithnjé té fiksuar
miré. Né té kundért, ato mund té fluturojné brenda mjetit duke
shkaktuar |éndime fatale.

A PARALAJMERIM Asnjéheré mos e lini fémijén té
pambik&qyrur né mjet.

A PARALAJMERIM Rreziku i djegies! Pjesét e kétij sistemi
mbrojtés pér fémijé mund té nxehen né rast té ekspozimit té
drejtpérdrejté ndaj drités sé diellit dhe mund té shkaktojné djegie
té lékurés séfémijés suaj. Mbrojeni fémijén tuaj dhe sexholinon
nga ekspozimii drejtpérdrejté ndaj drités sé diellit.



http://go.cybex-online.com/anoris-t2-isize-car-compatibility

INSTALIMI NE AUTOMJET

CLICK!
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Sigurohuni gjithmoné pér sa vijon...

* mbéshtetéset e shpinés né mjet té jené té fiksuara né pozicion
vertikal.

¢ gjaté instalimit té sexholinos né sediljen e pérparme té pasagjer-
it, sediljen e mjetit sa mé pas qé té jeté e mundur.

A PARALAJMERIM Rreziku i léndimit! Mos pérdorni asnjé piké
pér mbajtje ngarkese pérveg atyre gé tregohen né udhézuesin
e pérdorimit dhe gé jané shénuar né sediljen e automjetit pér ta
siguruar sexholinon.

1. Paloseni kémbézén mbéshtetése (4) derisa té fiksohet né pozi-
cionin maksimal pérpara.



https://www.youtube.com/watch?v=TahnuJgEbK8&t=86s
https://youtu.be/hkFBfc26kUA?feature=shared

A PARALAJMERIM Kémbéza mbéshtetése duhet té jeté

gjithmoné né kontakt té drejtpérdrejté me dyshemené e
automjetit. Nése automjeti juaj ka ndarje ruajtése né pjesén e
kémbéve, kontaktoni prodhuesin e automijetit pér t'u siguruar
qé dyshemeja e automjetit éshté mjaft e forté pér té mbajtur
kémbézén mbéshtetése.

A PARALAJMERIM Mos vendosni objekte né zonén e kémbéve

2.

pérpara sexholinos sé fémijés.
Vendoseni sexholinon né njé sedilje té pérshtatshme né mjet.

® SHENIM Né disa sedilje té pérbéra prej materialesh delikate,

pérdorimi i sexholinove mund té |éré shenja dhe/ose té shkaktojé
¢ngjyrim. Pér ta parandaluar kété dhe pér té€ mbrojtur sediljen,
nén sexholino mund té vendosni njé batanije, peshqir ose njé
copé té ngjashme.

Léshojini butonat e Iéshimit ISOFIX (6) pér té shtriré krahét
fiksues ISOFIX (7).

@ Té dy butonat e léshimit ISOFIX mund té léshohen né ményré

té pavarur duke lejuar rregullimin e pavarur té krahéve

fiksues ISOFIX.

Shtyjini krahét fiksues ISOFIX (7) deri né fund jashté sexholinos.
Shtyjini krahét fiksues ISOFIX (7) brenda pikave t& mbérthimit
ISOFIX (8) derisa té fiksohen né pozicion me njé tingull "KLIK" té
dégjueshém. Treguesit ISOFIX (9) do té béhen nga ngjyré e KUQE
né té GJELBER.

@ Pikat e kapjes ISOFIX jané dy vegjé metalike pér sexholino. Kéto

6.

ndodhen ndérmjet mbéshtetéses sé shpinés dhe sipérfages sé
uljes té sediljes sé makinés. Nése nuk jeni té sigurt, ju lutemi t'i
referoheni manualit t& automjetit.

Sigurohuni gé sexholinoja té fiksohet miré né pikat e kapjes
ISOFIX (8) duke u pérpjekur pér t'i hequr.




7. Shtyjeni sexholinon drejt mbéshtetéses sé shpinés né sediljen e
mjetit derisa té drejtvendoset plotésisht me té.

@ Edhe lévizja e sexholinos nga njéra ané né tjetrén e mbérthen até
me mbéshtetésen e shpinés sé mjetit.

8. Shtypni butonin e rregullimit t& kémbézés mbéshtetése (10) dhe
zgjateni kémbézén derisa té preké miré dyshemené e mjetit.

9. Treguesiikémbézés mbéshtetése (11) béhet | GJELBER kur
kémbéza mbéshtetése pozicionohet si duhet né dyshemené e
automijetit dhe sinjali akustik paralajmérues ndalon.

10. Térhigeni kémbézén mbéshtetése (4) drejt pozicionit tjetér té
fiksimit pér té siguruar transmetim optimal té forcave.

HEQJA NGA AUTOMJETI

(10)

1. Zhbllokoni krahét fiksues ISOFIX (7) né té dyja anét duke i
térhequr ndérsa shtypni butonat e I&shimit ISOFIX (6).

2. Higni sexholinon dhe rréshgqitni krahét fiksues ISOFIX (7) ploté-
sisht né pozicionin e tyre té transportit.

3. Duke shtypur butonin e rregullimit té kémbézés mbéshtetése
(10) shtyjeni kémbézén mbéshtetése (4) mbrapa dhe paloseni
pér té kursyer hapésiré..
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https://youtu.be/eqYFfXbxwWY?feature=shared
https://youtu.be/dA-CSaZmiHk?feature=shared

LEVIZJA | MBESHTETESES SE KOKES

(13) a

Mbéshtetésja e kokés (12) mund t€ lévizet duke pérdorur dorezén
e lévizjes sé mbéshtetéses té kokés (13). Kur lévizni mbéshtetésen
e kokés (12), sigurohuni gé té mbeten deri né 2 cm (aférsisht sa
gjerésia e 2 gishtave) midis supeve té fémijés dhe mbéshtetéses
sé kokeés.

A PARALAJMERIM Vetém nése mbéshtetésja e kokés éshté
pozicionuar né ményré optimale, kjo mund t'i sigurojé mbrojtje
dhe rehati fémijés suaj.

RREGULLIMI | PJERRESISE

Yy
"Iy (14)

Pér ta rregulluar sexholinon né pozicion e shtriré qé déshironi,
shtypni dorezén e rregullimit t& pozicionit (14) né pjesén e pérparme

té sexholinos.



https://youtu.be/_mzLhWdxE48?feature=shared
https://youtu.be/XrHxr9qou8g?feature=shared
https://youtu.be/hZGf2yccCKc?feature=shared
https://youtu.be/ns7QFc5sJ_I?feature=shared

@ Sigurohuni gjithnjé qé sexholinoja té klikojé né vend kur e goni te
pjerrésia gé doni.

SIGURIMI | FEMIJES

(15)
(16)
__— i\\;/ cLick!
o CLICK!
(17) \
(18)

A PARALAJMERIM Para ¢do udhétimi, sigurohuni qé mbrojtésja
nga goditjet té jeté e shtrénguar si duhet dhe té puthitet
miré né trup.

® SHENIM Mos vendosni objekte mbi mbrojtésen nga goditjet.
Mos pérdorni objekte t& mprehta sipér ose prané mbrojtéses
nga goditjet.

1. Lironi mbrojtésen nga goditjet (15) duke shtypur butonin e rreg-
ullimit (16) dhe njékohésisht térhigeni pérpara mbrojtésen nga
goditjet.

2. Lironi tokézén e rripit (17) té mbrojtéses nga goditjet (15) duke
shtypur butonin e kuq té |&shimit té sediljes dhe vendoseni mbro-
jtésen nga goditjet pas sexholinos.



https://www.youtube.com/watch?v=TahnuJgEbK8&t=170s
https://www.youtube.com/watch?v=H96n8NtUXP0&list=PL9HytqtLjdymipXJa4NR6NmVH3IgmMy-5&index=9&pp=iAQB

. Vendoseni fémijén né sexholino.

. Vendoseni pérséri mbrojtésen nga goditjet (15) dhe futeni gju-
hézén e rripit (18) t& mbrojtéses nga goditjet te tokéza pérkatése
e rripit (17) té sediljes s€ makinés. Sigurohuni gé tokéza té kycet
me njé zhurmé "KLIK". Rripat nuk duhet té€ pérdridhen. Treguesi i
mbrojtéses nga goditjet (20) béhet JESHIL.

. Térhigeni mbrojtésen nga goditjet (15) pér té kontrolluar nése
tokéza e rripit (17) éshté kycur si duhet.

. Shtypni butonin e rregullimit (16) dhe shtyjeni mbrojtésen nga
goditjet (15) drejt fémijés. Mbrojtésja nga goditjet (15) duhet té
puthitet miré pas trupit dhe legenit té€ fémijés.

A PARALAJMERIM Cdo heré gé sigurohet fémija, kontrolloni gé
mbrojtésja nga goditjet té puthitet si duhet dhe shtréngoni rripat.

7. Para se té niseni, kontrolloni gé té gjithé treguesit né ekran (5) té

jené ngjyré JESHILE duke shtypur butonin e kontrollit (19).

INFORMACION DHE UDHEZIME PER AIRBAG

Airbag i sexholinos ndodhet brenda mbrojtéses nga goditjet dhe ai
ofron mé tepér siguri né rast aksidenti. Duhet té plotésohen kushtet
e méposhtme gé airbag i sexholinos té aktivizohet:

» Bateria duhet té jeté e karikuar mjaftueshém.
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https://youtu.be/TahnuJgEbK8&t=200s
https://youtu.be/_27zTzxKeug?feature=shared

» Sexholinoja duhet té jeté montuar si duhet dhe mbrojtésja nga
goditjet té jeté e lidhur.

» Té gjithé treguesit né ekran té jené ndezur né ngjyré JESHILE.

MENAXHIMI | BATERISE

Informacion mbi bateriné
¢ Produkti vjen me njé bateri.
e Zévendésimiibaterisé mund té jeté i nevojshém né varési té
jetégjatésisé sé saj dhe ményrés sé pérdorimit.
» Kur bateria éshté bosh, airbag-u dhe treguesit dhe sinjalet para-
lajméruese nuk funksionojné.
@ Njé sinjal paralajmérues tregon kur bateria duhet té
zévendésohet.
e Mund té blini njé bateri zévendésuese nga Cybex.
 Informacion mbi bateriné mund té gjeni né adresat e prodhuesit
dhe importuesve né fagen e fundit t&€ udhézuesit té pérdorimit.
Si té zévendésoni bateriné
* Pérdorni njé mjet té pérshtatshém pér té hapur ndarjen e bat-
erisé (3).
» Zévendésoni bateriné.
» MbylIni ndarjen e baterisé (3) pas zévendésimit.



https://youtu.be/UkeiCI414uE?feature=shared
https://youtu.be/RXF9ElSVnA8?feature=shared

» Treguesiibaterisé tregon njé drité JESHILE né panelin e ekranit.
¢ Nése paneli nuk ndrigon, kontaktoni shitésin ose prodhuesin.
» Pérdorni vetém bateri té rekomanduara té tipit CR17450 (3V DC).

A PARALAJMERIM

Mos e shkémbeni terminalin pozitiv me até negativ kur i
vendosni.

Pérdorni vetém bateri té njéjta dhe té reja gé nuk jané démtuar.
Higini gjithnjé baterité e zbrazura.

Mbajini té gjitha baterité larg nga fémijét.

Mos i karikoni baterité.

Mos lejoni gé baterité té pésojné goditje té forta.

Mos e ekspozoni kurré kété produkt ose baterité ndaj zjarrit.
Mos i mbani baterité né vend té nxehté dhe me lagéshti.

Mos i gmontoni baterité. Mos krijoni gark té shkurtér né bateri.
Hiqini baterité nése do t'i lini pér kohé té gjaté.

SINJALET PARALAJMERUESE

Treguesit né ekran (5) aktivizohen menjéheré sapo té paktén njé prej
krahéve té kygjes ISOFIX lidhet me automijetin. Kushtojini vémendje
sinjaleve paralajméruese t&€ méposhtme:

(5)

&2

\\.4\ )



https://youtu.be/lEb6GB-5HZA?feature=shared
https://youtu.be/o740vP3Mi1c?feature=shared

Instalimi i gabuar i krahéve té kycjes ISOFIX

Té dy krahét e kycjes ISOFIX duhet té kapen
si duhet.

Instalimi i gabuar i kémbézés mbéshtetése

Kémbéza mbéshtetése duhet té zgjatet ploté-
sisht dhe té mbéshtetet né dysheme.

Mbrojtésja nga goditjet nuk éshté lidhur
Kontrolloni nése gjuhésa e tokézés éshté lidhur.

Defekt

Mbaroni udhétimin sipas planit dhe mé pas
kontaktoni shitésin ose prodhuesin.

Karikimi i baterisé éshté <30%
Baterité duhet té ndérrohen sé shpejti.

_\ i / @))

Karikimi i baterisé éshté <10%

Baterité duhet té ndérrohen sa mé shpejt té jeté
e mundur.

@ Pér té kontrolluar gjendjen e baterive, shtypni butonin e

kontrollit.




PALOSJA E MBROJTESES LINEARE NGA GODITJET ANESORE

i el
o

Pér ta palosur mbrojtésen lineare nga goditjet anésore (L.S.P.) (1),
veproni si mé poshté:

1. Térhigeni mbéshtetésen e kokés (12) né pozicionin mé té sipérm
dhe paloseni mbulesén e mbéshtetéses sé kokés né drejtim lart
pér té zbuluar butonin e kygjes L.S.P (22).

2. Mbylleni mbrojtésen lineare pér goditjet anésore (L.S.P) (1) dhe
mbajeni té shtypur. Shtyjeni né drejtim jashté butonin e kygjes
L.S.P(22).

3. Menjéheré sapo butoniikygjes L.S.P. (22) té shtyhet deri né fund,
mbrojtésja lineare nga goditjet anésore (L.S.P.) (1) mund té€ lirohet.

Pér ta palosur pérséri mbrojtésen lineare nga goditjet anésore (L.S.P.)
(1), shtypni fort pjesén mbi L.S.P. gé ka shénimin "PRESS".

HEQJA DHE RIVENDOSJA E MBULESES SE SEXHOLINOS

A PARALAJMERIM Sexholinoja nuk duhet té pérdoret kurré
pa mbulesén e saj. Sigurohuni gé té pérdoret vetém mbulesé
sexholinoje CYBEX, pasi mbulesa éshté pjesé e domosdoshme
e sigurimit.



https://youtu.be/BP8fSDdApQY?feature=shared
https://youtu.be/nrP4oE07Mec?feature=shared
https://youtu.be/sP6oQE-DB0Y?si=2WyPAsCh0x5zGUdh
https://youtu.be/L1ewmIGkzJM?feature=shared

Mbulesa pérbéhet nga 3 pjesé, té cilat jané té lidhura me sexholinon
né pika té ndryshme. Lironi té gjitha bashkimet. Mé pas mund té
higen pjesét njé nga njé.

@ Sigurohuni gé té higni vetém mbulesén e sipérme té mbrojtjes
nga goditjet.
Pér ta vendosur pérséri mbulesén, veproni né rend té kundért.

PASTRIMI

Eshté e réndésishme té pérdorni vetém mbulesén origjinale té sedil-
jes, pasi mbulesa éshté njé pjesé thelbésore e funksionit. Ju mund té
merrni mbulesa rezervé te shitésijuaj.

A PARALAJMERIM Mbulesa éshté njé komponent integral i dizajnit
té sigurisé sé sediljes sé makinés. Prandaj, sedilja e makinés
nuk duhet té pérdoret kurré pa mbulesé ose me mbulesén e njé
sedilje tjetér.

@® SHENIM Mbulesa mund té lahet vetém né temperaturé 30 °C, me
njé program delikat larjeje. Né té kundért, copa e mbulesés mund
té ¢ngjyroset. Mos e lani mbulesén sé bashku me rrobat e tjera
dhe mos e thani né makinén tharése apo mos e ekspozoni ndaj
rrezeve té drejtpérdrejta té diellit!

@® SHENIM Vetém mbulesa e hegshme e sexholinos mund té lahet
né lavatrice.

@® SHENIM Mos pérdorni asnjéheré agjenté té forté pastrues apo
zbardhues! Pjesét plastike mund té pastrohen me agjent té buté
pastrues dhe me ujé té ngrohté.



https://youtu.be/n9jIqYhlEyA?feature=shared

KUJDESI PER PRODUKTIN

A PARALAJMERIM Asnjéheré mos i higni pjesét e mbrojtéses
nga goditjet! Mund té€ higet vetém kapaku i jashtém i mbrojtéses
nga goditjet.

Pér té garantuar qé sedilja juaj e makinés té ofrojé mbrojtjen maksi-
male, éshté thelbésore té respektohen pikat e méposhtme:

» Té gjithé komponentét kryesoré té sediljes s€ makinés duhet té
kontrollohen rregullisht pér démtime. Pjesét mekanike duhet té
funksionojné pa probleme.

» Sigurohuni gé sedilja e makinés t& mos ngecé midis pjeséve
té forta si dera e makinés, shinat e sediljes etj., té cilat mund ta
démtojné até.

¢ Nése, pér shembull, sedilja e makinés bie, ajo duhet té testohet
nga prodhuesi pérpara se té€ pérdoret pérséri.

CFARE TE BENI PAS NJE AKSIDENTI

A PARALAJMERIM Njé aksident mund té shkaktojé démtime
né sediljen e makinés gé nuk jané té dukshme me sy té liré. Ju
lutemi, ndérroni sediljen pa déshtuar pas njé aksidenti. Né rast
dyshimi, kontaktoni shitésin ose prodhuesin.

JETEGJATESIA E PRODUKTIT

Kjo sedilje makine éshté projektuar pér té pérmbushur funksionet

e saj té synuara me pérdorim té zakonshém pér njé jetégjatési
produkti deri né 10 vjet. Konsumi gradual i plastikés, pér shembull i
shkaktuar nga ekspozimi ndaj drités sé diellit (UV), mund té shkaktojé
njé pérkegésim té€ lehté té vetive té produktit. Megenése ndryshimet
shumé té médha té temperaturés dhe streset e tjera té paparashi-

624



https://youtu.be/KVeeZUOgvwQ?feature=shared
https://youtu.be/T51gBC07HmU?feature=shared
https://youtu.be/m00qdJ50vlE?feature=shared

kueshme jané té zakonshme né automjete, éshté e nevojshme té
respektohen pikat e méposhtme:

* Nése automjeti éshté i ekspozuar drejtpérdrejt ndaj drités sé
forté té diellit pér periudha té gjata, sedilja e makinés duhet té
higet nga automjeti ose t&€ mbulohet me njé pélhuré té lehté.
Kontrolloni rregullisht té gjitha pjesét plastike dhe metalike té
sediljes pér démtime ose ndryshim té formés ose ngjyrés. Nése
véreni ndonjé ndryshim né sediljen e makinés, ajo duhet té hidhet
ose té kontrollohet dhe ndoshta té zévendésohet nga prodhuesi.
Ndryshimet né pélhuré, vecanérisht zbehja, jané normale kur pér-
doren né njé automjet dhe nuk ndikojné né funksionin e sediljes.

HEQJA

Pér té mbrojtur mjedisin, ne kérkojmé gé pérdoruesi té ndajé dhe té
hegé mbeturinat gé lindin né fillim (paketimi) dhe né fund (pjesét e
produktit) té jetégjatésisé sé sediljes sé makinés.
Sexholinoja dhe komponentét e saj jané mbetje té vecanta,
ndaj nuk duhet té hidhen bashké me mbeturinat e zakonshme.
=== Produkti duhet té hidhet sipas rregullave vendése. Té gjitha
informacionet aktuale pér hedhjen né vendin tuaj mund té
eIclaleElalstelgo.cybex-online.com/anoris-t2-isize-disposalf

A PARALAJMERIM Rreziku i mbytjes! Mbajeni materialin plastik té
paketimit larg fémijés tuaj!

GARANCIA E PRODHUESIT

CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Gjermani) ju ofron 3
vite garanci pér kété produkt. Garancia éshté e vlefshme né vendin
ku ky produkt i €shté shitur konsumatorit pérmes kanaleve té shitjes
me pakicé. Pérmbajtja e garancisé dhe té gjitha informacionet e
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https://youtu.be/rj9mkoD4tgA?feature=shared
http://go.cybex-online.com/anoris-t2-isize-disposal
https://youtu.be/eLnDTfYyKsk?feature=shared

réndésishme gé nevojiten pér garanciné, mund té gjenden né fagen

jtelilslgo.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seats}

Nése te pérshkrimi i artikullit tregohet garancia, té drejtat tuaja statu-
tore kundrejt nesh né raste defektesh mbeten té pacenuara.



http://go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seats
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VIZUELNI JEZIK

A UPOZORENJE

Rije¢ signala ozna¢ava mogucu opasnu situ-
aciju koja, ako se ne izbjegne, moze rezultirati
smrcu ili ozbiljnom povredom.

® NAPOMENA

Rije¢ signala ozna¢ava mogucu opasnu situ-
aciju koja, ako se ne izbjegne, moze rezultirati
ostecenjem proizvoda ili druge imovine.

@

Savjeti i posebne karakteristike koje olakSava-
ju koristenje autosjedalice.

Video sa uputstvima @ Ispravno

Tekst u govor e Pogre$no

Povratak na sadrzaj @» Zvugni signal
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CERTIFIKACIJA

UN R129/03

CYBEX Anoris T2 i-Size
Starost: 15+ M
Veli¢ina: 76 - 125 cm
Tezina: do 21 kg

Hvala vam sto ste se odlucili za Anoris T2 i-Size prilikom odabira
auto sjedista.

SIGURNOST

VAZNO Prije ugradnje auto sjedista u svoje vozilo pazljivo progi-
tajte ovo uputstvo za korisnike i uvijek ga drZite pri ruci za buducu
upotrebu.

A UPOZORENJE Smrt ili ozbilina povreda moZe nastati ako ne
pratite uputstva proizvodaca. Da bi propisno zastitili svoje dijete,
od sustinske je vaznosti da se auto sjediste koristi u skladu s
opisom u ovom Vodicu za korisnike.

A UPOZORENJE Bez odobrenja Uprave za odobravanje tipova,
auto sjediSte se ne smije mijenjati niti dopunjavati ni na koji nacin.
Vazne informacije

* Ova auto-sjedalica je odobrena prema UN R129/03.

* Ovo auto sjediste smije se instalirati samo na sjedistima vozila
odobrenim za upotrebu sustava za vezivanje djece, u skladu s
prirué¢nikom za vozilo.

» Ne koristiti prije nego $to dijete navrsi 15 mjeseci i prije nego
Sto dijete dosegne visinu od 76 cm. Prekinite s koristenjem ako
je prekoracena maksimalna tezina djeteta od 21 kg ili visina
od 125 cm.
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https://youtube.com/shorts/06RzuTvb9i8?feature=shared

Da bi auto sjediste pruzalo najbolju mogucu zastitu, uvijek koristi-
te linearnu zastitu od bo€nog udara (L.S.P.) sa strane vrata.

Ovo auto sjediste je takode testirano i odobreno za upotrebu bez
linearne zastite od bo¢nog udara (L.S.P.) koja je preklopljena.
Linearna zastita od bo¢nog udara (L.S.P) okrenuta prema unu-
trasnjosti vozila mora se preklopiti ako se auto sjediste koristi

na suvozacevom sjedistu ili ako druga osoba sjedi na zadnjem
sjedistu vozila.

Uvijek osigurajte da auto sjediste nije zaglavljeno uz neku povrsi-
nu kad zatvarate vrata vozila ili podeSavate zadnje sjediste.

Ne koristite auto sjediste duze od 10 godina. Auto sjediste je
izlozeno velikom pritisku tokom svoga roka upotrebe, Sto sa sta-
renjem dovodi do promjena u kvalitetu njegovog materijala.

Auto sjediste je opremljeno integrisanim sistemom vazdusnih
jastuka. Takode je testirano i odobreno bez aktivnog sistema
vazdu$nih jastuka.

NE pokusSavajte rastaviti dio koji nije namijenjen za uklanjanje,
modificirati ili dodati bilo koji dio na sjedalo. Strogo savjetujemo
da ne uklanjate fiksne dijelove kao §to je zastitni Stit. Garancija ¢e
biti poniStena ako se koriste neoriginalni dijelovi ili dodaci.

NE pokusavajte sami odloziti auto-sjedalicu putem kuénog
otpada. Molimo vas da pratite uputstva za odlaganje navedena u
ovom korisni¢kom priru¢niku.




DIJELOVI PROIZVODA

N,

(1) Linearna zastita od bo¢-
nog udara (L.S.P)

(2) Zastitna traka baterije

(3) Odjeljak za baterije

(4) Potporna nozica

(5) Displej panel

(6) ISOFIX-dugmad za
otpustanje

(7) ISOFIX-ru¢ice za
zakljucavanje

(8) ISOFIX-tacke usidrenja

(9) ISOFIX-indikatori

s

@® (10)

(10) Dugme za podesavanje (18) Jezicak kopée

potporne nozice

(11) Indikator potporne
nozice udara

(12) Naslon za glavu (21) Indikator baterije

(13) Rucica za podeSavanje  (22) L.S.P. dugme za
naslona za glavu zaklju¢avanje

(14) Rucica za podeSavanje (23) Odieljak za Vodic za
poloZaja korisnike

(15) Zastita od udara

(16) Dugme za podesavanje

(17) Kop€a pojasa

(19) Dugme za provjeru
(20) Indikator zastite od



PRIPREMA ZA POSTAVLJANJE

Linearna zastita od bo¢nog udara (L.S.P) (1) automatski se rasklapa
prilikom vadenja auto sjedista iz pakovanja. Prije poCetka putovanja
provijerite je li linearna zastita od bo¢nog udara (L.S.P) okrenuta pre-
ma vratima vozila potpuno rasklopljena.

Prije prve upotrebe zastitnu traku za baterije (2) morate ukloniti iz
odjeljka za baterije (3) na dnu auto sjedista.

Cim zapoéne ugradnja auto sjediéta, moze se &uti zvuéni signal upo-
zorenja sve dok potporna nozica (4) ne bude pravilno postavljena.
Ako je instalacija zapocela, a ne Cuje se zvuéni signal upozorenja ili
vizualni indikatori na displej panelu (5) ne svijetle, baterije je potrebno
zamijeniti.

PRAVILAN POLOZAJ U VOZILU

Ovo je poboljSani sustav za vezivanje djece i-Size. Odobren je u
skladu s Uredbom UN-a br. R129/03, za upotrebu na mjestima za sje-
denje u vozilu kompatibilnim sa i-Size standardom, kako su naznagili
proizvodaci vozila u svojim korisni¢kim priru¢nicima za vozila. Ako
vase vozilo nema polozaj za sjediSte standarda i-Size, provjerite s
popisom tipova vozila je li upotreba dopustena.



https://www.youtube.com/watch?v=TahnuJgEbK8&t=10s
https://youtu.be/eKiGQQkw8zE?feature=shared
https://youtu.be/Vlef7QuMniE?feature=shared

Najnoviju verziju popisa tipova mozete vidjeti na

go.cybex-online.com/anoris-t2-isize-car-compatibility}

Ako vase vozilo nije opremljeno ISOFIX-om, auto sjediSte se ne moze
koristiti.

Ako vase vozilo ne nudi dovoljno prostora, linearna zastita od bo¢-
nog udara (L.S.P) moze se preklopiti.

Nije zagarantovano da se svi sjedeci i zavaljeni poloZaji mogu koristiti
u svim odobrenim vozilima.

@ Iz sigurnosnih razloga i udobnosti preporugujemo upotrebu
sjedista u vozilu iza suvozaca.

A UPOZORENJE Rizik od povrede! Auto sjediSte se mora ispravno
postaviti i uévrstiti u vozilu ¢ak i kad se ne koristi.

A UPOZORENJE Rizik od povrede! Prtljag ili drugi predmeti
prisutni u vozilu uvijek moraju biti sigurno uévrséeni. U
suprotnom, moze doci do njihovog tumbanja unutar vozila, Sto
moze dovesti do smrtonosnih ozljeda.

A UPOZORENJE Nikad ne ostavljajte dijete bez nadzora u vozilu.

A UPOZORENJE Rizik od opekotina! Dijelovi ovog sustava za
vezivanje djece mogu se zagrijati kad su izloZeni direktnom
sun¢evom svjetlu i mogu potencijalno izazvati opekotine na kozi
vasSeg djeteta. Zastitite svoje dijete i auto sjediSte od direktne
izlozenosti suncu.



http://go.cybex-online.com/anoris-t2-isize-car-compatibility

UGRADNJA UVOZILO

CLICK!
(@

Uvijek osigurajte da...
* nasloni za leda u vozilu budu zaklju€¢ani u uspravnom poloZzaju.

« prilikom postavljanja auto sjedista na suvozacevo sjediste, prila-
godite sjediste vozila Sto je viSe moguce unazad.

A UPOZORENJE Rizik od povrede! Za pri¢vrséivanje auto sjedista
nemojte upotrebljavati bilo koje nosive kontaktne tacke osim
onih opisanih u Vodi¢u za korisnike i oznacenih na sjedistu vozila.

1. Rasklopite potpornu noZicu (4) dok se ne zaklju€a u krajnjem
polozaju.

A UPOZORENUJE Potporna nozica uvijek mora biti u direktnom
dodiru s podom vozila. Ako vase vozilo ima pregratke za
odlaganje stvari u podrucju nogu, obavezno kontaktirajte
proizvodaca vozila kako biste osigurali da pod automobila moze
podrzati potpornu nozicu.



https://www.youtube.com/watch?v=TahnuJgEbK8&t=86s
https://youtu.be/hkFBfc26kUA?feature=shared

A UPOZORENJE Nemojte stavljati nikakve predmete u podrucje
za noge ispred sjedista za dijete.

2. Postavite auto sjediste na odgovarajuce sjediste u vozilu.

@® NAPOMENA Na nekim sjedistima za vozila napravljenim od
osjetljivih materijala, upotreba auto sjediSta moze ostaviti
tragove i/ili dovesti do blijedenja boje. Kako biste to izbjegli,
mozete postaviti prekrivac, ruénik ili slican podmetac ispod auto
sjediSta kako biste zastitili sjediSte u vozilu.

3. Otpustite ISOFIX dugme za otpustanje (6) da biste produZili
ISOFIX rucice za zakljucavanje (7).

@ ISOFIX dugmad za otpustanje mogu se otpustati nezavisno,
$to omogucuje nezavisno podesavanje ISOFIX rucica za
zakljucavanije.

4, Pritisnite ISOFIX rucice za zaklju€avanje (7) izvan auto sjedista do
njihovog krajnjeg polozaja.

5. Pritisnite ISOFIX ru€ice za zakljuCavanje (7) u ISOFIX tacke usi-
drenja (8) dok se ne zaklju€aju na mjestu uz zvuéno “KLIK". ISOFIX
indikatori (9) prijeci ¢e iz CRVENE u ZELENU boju.

@ ISOFIX tagke usidrenja su dvije metalne usice po sjeditu u
vozilu. SmjesStene su izmedu naslona i povrSine sjedista u vozilu
na kojoj se sjedi. Ako ste u nedoumici pogledajte uputstva za
upotrebu vaseg vozila.

6. Pobrinite se da je auto sjediste ¢vrsto pricvr§éeno na ISOFIX
tacke usidrenja (8) pokuSavajuci ga ukloniti s njih.
7. Pogurajte auto sjediste ka lednom naslonu sjedista u vozilu dok
ne bude u potpunosti poravnato s lednim naslonom.
@ Pokretanje auto sjedista s jedne na drugu stranu takode ée ga
ucvrstiti uz naslon za leda u vozilu.

8. Pritisnite dugme za podeSavanje potporne nozice (10) i ispruzite
nozicu dok ¢vrsto ne dodirne pod vozila.




9. Indikator potporne nozice (11) prelazi u ZELENO kad je potporna
nozica ispravno postavljena na podu vozila, a zvuéni signal upo-
zorenja ¢e se zaustaviti.

10. Izvucite potpornu nozicu (4) u sljededi polozaj zaklju¢avanja kako
biste osigurali optimalan prijenos sile.

UKLANJANJE IZVOZILA

(10)

«
v @

1. Otkljucajte ISOFIX ruCice za zakljuCavanje (7) s obje strane
pritiskujuéi ISOFIX dugme za otpustanje (6) i istovremeno ih
povlacedi unazad.

2. Uklonite auto sjediste i gurnite ISOFIX ruCice za zaklju€avanije (7)
u potpunosti unazad u transportne polozaje.

3. Pritiskom na dugme za pode$avanje potporne nozice (10) gurnite
potpornu nozZicu (4) unazad, a zatim je preklopite da ustedite
prostor.



https://youtu.be/eqYFfXbxwWY?feature=shared
https://youtu.be/dA-CSaZmiHk?feature=shared

PODESAVANJE NASLONA ZA GLAVU

(13) a

Naslon za glavu (12) moze se podeSavati pomocu rucice za podeSa-
vanje naslona za glavu (13).

Kod podesavanja naslona za glavu (12) pobrinite se da ne ostane
viSe od 2 cm (priblizno Sirina 2 prsta) izmedu djecjih ramena i naslona
za glavu.

A UPOZORENJE Samo optimalno podesen naslon za glavu moze
vasem djetetu pruziti maksimalnu zastitu i udobnost.

PODESAVANJE NAGNUTOG POLOZAJA

vy
" (14)

Da biste auto sjediste postavili u Zeljeni nagnuti polozaj, pritisnite
rucicu za podeSavanje polozaja (14) na prednjoj strani auto sjedista.



https://youtu.be/_mzLhWdxE48?feature=shared
https://youtu.be/XrHxr9qou8g?feature=shared
https://youtu.be/hZGf2yccCKc?feature=shared
https://youtu.be/ns7QFc5sJ_I?feature=shared

@ Uvijek pazite da auto sjediste zvuéno klikne na svoje mjesto kada
ga namjesState u Zeljeni nagnuti polozaj.

OSIGURAVANJE DJETETA

(15)
(16)
__— i\\;/ cLick!
o CLICK!
(17) \
(18)

A UPOZORENUJE Prije svakog putovanja provjerite je li zastita od
udara pravilno zategnuta i ¢vrsto prislonjena na tijelo.

@® NAPOMENA Ne stavljajte nikakve predmete na zastitu od udara.
Ne upotrebljavajte ostre predmete na ili u blizini zastite od udara.

1. Otpustite zastitu od udara (15) pritiskanjem dugmeta za podesa-
vanje pojasa (16) i istovremenim povlacenjem zastite od udara ka
naprijed.

2. Otpustite kopCu pojasa (17) zastite od udara (15) pritiskom na
crveno dugme za otpustanje auto sjedista i postavite zastitu od
udara pored auto sjedista.

3. Stavite dijete u auto sjediste.



https://www.youtube.com/watch?v=TahnuJgEbK8&t=170s
https://www.youtube.com/watch?v=H96n8NtUXP0&list=PL9HytqtLjdymipXJa4NR6NmVH3IgmMy-5&index=9&pp=iAQB

4. Vratite zastitu od udara (15) nazad i utaknite jezi¢ak pojasa (18)
zastite od udara u odgovarajucu kopcu pojasa (17) auto sjedista.
Osigurajte da se kopc¢a zaklju€a na svoje mjesto uz zvuéno "KLIK".
Pojasevi se ne smiju uvijati. Indikator zastite od udara (20) prelazi
u ZELENO.

5. Povucite zastitu od udara (15) kako biste provjerili je li kop¢a
pojasa (17) pravilno zaklju¢ana na mjestu.

6. Pritisnite dugme za podeSavanje pojasa (16) i u gurnite zastitu
od udara (15) prema djetetu. Zastita od udara (15) mora usko
prianjati na tijelo i karlicu djeteta.

A UPOZORENJE Svaki put kada je dijete vezano, provjerite
je li zastita od udara pravilno postavljena i zategnite
podesive pojaseve.

7. Prije poCetka putovanja provjerite jesu li svi indikatori na displej
panelu (5) ZELENI pritiskom dugmeta za provjeru (19).

INFORMACIJE | UPUTSTVA ZA VAZDUSNI JASTUK

Vazdu$ni jastuk auto sjediSta smjesten je unutar zastite od udaraii
pruza dodatnu sigurnost u slu¢aju nesrece.

Da bi vazdus$ni jastuk auto sjediSta bio aktivan moraju biti ispunjeni
sljededi uslovi:

» Status napunjenosti baterije je dovoljan.

639



https://youtu.be/TahnuJgEbK8&t=200s
https://youtu.be/_27zTzxKeug?feature=shared

» Auto sjediste je pravilno postavljeno, a zastita od udara je
zakopcana.

» Sviindikatori na displej panelu svijetle ZELENO.

UPRAVLJANJE BATERIJAMA

Informacije o bateriji

» Proizvod dolazi s baterijom.

» Zamijena baterije moze biti potrebna u zavisnosti od trajanja bate-
rije i naCina koristenja proizvoda.

» Kada je baterija prazna, zra¢ni jastuk, indikatori i upozoravajuci
signali nisu aktivni.

@ Prikazuje se upozoravajuéi signal kada bateriju treba zamijeniti.

» Zamijensku bateriju mozete kupiti od Cybexa.

« Informacije o bateriji moZete pronaci na adresama proizvodaca i
uvoznika na zadnjoj stranici korisni¢kog priru¢nika.

Kako zamijeniti bateriju
» Koristite odgovarajuci alat za otvaranje pretinca za bateriju (3).
e Zamijenite bateriju.
» Zatvorite pretinac za bateriju (3) nakon zamjene.
« Indikator baterije prikazuje ZELENO svjetlo na kontrolnoj plogi.



https://youtu.be/UkeiCI414uE?feature=shared
https://youtu.be/RXF9ElSVnA8?feature=shared

» Ako se kontrolna plo¢a ne upali, kontaktirajte prodavacaili
proizvodaca.

» Koristite samo preporucene baterije tipa CR17450 (3V DC).
A UPOZORENJE

 Prilikom montiranja nemojte preokrenuti pozitivne i negativne
kontakte baterija.

« Koristite samo identi¢ne i nove baterije bez oStecenja.

» Uvijek izvadite prazne baterije.

* Sve baterije drzite izvan dometa djece.

* Ne punite baterije.

« Ne izlazite baterije jakom udaru.

* Nikada ne izlazite ovaj proizvod ili baterije vatri.

* Nemojte Cuvati baterije u vruéem i vlaznom okruzeniju.

* Ne rastavljajte baterije. Ne izazivajte kratak spoj na baterijama.

« Uklonite baterije u slu¢aju duzeg skladistenja.

SIGNALI UPOZORENJA

Indikatori na displej panelu (5) aktiviraju se ¢im je na vozilo spojena
barem jedna ISOFIX rucica za zaklju¢avanje. Obratite paznju na slje-
dece signale upozorenja:

(5)



https://youtu.be/lEb6GB-5HZA?feature=shared
https://youtu.be/o740vP3Mi1c?feature=shared

Pogresna instalacija ISOFIX rucéica za
zaklju€avanje

Obje ISOFIX rucice za zaklju¢avanje moraju biti
pravilno usidrene.

@)) Nepravilna ugradnja potporne nozice

Potporna nozica mora biti potpuno ispruzenai
pravilno naslonjena na pod.

o Zastita od udara nije zakop¢ana
Provijerite je li jezicak kop&e zakopc&an.

Neispravnost

ZavrSite putovanje kako je planirano, a zatim
kontaktirajte dobavlja¢a ili proizvodaca.

E Status napunjenosti baterije <30%
Baterije bi uskoro trebale biti zamijenjene.

I
N B 4 @)) Status napunjenosti baterije <10%
y I N Baterije se moraju zamijeniti $to je prije moguce.

@ Da biste provjerili trenutni status indikatora, pritisnite dugme
Za provjeru.




PREKLAPANJE U LINEARNOJ ZASTITI OD BOCNOG UDARA

i el
o

Za preklapanije u linearnoj zastiti od bo¢nog udara (L.S.P.) (1), postu-

pite kako slijedi:

1. Povucite naslon za glavu (12) u njegov najvisi polozaj i preklopite
pokriva¢ naslona za glavu prema gore kako biste otkrili dugme za
zaklju¢avanje L.S.P (22).

2. Zatvorite linearnu zastitu od bo¢nog udara (L.S.P) (1) i drzite je
pritisnutu nadolje. Pritisnite dugme za zaklju¢avanje L.S.P (22)
prema van.

3. Cim se dugme za zakljuSavanje L.S.P (22) do kraja pritisne, moze
se otpustiti linearna zastita od bo¢nog udara (L.S.P) (1).

Za rasklapanje linearne zastite od bo¢nog udara (L.S.P.) (1) ponovno
snazno pritisnite podrucje na L.S.P. ozna¢eno s ,PRESS".

UKLANJANJE | PONOVNO POSTAVLJANJE POKRIVACA
AUTO SJEDISTA

A UPOZORENUJE Auto sjediste se nikada ne smije koristiti bez
pokrivaca auto sjedista. Osigurajte da se koristi samo originalni
CYBEX pokrivac za sjediste, jer je ovaj pokrivac¢ sastavni dio
performansi sigurnosnog vezivanja.



https://youtu.be/BP8fSDdApQY?feature=shared
https://youtu.be/nrP4oE07Mec?feature=shared
https://youtu.be/sP6oQE-DB0Y?si=2WyPAsCh0x5zGUdh
https://youtu.be/L1ewmIGkzJM?feature=shared

Pokrivac¢ se sastoji od 3 dijela koji su pri¢vrséeni na auto sjediste u
nekoliko tacaka. Otpustite sva uévrséenja. Tada se pojedini dijelovi
mogu ukloniti.

@ Osigurajte da je uklonjen samo gornji pokriva& zastite od udara.
Da biste ponovo zakacili pokriva¢, postupite obrnutim redoslijedom.
CISCENJE
Vazno je koristiti samo originalnu presvlaku za sjediSte jer je presvla-

ka bitan dio funkcije. Rezervne presviake mozete nabaviti kod svog
prodavaca.

A UPOZORENJE Presvlaka je sastavni dio sigurnosnog dizajna
autosjedalice. Stoga se autosjedalica nikada ne smije koristiti
bez presvlake ili s presvlakom druge autosjedalice.

@ NAPOMENA Pokriva¢ se moze prati samo na 30°C u programu
pranja za osjetljivi ves, jer u protivnom moze doc¢i do promjene
boje presvlake. Pokriva¢ perite odvojeno od ostalog vesa i

@® NAPOMENA Masinski se moze prati samo pokrivac auto sjedista
koji se moze odstraniti.

@® NAPOMENA Nikad ne koristite gruba sredstva za ¢iséenje niti
bjelilo! Plasti¢ni dijelovi mogu se Cistiti blagim sredstvom za
¢iS¢enje i mlakom vodom.

NJEGA PROIZVODA

A UPOZORENJE Nikada nemojte uklanjati pojedine dijelove
zastite od udara! Ukloniti se moze samo vanjski pokriva¢
zastite od udara.



https://youtu.be/n9jIqYhlEyA?feature=shared
https://youtu.be/KVeeZUOgvwQ?feature=shared

Da bi vase auto sjediSte pruzilo maksimalnu zastitu, neophodno je
pridrzavati se sljedecih tacaka:

» Svi glavni dijelovi auto sjediSta moraju se redovno provjeravati na
ostecenja. Mehanicki dijelovi moraju raditi bez problema.

Uvjerite se da auto sjediste nije zaglavljeno izmedu tvrdih dijelova
kao §to su vrata automobila, Sine sjedista itd., $to moze ostetiti
sjediste.

» Ako, na primjer, auto sjediSte padne, mora ga proizvodac testirati
prije ponovne upotrebe.

STA URADITI NAKON NESRECE

A UPOZORENJE Nesreéa moze uzrokovati ostecenje
autosjedalice koje nije vidljivo golim okom. Molimo zamijenite
sjedalicu bez iznimke nakon nesrece. U slucaju sumnje
kontaktirajte prodavaca ili proizvodaca.

ZIVOTNI VIJEK PROIZVODA

Ovo auto sjediste je dizajnirano da moze ispuniti svoje predvidene
funkcije pri uobi€ajenoj upotrebi tokom zivotnog vijeka proizvoda do
10 godina. Postepeno habanje plastike, na primjer uzrokovano izla-
ganjem suncevoj svjetlosti (UV), moze uzrokovati blago pogorsanje
svojstava proizvoda. Buduci da su vrlo velike temperaturne fluktu-
acije i drugi nepredvidivi stresovi uobi¢ajeni u vozilima, potrebno je
pridrzavati se sljedecih tacaka:

» Ako je vozilo direktno izloZzeno jakom suncu duZze vrijeme, auto
sjediSte mora biti uklonjeno iz vozila ili prekriveno laganom
tkaninom.

» Redovno provjeravajte sve plasti¢ne i metalne dijelove sjediSta
na ostecenja ili promjenu oblika ili boje. Ako primijetite bilo kakvu



https://youtu.be/T51gBC07HmU?feature=shared
https://youtu.be/m00qdJ50vlE?feature=shared

promjenu na auto sjedistu, sjediSte mora biti odbaceno ili provje-
reno i eventualno zamijenjeno od strane proizvodaca.

* Promjene na tkanini, posebno izblijedjenje, su normalne kada se
koristi u vozilu i ne uti€u na funkciju sjedista.

ODLAGANJE

Da bismo zastitili zivotnu sredinu, molimo korisnika da razdvoji i
odlozi otpad koji nastaje na pocetku (ambalaza) i na kraju (dijelovi
proizvoda) Zivotnog vijeka auto sjedista.
Auto sjediste i njegovi dijelovi su poseban otpad i ne smiju se
E odlagati s kuénim otpadom. Proizvod se mora odlagati u skladu
=== s regionalnim propisima. Sve aktuelne informacije o odlaganju
u vasoj zemlji mozete pronaci na
go.cybex-online.com/anoris-t2-isize-disposall

A UPOZORENJE Opasnost od gusenja! Drzite plasti¢ni materijal za
pakovanje van domasSaja vaseg djeteta!

PROIZVODACKA GARANCIJA

CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Njemacka) daje
vam garanciju od 3 godine za ovaj proizvod. Garancija vazi u zemlji
u kojoj je ovaj proizvod prvi put prodat potroSacu putem malo-
prodajnih kanala. SadrZaj garancije i svi bitni podaci potrebni za
utvrdivanje garancije mogu se naci na nasoj pocetnoj stranici
go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seats AR
garancija navedena u opisu proizvoda, vasa zakonska prava protiv
nas na nedostatke ostaju nepromijenjena.



https://youtu.be/rj9mkoD4tgA?feature=shared
http://go.cybex-online.com/anoris-t2-isize-disposal
https://youtu.be/eLnDTfYyKsk?feature=shared
http://go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seats
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BU3YEJIEH JA3SUK

360pOT 3a cUrHan yKa)kysa Ha MOXXHa
onacHa cuTyauumja Koja, ako He ce
na3berHe, MoXxe fia pesyntipa co cMpT
W cepuo3aHa noepeaa.

A NPEAYNPEQYBAHE

360pOT 3a CUrHan yka)kyBa Ha MOXKHa
onacHa cuTyauumja Koja, ako He ce

(@ 3ABEJIELLKA n3berHe, MoXxe oa pesynrtvpa co
OoLUTEeTyBar€ Ha NPOM3BOAOT UK gpyra
COMCTBEHOCT.

CoBeTU 1 crneumjanHn KapaKTePUCTUKU
@ KOW r0O 0fleCHyBaaT KOPUCTEHETO Ha
ceauLITETO 3a aBTOMOGUIN.

Bupgeoynatcteo Q TouHO

TexcT BO roBop e HeTouHo

3By4yeH
curHan

Hasag Ha conpykuHaTa @»
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CEPTUOUKALIMJA
OH R129/03

CYBEX Anoris T2 i-Size
BoszpacT: 15+ mec.
fonemunHa: 76 — 125 cm
TexkuHa: 0o 21 kr

Bu 6narogapvme wto ognyymsTe ga ro kynute Anoris T2 i-Size npu
1M360pOT Ha ceauLLTe 3a aBTOMOGUS.

BE3BEAHOCT

BAXXHO lMpouunTajTe ro BHMMaTeNnHo oBa YNaTCTBO 3a KOPUCHUK
npeq Aa ro MoHTMpaTe CEeAULLITETO 3a aBTOMOOWIT BO BO3UNOTO U
ceKoraLl YyBajTe ro npu paka 3a naHO KOPUCTEHE.

A NPEOYNPEAYBAHE CMpT 1y cepro3Ha noBpena MoXke aa
Ce C/ly4n aKo He rm creguTe ynatcTtBaTa Ha npomM3BoanUTENIoT.
Co uen peteTo Aa bvae cooaBETHO 3aLUTUTEHO, 3aA0/MKUTENHO
€ [la ro KOpUCTUTE JETCKOTO CeAMLLITE KaKo LLTO € OMNULLIaHO BO
OBa ynaTCTBO 3a ynotpeba.

A NPEOYNPEOQYBAME Bes ofobpeHune Ha opraHoT 3a Tuncka
XOMororauuja, ceguLITETo 3a aBTOMOOMI He CMee fa ce MeHyBa
W da ce JofaBa Ha KakoB 610 HaumH.

Ba)kHu nHpopmauum

» OBa geTcKo ceguiuTe e ogobpeHo cnopen UN R129/03.

* OBa ceguLuTe 3a aBTOMOBOWT MOXKe fa Ce MOHTMpPa camMo Ha
ceguLUTa Ha BO3MIO LUTO ce 0fobpeHn 3a KopUcTere Co
CUCTEMM 3a Bp3yBaHbe Aella BO COrfacHOCT CO MPUMPaYHMKOT Ha
BO3WJIOTO.

¢ He kopucTeTe ro cegmUTETO 3a aBTOMOOM Npea [eTeTo aa
oupe Ha Bo3pacT of 15 meceum 1 fa OOCTUrHe JoMKMHa of, 76



https://youtube.com/shorts/06RzuTvb9i8?feature=shared

cM. He kopucTeTe noBeke [OKONKY € HagMUHaTa MakcumanHaTa
TeXXnHa Ha geTeTo of 21 kg wnv BUCKHHa og 125 cm.

Co uen ceguuTeTo 3a aBTOMOOWI fa 0BO3MOXKYBa Hajaobpa
MOXHa 3aLUTuTa, CeKorall Tpeba fa ja ynotpebysate
nMHeapHaTa CTpaHW4Ha 3awTtuTa of yaapw (L.S.P) Ha cTpaHaTa
Ha BpaTaTa.

CeguwteTo 3a aBTOMOOWN UCTO Taka beLue TeCTpaHo 1
0[06peHo 3a KopucTere 6e3 NMHeapHa CTpaHWYHa 3aluTuTa o4,
yaapwu (L.S.P.) Bo oTBOpEHa nosuuyja.

INnHeapHaTa cTpaHuyHa 3awTuTta of yaapu (L.S.P.) wto e
3aBpTEHa KOH BHaTPELLUHOCTa Ha BO3MIOTO Mopa fa buae
3aTBOPEHa aKo CeaumLUTETO 3a aBToMOobuMN ce ynotpebysa Ha
NPeaHOTO NaTHUYKO CeguLLITe UM ako Apyro nuue ceau Ha
3a4HOTO ceauLLITE Ha BO3UNOTO.

Cekoraw Tpeba ga bugeTte CUrypHu gexka ceguTeTo

3a aBTOMOOWS He e 3arnaBeHo Ha HeKoja NoBpLUMHA

KOra ja 3aTBOpaTe BpaTaTta Ha BO3W10TO UiV da Kora ro
npucnocobysaTte 3aQHOTO CeaunLuTe.

He kopucTeTe ro oBa ceguLuTe 3a aBTOMOOW NOO0MAr0 0,

10 ropmHun. CeanLUTETO Ha BO3MMNOTO € N3MIOXKEHO Ha ronemo
onToBapyBaH-€ 3a BPEME Ha POKOT Ha Tpaeme, LLITO BOAU

[,0 NPOMEHM BO KBaNMUTETOT Ha HEroBMTE MaTepujanm Co TeK

Ha Bpeme.

CenuiteTo 3a aBTOMOGMN € ONPEMEHO CO MHTErpupaH cucTem
CO BO3AYLUHO NepHuYe. MIcTo Taka e TecTupaHo 1 o[obpeHo 6e3
aKTVBEH CUCTEM Ha BO3AYLLHWN NEPHUYMHbA.

HE obuayBajTe ce ga packnonuTe Aen Koj He e HaMeHeT 3a
OoTCTpaHyBarbe, fia ro Mmognduumparte nnv fa aopapete 6uno
KOj pen Ha cegumwiteto. CTporo npenopadyBame fa He rm
OoTCTpaHyBaTe GUKCHUTE AENOBM KaKo LUTO € 3alTUTHUOT
wTnT. FapaHumjaTa ke buae HeBaXkeyka ako ce KopucTtaT
HeopurnHanHu A4enoBu U 4OAATOLM.




* HE obuayBajTe ce camu ga ro oTCTpaHUTe OeTCKOTO ceguLiTe
npeKy AomalleH otnag. Be monume cnepgete rm ynatcteaTa 3a
OTCTpaHyBare HaBeAeHW BO 0BOj KOPUCHUYKM MPUPAYHUK.




AEJIOBM HA MPOU3BOAOT

(1) JInHeapHa cTpaHnyHa
3aliTTa of ynapu
(L.SP)

(2) 3awTnTHA NeHTa Ha
barepuja

(3) Onen 3a batepuja

(4) MoTnopHa Horanka

(5) ExpaHcku naHen

(6) Konunra 3a
otnywTarse ISOFIX

(7) Paukn 3a 3aknydyBarbe
ISOFIX

(8) Touku 3a 3aK0TBYBakE
ISOFIX

(9) NHpmkatopu ISOFIX

@
/S

(8) (10)

(10) Konue 3a
npucnocobyBarbe Ha
NOTNOPHa Horanka

(11) NHamkaTtop Ha
MOTMOPHa Horasnka

(12) HacnoH 3a rnaea

(13) Pauka 3a
np1cnocobyBatbe Ha
HACMOHOT 3a rMaea

(14) Pauka 3a
npucnocobysare Ha
nosuuuja

(15) LLTNTHMK

(16) Konue 3a
npycnocobyBarbe

(27)

=

(1)

(17) 3akonuyBanka

(18) Jasuue 3a
3aKonyyBabe

(19) Konue 3a npoBepka

(20) NHamkaTop Ha
WTUTHWK

(21) NHamkaTop Ha
barepuja

(22) Konue 3a
3aKnyyyBatbe Ha L.S.P.

(23) Open 3a ynarcTBOTO
3aynorpeba



MOAroTOBKA 3A MOHTUPAILE

JnHeapHata cTpaHunyHa 3awTuTa of yaapw (L.S.P) (1) ce oteBopa
aBTOMAaTCKM Kora ro BaguTe ceguLiTeTo 3a asToMobun og
nakyBameTO. bugete curypHu aeka nuHeapHaTta CTpaHn4Ha
3awTtuTa of yaapw (L.S.P) HacoveHa KoH BpaTaTa Ha BO3WUIOTO € BO
LLeNIoCHO OTBOPEeHa Nnosuuuja npea Aa NoYyHeTe fa Bo3uTe.

Mpepn npBata ynotpeba, 3aLTnTHaTa fieHTa Ha baTtepuja (2) mopa

[a ce OTCTpaHuW of oagenoT 3a 6atepuja (3) Bo ONHWUOT aen Ha
CeavLTeTo 3a aBToMobus.

LLITomM Ke noyHeTe fa ro MoOHTUpaTe ceaguLLTETO 3a aBTOMObWN, ke
CNyLUHeTe NpeaynpenyBayYkn 3ByK Kora noTropHaTa Horarnka (4) ke
ce MOHTMpa NpaBuIIHO.

AKO CTe NoYHane co MOHTUpPaHe, HO He cryLlaTe npenynpenyBaqkm
3BYK UM He CBETAT BU3YESTHUTE NMHANKATOPU Ha EKPAHCKMOT NaHen
(5), Mopa fa rm 3ameHuTe baTtepumTe.

TOYHA NO3ULIUJA BO BO3SUJIOTO

OBa e NogobpeH cnuctem 3a Bp3yBarbe feua i-Size. OnobpeH e
BO cornacHocT co PerynatmeaTta Ha OH 6p. R129/03 3a ynoTtpeba
BO Cee4KM No3nLMKM BO BO3UIO KOMMNATUBUHO CO i-Size, Kako
LUTO € Ha3Ha4yeHo o, NPOM3BOAUTENNTE Ha BO3UIOTO BO HUBHUTE



https://www.youtube.com/watch?v=TahnuJgEbK8&t=10s
https://youtu.be/eKiGQQkw8zE?feature=shared
https://youtu.be/Vlef7QuMniE?feature=shared

NPVPaYHnLM 3a KOPUCHUK Ha BO3KI10. AKO BO3UIIOTO HEMa cefeyka
nosuuuja i-Size, npoBepeTe ro CNMCOK CO TUMOBK BO3WNa 3a ga
BUOWTE Janu e 403BOJSIEHO fa o KOPUCTUTE.

Mo»ke fa ja nobueTe HajHoBaTa Bep3uja of, CIMCOKOT CO TUMOBW Of,
go.cybex-online.com/anoris-t2-isize-car-compatibility}

AKO BO3MOTO He e onpemMeHo co ISOFIX, cegmuTteTo 3a aBTOMO6UN
He MOXKe fa ce yrnoTpebysa.

AKO BO BO3UMOTO HEMa AOBOJTHO MPOCTOP, MOXKE Aa ja 3aTBOpuUTE
NMHeapHaTa cTpaHn4Ha 3awTuTa of yaoapw (L.S.P.).

Hema rapaHuuja oeka cuTe cegeykn 1 Nexxedkn no3numm Moxe aa
ce ynoTpebyBaaT BO cUTe 0000bpeHu BO3una.

@ 3apaau 6e36eaQHOCT 1 yAO6HOCT, BU Npenopadysame aa ro
KOPUCTUTE CequLLITETO 3a aBTOMO6GMN 33 CEQULLTETO Ha
npegHnOoT NaTHUK.

A NPEQYNPEOYBAKE Pusvk og nospega! CeauiuteTo 3a
aBTOMO6OM MOpa cekorall Aa buae MOHTUPaHO U MPULIBPCTEHO
NpaBWIHO BO BO3UIIOTO, OYPU 1 KOra He ce ynoTpebysa.

A NMPEQYNPEOYBAHE Pusvk og nospega! Baraxkot unm
KOW 61O Apyrn NpeaMeTV BO BO3WUIOTO MOpPa CeKorall ga
6upat Bobpo npuuBpcTeHn. Bo cnpoTtnBHO, MOXKe da ce
pasnetaaTt HU3 BO3WIIOTO, LUTO 61 MOXXENOo Aa Npeavs3BuKa
CMPTOHOCHW NOBPESM.

A NPEOYNPEAQYBAHE Huykorall He ocTaBajTe ro 4eTeTo BO
BO3WIOTO 6€3 Hag30p.

A NMPEOYNPEOQYBAME Pusuvk of nsropeHmum! Hekov genosm og,
OBOj CUCTEM 3a Bp3yBatbe Ha AeTe MOXKe [a Ce 3arpear Kora ce
M3N0XXKyBaaT Ha AMPEKTHa COHYEBA CBETINMHA 1 6K MOoXXene a
npenusBuKaaT N3ropeHnLIM Ha eTcKaTa Koyka. 3alutmuTeTe ri
0EeTeTo M CeauLITETO 3a aBTOMOOWI Of, OANPEKTHO U3MOXKYBaHe
Ha COHYeBa CBET/IMHA.



http://go.cybex-online.com/anoris-t2-isize-car-compatibility

MOHTUPAILE BO BO3UJ1I0TO

\

444
—f —

CLICK!

CLICK!
(@

Cekoralu Tpeba fa buaeTe CUrypHU geka...
* HacloHuTe 3a rpb BO BO3WUIOTO CE 3aKOYEHM BO MCMpaBeHa
nosuvuuja,
* KOraro MOHTVpaTe CegMmLLITETO 3a aBTOMOOWI Ha NPeaHOTO

MaTHNYKO ceguliTe, cCegmlTeTo Ha BO3UNOTO € npwcnoco6eHo
KOJIKY LLUTO € MOXXHO NoHasan

A NPEOYNPEQYBAME Pusvik og nospeaal He kopucTteTe apyru
HOCEYKMN KOHTaKTHU TOYKM OCBEH OHME OMULLIAHM BO YNaTCTBOTO
3a KOPUCHWK 1 03HAYEHM Ha CegULLITETO Ha BO3WIIOTO 3a fa ro
NPULBPCTUTE CEAULLITETO 3a aBTOMOGW.

1. OTknoneTe ja noTrnopHaTa Horasnka (4) ce noneka He ce 3aksy4m
BO HajopdanevyeHaTa noauuyja.

A NMPEOYMPEOYBAHE MoTnopHaTta Horaska Mopa cexoralu aa
6uae BO OMPEKTEH KOHTaKT CO MOA0T


https://www.youtube.com/watch?v=TahnuJgEbK8&t=86s
https://youtu.be/hkFBfc26kUA?feature=shared

A Ha BO31noT0. AKO BO3WUIOTO UMa NPerpaam 3a CKiagmMparbe
BO MPOCTOPOT 3a HO3e, Tpeba Aa KoHTaKTMpaTe co
NpoV3BOAUTENOT Ha BO3WIOTO 3a Aa 6uaeTe CUrypHu geka
MooT Ha BO3WUIOTO MOXKE Aa ja MOAAP>KM MOTropHaTa Horaska.

A NMPEQYNPEOYBAHKE He cTaBajTe H/KaKBM MpegmeTy BO
NPOCTOPOT 3a HO3€e MNpef, AeTCKOTO CeguLLTe.

2. TlocTaBeTe ro ceaulTeTo 3a aBTOMOOMI Ha COOABETHO
ceguLiTe BO BO3UNOTO

(® 3ABEJIELLIKA Ha Hekou cegvLLTa Ha BO3MO M3paboTeHn
o[, YyBCTBUTENHN MaTepujan KOPUCTEHETO CeauLLITa 3a
aBTOMOOW MOXKe Aa OCTaBU AaMKU U/VUnun aa npegusBmKa
6bnepHeerbe. 3a fa ro cnpeynTe oBa, MOXKETE fa CTaBuUTe Kebe,
Kpra unv cnnveH npegMeT Nnof, ceguLLITEToO 3a aBTOMO6WN 3a Aa
ro 3awTnTmnTEe CeguLLITeTo Ha BO3UJ10TO.

3. Ocnobogete rv konymrbaTa 3a oTnywTame ISOFIX (6) 3a marm
npoTerHeTe paykuTe 3a 3aknydyBarse ISOFIX (7).

@ Konuumata 3a ocnoboaysarbe ISOFIX Moxe aa ce ocnoboaat
CaMOCTOjHO, CO LLTO MM Ce [03BOJlyBa Ha paykmTe 3a
3aknyyyBame ISOFIX ga ce npucnocobaT He3aBUCHO.

4, TypHeTe v paykuTe 3a 3aknydysarbe ISOFIX (7) Hagsop oa
ceguLITeTO 3a aBTOMOOWI BO HajoppaneyeHaTa nosuuuja.

5. TypHeTe rn PaukuTe 3a 3aknydyBarse ISOFIX (7) BO ToukuTe
3a 3akoTByBarbe ISOFIX (8) cé noneka He ce dpukcupaat
BO COOABETHaTa No3uuMja U LOfEeKa He CNyLLHEeTe 3BYK Ha
3akon4yBaroe. bojaTa Ha nHgukaTopuTe ISOFIX (9) ke ce namenun
op LIPBEHA Bo 3EJIEHA.

@ ToukuTe 3a 3aKoTBYBatbe ISOFIX ce ABe MeTanHM YLIMYKM Ha
ceKkoe ceguLuTe Ha Bo3unoTo. Ce Haoraat noMery HacfioHOT
3arpb 1 noBpLUMHaTa 3a Cefere Ha CeauLLTETO Ha BO3UIIOTO.
AKO He CTe CUrypHU, OCBPHETE Ce Ha yNaTCTBOTO 3a KOPUCHMK
Ha BO3WIOTO




6. ObupeTe ce garo oTCTpaHUTE ceguLITETO 3a aBToMObuN 3a
na bupeTe cUrypHm geka e gobpo npuuBPCTEHO CO TOYKUTE 3a
3akoTBYyBaHoe ISOFIX (8).

7. TypHeTe ro ceguLITETO 3a aBTOMOOWIT KOH HAacIOHOT 3a rpb Ha
ceamLITeTO Ha BO3MIOTO CE A0AEKa HE Ce MOPaMHU LLeNOCHO CO
HaCNoHOT 3a rpb

@ [BUKEHETO Ha CeaMLITETO 3a aBTOMOBWN Of efiHa Ha Apyra
CTpaHa, UCTO Taka Ke ro noTnpe HaCnpoT1 HAaCMIOHOT 3a rpb
Ha BO3WOTO.

8. lNpuTUCHeTe ro KoNYeTo 3a NpucnocobyBarbe Ha NOTNopHaTa
Horanka (10) n n3ene4yeTe ja HorankaTa cé JofeKka He ro gonpe
NoJoT Ha BO3MOTO.

9. WHpumKaTopoT Ha noTnopHaTa Horanka (11) ke ctaHe 3EJIEH
KOra noTrnopHaTa Horasika Ke ce noctaBu NpPaBuIIHO Ha NOAOT Ha
BO3W/IOTO M NpeaynpenyBayYkmoT 3ByK Ke 3anpe.

10.MNoBneyeTe ja noTnopHaTa Horanka (4) HaHagBop Ao crefHaTa
noauvuuja 3a duKcuparbe 3a ga o6esbegmTe onTMManHo
npeHecyBarbe Ha cunaTa.

OTCTPAHYBAKE 0/ BO3UJ10TO

(10)
v /
r €

/

1. OTkny4eTe rv padykuTe 3a 3aknydyBarbe ISOFIX (7) Ha
[BEeTe CTPaHu NPUTUCKajKN M’ UICTOBPEMEHO KoNYMHaTa 3a
oTtnywTarse ISOFIX (6) v Bneyejku rm HaHasag,



https://youtu.be/eqYFfXbxwWY?feature=shared
https://youtu.be/dA-CSaZmiHk?feature=shared

2. OTcTpaHeTe ro ceguLITeTO 3a aBTOMOOWN 1 TypHeTe v Padkunte
3a 3aknydyBarbe ISOFIX (7) uenocHo HaHa3ag BO HUBHUTE
TPaHCMOPTHM MO3ULIN.

3. TpuTncKajku ro KoN4eTo 3a MPUCNoCcobyBaHe Ha NOTMNOPHa
Horanka (10), TypHeTe ja noTnopHaTa Horanka (4) Hazag 1 notoa
NpeKoneTe ja 3a Aa 3awtegute NpocTop

MPUCNOCOBYBAKE HA HACJIOHOT 3A IMABA

(13) a
a
V'S

HacnoHoT 3a rnaBsa (12) Mmoyke ga ce nprucnocobu co noMoLL Ha
paykaTa 3a NpucnocobyBare Ha HAaCIOHOT 3a rnaga (13).

Kora ro npucnocobyeaTe Hac/oHOT 3a rnaea (12), norpmxeTe ce
pacTojaHMeTo NoOMery paMeHuLMTE Ha AEeTETO M HACNOHOT 3a rnasa
0a He e norosiemMo og 2 cM (NpUBAnXKHO 2 npcTa).

A NPEOYNPEQYBAHE Camo onTymMasnHo Npucrocob6eHnoT
HaCJIOH 3a raBa MOXXe fja My MoHyAM Ha AeTeTo MaKcMMarsHa
3alwTuTa 1 yoobHOoCT.



https://youtu.be/_mzLhWdxE48?feature=shared
https://youtu.be/XrHxr9qou8g?feature=shared

MPUCMNOCOBYBAKE HA JIEXXEYKATA MO3ULINJA

'\'\ I~
2y (14)

3a pa ro npucnocobuTe ceguLLTETO 3a aBTOMOOWN BO CakaHaTa
neXkeyka nosvumja, MPUTUCHETE ja paykaTa 3a NprMcnocobyBare
Ha nosuuuja (14) WwTo ce Haora Ha NPeaHVOT Aefl Ha CeAULLTETO 3a
aBTOMOGMN.

@ Cexoralu Tpeba oa 6uaete CMrypHU Aeka ro cryliuaTte 3ByKOT
Ha 3aKJyyyBaHe Ha CeEOULLITETO 3a aBTOMOGUI Kora ro
npucrnocobyBaTe BO CakaHaTa feykeyuka nosuuyja.



https://youtu.be/hZGf2yccCKc?feature=shared
https://youtu.be/ns7QFc5sJ_I?feature=shared

BP3YBAE HA JETETO

e cLick!

A TNMPEOYMNPEOYBAME Mpen cexkoe natysarbe Tpeba aa
npoBepuTe Aanu e LUTUTHUKOT NPaBWIIHO 3aTerHaT v fanv e
[06p0 NPULIBPCTEH Ha TEMOTO Ha [ETETO.

(® 3ABEJIELLKA He cTaBajTe HUKaKB/ NMPEAMETU Ha LUTUTHUKOT.
He KopucTeTe HMKaKBW OCTPY NPeaMETU Ha Unn BO 6/IM3MHa Ha
LUTUTHUKOT.

1. OTnywTeTe ro WTUTHUKOT 3a yoapu (15) Taka WwTo Ke ro
NPUTUCHETE KONYETO 3a Npucnocobysame (16) n nctoBpemeHo
Ke ro nosneyeTe LUTUTHUKOT HaHanpes.

2. Otkonuajte ja 3akonyyBarnkata (17) og WTnTHUKOT (15)
CO NPUTUCKaHE Ha LPBEHOTO KOM4e 3a ocrioboayBarse
Ha cegMLLTEeTO 3a aBTOMOOWI 1 CTaBETE o LUTUTHUKOT A0
CeavLTeTo 3a aBToMobur.

3. CwmecTeTe ro neTeto BO ceaguLuTeTo 3a aBToMobu.



https://www.youtube.com/watch?v=TahnuJgEbK8&t=170s
https://www.youtube.com/watch?v=H96n8NtUXP0&list=PL9HytqtLjdymipXJa4NR6NmVH3IgmMy-5&index=9&pp=iAQB

4. BpaTteTe ro WtnTHUKOT (15) Ha3ag 1 3akonyajTe ro jasn4eTo Ha
Kauw (18) Ha LUTUTHUKOT BO cooBeTHaTa 3akonyyBsarka (17)
Ha cegmLITEeTO 3a aBToMobWI. Buaete curypHu geka cnyliate
COO[BETEH 3BYK KOra 3akornyyBasikarta ce 3akondyBsa. Kavwure
He cMee ga buaaT npeBUTKaHu. MIHOMKaTopoT Ha LWTUTHUK (20)
cTtaHyBa 3EJIEH.

5. lMoBneyeTe ro WTUTHMKOT (15) 3a fa NpoBepuTe fanm
3akonyysankara (17) ce 3akny4una npaBUHO.

6. lMpuTncHeTe ro Kon4yeTo 3a npucnocobysarse (16) u TypHeTe
ro WTUTHUKOT (15) KoH peTeTo. LUTuTHMKOT (15) Mopa oa 6uae
[06pO NPULIBPCTEH Kaj TENOTO U KapnvuaTa Ha OeTeTo.

A NPEOYNPEQYBAME Cekojnart kora ro Bp3ysare getero, Tpeba
Aa npoesepute ganuv WTUTHUKOT € NoCTaBeH NpaBuUIHO L Oa rv
3aTerHeTe KavLmTe 3a npucnocobyBakse.

7. Tpep aaro noYyHeTe naTyBarbeTO NPOBEPETE Oanu cuTe
VHAOMKATOPU Ha eKpaHCKMOT naHen (5) ce 3eneHu co
NPUTUCKame Ha Kon4eTo 3a nposepka (19).

WHOOPMALIMU W YNATCTBA 3A BO3AYLLHOTO NEPHUYE

Bo3pgyLuHOTO nepHuYe Ha cegmLLITETO 3a aBTOMOGWUN Ce Haora
BO WUTUTHUKOT U OaBa O0NOoJIHUTENHa CUTYPHOCT BO cny‘-laj Ha
coobpakajHa HecpeKa.



https://youtu.be/TahnuJgEbK8&t=200s
https://youtu.be/_27zTzxKeug?feature=shared

Co uen Bo3ayLLHOTO NepHMYe Ha cegmLLITETO 3a aBTOMOGWUN da
6V|,qe aKTUBHO, MOpa Oa Cce UCnoJiHyBaaT clieaH1Te yCl1ioBW:
* HMBOTO Ha baTepujaTa e 3a40BOSyBauyKoO,

* CeguMLITeTO 3a aBTOMObWN e MOHTMPAHO NpPaBUJTHO U LUTUTHUKOT
€ 3aKon4aH,

* CUTE MHOMKATOPW Ha eKpaHCKUOT naHen ceeTaT co 3EJIEHA 60ja.

YMPABYBAIE CO BATEPUJA

@)

UHdopmauum 3a 6aTepujata
e [lpon3BogoT foara co batepwuja.
* Moxke fa 6uae notTpebHa 3amMeHa Ha baTepujaTa BO 3aBUCHOCT
on Hej3VIHVIOT BEK M HAYMHOT Ha KOPUCTEeHE Ha Npon3BOOO0T.
» Kora 6aTepujaTta e npa3Ha, BO3ayLUHaTa NepH1LA, UHOMKaToOpUTe
v npenynpenyBarbaTa He Ce aKTUBHN.

@ Ce nojaByBa npeaynpenyBayKku curHan kora Tpeba aa ce
3amMeHn batepujaTta.

* MokeTe oa Kynute peaepBHa 6atepuja og Cybex.

* MIHbopmauum 3a 6aTepumjaTa MOXKETE fia HajoeTe Ha agpecuTe
Ha NPOV3BOANTENOT 1 YBO3HULIMTE Ha NocreaHaTa cTpaHuLa o,
KOPWUCHWYKOTO YNaTCTBO.



https://youtu.be/UkeiCI414uE?feature=shared
https://youtu.be/RXF9ElSVnA8?feature=shared

Kako pa ce 3ameHu 6aTepujata
» KopwucTeTe coopBeTHa anaTtka 3a fia ro 0TBOpUTe 0O4enoT 3a
baTtepujata (3).
* 3ameHeTe ja baTepujaTa.
» 3aTBOpeTe ro opnenot 3a batepujata (3) no 3ameHara.

NHankaTopoT 3a 6aTtepuja nokaxkysa 3EJIEHO ceeTno Ha
oucnnejor.

e AKO AMCNNEjoT He CBETHE, KOHTaKTMpPajTe CO NpoAaBayoT unum
NPOV3BOANTENOT.

* KopucTeTe camo npenopayvann 6atepum og tmvn CR17450
(3v DC).

A NPEAYMNPEQYBAHE

¢ BHumaBajTe ga He rn cTaBuTe 06paTHO MO3UTUBHUTE U
HeraTMBHWTE NOSIOBU Ha baTepunTe.

* KopucTeTe camo UCTU 1 HOBU HEOLLTETEHW BaTepun.

« Cekoralu OTCTpaHyBajTe r npa3HuTe 6aTepuu.

» Cwure 6aTepum Tpeba Aa ce YyBaaT HagBop oA fodat Ha deua.

¢ He nonHete rn 6atepuute.

* He nanoxxyBajTe rn 6atepumTe Ha CUTHW YOapW.

* Hwukoralu He n3n0XXyBajTe ro 0Boj Npou3Bog unn batepumTe
Ha oraH.

* He uyBajTe rn 6atepumTe BO TOM/a 1 BNa)kHa CpeavHa.

* He packnonyBajte ru 6atepunTe. He npean3BurkyBajTe KpaTok
Cnoj Ha baTtepuuTe.

e OTcTpaHeTe rv 6baTtepunTe ako nnaHupaTe ga He rv KopucTute
NnoJonro Bpeme.

NPEAYNPEAYBAYKU CUTHAIIU

VHOmkaTopuTe Ha eKpaHCKUOT naHern (5) ce akTuBMpaaT LWTOM
bapem egHa payka 3a 3aksydyBame ISOFIX ce noBp3yBa co
BO3M1N0TO. BHMMaBajTe Ha cnegHUTe NpedynpenyBayky CUrHanm:



https://youtu.be/lEb6GB-5HZA?feature=shared
https://youtu.be/o740vP3Mi1c?feature=shared

(5)

HenpaBunHo MoHTUpame Ha PaukuTe 3a
3aknyudyBame ISOFIX

[BeTe pauku 3a 3aknydyBarse ISOFIX mopa ga
ce npuuBpcTaT NpaBuIHO.

)) HenpaBunHo MOHTUpawe Ha
@ NnoTnopHaTa Horasnka

[MoTnopHaTa Horanka Mopa fa buae LenocHo
npoTerHaTta v NpaBMHO NOTAPEHa BP3 NOAOT.

) LUTUTHUKOT He e 3aKonyaH

[MpoBepeTe fanu jazanyeTo 3a 3aKonyyBare e
3aKonyaHo.

HenpaBunHa pa6oTa

3aBpLueTe ro naTyBaHeTO Kako LUTO CTe
nnaHuparsne v notoa KOHTaKTUpajTe co
3acTarnHWKOT UMM CO NPOU3BOAUTENOT.

E HuBoTO Ha 6aTepunte e < 30%

Batepunte Tpeba na ce 3ameHaT HacKopo.




\ i / @)) HuBoTo Ha 6aTepuuTe e < 10%

Batepunte Mopa fa ce 3ameHart LWTo e
MOYKHO Nno6pry.

@ 3a na ro npoBepyTe TEKOBHUOT CTATYC Ha MHAMKATOPUTE,
NMPUTUCHETE rO KOMYeTOo 3a NPOoBepPKa.

3ATBOPAHE HA JIMHEAPHATA CTPAHMYHA
3ALUTUTA OfL VAAPU

2 = ( d‘*
V'S

@Z@L

3a na ja 3aTBOpUTE NIMHEApHaTa CTPaHWYHa 3aLuTUTa Of yaapu
(L.S.P) (1), cnegeTe rv cnegHUTE YeKOpU:

1. MNosneyeTe ro HacnoHOT 3a rnasa (12) Bo HajBMcoKaTa no3uumja
1 MOBJIeYeTe ja HaBrakaTa Ha HaCoOHOT 3a [f1aBa Harope 3a fa
ro HajaeTe KON4YeTo 3a 3aksydyBame Ha L.S.P (22)

2. 3aTBoperTe ja NIMHeapHaTa CTpaHWYHa 3awTnTa og yoapwu ( L.S.P)
(1) n 3app>keTe ja npuTnCHaTa Hagosy. TypHeTe ro Kon4yeTo 3a
3aknyyyBarbe Ha L.S.P (22) HanagBop.

3. LUTom KonyeTo 3a 3aknyyyBare Ha L.S.P (22) ce nputucHe
MaKCUMarHo, NMHeapHaTa CTpaHW4Ha 3awTuTa of yaapw (L.S.P.)
(1) Mmoxke na ce oTnyLITW.



https://youtu.be/BP8fSDdApQY?feature=shared
https://youtu.be/nrP4oE07Mec?feature=shared

3a na ja oTBOpUTE MOBTOPHO NIMHEApHaTa CTPaHWYHa 3aluTnTa og,
yoapw ( L.S.P.) (1), nputncHeTe ugpcTo Bo obnacta Ha L.S.P. co
osHaka ,[TIPUTUCHU (PRESS)".

OTCTPAHYBAIE U MOBTOPHO NMOCTABYBAIE
HA HABJIAKATA HA CEAMULUTE

A NPEQYNPEOYBAHKE CenuuteTo 3a aBTOMO6MI HUKOraLL He
cMee da ce ynotpebysa 6e3 HaBnaka. bugeTte curypHun geka ce
ynotpebysa camo opurnHanHa Haenaka CYBEX Ha ceguwuteTo
3a aBTOMO6W, BUAejKn HaBNakaTa NpeTcTaByBa NHTErpaneH
[Len Ofl CUCTEMOT 3a Bp3yBahbe.

HaBnakaTa ce cocTtom of, 3 cocTaBHM fena NpuLBpPCTEHN Ha
ceamLITeTO 3a aBTOMOOM BO HEKOSKY ToUkU. OnabaeeTe rv cute
TOYKM Ha NpULUBPCTYBame. [10Toa MOXKe fa ce OTCTpaHaT cute
nocebHn genosu.

@ OTcTpaHeTe ja camo ropHaTa HaBaKa Ha LUTUTHUKOT.

3a [a ja BpaTWTe HaBnakaTta, HanpaeeTe ro Toa no obpateH
penocnes.

YUCTEIE

Ba)kHO e fja ce KOpUCTM camMo OpUrHanHa HaBnaka 3a ceguLTe
Ouaejkm HaBNaKaTa e CyLUTMHCKM aen og pyHKumjaTa. MoxkeTe fa
HabaBWTe pe3epBHM HaBaKKW Kaj BalUMOT NpoaaBauy.

A NMPEQYNPEOYBAME HaBnakata e cocTtaBeH fes of,
0e36eHOCHMOT AM3ajH Ha CeauLITETO 3a aBToMObu. 3aToa,
CeavLITeTo 3a aBTOMOOWI HMKOraLl He Tpeba fa ce KopucTu
6e3 HaBaka U1 co HaBnaka of Apyro CeguLlTe 3a aBTOMObUII.



https://youtu.be/sP6oQE-DB0Y?si=2WyPAsCh0x5zGUdh
https://youtu.be/L1ewmIGkzJM?feature=shared
https://youtu.be/n9jIqYhlEyA?feature=shared

(® 3ABEJIELLKA HasnakaTta MOXe fia ce nepe camo Ha
Temnepatypa og 30°C, Ha nporpama 3a 6raro nepeme, buaejkn
BO CMPOTUBHO MOXKE [a Ce jaBun briegHeeHe Ha MaTepujanoT Ha
HaBnakara. [lepeTe ja HaBnakaTta ogAenHo of gpyra obneka u
He cymeTeja BO MallVHa 3a CyLueHe anuiiTa Uian Ha OUpPpeKTHa
COHYeBa cBeTnHal

® 3ABEJIELLKA Camo oTCTpaHineaTta Haefaka Ha CeamLITeTo 3a
aBTOMOOMI MOXKE Aa ce nepe BO MaLluHa.

® 3ABEJIELLKA HuKorall He KopucTeTe OCTpy CpeacTsa 3a
yncterse unu 6envnal MNnacTnyHUTe 4eNoBN MOXKE fa Ce YicTaT
co 6naro cpeacTBO 3a YNCTEHE U TOoMa BoAa.

HETA HA MPOU3BOAOT

A NPEQYNPEOYBAHE Huykoralu He oTCTpaHyBajTe MoeanHeyHn
nenosu og, LUTUTHUKOT! Moyke fa ce oTCTpaHu camo
HaJBoOpeLLHaTa HaBaKa Ha LUTUTHUKOT.

3a fa ce rapaHTUpa feKa BalleTo ceauilTe 3a aBTOMobus

06e36enyBa MaKCMMasHa 3allT1Ta, 04, CYLUTUHCKO 3Ha4YeHe e fa ce

npuapy>KyBaTe A0 CNeaHUTE TOYKU:

e CuTe rnaBHM KOMMOHEHTM Ha CegULITETO 3a aBTOMObMA Mopa
penoBHO fa ce NpoBepyBaaT 3a oLTeTyBarba. MexaHnuKkuTe
nenosu Mopa ga pabotat 6e3 npobnemu.

* OcurypajTe ce feKa ceamLlTeTo 3a aBTOMOOW He e 3arfaBeHo
Mery TBpAM 0eN0BU Kako LUTO Ce BpaTaTa Ha aBTOMOBUNOT,
LUMHNTE Ha CeauLLITETO UTH., LUTO MOXKE 4a o OLUTETU.

¢ AKO, Ha NpumMep, ceguLLTETO 3a aBTOMOOMA NagHe, Mopa fa ro
TecTupa Npon3BOAMTENOT NPes NOBTOPHO fa Ce KOPUCTM.



https://youtu.be/KVeeZUOgvwQ?feature=shared

LUTO AA CE NPABU MO HECPEKA

A NPEOYNPEOYBAHE Hecpeka Moye Aa npeavssuka
oLUTEeTYyBaH€E Ha CEeQULLTETO HAa aBTOMOBUIIOT KOE He e BUASIMBO
CO rosio oKo. Be MoniMmMe 3aMeHeTe ro ceamiuTeTo 6e3 UCKYy4YOoK
rno HecpekaTa. Bo cnyyaj Ha COMHe)X, KOHTaKTMpajTe ro
npoaaBavoT UM NMPOU3BOAUTENOT.

XXUBOTEH BEK HA NPOMU3BOAOT

OBa ceguLUTe 3a aBTOMOGWI € AM3ajHMpaHOo Aa MoXKe Aa r
MNCMOJIHW CBOUTE NpeasuaeHV GyHKUMM Npy 06uyHa ynotpeba 3a
YXMBOTEH BeEK Ha Npoun3BofoT Ao 10 rogunun. lNocteneHoTo aberse
Ha nnacTuKaTa, Ha NpuMep NPean3BrYKaHO Of U3IOXKEHOCT Ha
coH4eBa cBeTMHa (UV), MoXke fa npeanasrka Mano BroLLyBaHe Ha
CBOjcTBaTa Ha NPon3BoAOT. bruaejkn MHory ronemm TemnepaTypHu

dnykTyaumu 1 opyru HenpeasuavBmM CTPECOBU Ce BOOOBUYaEHW BO
BO3uaTa, NoTPe6bHO e fa ce NpuapyKyBaTe [0 CNegHUTE TOUKM:

e AKO BO3MIOTO € ONPEKTHO N3OXKEHO Ha CUMHA COHYeBa
CBET/IMHa Noaonr BpeMeHCKn nepuog, ceamTeTo 3a
aBTOMOOUN MOpa fa ce OTCTPaHu o4 BO3UJIOTO U fa ce
NMOoKpue COo JieCHa TKaeHMHa.

* PenoBHO NpoBepyBajTe M’ CUTE NNACTUYHN U METanNHN 4enoBn
Ha cegMLLTETO 3a OLUTEeTyBaHa U1 NpoMeHa Ha 06IMKOT nnn
6ojaTta. AKO 3abenexknte Kakea 6110 NPOMeEHa Ha CeauLLITETO 3a
aBTOMObOMN, ceamLITETO MOpa Aa ce oTPaAV UM ga ce NpoBepu
1 MOXXebW fla ce 3aMeHn o, CTpaHa Ha NPON3BOAUTESOT.

» [lpomMeHuTe Ha TKaeHnHaTa, 0CobeHo n3bnenyBareTo, ce
HOpMaJsiHM Kora ce KOpucTt BO BO3US10 N Heja HapylwlyBaaTt
dyHKUMjaTa Ha ceguLTETO.



https://youtu.be/T51gBC07HmU?feature=shared
https://youtu.be/m00qdJ50vlE?feature=shared

OTCTPAHYBAIE

3a fa ja 3aWwTmUTMME XKMBOTHaTa cpeanHa, bapame og KOPUCHUKOT
naro ognenv n otdpnm oTnagoT LUTO HacTaHyBa Ha MOYETOKOT
(nakyBarbe) 1 Ha KpajoT (0enoBm Ha MPON3BOLOT) Of, YKUBOTHUOT BEK
Ha ceguLLITETO 3a aBTOMOOUI.

creuvjaneH oTnag n He cMeaT fia ce OTCTpaHyBaaT BO OTnag,

== 32€[]HO CO OTMAAOT O AOMaKunHcTBaTa. Npor3BofoT Mopa Aa
Ce OTCTPaHW BO OTNag BO COMMACHOCT CO PernoHasHuTe
npasuna. Cute TEKOBHU MHbOPMaLmM 3a oTdparbe BO
BaLLaTa 3eMja MOXKe [a Ce HajaaT Ha

E CepuiTeTo 3a aBTOMOOWIT M HEFOBUTE KOMIMOHEHTW Ce

go.cybex-online.com/anoris-t2

A NPEQYNPEOYBAHE OnacHocT o 3agyLuyBarbe! [lpyKeTe ro
MIacTUYHUOT MaTepujan 3a NaKyBakbe noganeky og godar Ha
BawueTo gete!

TAPAHLWJA HA NPOU3BOAUTENOT

CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, lepmaHuja) 3a

0BOj NPON3BOJ, BM AaBa 3 roauHu rapaHumja. lapaHumjata BaXku

BO 3eMjaTa BO KOja NpoM3Bo40T My 6eLle npogageH npsnat

Ha KNneHT Bo Manonpopakba. CoppykuHaTa Ha rapaHuujaTa

1 CUTE OCHOBHW MHOPMaLMM NOTPeOHM 3a NOTBPAYBakbe Ha
rapaHumjaTa MOXKe fa Ce HajoaT Ha HallaTa NnoYeTHa CTpaHuua
go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seatsae]
rapaHumjaTa ce HaBefyBa BO ONMUCOT Ha MPOM3BOA0T, TOa HEMa Aa
BfiMjae BP3 BaLLUMTE 3aKOHCKM NMpaBa KOH Hac BO norneq Ha gedekTn.



https://youtu.be/rj9mkoD4tgA?feature=shared
http://go.cybex-online.com/anoris-t2-isize-disposal
https://youtu.be/eLnDTfYyKsk?feature=shared
http://go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seats
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VIZUELNI JEZIK

A UPOZORENJE

Rije¢ signala ozna¢ava mogucu opasnu situ-
aciju koja, ako se ne izbjegne, moze rezultirati
smréu ili ozbiljnom povredom.

® NAPOMENA

Rije¢ signala ozna¢ava mogucéu opasnu situ-
aciju koja, ako se ne izbjegne, moze rezultirati
ostecenjem proizvoda ili druge imovine.

@

Savijeti i posebne karakteristike koje olakSavaju
koristenje autosjedalice.

Video sauputstvima @ Ispravno

Tekst u govor ° Pogre$no

Povratak na sadrzaj @» Zvugni signal
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CERTIFIKACIJA

UN R129/03

CYBEX Anoris T2 i-Size
Starost: 15+ M
Veli¢ina: 76 - 125 cm
Tezina: do 21 kg

Hvala vam $to ste se odlucili za Anoris T2 i-Size prilikom izbora auto
sjedista.

BEZBJEDNOST

VAZNE Prije ugradnje auto sjedista u svoje vozilo paZljivo proci-
tajte ovo uputstvo za korisnike i uvijek ga drZite pri ruci za buducu
upotrebu.

A UPOZORENJE Smrt ili ozbilina povreda moZe nastati ako ne
pratite uputstva proizvodaca. Da bi propisno zastitili svoje dijete,
od sustinske je vaznosti da se auto sjediste koristi u skladu sa
opisom u ovom Vodicu za korisnike.

A UPOZORENJE Bez odobrenja Uprave za odobravanje tipova,
auto sjediSte se ne smije mijenjati niti dopunjavati ni na koji nacin.

Vazne informacije

* Ova auto-sjedalica je odobrena prema UN R129/03.

* Ovo auto sjediste se smije instalirati samo na sjedistima vozila
odobrenim za upotrebu sistema za vezivanje djece, u skladu sa
prirué¢nikom za vozilo.

» Ne koristiti prije nego $to dijete navrsi 15 mjeseci i prije nego
Sto dijete dosegne visinu od 76 cm. Prekinite s koristenjem ako
je prekoracena maksimalna tezina djeteta od 21 kg ili visina
od 125 cm.

672



https://youtube.com/shorts/06RzuTvb9i8?feature=shared

Da bi auto sjediste pruzalo najbolju mogucu zastitu, uvijek koristi-
te linearnu zastitu od bo€nog udara (L.S.P.) sa strane vrata.

Ovo auto sjediSte takode je testirano i odobreno za upotrebu bez
linearne zastite od bo¢nog udara (L.S.P.) koja je preklopljena.
Linearna zastita od bo¢nog udara (L.S.P) okrenuta prema unu-
trasnjosti vozila mora se preklopiti ako se auto sjediste koristi

na suvozacevom sjedistu ili ako druga osoba sjedi na zadnjem
sjedistu vozila.

Uvijek utvrdite da auto sjediste nije zaglavljeno uz neku povrsinu
kad zatvarate vrata vozila ili podeSavate zadnje sjediste.

Ne koristite auto sjediste duze od 10 godina. Auto sjediste je
izlozeno velikom pritisku tokom svoga roka upotrebe, Sto sa sta-
renjem dovodi do promjena u kvalitetu njegovog materijala.

Auto sjediste je opremljeno integrisanim sistemom vazdusnih
jastuka. Takode je testirano i odobreno i bez aktivnog sistema
vazdu$nih jastuka.

NE pokusSavajte rastaviti dio koji nije namijenjen za uklanjanje,
modifikovati ili dodati bilo koji dio na sjedalo. Strogo savjetujemo
da ne uklanjate fiksne dijelove kao §to je zastitni Stit. Garancija ¢e
biti poniStena ako se koriste neoriginalni dijelovi ili dodaci.

NE pokusavajte sami odloziti auto-sjedalicu putem kuénog
otpada. Molimo vas da pratite uputstva za odlaganje navedena u
ovom korisni¢kom priru¢niku.




DIJELOVI PROIZVODA

@®)

(1) Linearna zastita od bo¢-  (10) Dugme za podeSavanje (18) Jezi¢ak kopCe

nog udara (L.S.P) potporne nozice (19) Dugme za provjeru
(2) Zadtitna traka baterije  (11) Indikator potporne (20) Indikator zastite od
(3) Odjeljak za baterije nozice udara
(4) Potporna nozica (12) Naslon za glavu (21) Indikator baterije
(5) Displej panel (13) Ruica za podesavanje  (22) L.S.P.dugme za
(6) ISOFIX-dugmad za naslona za glavu zakljuavanje
otpustanje (14) Ruica za podesavanje (23) Odjeljak za Vodic za
(7) ISOFIX-rucice za polozaja korisnike
zakljucavanje (15) Zadtita od udara
(8) ISOFIX-tacke usidrenja  (16) Dugme za podeSavanje
(9) ISOFIX-indikatori (17) Kopca pojasa



PRIPREMA ZA POSTAVLJANJE

Linearna zastita od bo¢nog udara (L.S.P) (1) automatski se rasklapa
prilikom vadenja auto sjedista iz pakovanja. Prije poCetka putovanja
provjerite dali je linearna zastita od bo¢nog udara (L.S.P) okrenuta
prema vratima vozila potpuno rasklopljena.

Prije prve upotrebe zastitnu traku za baterije (2) morate ukloniti iz
odjeljka za baterije (3) na dnu auto sjedista.

Cim zapoéne ugradnja auto sjediéta, moze se &uti zvuéni signal upo-
zorenja sve dok potporna nozica (4) ne bude pravilno postavljena.
Ako je instalacija zapocela, a zvuc¢ni signal upozorenja se ne Cuje ili
vizualni indikatori na displej panelu (5) ne svijetle, baterije je potrebno
zamijeniti.

PRAVILAN POLOZAJ U VOZILU

Ovo je poboljSani sistem za vezivanje djece i-Size. Odobren je u
skladu sa Uredbom UN-a br. R129/03, za upotrebu na mjestima za
sjedenje u vozilu kompatibilnim sa i-Size standardom, kako su nazna-
Cili proizvodaci vozila u svojim priru¢nicima za korisnike vozila. Ako
vase vozilo nema polozaj za sjediSte standarda i-Size, provjerite sa
popisom tipova vozila da li je upotreba dozvoljena.



https://www.youtube.com/watch?v=TahnuJgEbK8&t=10s
https://youtu.be/eKiGQQkw8zE?feature=shared
https://youtu.be/Vlef7QuMniE?feature=shared

Najnoviju verziju popisa tipova mozete vidjeti na

go.cybex-online.com/anoris-t2-isize-car-compatibility}

Ako vase vozilo nije opremljeno ISOFIX-om, auto sjediSte se ne moze
koristiti.

Ako vase vozilo ne nudi dovoljno prostora, linearna zastita od bo¢-
nog udara (L.S.P) moze se preklopiti.

Nije zagarantovano da se svi sjedeci i zavaljeni poloZaji mogu koristiti
u svim odobrenim vozilima.

@ Iz sigurnosnih razloga i udobnosti preporugujemo upotrebu
sjedista u vozilu iza suvozaca.

A UPOZORENJE Rizik od povrede! Auto sjediSte se mora ispravno
postaviti i uévrstiti u vozilu ¢ak i kad se ne koristi.

A UPOZORENJE Rizik od povrede! Prtljag ili drugi predmeti prisutni
u vozilu moraju uvijek biti sigurno uc¢vrséeni. U suprotnom, moze
doci do njihovog tumbanja unutar vozila, Sto moze dovesti do
smrtonosnih ozljeda.

A UPOZORENJE Nikad ne ostavljajte dijete bez nadzora u vozilu.

A UPOZORENJE Rizik od opekotina! Dijelovi ovog sistema za
vezivanje djece mogu se zagrijati kad su izloZeni direktnom
sun¢evom svjetlu i mogu potencijalno izazvati opekotine na kozi
vasSeg djeteta. Zastitite svoje dijete i auto sjediSte od direktne
izlozenosti suncu.



http://go.cybex-online.com/anoris-t2-isize-car-compatibility

UGRADNJA UVOZILO

CLICK!
(@

Uvijek obezbijedite da...
* nasloni za leda u vozilu budu zaklju€¢ani u uspravnom poloZzaju.

« prilikom postavljanja auto sjedista na suvozacevo sjediSte, pode-
site sjediSte vozila Sto je viSe moguce unazad

A UPOZORENJE Rizik od povrede! Za pri¢vrséivanje auto sjedista
nemojte upotrebljavati bilo koje nosive kontaktne tacke osim
onih opisanih u Vodi¢u za korisnike i oznacenih na sjedistu vozila.

1. Rasklopite potpornu noZicu (4) dok se ne zaklju€a u krajnjem
polozaju.

A UPOZORENJE Potporna nozica mora uvijek biti u direktnom
dodiru sa podom vozila. Ako vase vozilo ima pregratke za
odlaganje stvari u podrucju nogu, obavezno kontaktirajte
proizvodaca vozila kako biste osigurali da pod automobila moze
podrzati potpornu nozicu.



https://www.youtube.com/watch?v=TahnuJgEbK8&t=86s
https://youtu.be/hkFBfc26kUA?feature=shared

A UPOZORENJE Ne stavljajte nikakve predmete u podrucje za
stopala ispred djecjeg sjedista.

2. Postavite auto sjediste na odgovarajuce sjediste u vozilu.

@® NAPOMENA Na nekim sjedistima za vozila napravljenim od
osjetljivih materijala, upotreba auto sjediSta moze ostaviti
tragove i/ili dovesti do blijedenja boje. Kako biste to izbjegli,
mozete postaviti prekrivac, peskir ili slican podmetac ispod auto
sjediSta kako biste zastitili sjediSte u vozilu.

3. Otpustite ISOFIX dugme za otpustanje (6) da biste produZili
ISOFIX rucice za zakljucavanje (7).

@ ISOFIX dugmad za otpustanje mogu se otpustati nezavisno,
$to omogucuje nezavisno podesavanje ISOFIX rucica za
zakljucavanije.

4, Pritisnite ISOFIX rucice za zaklju€avanje (7) izvan auto sjedista do
njihovog krajnjeg polozaja.

5. Pritisnite ISOFIX ru€ice za zakljuCavanje (7) u ISOFIX tacke usi-
drenja (8) dok se ne zaklju€aju na mjestu uz zvuéno “KLIK". ISOFIX
indikatori (9) prijeci ¢e iz CRVENE u ZELENU boju.

@ ISOFIX tagke usidrenja su dvije metalne usice po sjeditu u
vozilu. SmjeStene su izmedu naslona i povrSine sjedista vozila
na kojoj se sjedi. Ako ste u nedoumici pogledajte uputstva za
upotrebu vaseg vozila.

6. Pobrinite se da je auto sjediste ¢vrsto pricvr§éeno na ISOFIX
tacke usidrenja (8) pokuSavajuci da ga sa njih uklonite.
7. Pogurajte auto sjediste ka lednom naslonu sjedista u vozilu dok
ne bude u potpunosti poravnato sa lednim naslonom.
@ Pokretanje auto sjedita sa jedne na drugu stranu takode ée ga
ucvrstiti uz naslon za leda u vozilu.

8. Pritisnite dugme za podeSavanje potporne nozice (10) i ispruzite
nozicu dok ¢vrsto ne dodirne pod vozila.




9. Indikator potporne nozice (11) prelazi u ZELENO kad je potporna
nozica ispravno postavljena na podu vozila, a zvuéni signal upo-
zorenja ¢e se zaustaviti.

10. Izvucite potpornu nozicu (4) u sljededi polozaj zaklju¢avanja kako
biste osigurali optimalan prijenos sile.

UKLANJANJE IZVOZILA

(10)

«
v @

1. OtkljuCajte ISOFIX rucice za zakljuavanje (7) sa obje strane
pritiskujuéi ISOFIX dugme za otpustanje (6) i istovremeno ih
povlacedi unazad.

2. Uklonite auto sjediste i gurnite ISOFIX ruCice za zaklju€avanije (7)
u potpunosti unazad u transportne polozaje.

3. Pritiskom na dugme za pode$avanje potporne nozice (10) gurnite
potpornu nozZicu (4) unazad, a zatim je preklopite da ustedite
prostor.



https://youtu.be/eqYFfXbxwWY?feature=shared
https://youtu.be/dA-CSaZmiHk?feature=shared

PODESAVANJE NASLONA ZA GLAVU

(13) a

Naslon za glavu (12) moze se podeSavati pomocu rucice za podeSa-
vanje naslona za glavu (13).

Kod podesavanja naslona za glavu (12) pobrinite se da ne ostane
viSe od 2 cm (priblizno Sirina 2 prsta) izmedu djecjih ramena i naslona
za glavu.

A UPOZORENJE Samo optimalno podesen naslon za glavu moze
vasem djetetu pruziti maksimalnu zastitu i udobnost.

PODESAVANJE NAGNUTOG POLOZAJA

vy
" (14)

Da biste auto sjediste postavili u Zeljeni nagnuti polozaj, pritisnite
rucicu za podeSavanje polozaja (14) na prednjoj strani auto sjedista.



https://youtu.be/_mzLhWdxE48?feature=shared
https://youtu.be/XrHxr9qou8g?feature=shared
https://youtu.be/hZGf2yccCKc?feature=shared
https://youtu.be/ns7QFc5sJ_I?feature=shared

@ Uvijek pazite da auto sjediste zvuéno klikne na svoje mjesto kada
ga namjesState u Zeljeni nagnuti polozaj.

OSIGURAVANJE DJETETA

(15)
(16)
__— i\\;/ cLick!
o CLICK!
(17) \
(18)

A UPOZORENJE Prije svakog putovanja provjerite da li je zastita
od udara pravilno zategnuta i évrsto prislonjena uz tijelo.

@® NAPOMENA Ne stavljajte nikakve predmete na zastitu od udara.
Ne upotrebljavajte ostre predmete na ili u blizini zastite od udara.

1. Otpustite zastitu od udara (15) pritiskom na dugme za podeSava-
nje pojasa (16). Istovremeno povucite zastitu napred.

2. Otpustite kopCu pojasa (17) zastite od udara (15) pritiskom na
crveno dugme za otpustanje auto sjedista i postavite zastitu od
udara pored auto sjedista.

3. Stavite dijete u auto sjediste.

4. Zastitu od udara (15) postavite nazad i utaknite jeziCak pojasa
(18) zastite od udara u odgovarajuc¢u kopcu pojasa (17) auto sje-



https://www.youtube.com/watch?v=TahnuJgEbK8&t=170s
https://www.youtube.com/watch?v=H96n8NtUXP0&list=PL9HytqtLjdymipXJa4NR6NmVH3IgmMy-5&index=9&pp=iAQB

dista. Osigurajte da se kop¢a zaklju¢a na svom mjestu uz zvu¢no
"KLIK". Pojasevi se ne smiju uvijati. Indikator zastite od udara (20)
prelazi u ZELENO.

5. Povucite zastitu od udara (15) kako biste provijerili da li je kop¢a
pojasa (17) pravilno zaklju¢ana na mjestu.

6. Pritisnite dugme za podesavanje (16) i gurnite zastitu od udara
(15) prema detetu. Zastita od udara (15) mora ¢vrsto da prilijeze
uz tijelo i karlicu djeteta.

A AUPOZORENJE Svaki put kada je dijete vezano, provjerite
da li je zastita od udara pravilno postavljena i zategnite
podesive pojaseve.

7. Prije pocetka putovanja provjerite da li su svi indikatori na displej
panelu (5) ZELENI pritiskom dugmeta za provjeru (19).

INFORMACIJE | UPUTSTVA ZA VAZDUSNI JASTUK

Vazdusni jastuk auto sjediSta smjesten je unutar zastite od udara i
pruza dodatnu sigurnost u slu€aju nesrece.

Da bi vazdusni jastuk auto sjediSta bio aktivan moraju biti ispunjeni
sliedeci uslovi:
» Status napunjenosti baterije je dovoljan.

» Auto sjediste je pravilno postavljeno, a zastita od udara je
zakopcana.



https://youtu.be/TahnuJgEbK8&t=200s
https://youtu.be/_27zTzxKeug?feature=shared

Svi indikatori na displej panelu svijetle ZELENO.
UPRAVLJANJE BATERIJAMA

Informacije o bateriji

Proizvod dolazi sa baterijom.

Zamijena baterije moze biti potrebna u zavisnosti od njenog traja-
nja i nacina koriS¢enja proizvoda.

Kada je baterija prazna, vazdusni jastuk, indikatori i upozorenja
nisu aktivni.Signal upozorenja ukazuje na to da se baterije moraju
zamijeniti.

@ Upozorenje se prikazuje kada bateriju treba zamijeniti.

Zamjensku bateriju mozete kupiti od Cybex-a.

Informacije o bateriji moZete pronaci na adresama proizvodaca i
uvoznika na posljednjoj stranici korisni¢kog uputstva.

Kako zamijeniti bateriju

Koristite odgovarajudi alat za otvaranje odjeljka za bateriju (3).
Zamijenite bateriju.

Zatvorite odjeljak za bateriju (3) nakon zamjene.

Indikator baterije prikazuje ZELENO svjetlo na ekranu.

Ako ekran ne svijetli, kontaktirajte prodavca ili proizvodaca.
Koristite samo preporu¢ene CR17450 baterije (3V DC).



https://youtu.be/UkeiCI414uE?feature=shared
https://youtu.be/RXF9ElSVnA8?feature=shared

A AUPOZORENJE

Prilikom montiranja nemojte preokrenuti pozitivne i negativne
kontakte baterija.

Koristite samo identi¢ne i nove baterije bez oStecéenja.

Uvijek izvadite prazne baterije.

Sve baterije drzite izvan domasaja djece.

Ne punite baterije.

Ne izlaZite baterije jakom udaru.

Nikada ne izlazite ovaj proizvod ili baterije vatri.

Nemojte Cuvati baterije u vruéem i vlaznom okruzenju.

Ne rastavljajte baterije. Ne izazivajte kratak spoj na baterijama.
Uklonite baterije u slu¢aju duzeg skladistenja.

SIGNALI UPOZORENJA

Indikatori na displej panelu (5) aktiviraju se ¢im je na vozilo spojena
barem jedna ISOFIX rucgica za zaklju¢avanje. Obratite paznju na slje-
dece signale upozorenja:

(5)

Pogresna instalacija ISOFIX ruéica za
zakljucavanje

Obje ISOFIX rucice za zaklju¢avanje moraju biti
pravilno usidrene.



https://youtu.be/lEb6GB-5HZA?feature=shared
https://youtu.be/o740vP3Mi1c?feature=shared

@)) Nepravilna ugradnja potporne nozice

Potporna nozica mora biti potpuno ispruzenai
pravilno naslonjena na pod.

o Zastita od udara nije zakop¢ana
Provjerite da li je jeziCak kopCe zakopc&an.

Neispravnost

Zavrsite putovanje kako je planirano, a zatim
kontaktirajte dobavljaca ili proizvodaca.

E Status napunjenosti baterije <30%
Baterije bi uskoro trebalo zamijeniti.

I
N D 4 @)) Status napunjenosti baterije <10%
, | \ Baterije se moraju zamijeniti Sto je prije moguce.

@ Da biste provjerili trenutni status indikatora, pritisnite dugme
za provjeru.




PREKLAPANJE U LINEARNOJ ZASTITI OD BOCNOG UDARA

i el
o

Za preklapanije u linearnoj zastiti od bo¢nog udara (L.S.P.) (1), postu-

pite kako slijedi:

1. Povucite naslon za glavu (12) u njegov najvisi polozaj i preklopite
pokriva¢ naslona za glavu prema gore kako biste otkrili dugme za
zaklju¢avanje L.S.P (22).

2. Zatvorite linearnu zastitu od bo¢nog udara (L.S.P) (1) i drzite je
pritisnutu nadolje. Pritisnite dugme za zaklju¢avanje L.S.P (22)
prema van.

3. Cim se dugme za zakljuSavanje L.S.P (22) do kraja pritisne, moze
se otpustiti linearna zastita od bo¢nog udara (L.S.P) (1).

Za rasklapanje linearne zastite od bo¢nog udara (L.S.P.) (1) ponovno
snazno pritisnite podrucje na L.S.P. ozna¢eno sa ,PRESS".

UKLANJANJE | PONOVNO POSTAVLJANJE POKRIVACA
AUTO SJEDISTA

A UPOZORENUJE Auto sjediste se nikada ne smije koristiti bez
pokrivaca auto sjedista. Osigurajte da se koristi samo originalni
CYBEX pokrivac za sjediste, jer je ovaj pokrivac¢ sastavni dio
performansi sigurnosnog vezivanja.



https://youtu.be/BP8fSDdApQY?feature=shared
https://youtu.be/nrP4oE07Mec?feature=shared
https://youtu.be/sP6oQE-DB0Y?si=2WyPAsCh0x5zGUdh
https://youtu.be/L1ewmIGkzJM?feature=shared

Pokrivac¢ se sastoji od 3 dijela koji su pri¢vrséeni na auto sjediste u
nekoliko tacaka. Otpustite sva uévrséenja. Tada se pojedini dijelovi
mogu ukloniti.

@ Osigurajte da je uklonjen samo gornji pokriva& zastite od udara.
Da biste ponovo zakacili pokriva¢, postupite obrnutim redoslijedom.
CISCENJE
Vazno je koristiti samo originalnu presvlaku za sjediSte jer je presvla-

ka bitan dio funkcije. Rezervne presviake mozete nabaviti kod svog
prodavaca.

A UPOZORENJE Presvlaka je sastavni dio sigurnosnog dizajna
autosjedalice. Stoga se autosjedalica nikada ne smije koristiti
bez presvlake ili s presvlakom druge autosjedalice.

@ NAPOMENA Pokriva¢ se moze prati samo na 30°C u programu
pranja za osjetljivi ves, jer u protivnom moze doc¢i do promjene
boje presvlake. Pokriva¢ perite odvojeno od ostalog vesa i

@® NAPOMENA Masinski se moze prati samo pokrivac auto sjedista
koji se moze odstraniti.

@® NAPOMENA Nikad ne koristite gruba sredstva za ¢iséenje niti
bjelilo! Plasti¢ni dijelovi mogu se Cistiti blagim sredstvom za
¢iS¢enje i mlakom vodom.

NJEGA PROIZVODA

A UPOZORENJE Nikada nemojte uklanjati pojedine dijelove
zastite od udara! Ukloniti se moze samo spoljni pokrivac
zastite od udara.



https://youtu.be/n9jIqYhlEyA?feature=shared
https://youtu.be/KVeeZUOgvwQ?feature=shared

Da bi vase auto sjediSte pruzilo maksimalnu zastitu, neophodno je
pridrzavati se sljedecih tacaka:

» Svi glavni dijelovi auto sjediSta moraju se redovno provjeravati na
ostecenja. Mehanicki dijelovi moraju raditi bez problema.

Uvjerite se da auto sjediste nije zaglavljeno izmedu tvrdih dijelova
kao §to su vrata automobila, Sine sjedista itd., $to moze ostetiti
sjediste.

» Ako, na primjer, auto sjediSte padne, mora ga proizvodac testirati
prije ponovne upotrebe.

STA URADITI NAKON NESRECE

A UPOZORENJE Nesreéa moze uzrokovati ostecenje
autosjedalice koje nije vidljivo golim okom. Molimo zamijenite
sjedalicu bez iznimke nakon nesrece. U slucaju sumnje
kontaktirajte prodavaca ili proizvodaca.

ZIVOTNI VIJEK PROIZVODA

Ovo auto sjediste je dizajnirano da moze ispuniti svoje predvidene
funkcije pri uobi€ajenoj upotrebi tokom zivotnog vijeka proizvoda do
10 godina. Postepeno habanje plastike, na primjer uzrokovano izla-
ganjem suncevoj svjetlosti (UV), moze uzrokovati blago pogorsanje
svojstava proizvoda. Buduci da su vrlo velike temperaturne fluktu-
acije i drugi nepredvidivi stresovi uobi¢ajeni u vozilima, potrebno je
pridrzavati se sljedecih tacaka:

» Ako je vozilo direktno izloZzeno jakom suncu duZze vrijeme, auto
sjediSte mora biti uklonjeno iz vozila ili prekriveno laganom
tkaninom.

» Redovno provjeravajte sve plasti¢ne i metalne dijelove sjediSta
na ostecenja ili promjenu oblika ili boje. Ako primijetite bilo kakvu

688



https://youtu.be/T51gBC07HmU?feature=shared
https://youtu.be/m00qdJ50vlE?feature=shared

promjenu na auto sjedistu, sjediSte mora biti odbaceno ili provje-
reno i eventualno zamijenjeno od strane proizvodaca.

* Promjene na tkanini, posebno izblijedjenje, su normalne kada se
koristi u vozilu i ne uti€u na funkciju sjedista.

ODLAGANJU

Da bismo zastitili zivotnu sredinu, molimo korisnika da razdvoji i
odlozi otpad koji nastaje na pocetku (ambalaza) i na kraju (dijelovi
proizvoda) Zivotnog vijeka auto sjedista.
Auto sjediste i njegovi dijelovi su poseban otpad i ne smiju se
odlagati sa ku¢nim otpadom. Proizvod se mora odlagati u
=== skladu sa regionalnim propisima. Sve aktuelne informacije o
odlaganju u vasoj zemlji mozete pronacina
go.cybex-online.com/anoris-t2-isize-disposall

A UPOZORENJE Opasnost od gu$enja! Drzite plasti¢ni materijal za
pakovanje van domasaja vaseg djeteta!

PROIZVODACKA GARANCIJA

CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Njemacka) daje
vam garanciju od 3 godine za ovaj proizvod. Garancija vazi u zemlji
u kojoj je ovaj proizvod prvi put prodat potrosacu putem malo-
prodajnih kanala. Sadrzaj garancije i svi bitni podaci potrebni za
utvrdivanje garancije mogu se naci na nasoj pocetnoj stranici
go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seats AR
garancija navedena u opisu proizvoda, vasa zakonska prava protiv
nas na nedostatke ostaju nepromijenjena.



https://youtu.be/rj9mkoD4tgA?feature=shared
http://go.cybex-online.com/anoris-t2-isize-disposal
https://youtu.be/eLnDTfYyKsk?feature=shared
http://go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seats
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NGON NGU HINH ANH

A CANH BAO

TUr tin hiéu chi ra mét tinh huéng nguy hié?rp c6 thé
xdy ra ma néu khoéng tranh dugc, c6 thé dan dén tir
vong hodc thuong tich nghiém trong.

®OLUUY

TU tin hiéu chi ra mét tinh hudng nguy hiém cé thé
xay ra ma néu khong tranh dudgc, c6 thé dan dén
hu héng san phdm hodc tai san khac.

@

Meo va céc tinh nadng déc biét gitp sir dung ghé 6
t6 dé dang han.

m Video hudng dan ® bing
Van ban thanh )
= giong ndi 0 sal

Quay lai bang n6i dung @)) Tin hiéu am thanh
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TUOI THO SAN PHAM
THAI BO
BAO HANH CUA NHA SAN XUAT




CHUNG NHAN

UN R129/03

CYBEX Anoris T2 i-Size
Tudi: 15 thang tudi trg 1én
Kichcd: 76 - 125 cm

Can nang: TGi téi da 21 kg

Céam on ban d& chon san phdm ghé xe tré em Anoris T2 i-Size.

AN TOAN

QUAN TRONG Hay doc k§ hudng dan sir dung nay trudc khil&p ghé
ngdi xe hai cho tré em vao xe ctia ban va ludn gitt hudng dan str dung
dé tham khao sau nay.

A CANH BAO C6 thé xay ra tir vong hoac chan thuang nghiém
trong néu ban khong tuan theo hudng dan ctia nha san xuét.
D& bao vé an toan cho con ctia ban, ban can st dung ghé xe tré
em theo ding hudng dan trong cuén c&m nang Huéng Dan Sir
Dung nay.

A CANH BAO Néu khong c6 su phé chuan ctia Cd Quan Phé
Chuan Loai S&n Phdm, khéng dudc phép stra d6i hodc b sung
ghé xe nay.

Thong tin quan trong

» Ghé& ngdi 6 td nay dugc Gy quyén theo UN R129/03.

+ Chicé thé Iap ghé& xe tré em nay trén cac ghé xe dugc phép sir
dung cho céc hé théng budc gilf tré em theo s6 tay huéng dan str
dung chiéc xe dé.

« Khong st dung ghé& nay trudc khi em bé tron 15 thang tudi va
trudc khi em bé dat chiéu cao 76 cm. Khong dugce st dung
nira néu tré da vucot qua can nang tai da la 21 kg hay chiéu cao
la125cm.

732



https://youtube.com/shorts/06RzuTvb9i8?feature=shared

D& bao vé an toan cho em bé & mirc t6i da, ludn sir dung hé théng
Bao Vé Chong Va Dap Hai Bén (L.S.P..

Ghé& xe danh cho tré em nay da dugc kiém nghiém va phé chuén
cho str dung ma khéng can dudi b phan Bao Vé Chéng Va Dap
Hai Bén (L.S.P) ra.

Phai gap bd phan Bao Vé Chéng Va Dap Hai Bén (L.S.P) d6i dién
vGi bén trong chiéc xe vao néu st dung ghé xe danh cho tré em

& ghé& hanh khéch phia trudc hodc ngudi khac dang ngoi & ghé
sau cua xe.

Ludn bao dam ghé xe tré em khong bi ket vao bat ky bé méat nao
khi déng ctra xe hodc diéu chinh ghé phia sau.

Khong st dung ghé xe tré em nay qué 10 nam. Ghé xe bi tac dong
nhiéu trong vong d&i san pham, dan dén céc thay déi vé chat
lugng vat liéu vé sau.

Ghé xe dugc trang bi hé thdng tui khi kém s&n. Ghé xe tré em
ciing dugc kiém tra va phé chudn ma khéng c6 hé théng tui khi
dang hoat déng.

KHONG c¢6 géng théo rdi mdt bo phan khéng cé y dinh thao rdi,
slfa d6i hodc thém bat ky bd phan nao vao ghé. Ching téi khuyén
cédo nghiém ngat khdng thao rai cac bd phan cd dinh nhu tdm
chén va cham. B&o hanh sé& bi vd hiéu néu sir dung céc bd phan
hoac phu kién khéng chinh hang.

KHONG c¢6 gang tu minh viit bd ghé& ngdi 6 té thong qua rac thai
sinh hoat. Vui ldng lam theo huéng dan x{ ly dudc néu trong
huéng dan str dung nay.




CAC BO PHAN SAN PHAM

A

(10) (27)

(1) Bd phan baovéchdng  (10) Nut diéu chinh chan  (17) Khoa day

va dap hai bén (L.S.P) chiuluc (18) Lui khoa
(2) Miéng nylon bao vé pin  (11) Dén chi bdo chéan (19) Nt kiém tra
(3) Khoang chifa pin chiulye (20) Dén chi bao ctia tdim
(4) Chan chiu luc (12) Phan tya dau chén chéng va dap
(5) Bang hién thi (13) Can diéu chinh phdn  (21) Bén chibéo pin
(6) Cac niit nha ISOFIX tya déu (22) Nt khoaL.SP.
(7) CéccanknoaISOFIX (14 Candiéuchinhvitri  (23) Khoang dé c&m nang
(8) Céc diém neo gitr1SOFIX (15) Tam chan chdng hudng dén strdung
(9) Cac den chi bao ISOFIX va dap

(16) Nut diéu chinh



CHUAN BI LAP GHE

B6 phan Bao Vé Chéng Va Dap Hai Bén (L.S.P) (1) dudi ra tu dong khi
ban I8y ghé& xe tré em ra khoi bao goéi. Bdo dam la bé phan Bao Vé
Chéng Va Dap Hai Bén (L.S.P) d6i dién vdi clra xe da dudi ra hét c&
trudc khi bat dau lai xe.

Trudc khi sir dung 1an dau tién, phai thdo dai bang bao vé pin (2) ra
khoi khoang pin (3) & ddy ghé xe tré em.

Ngay khi bat d4u I18p ghé xe tré em, ban c6 thé nghe thdy 4m thanh
canh bao cho dén khi da 13p ding chan chiu luc (4).

Néu bét dau I3p ghé va khong nghe thay tin hiéu Am thanh canh bao
hodc dén chi bdo trén bang hién thi (5) khéng bat sang, cé nghia la
ban phai thay pin.

VI TRi DUNG TRONG XE

DAy la Hé Théng Budc Gilr Tré Em Tang Cudng C& i. Hé thdng nay da
dugc phé chuan theo Quy Ché s6 R129/03 cuia Lién Hgp Quéc cho
sl dung trong céc ghé xe tuong thich véi i-Size theo chi dinh ctia
h&ng san xuat chiéc xe trong sé tay huéng dan sir dung ctia chiéc xe.
Néu xe ctia ban khong cé chd ngdi Cd i, vui long xem danh séch loai
xe dé biét c6 dugc phép str dung hay khéng.



https://www.youtube.com/watch?v=TahnuJgEbK8&t=10s
https://youtu.be/eKiGQQkw8zE?feature=shared
https://youtu.be/Vlef7QuMniE?feature=shared

Ban c6 thé 18y danh séch loai xe cap nhat nhat trén trang mang
go.cybex-online.com/anoris-t2-isize-car-compatibility}

N&u xe ctia ban khéng dugc trang bi ISOFIX, ban khéng thé st dung
ghé xe tré em.

Néu chiéc xe khdng c6 dl khéng gian, ban c6 thé gap Bd Phan Bao
Vé Chéng Va Bap Hai Bén (L.S.P) vao.

Khong bao dam la cé thé str dung tat ca céc vi tri ngdi va nga ra sau
trong tat ca céc loai xe hop 1&.

@ Vily do an toan va bdo dam su thodi méi, chiing t6i khuyén céo
nén st dung ghé xe tré em & phia sau ghé& hanh khéach phia trudc.

A CANH BAO Nguy cao chan thuong! Phai ludn I3p ghé xe tré em
nay dung cach va budc gilr trong xe ngay ca khi khong str dung.

A CANH BAO Nguy ca chan thuong! Hanh Iy hoic bat ky d6 vat nao
khac trong xe phai luén dugc gitr chac. Néu khong, ching c6 thé
bi vang ra khai vi tri, ddn dén thuong tich gay ttr vong.

A CANH BAO birng bao gty 38 em bé & trong xe ma khdng cé
ngudi tréng coi.

A CANH BAO Nguy co bong! Cac bd phan clia hé théng budc gitr
tré em c6 thé néng Ién khi ti€p xudc véi dnh ndng mét trai truc ti€p
va c6 thé gay phong da cho em bé. Bdo vé em bé va ghé xe tranh
tiép xuc truc tiép vai dnh ndng mét troi.



http://go.cybex-online.com/anoris-t2-isize-car-compatibility

LAP GHE TRONG XE

CLICK!
(@

Luén bao dam...
« cac phan dua lung trong chiéc xe dudc khda & vi tri thang dirng

« khildp ghé& xe danh cho tré em & gh& hanh khach phia trudc, diéu
chinh ghé& xe Ui hét ¢ vé phia sau.

A CANH BAO Nguy co chan thuong! Khdng str dung bat ky diém
ti€p xuc chiu luc ndo ngoai nhitng diém mé ta trong c&m nang
huéng dan str dung va dugc danh dau trén ghé xe dé budc gitr
ghé xe tré em.

1. Dubi phan chan chiu luc (4) ra cho dén khi chan khéa vao vi
tri hét cd.

A CANH BAO Phan chan chiu luc phai ludn tiép xuc truc tiép véi
san xe. Néu chi€c xe clia ban c6 khoang dung do6 & phan dat ban
chan, bdo dam lién lac v&i nha san xuat xe dé bao dam san xe c6
thé& chiu dugc chan chiu luc.



https://www.youtube.com/watch?v=TahnuJgEbK8&t=86s
https://youtu.be/hkFBfc26kUA?feature=shared

A CANH BAO Khong dudc dé bat ky vat nao vao khu vuc dé chan
phia trudc ghé tré em.

2. D&t ghé xe danh cho tré em trén ghé thich hgp trong chiéc xe

® THONG BAO Trén mot sé loai ghé xe 1am bang vat liéu dé bi hu
hoéng, ghé xe tré em c6 thé dé lai cac vét han va/hodc gay bat
mau. D& trénh tinh trang nay, ban cé thé dat mot chiéc mén, khan
lau hodc vat dung tuong tu & phia dudi ghé xe tré em dé bao
vé ghé xe.

3. Nha céc nut Nha ISOFIX (6) dé dudi cac Can Khéa ISOFIX (7) ra

@ C6 thé nha céc nut nha ISOFIX riéng dé diéu chinh tirng Can
khoéa ISOFIX.

4. P&y xa hét ¢ cac Can Khéa ISOFIX (7) ra khdi ghé xe danh
cho tré em.

5. D&y cac Can khda ISOFIX (7) vao trong cac Diém neo gilr ISOFIX
(8) cho dén khi cac can nay dugc khda vao vi tri va nghe thay
tiéng "CACH”.’Ca'(E Dén Chi Bao ISOFIX (9) s& chuyén tir mau DO
sang XANH LA CAY.

@ Céc diém Neo Giir ISOFIX I& hai miéng kim loai cho méi ghé trong
xe. Céc diém nay nam & gitra phan tua lung va bé mét ghé& ngéi
clia ghé& xe. Néu khong biét chic, hdy tham khao sé tay hudéng
dan st dung danh cho chiéc xe ctia ban.

6. Bao ddm ghé xe tré em dudc gan chéc vao céac diém Neo Gitr
ISOFIX (8) bang céch thir tim cach théo ra.

7. D&y ghé xe danh cho tré em vé phia phan dua lung clia ghé xe
cho dén khi ap sat hoan toan vao phan dua lung

@ Dich chuyén ghé xe danh cho tré em tir bén nay sang bén kia
ciing sé gitip ghé& bdm ch&c vao phan dua lung cua xe.

8. Bam nut diéu chinh chan chiu luc (10) va kéo chan ra cho dén khi
cham han xuéng san xe.




9. Dén chibéo chan chiu luc (11) chuyén sang mau XANH LA khi
chan chiu luc dugc dat dung trén san xe va khdng con nghe thay
tin hiéu canh béo.

10. Kéo chan chiu luc (4) dén vi tri khéa tiép theo dé bao dadm truyén
lyc ti uu.

THAO GHE RA KHOI XE

(10)

«
v @

1. M& khda cac Can khda ISOFIX (7) & ca hai bén béng cach
bam cac nut Nha ISOFIX (6), va vira bAm vira kéo ngugc trd lai
phia sau.

2. Thao ghé xe danh cho tré em ra va kéo trugt cac Can khoa
ISOFIX (7) ra hét c& vé phia sau vao trong vi tri van chuyén
cla chung.

3. Anndt diéu chinh chan chiu luc (10) d& ddy chan chiu luc (4)
ngugc tré lai va sau dé gap vao dé tiét kiém khéng gian.



https://youtu.be/eqYFfXbxwWY?feature=shared
https://youtu.be/dA-CSaZmiHk?feature=shared

PIEU CHiNH PHAN TUA PAU

(13) a

C6 thé diéu chinh phan tua dau (12) bang céch sir dung cén diéu

chinh phan tua dau (13).

Khi diéu chinh phan tua dau (12), bao ddm khoang céch gilta hai vai

clia em bé va phan tua dau 1 khéng qua 2 cm (khoang bang chiéu

réng 2 ngon tay).

A CANH BAO Chi c6 phan tua dau dugc diéu chinh t8i uu mdi cé
thé gitip em bé dugc bao vé va thay thoai mai & muc t6i da.

PIEU CHiNH VI TRi NGA RA

vy
" (14)

DE diéu chinh ghé& xe danh cho tré em dén vi tri nga ra mong muén,
bam Can diéu chinh vi tri (14) & phia trudc ghé xe.



https://youtu.be/_mzLhWdxE48?feature=shared
https://youtu.be/XrHxr9qou8g?feature=shared
https://youtu.be/hZGf2yccCKc?feature=shared
https://youtu.be/ns7QFc5sJ_I?feature=shared

@ Luén bao dam nghe thay tiéng cach khi gh& xe vao vi tri khi diéu
chinh ghé vé vi tringa ra.

BUOC GIU EM BE

(15)
(16)
__— i\\;/ cLick!
o CLICK!
(17) \
(18)

A CANH BAO Trudc mdi hanh trinh, bao dam tdm chin chéng
va dap da dudc that chit dung cach va vira khit véi ngudi
clia em bé.

® LUU Y Khong dét bat ky dd vat nao I&n tdm chan chdng va dap.
Khong str dung cac dé vat sac nhon & trén hodc gan t&m chan
chdng va dap.

1. Nha dém chén bdo vé (15) béng cach nhan nut diéu chinh (16) va
kéo dém chan bao vé vé phia trudc cung ldc.

2. Nhéakhoa day (17) ctia t&m chdn chéng va dap (15) bang cach
nh&n nGt nhd mau dé trén ghé xe tré em va dat tdm chén chéng
va dap & bén canh ghé xe tré em.

3. Datem bé vao trong ghé xe tré em.



https://www.youtube.com/watch?v=TahnuJgEbK8&t=170s
https://www.youtube.com/watch?v=H96n8NtUXP0&list=PL9HytqtLjdymipXJa4NR6NmVH3IgmMy-5&index=9&pp=iAQB

4. D&t tAm chan chéng va dap (15) vao lai va ludn ludi khéa day
cla tdm chdn chéng va dap (18) vao trong khoa day (17) tuong
ing cla ghé xe. Néu nghe thay tiéng “CACH" c6 nghia 1a ban
dé& khda dung cach. Day budc khéng bao gi¢ dugc & tinh trang
xodn. Bén chi bdo tdm chdn chéng va dap (20) chuyén sang mau
XANH LA CAY.

5. Kéo tdm chén chéng va dap (15) 1én dé kiém tra xem khéa day
(17) da khoda vao vi tri hay chua.

6. Nhan nut diéu chinh (16) va day dém chén bao vé (15) vé phia tré.
Dém chan bao vé (15) phai khit chat vdi than va héng cua tré

A CANH BAO M&i khi budc day cho em bé, hay kiém tra d& bao
dam t&m chan chéng va dap vira khit va that chat cac day
diéu chinh.

7. Trudc khi bat dau hanh trinh, hay kiém tra d& bao dam tét ca céc
deén chibao trén bang hién thi (5) c6 mau XANH LA CAY bang
cach nhan nat kiém tra (19).

THONG TIN VA HUGNG DAN VE TOI KHi

Tui khi ctia ghé& xe tré em ndm & bén trong tdm chan chéng va dap va
gilp bdo vé an toan han trong trudng hgp xay ra tai nan.

Phai dap (ing dudc cac diéu kién sau day dé sir dung tui khi clia gh&
xe tré em.
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https://youtu.be/TahnuJgEbK8&t=200s
https://youtu.be/_27zTzxKeug?feature=shared

 Pin dugc sac day.

+ Ghé xe tré em dugc I3p ding cach va t&m chén chéng va dap
dugc khda vao.

» Tatca céc den chibdo trén bang hién thi déu bat sdng mau
XANH LA CAY.

QUANLY PIN

X

Théng tin vé pin
+ San pham di kém vai pin.
+ Co6 thé can thay pin tuy theo tudi tho va cach ban sir dung
sa&n pham.
« Khi pin hét, tui khi, cac chi bdo va tin hiéu canh bao sé& khong
hoat déng.
@ C6 tin hiéu canh béo khi can thay pin.
+ Ban c6 thé mua pin thay thé tir Cybex.
* Thoéng tin lién quan dén pin c6 thé dugc tim thdy & trang cudi cla
huéng dan sir dung tai dia chi ciia nha san xuat va nha nhap khau.
Cach thay pin
« Sir dung céng cu phi hgp d&€ md ngan chira pin (3).
e Thay pin.
* Pdéng ngan chua pin (3) sau khi thay.



https://youtu.be/UkeiCI414uE?feature=shared
https://youtu.be/RXF9ElSVnA8?feature=shared

« Dén bdo pin hién thi 4nh sang XANH LA trén bang hién thi.

» Né&u bang hién thi khdng séng, hay lién hé vdi nha ban 1é hodc nha
san xuét.

 Chislr dung loai pin CR17450 (3V DC) dugc khuyén nghi.

A CANH BAO

» Khéng dao ngugc cac dau duang va am khi lap pin.

« Chislrdung céc loai pin giéng nhau va pin mdi chua bi
hu hong.

» Ludn thdo pin da hét ra.

» D@ tat ca cac loai pin & noi xa tAm vdi cua tré em.

* Khéng sac pin.

» Khéng dé pin chiu luc séc manh.

« Khéng bao gis d& san phdm nay hodc pin ti€p xuc vdi Itra.

« Khéng cét gitf pin & trong méi truéng néng va &m udt.

» Khéng thao d& bén trong pin. Khéng dé hai cuc ngugdc cua pin
ti€p xuc véi nhau.

 Thao pin dé dé phong trudng hop cét giir 1au hon.

CAC TiN HIEU CANH BAO

C4c dén chi béo trén bang hién thi (5) s& bat sang ngay khi it nhat
mot can khoa ISOFIX két ndi véi xe. Chu y tdi cédc diu hiéu canh bao
sau day:

(5)



https://youtu.be/lEb6GB-5HZA?feature=shared
https://youtu.be/o740vP3Mi1c?feature=shared

L3p cac can khéa ISOFIX khdng diing cach
Ca hai can khéa ISOFIX déu phai dugc neo gitr
dung cach.

L3p sai chan chiu luc
Chan chiu luc phai dudi ra hét c& va dudc gan
vao san nha dung cach.

Tam chan chéng va dap chua dugc khéa vao

Kiém tra xem phan ludi khda da dugc khoa vao
hay chua.

Hu héng

Ké&t thuic hanh trinh ctia ban nhu du dinh, sau dé
lién lac vai dai ly ban xe hodc san xuat.

Pin day < 30%
Nén thay pin sém.

_\ i / @))

Pin day< 10%
Phai thay pin trong thai gian s6m nhat c6 thé

@ Kiém tra tinh trang hién tai ctia céc dén chi bao, bam nut kiém tra.




GAP BO PHAN BAO VE CHONG VA DAP HAI BEN

i el
o

DE gap B Phan Bao Vé Chéng Va Bap Hai Bén (L.S.P)(1), lam

nhu sau:

1. Kéo phan tua dau (12) vao vi tri cao hét c& réi gap phan boc cua
bd phan tua dau 1én phia trén dé hé ra nit khoa L.S.P (22).

2. DPéng Bo Phan Bao Vé Chéng Va Dap Hai Bén (L.S.P)(1) va tiép tuc
&n xuéng. DAy nit khoa L.S.P (22) ra phia ngoai.

3. Ngay khi nat khéa L.S.P (22) dugc day ra xa hét ¢8, c6 thé nha Bo
Phan Chéng Va Dap Hai Bén (L.S.P.)(1). D& dubi lai B6 Phan Bao
Vé Chéng Va Dap Hai Bén (L.S.P)(1) ra, nhan that chac lén ving
ghila "PRESS” (NHAN) trén .L.S.P.

THAO VA LAP LAI TAM BOC GHE

A CANH BAO Khong bao gid stf dung ghé xe tré em ma khong
c6 tdm boc ghé. Bao dam chi str dung tdm boc ghé CYBEX
nguyén ban, vi tdm boc nay la bd phan khong thé thiéu dé budc
gilr em bé.

Phan boc cé hai bd phan gén véi ghé xe tré em tai nhiéu diém. Né&i

I6ng tat ca cac bd phan ¢6 dinh. Sau d6 cé thé théo tirng bd phan ra.

@ Bao dam la ban chi thao phan boc phia trén clia tdm chan

chdng va dap.



https://youtu.be/BP8fSDdApQY?feature=shared
https://youtu.be/nrP4oE07Mec?feature=shared
https://youtu.be/sP6oQE-DB0Y?si=2WyPAsCh0x5zGUdh
https://youtu.be/L1ewmIGkzJM?feature=shared

DE& gén lai t&m boc, hay lam theo thi tu ngugc lai.
LAM SACH

Diéu quan trong la chi str dung vo ghé nguyén ban vi vé ghé 1a mot
phan thiét y&u cuia chirc nang. Ban c6 thé mua vé ghé du phong tai
nha ban 1é ctia minh.

A CANH BAO Vb ghé 1a mot thanh phan khong thé thiéu trong thiét
k& an toan cua ghé 6 t6. Do do, ghé 6 t6 khong bao gid dudc sur
dung ma khéng cé vo ghé hoéc véi vo ghé clia ghé 6 to khac.

® THONG BAO Chi dugc phép giit tdm boc & nhiét do 30 °C va &
ché& do giat nhe nhang, néu khdng c6 thé 1am phan vai ctia tdm
boc bi bat mau. Vui long khdng gidt tdm boc chung vai cac do vat
khac va khong sdy khd trong may sdy hodc dudi anh ndng mat
trdi truc tiép!

® THONG BAO Chi dudc phép giat tdm boc c6 thé thao rai clia ghé
xe tré em bang may gist.
@® THONG BAO Khéng str dung thudc tay hodc xa béng c¢6 néng do

manh! Cé thé lam sach cac bd phan nhua béng xa béng cé néng
dd nhe va nudc am.

CHAM SOC SAN PHAM

A CANH BAO Khong thao céc bo phan riéng & ctia tdm chén
chéng va dap! Chi cé thé thdo phan boc ngoai clia t&m chan
chdng va dap.

Dé& dam béo réng ghé& ngdi 6 t6 clia ban cung cap su bao vé téi da,

diéu céan thiét |a tuan thu cac diém sau:

« T&t ca cac thanh phan chinh cha ghé ngéi 6 t6 phai dugc kiém tra

thudng xuyén dé phéat hién hu héng. Cac bd phan ca khi phai hoat
déng ma khéng gap van dé gi.



https://youtu.be/n9jIqYhlEyA?feature=shared
https://youtu.be/KVeeZUOgvwQ?feature=shared

» Dam bdo ring ghé& ngoi 6 té khéng bi ket giita cac bd phan ciing
nhu ctra 6 t6, dudng ray ghé, viv., ¢ thé gay hu hdng.

+ N&u vi du nhu ghé& ngéi 6 té bi rai, né phai dugc nha san xuat kiém
tra trudc khi str dung lai.

PHAI LAM G SAU KHI XAY RA TAI NAN

A CANH BAO M6t tai nan c6 thé gay hu hdng ghé 6 té ma mét
thudng khéng thé nhin thay. Vui Iong thay gh& ma khéng that bai
sau khi xay ra tai nan. Trong trudng hgp nghi ngg, hay lién hé vdi
nha ban 1& hodc nha san xuat.

TUOGI THO SAN PHAM

Ghé& ng0i 6 td nay dugc thiét ké dé cé thé thuc hién cac chirc nang
du dinh clia né béng cach str dung théng thudng trong thdi gian sir
dung san pham Ién d&n 10 ndm. Sy mai mon dan dan clia nhua, vi
du nhu do tiép xic véi dnh séng mat trdi (UV), c6 thé gay ra su suy
gidm nhe vé tinh chat cia san pham. Vi sy dao déng nhiét dé rat cao
va céc cang thang khong Iudng trudc khac Ia phd bién trong cac
phuang tién, nén can tuan tha cac diém sau:

» Né&u phuong tién ti€p xuc truc ti€p véi danh sang mat trdi manh
trong thai gian dai, gh& ngdi 6 t6 phai dugc thédo ra khdi phuong
tién hodc dugc che phi bang mét tdm vai nhe.

Kiém tra thudng xuyén tat ca cac bd phan nhua va kim loai cla

ghé& dé phéat hién hu hdng hoac thay déi hinh dang hodc méau sc.

Né&u ban nhan thay bat ky thay di nao & ghé ngéi 6 t6, ghé& phai

dugc loai bd hodc kiém tra va c6 thé thay thé bdi nha san xuét.

« Su thay d&i cua vai, dac biét 1a phai mau, 1a binh thudng khi sur
dung trong phuong tién va khéng lam gidm chirc nang cla ghé.



https://youtu.be/T51gBC07HmU?feature=shared
https://youtu.be/m00qdJ50vlE?feature=shared

THAIBO

D& bao vé mai trudng, ching téi yéu ciu ngudi duing phan loai va xur
ly réc thai phat sinh vao dau (bao bi) va cudi (cac bd phan san pham)
cla tudi tho gh& ngdi 6 to.
Ghé xe tré em va cac bd phan cua ghé la rac thai dac biét, vi
E vay khéng nén virt bd chung vdi réc thai gia dung. Phai thai bd
== 530 phdm nay theo dung cac quy ché cda khu vuc. Tat ca cac
théng tin cAp nhat nhat vé viéc vt bd san phdm tai quéc gia
[VENElaReleRE1lg0.cybex-online.com/anoris-t2-isize-disposall

A CANH BAO Nguy ca ngat thé! Gitr vat liéu déng géi bang nhua
ngoai tdm véi ctia con ban!

BAO HANH CUA NHA SAN XUAT

CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Dic) bdo hanh cho
s&n pham nay trong 3 nam. Bao hanh cé gié tri & quéc gia naoi san
pham nay dugc ban cho ngudi tiéu dung 1an dau tién thédng qua cac
kénh ban 1é. N6i dung bao hanh va tat ca cac théng tin quan trong
can thiét dé thuc hién bao hanh cé trén trang chi clia ching téi tai:
go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seats\)
trong phan mé t& san pham cé ndi dung bao hanh, cac quyén phap
ly ctia ban trong viéc kién chung t6i vé cac |16i sdn pham van khong
thay déi.



https://youtu.be/rj9mkoD4tgA?feature=shared
http://go.cybex-online.com/anoris-t2-isize-disposal
https://youtu.be/eLnDTfYyKsk?feature=shared
http://go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seats
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BAHASA VISUAL

Perkataan isyarat menunjukkan situasi
berbahaya yang mungkin berlaku yang, jika tidak

2 GUL L dielakkan, boleh mengakibatkan kematian atau
kecederaan serius.
Perkataan isyarat menunjukkan situasi berbahaya
® NOTA yang mungkin berlaku yang, jika tidak dielakkan,
boleh mengakibatkan kerosakan pada produk atau
harta benda lain.
Q Tips dan ciri-ciri khas yang memudahkan
penggunaan kerusi kereta.
Video tutorial Q Betul
Teks ke ucapan 0 Salah

Kembali ke jadual
kandungan

@)) Isyarat bunyi
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PENSIJILAN

UN R129/03

CYBEX Anoris T2 i-Size
Umur 15+ B
Saizz76-125cm
Berat: sehingga 21 kg

Terima kasih kerana memilih Anoris T2 i-Size apabila memilih kerusi
keselamatan kanak-kanak anda.

KESELAMATAN

PENTING Baca panduan pengguna ini dengan teliti sebelum
memasang kerusi kereta di dalam kenderaan anda dan sentiasa
simpan di tangan untuk rujukan masa depan.

A AMARAN Kematian atau kecederaan serius boleh berlaku jika
anda tidak mengikuti arahan pengeluar. Untuk terus melindungi
anak anda dengan baik, penting untuk anda menggunakan
kerusi keselamatan kanak-kanak seperti yang diterangkan dalam
panduan pengguna.

A AMARAN Tanpa kelulusan Pihak Berkuasa Kelulusan Jenis,
kerusi keselamatan kanakkanak tidak boleh diubah suai atau
ditambah dalam apa-apa cara.

Maklumat Penting
» Kerusi kereta ini dibenarkan mengikut UN R129/03.

» Kerusi keselamatan kanak-kanak ini hanya boleh dipasang
pada kerusi kenderaan yang diluluskan untuk kegunaan sistem
halangan kanak-kanak mengikut manual kenderaan.

» Jangan gunakan sebelum umur kanak-kanak melebihi 15 bulan
dan sebelum anak mencapai saiz 76 cm. Jangan gunakan lagi
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https://youtube.com/shorts/06RzuTvb9i8?feature=shared

jika melebihi berat maksimum kanak-kanak 21 kg atau tinggi
maksimum 125 cm.

Untuk kerusi keselamatan kanak-kanak menyediakan
perlindungan terbaik, sentiasa gunakan Perlindungan Impak Sisi
Linear (L.S.P.).

Kerusi keselamatan kanak-kanak juga telah diuji dan diluluskan
untuk penggunaan tanpa Perlindungan Impak Sisi Linear (L.S.P.)
dilipat keluar.

Perlindungan Impak Sisi Linear (L.S.P.) yang menghadap bahagian
dalam kenderaan perlu dilipat ke dalam jika kerusi keselamatan
kanak-kanak digunakan di kerusi penumpang hadapan atau
orang lain duduk di kerusi belakang kenderaan.

Sentiasa pastikan kerusi kenderaan tidak tersekat dengan
sebarang permukaan semasa menutup pintu kenderaan atau
melaraskan kerusi belakang.

Jangan gunakan kerusi keselamatan kanak-kanak ini selama lebih
daripada 10 tahun. Kerusi keselamatan kanak-kanak terdedah
kepada tekanan tinggi semasa jangka hayat produknya, yang
membawa kepada perubahan dalam kualiti bahannya dengan
usia yang bertambah.

Kerusi keselamatan kanak-kanak dilengkapi dengan sistem beg
udara bersepadu. Kerusi keselamatan kanak-kanak juga diuji dan
diluluskan tanpa sistem beg udara yang aktif.

JANGAN cuba membuka bahagian yang tidak dimaksudkan untuk
dibuka, mengubah suai atau menambah sebarang bahagian pada
kerusi. Kami menasihatkan dengan tegas agar tidak membuka
bahagian tetap seperti perisai hentaman. Waranti akan terbatal
jika bahagian atau aksesori bukan asli digunakan.

JANGAN cuba membuang kerusi kereta sendiri melalui sisa
rumah tangga. Sila ikut arahan pelupusan yang dinyatakan dalam
panduan pengguna ini.
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BAHAGIAN PRODUK

(1) Perlindungan Impak Sisi
Linear (L.S.P)

(2) Jalur perlindungan
bateri

(3) Petak bateri

(4) Kaki penyangga

(5) Panel paparan

(6) Butang pelepasan
ISOFIX

(7) Lengan Penguncian
ISOFIX

(8) Titik penambat ISOFIX

A

(10) (27)

(9) Penunjuk ISOFIX

(10) Butang pelarasan kaki
penyangga

(11) Penunjuk kaki
penyangga

(12) Penyandar kepala

(13) Pemegang pelarasan
penyandar kepala

(14) Pemegang pelarasan
kedudukan

(15) Perisai impak

(16) Butang pelarasan

(17) Kancing tali pinggang
keledar

(18) Lidah kancing

(19) Butang periksa

(20) Penunjuk perisai impak

(21) Penunjuk bateri

(22) Butang penguncian
LS.P.

(23) Ruang panduan
pengguna



MENYEDIAKAN UNTUK PEMASANGAN

o

(4)

Perlindungan Impak Sisi Linear (L.S.P.) (1) terbuka daripada lipatan
secara automatik ketika mengeluarkan kereta keselamatan kanak-
kanak dari pembungkusan. Pastikan bahawa Perlindungan Impak
Sisi Linear (L.S.P.) yang menghadap pintu kenderaan dibuka daripada
lipatan sepenuhnya sebelum anda mula memandu.

Sebelum penggunaan yang pertama, jalur perlindungan bateri (2)
mesti ditanggalkan dari petak bateri (3) di bahagian bawah kerusi
keselamatan kanak-kanak.

Sebaik sahaja pemasangan kerusi keselamatan kanak-kanak
dimulakan, isyarat amaran akustik boleh didengari sehingga kaki
penyangga (4) dipasang dengan betul.

Jika pemasangan dimulakan dan terdapat bunyi isyarat amaran
yang tidak dengar atau penunjuk visual pada panel paparan (5) tidak
menyala, baterinya mesti digantikan.

KEDUDUKAN YANG BETUL DI DALAM KENDERAAN

Ini ialah Sistem Halangan Kanak-Kanak Dipertingkatkan i-Size.
Sistem ini diluluskan mengikut No. Peraturan UN 129/03 Peraturan
UN penggunaan dalam kedudukan kerusi kenderaan yang serasi
i-Size seperti yang dinyatakan oleh pengeluar kenderaan dalam



https://www.youtube.com/watch?v=TahnuJgEbK8&t=10s
https://youtu.be/eKiGQQkw8zE?feature=shared
https://youtu.be/Vlef7QuMniE?feature=shared

manual pengguna kenderaan mereka. Jika kenderaan anda tidak
mempunyai kedudukan kerusi i-Size, sila semak dengan senarai jenis
kenderaan yang sama ada penggunaannya dibenarkan.

Anda boleh mendapatkan versi terkini senarai jenis daripada
go.cybex-online.com/anoris-t2-isize-car-compatibility}

Jika kenderaan anda tidak dilengkapi dengan ISOFIX, kerusi
keselamatan kanakkanak tidak boleh digunakan.

Jika kenderaan anda tidak menawarkan ruang yang mencukupi,
Perlindungan Impak Sisi Linear (L.S.P.) boleh dilipat.

Semua kedudukan duduk dan rebah tidak dijamin boleh digunakan
dalam semua kenderaan yang diluluskan.

@ Atas sebab keselamatan dan keselesaan, kami mengesyorkan
agar menggunakan kerusi keselamatan kanak-kanak di belakang
penumpang depan.

A AMARAN Risiko kecederaan! Kerusi keselamatan kanak-kanak
perlu sentiasa dipasang dan disambungkan dengan betul di
dalam kenderaan walaupun tidak digunakan.

A AMARAN Risiko kecederaan! Bagasi atau mana-mana objek
lain yang ada dalam kenderaan perlu sentiasa berada di
kedudukannya dengan kemas. Jika tidak, ia akan tercampak
dalam kenderaan, yang boleh menyebabkan kecederaan yang
boleh membawa maut.

A AMARAN Jangan sekali-kali tinggalkan anak anda tanpa
pengawasan di dalam kenderaan.

A AMARAN Risiko melecur! Bahagian sistem halangan kanak-
kanak boleh menjadi panas apabila terdedah kepada cahaya
matahari terus dan boleh membakar kulit anda. Lindungi anak
anda dan kerusi keselamatan kanak-kanak daripada pendedahan
cahaya matahari terus.



http://go.cybex-online.com/anoris-t2-isize-car-compatibility

PEMASANGAN DI DALAM KENDERAAN

CLICK!
(@

Sentiasa pastikan bahawa...

* penyandar dalam kenderaan yang dikunci dalam kedudukan
menegaknya.

¢ apabila memasang kerusi keselamatan kanak-kanak di kerusi
penumpang hadapan, laraskan kerusi kenderaan ke belakang
setakat yang mungkin.

A AMARAN Risiko kecederaan! Jangan gunakan mana-mana
titik sentuh muatan selain daripada yang diterangkan dalam
panduan pengguna dan ditandakan pada kerusi kenderaan untuk
mengukuhkan kerusi keselamatan kanak-kanak.

1. Buka lipatan kaki penyangga (4) daripada lipatan sehingga
bahagian itu terkunci ke dalam kedudukan paling hadapan.



https://www.youtube.com/watch?v=TahnuJgEbK8&t=86s
https://youtu.be/hkFBfc26kUA?feature=shared

A AMARAN Kaki penyangga perlu sentiasa menyentuh lantai
kenderaan. Jika kenderaan anda mempunyai ruang simpanan di
ruang kaki, pastikan untuk menghubungi pengeluar kenderaan
untuk memastikan lantai kereta boleh menyokong kaki

penyangga.

A AMARAN Jangan letakkan sebarang objek di kawasan kaki di
hadapan tempat duduk anak.

2. Letakkan kerusi keselamatan kanak-kanak pada kerusi yang
sesuai dalam kenderaan.

@ NOTA Pada sesetengah kerusi kenderaan yang dibuat daripada
bahan sensitif, penggunaan kerusi keselamatan kanak-
kanak boleh meninggalkan tanda dan/atau menyebabkan
penyahwarnaan. Untuk mengelakkan perkara ini, anda boleh
meletakkan selimut, tuala atau yang seumpamanya di bawah
kerusi keselamatan kanak-kanak untuk melindungi kerusi
kenderaan.

3. Lepaskan Butang Pelepasan ISOFIX (6) untuk memanjangkan
Lengan pengunci ISOFIX (7).

@ Kedua-dua Butang pelepasan ISOFIX boleh dilepaskan
secara sendiri membolehkan Lengan pengunci ISOFIX untuk
dilaraskan sendiri.

4. Tolak Lengan Penguncian ISOFIX (7) keluar kerusi keselamatan
kanak-kanak sejauh yang mungkin.

5. Tolak Lengan penguncian ISOFIX (7) ke dalam Titik penambat
ISOFIX (8) sehingga mengunci ke tempatnya dengan bunyi
"KLIK". Penunjuk ISOFIX (9) akan bertukar daripada MERAH
kepada HIJAU.

@ Titik Tambatan ISOFIX adalah dua lag logam bagi setiap kerusi
kenderaan. Lag ini terletak di antara penyandar belakang dan
permukaan kerusi bagi kerusi kenderaan. Jika berasa ragu-ragu,
rujuk manual pengguna kenderaan anda.




6. Pastikan kerusi keselamatan kanak-kanak dipasang dengan
kukuh pada titik penambat ISOFIX (8) dengan mencuba untuk
menanggalkan daripadanya.

7. Tolak kerusi keselamatan kanak-kanak ke arah penyandar kerusi
kenderaan sehingga ia selari sepenuhnya dengan penyandar

@ Pergerakan kerusi keselamatan kanak-kanak dari sisi ke sisi juga
akan menyandarkannya pada penyandar kenderaan.

8. Tekan butang pelarasan kaki penyangga (10) dan panjangkan
kaki sehingga ia menyentuh lantai kenderaan dengan kukuh.

9. Penunjuk kaki penyangga (11) beralih kepada HIJAU apabila kaki
penyangga diletakkan dengan betul di atas lantai kenderaan dan
isyarat amaran akustik akan berhenti.

10. Tarik kaki penyangga (4) keluar ke kedudukan penguncian
seterusnya untuk memastikan pemindahan daya optimum.

PENANGGALAN DARIPADA KENDERAAN

(10)

7y | e
v @

1. Buka kunci Lengan penguncian ISOFIX (7) pada kedua-dua sisi
dengan menekan Butang pelepasan ISOFIX (6) dan pada masa
sama menariknya kembali.

2. Alihkan kerusi keselamatan kanak-kanak dan luncurkan
Lengan penguncian ISOFIX (7) ke belakang sepenuhnya dalam
kedudukan pangangkutannya.



https://youtu.be/eqYFfXbxwWY?feature=shared
https://youtu.be/dA-CSaZmiHk?feature=shared

3. Dengan menekan butang pelarasan kaki penyangga
(10) ke belakang (4) dan kemudian lipat ke dalam untuk

menjimatkan ruang.

MELARASKAN PENYANDAR KEPALA

(13) a

Penyandar kepala (12) boleh dilaraskan dengan menggunakan

gagang pelarasan penyandar kepala (13).

Semasa melaraskan penyandar kepala (12) pastikan bahawa

terdapat 2 cm (lebih kurang 2 jari lebar) ruang di antara bahu anak

dan penyandar kepala.

A AMARAN Hanya penyandar kepala yang dilaraskan dengan

optimum boleh menawarkan perlindungan dan keselesaan
maksimum kepada anak anda.



https://youtu.be/_mzLhWdxE48?feature=shared
https://youtu.be/XrHxr9qou8g?feature=shared

MELARASKAN KEDUDUKAN REBAH

(14)

Untuk melaraskan kerusi keselamatan kanak-kanak kepada
kedudukan rebah yang diingini, tekan pemegang pelarasan
kedudukan (14) di hadapan kerusi keselamatan kanak-kanak.

@ Sentiasa pastikan kerusi keselamatan kanak-kanak berbunyi klik
di tempatnya apabila melaraskannya kepada kedudukan rebah
yang diingini.



https://youtu.be/hZGf2yccCKc?feature=shared
https://youtu.be/ns7QFc5sJ_I?feature=shared

MENETAPKAN KEDUDUKAN KANAK-KANAK

| ® ] =
CLICK'™
S

{}é% (15)
/ (16)
/

(17)

(18)

A AMARAN Sebelum setiap perjalanan, pastikan perisai impak
telah diketatkan dengan betul dan ketat secukupnya pada badan.

@ NOTA Jangan letakkan apa-apa objek di atas perisai impak.
Jangan gunakan apa-apa objek tajam di atas atau berdekatan
dengan perisai impak.

1. Lepaskan perisai hentaman (15) dengan menekan butang
pelarasan (16) dan tarik perisai hentaman ke hadapan secara
serentak.

2. Lepaskan kancing tali pinggang keledar (17) bagi perisai impak
(15) dengan menekan butang pelepasan merah bagi kerusi
keselamatan kanak-kanak dan letakkan perisai impak di sebelah
kerusi keselamatan kanak-kanak.

3. Letakkan anak anda ke dalam kerusi keselamatan kanak-kanak.

4. Letakkan semula perisai impak (15) dan palamkan lidah tali
pinggang (18) keledar ke dalam kancing tali pinggang keledar



https://www.youtube.com/watch?v=TahnuJgEbK8&t=170s
https://www.youtube.com/watch?v=H96n8NtUXP0&list=PL9HytqtLjdymipXJa4NR6NmVH3IgmMy-5&index=9&pp=iAQB

(17) bagi kereta keselamatan kanak-kanak. Pastikan kancingnya
terkunci di tempatnya dengan bunyi "KLIK" yang boleh didengar.
Tali pinggang keledar tidak sekali-kali boleh terpintal. Penunjuk
perisai impak (20) bertukar menjadi HIJAU.

5. Tarik perisai impak (15) untuk memastikan sama ada kancing tali
pinggang keledar (17) telah terkunci di tempatnya dengan betul.

6. Tekan butang pelarasan (16) dan tolak perisai hentaman (15) ke
arah kanakkanak. Perisai hentaman (15) mestilah diketatkan pada
badan dan pelvis kanak-kanak.

A AMARAN Setiap kali kanak-kanak itu dipasang tali pinggang
keledar dengan kukuh, pastikan perisai impak dengan betul dan
ketatkan tali pinggang keledar pelarasan.

7. Before starting the journey check that all indicators on the
display panel (5) are GREEN by pressing the check button (19).

MAKLUMAT DAN ARAHAN UNTUK BEG UDARA

Beg udara kerusi keselamatan kanak-kanak terletak di bahagian
dalam perisai impak dan menyediakan keselamatan tambahan
sekiranya berlaku kemalangan.

Keadaan berikut mesti dipenuhi untuk beg udara kereta keselamatan
kanak-kanak menjadi aktif:



https://youtu.be/TahnuJgEbK8&t=200s
https://youtu.be/_27zTzxKeug?feature=shared

 Status cas bateri adalah mencukupi.

» Kerusi keselamatan kanak-kanak dipasang dengan betul dan
perisai impak dikancingkan.

* Semua penunjuk pada panel paparan menyalakan lampu HIJAU.

PENGURUSAN BATERI

Maklumat Bateri
¢ Produk ini disertakan dengan bateri.

¢ Penggantian bateri mungkin diperlukan bergantung kepada
jangka hayat bateri dan cara anda menggunakan produk.

» Apabila bateri habis, beg udara serta penunjuk dan isyarat
amaran tidak akan berfungsi.

@ Isyarat amaran akan muncul apabila bateri perlu diganti.

» Anda boleh membeli bateri gantian daripada Cybex.

» Maklumat berkaitan bateri boleh didapati di alamat pengeluar dan
pengimport pada halaman terakhir panduan pengguna.

Cara Menukar Bateri

» Gunakan alat yang sesuai untuk membuka ruang bateri (3).

 Tukar bateri.

» Tutup ruang bateri (3) selepas penukaran.

» Penunjuk bateri menunjukkan cahaya HIJAU pada panel paparan.



https://youtu.be/UkeiCI414uE?feature=shared
https://youtu.be/RXF9ElSVnA8?feature=shared

» Jika panel paparan tidak menyala, hubungi peruncit atau
pengeluar.

» Hanya gunakan bateri jenis CR17450 (3V DC) yang disyorkan.
A AMARAN

« Jangan terbalikkan terminal positif dan negatif semasa
memasukkan.

* Hanya gunakan bateri yang sama dan baharu tanpa sebarang
kerosakan.

* Sentiasa keluarkan bateri yang kosong.

» Jauhkan bateri dari jangkauan kanak-kanak.

* Jangan caskan bateri.

¢ Jangan biarkan bateri terkena hentakan yang amat kuat.

» Jangan sekali-kali dedahkan produk ini atau bateri kepada api.

« Jangan simpan bateri di dalam persekitaran yang panas
dan lembap.

« Jangan ceraikan bateri. Jangan litar pintaskan bateri.

« Keluarkan bateri sekiranya disimpan bagi tempoh yang lama.

ISYARAT AMARAN

Penunjuk pada panel paparan (5) diaktifkan sebaik sahaja sekurang-
kurangnya satu lengan penguncian ISOFIX disambungkan ke
kenderaan. Berikan perhatian pada isyarat amaran yang berikut:

(5)

&2

\\.4\ )



https://youtu.be/lEb6GB-5HZA?feature=shared
https://youtu.be/o740vP3Mi1c?feature=shared

Pemasangan lengan Penguncian ISOFIX salah

Kedua-dua lengan Penguncian ISOFIX perlu
ditambat dengan betul.

Pemasangan kaki penyangga salah

Kaki penyangga mesti dipanjangkan
sepenuhnya dan ditetapkan pada lantainya.

Perisai impak tidak dikancingkan
Pastikan sama ada lidah kancing dikancingkan.

Malfungsi

Selesaikan perjalanan anda seperti yang
dirancangkan dan kemudian hubungi penjual
atau pembuatnya.

Status cas bateri <30%
Bateri hendaklah ditukar dalam masa terdekat.

\I/@))

Status cas bateri <10%

Bateri mesti digantikan dengan secepat
mungkin.

@ Untuk menyemak status semasa penunjuk, tekan butang periksa




LIPAT KE DALAM PERLINDUNGAN IMPAK SISI LINEAR

i el
o

Untuk melipat ke dalam Perlindungan Impak Sisi Linear (L.S.P.) (1),
teruskan seperti berikut:

1. Letakkan penyandar kepala (12) ke dalam kedudukannya yang
paling atas dan buka lipatan penyandar kepala ke atas untuk
mendedahkan butang penguncian L.S.P. (22).

2. Tutup Perlindungan Impak Sisi Linear (L.S.P.) (1) dan pastikan
perlindungan terus ditekan ke bawah. Tolak butang penguncian
L.S.P. (22) ke luar.

3. Sebaik sahaja butang penguncian L.S.P. (22) ditolak keluar sejauh
yang mungkin, Perlindungan Impak Sisi Linear (L.S.P.) (1) boleh
didedahkan.

Untuk melipat ke luar dalam Perlindungan Impak Sisi Linear (L.S.P.)

(1) lagi, tekan dengan kukuh pada kawasan L.S.P. yang ditandakan
dengan "PRESS" (TEKAN).



https://youtu.be/BP8fSDdApQY?feature=shared
https://youtu.be/nrP4oE07Mec?feature=shared

MENANGGALKAN DAN MEMASANG SEMULA
PELAPIK KERUSI

A AMARAN Kerusi keselamatan kanak-kanak tidak sekali-
kali boleh digunakan tanpa pelindung kerusi kereta. Pastikan
bahawa hanya penutup kerusi kereta CYBEX digunakan, kerana
penutupnya membentuk bahagian penting dalam prestasi
penahanan.

Penutupnya terdiri daripada 3 komponen yang dilampirkan pada
kerusi keselamatan kanak-kanak di beberapa tempat. Longgarkan
semua pemasangan. Kemudian bahagian individu boleh dikeluarkan.

@ Pastikan anda hanya mengeluarkan penutup atas perisai impak.

Untuk memasang semula penutupnya, teruskan dalam urutan
songsang.

PEMBERSIHAN

Adalah penting untuk menggunakan sarung tempat duduk asal
sahaja kerana sarung tersebut adalah bahagian penting dari fungsi.
Anda boleh mendapatkan sarung ganti di peruncit anda.

A AMARAN Sarung tersebut adalah komponen penting dalam
reka bentuk keselamatan tempat duduk kereta. Oleh itu, tempat
duduk kereta tidak boleh digunakan tanpa sarung atau dengan
sarung dari tempat duduk kereta yang lain.

@ NOTA Pelapiknya hanya boleh dibasuh pada suhu 30 °C dengan
program basuh lembut, jika tidak fabrik pelapik itu akan berubah
warna. Sila basuh pelapik secara berasingan daripada pakaian
lain dan jangan keringkan di dalam mesin pengering atau di
bawah sinaran matahari!



https://youtu.be/sP6oQE-DB0Y?si=2WyPAsCh0x5zGUdh
https://youtu.be/L1ewmIGkzJM?feature=shared
https://youtu.be/n9jIqYhlEyA?feature=shared

@® NOTA Hanya penutup boleh tanggal bagi kerusi keselamatan
kanak-kanak boleh dibasuh mesin.

@ NOTA Jangan sekali-kali gunakan agen pencuci yang kasar
atau peluntur! Bahagian plastik boleh dibersihkan dengan agen
pencuci lembut dan air suam.

PENJAGAAN PRODUK

A AMARAN Jangan sekali-kali tanggalkan bahagian individu
bagi perisai impak! Hanya penutup luar perisai impak boleh
ditanggalkan.

Untuk memastikan bahawa kerusi kereta anda memberikan

perlindungan maksimum, adalah penting untuk mematuhi perkara-

perkara berikut:

* Semua komponen utama kerusi kereta mesti diperiksa secara
berkala untuk kerosakan. Bahagian mekanikal mesti berfungsi
tanpa masalah.

¢ Pastikan kerusi kereta tidak tersepit di antara bahagian keras
seperti pintu kereta, rel tempat duduk dan sebagainya, yang
boleh merosakkannya.

» Jika contohnya kerusi kereta terjatuh, ia mesti diuji oleh
pengeluar sebelum digunakan semula.

APA YANG PERLU DILAKUKAN SELEPAS KEMALANGAN

A AMARAN Kemalangan boleh menyebabkan kerosakan pada
kerusi kereta yang tidak dapat dilihat dengan mata kasar. Sila
tukar kerusi tanpa gagal selepas kemalangan. Sekiranya ragu-
ragu, hubungi peruncit atau pengeluar.
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https://youtu.be/KVeeZUOgvwQ?feature=shared
https://youtu.be/T51gBC07HmU?feature=shared

JANGKA HAYAT PRODUK

Kerusi kereta ini direka untuk dapat memenuhi fungsi yang
dimaksudkan dengan penggunaan biasa untuk jangka hayat
produk sehingga 10 tahun. Kerosakan plastik secara beransur-
ansur, contohnya disebabkan oleh pendedahan kepada cahaya
matahari (UV), boleh menyebabkan sedikit kemerosotan sifat
produk. Oleh kerana turun naik suhu yang sangat tinggi dan
tekanan lain yang tidak dapat diramalkan adalah perkara biasa
dalam kenderaan, adalah perlu untuk mematuhi perkara-perkara
berikut:

Jika kenderaan terdedah secara langsung kepada cahaya
matahari yang kuat untuk jangka masa yang panjang, kerusi
kereta mesti dikeluarkan dari kenderaan atau ditutup dengan kain
ringan.

Periksa semua bahagian plastik dan logam kerusi secara berkala
untuk kerosakan atau perubahan bentuk atau warna. Jika anda
melihat sebarang perubahan pada kerusi kereta, kerusi mesti
dibuang atau diperiksa dan mungkin diganti oleh pengeluar.
Perubahan pada kain, terutamanya pudar, adalah perkara biasa
apabila digunakan dalam kenderaan dan tidak menjejaskan
fungsi kerusi.



https://youtu.be/m00qdJ50vlE?feature=shared

PEMBUANGAN

Untuk melindungi alam sekitar, kami meminta pengguna untuk
mengasingkan dan membuang sisa yang timbul pada permulaan
(pembungkusan) dan akhir (bahagian produk) jangka hayat
kerusi kereta.
Kerusi keselamatan kanak-kanak dan komponennya adalah
sisa khusus dan tidak boleh dilupuskan dengan sisa isi rumah.
=== Produk mesti dilupuskan mengikut peraturan rantau. Semua
maklumat semasa tentang pelupusan di negara anda boleh
[elleEIeENiRellg0.cybex-online.com/anoris-t2-isize-disposalf

A AMARAN Bahaya lemas! Jauhkan bahan pembungkusan plastik
daripada jangkauan anak anda!

WARANTI PENGELUAR

CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Germany) memberi
anda waranti 3 tahun bagi produk ini. Waranti ini sah di nega- ra
produk ini dijual buat pertama kali kepada pengguna melalui saluran
runcit. Kandungan jaminan dan semua maklumat penting yang
diperlukan untuk pengesahan jaminan terdapat pada halaman utama
R Rt ]o0.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seats|
Sekiranya jaminan dinya- takan dalam keterangan artikel, hak
statutori undang anda terhadap kami akibat kecacatan tetap tidak
terjejas.



https://youtu.be/rj9mkoD4tgA?feature=shared
http://go.cybex-online.com/anoris-t2-isize-disposal
https://youtu.be/eLnDTfYyKsk?feature=shared
http://go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seats
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EVE Energy Co., Ltd.
No. 38, Huifeng 7th Road, Zhongkai Hi-Tech Zone
Huizhou, Guangdong, China
Internet: www.evebattery.com
Email: sales@evebattery.com

%

CYBEX GmbH
Riedingerstrasse 18
95448 Bayreuth, Germany
Internet: https://www.cybex-online.com
Email: info@cybex-online.com

%o

CYBEX GmbH UK Branch
First Floor, Anglesey House
Anglesey Court, Towers Business Park
Wheelhouse Road, Brereton, Rugeley, WS15 1UL, Staffordshire, UK
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